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SAFETY INFORMATION

SAFETY WARNINGS

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO
NOT REMOVE THE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS ARE INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

Refer to the table below for an explanation of
symbols which may be on your Samsung product.

WARNING
e To reduce the risk of fire or electric shock, do

not expose this appliance to rain or moisture.

CAUTION

RISKOF ELECTRICSHOCK. '
DO NOT OPEN. o

This symbolindicates that high voltage
is presentinside. It is dangerous to
make any kind of contact with any
internal part of this product.

This symbol indicates that this product
has included important literature

concerning operation and maintenance.

Class Il product : This symbol indicates
that it does not require a safety
connection to electrical earth (ground).
If this symbol is not present on a
product with a power cord, the product
MUST have a reliable connection to
protective earth (ground).

AC voltage : This symbol indicates that
the rated voltage marked with the
symbolis AC voltage.

DC voltage : This symbol indicates that
the rated voltage marked with the
symbolis DC voltage.

\>)
=

Caution, Consult instructions for use :
This symbolinstructs the user to
consult the user manual for further
safety related information.
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TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE
BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY INSERT.
This apparatus shall always be connected to a
AC outlet with a protective grounding
connection.

To disconnect the apparatus from the mains,
the plug must be pulled out from the mains
socket, therefore the mains plug shall be
readily operable.

Do not expose this apparatus to dripping or
splashing. Do not put objects filled with
liquids, such as vases on the apparatus.

To turn this apparatus off completely, you
must pull the power plug out of the wall
socket. Consequently, the power plug must
be easily and readily accessible at all times.



PRECAUTIONS

1. Ensure that the AC power supply in your

house complies with the power
requirements listed on the identification
sticker located on the bottom of your
product. Install your product horizontally, on
a suitable base (furniture), with enough
space around it for ventilation (7~10 cm).
Make sure the ventilation slots are not
covered. Do not place the unit on amplifiers
or other equipment which may become hot.
This unit is designed for continuous use. To
fully turn off the unit, disconnect the AC plug
from the wall outlet. Unplug the unit if you
intend to leave it unused for a long period of
time.

. During thunderstorms, disconnect the AC
plug from the wall outlet. Voltage peaks due
to lightning could damage the unit.

. Do not expose the unit to direct sunlight or
other heat sources. This could lead to
overheating and cause the unit to
malfunction.

. Protect the product from moisture (i.e.
vases), and excess heat (e.g. a fireplace) or
equipment creating strong magnetic or
electric fields. Unplug the power cable from
the AC wall socket if the unit malfunctions.
Your product is not intended for industrial
use. Itis for personal use only. Condensation
may occur if your product has been stored in
cold temperatures. If transporting the unit
during the winter, wait approximately

2 hours until the unit has reached room
temperature before using.
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5. The battery used with this product contains

chemicals that are harmful to the
environment. Do not dispose of the battery
in the general household trash. Do not
expose the battery to excess heat, direct
sunlight, or fire. Do not short circuit,
disassemble, or overheat the battery.
CAUTION : Danger of explosion if the battery
is replaced incorrectly. Replace only with the
same or equivalent type.
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01 CHECKING THE COMPONENTS

EEe———— Qs .

Soundbar Main Unit Power Cord (Soundbar) Soundbar Remote Control /
Batteries

e For more information about the power supply and power consumption, refer to the label attached
to the product. (Label: Bottom of the Soundbar Main Unit)

e To purchase additional components or optional cables, contact a Samsung Service Centre or
Samsung Customer Care.

e Design, specifications are subject to change without prior notice.

e The appearance of the accessories may differ slightly from the illustrations above.
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02 PRODUCT OVERVIEW

Top Panel of the Soundbar

Top Panel

NFC

The LED Indicator flashes, glows, or changes colour depending on the Soundbar's current
mode or status. The colour of the LED indicator and the number of lights indicate the active
mode as described below.

1] LED
indicator White LED | White LED Multicolour LED White LED White LED

e The Multicolour LED changes to White, Cyan, Green, Red, Yellow, Orange, Purple and
Blue depending on the mode or status.

Power | Turnsthe power on and off.

Volume | Adjuststhe volume.

e Pressthe @ (Source) button to change the mode. Each time you change the mode,
the LED lights in white and then turns off.

LED White On -> Off White On -> Off White On -> Off
B} | source

Indicator | '@ o0 o0 O O ® @ @6 OO ® 6 6 ® O

<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “UsB”
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You can activate your Bluetooth connection by placing your phone in the NFC detection

[H | NFClogo
area of the Soundbar.

e When you plug in the AC cord, the power button will begin working in 4 to 6 seconds.

e When you turn on this unit, there will be a 4 to 5 second delay before it produces sound.

e If you hear sounds from both the TV and Soundbar, go to the Settings menu for the TV audio and
change the TV speaker to External Speaker.

Bottom Panel of the Soundbar

q DIGITAL AUDIO IN
=y

(OPTICAL)

POWER @
HI USB (5V 0.5A)

POWER
Connect the Soundbar's AC power cable.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Connect to the digital (optical) output of an external device.

USB(5V 0.5A)
Connect a USB device here to play music files stored on the USB device through the Soundbar.

e Do not connect this unit or other components to an AC outlet until all connections between
components are complete.
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03 USING THE REMOTE CONTROL

Inserting Batteries before using the Remote Control (AAA batteries X 2)

Slide the back cover in the direction of the arrow
untilitis completely removed.

Insert 2 AAA batteries (1.5V) so that their
orientation is correct. Slide the back cover back into

position.

How to Use the Remote Control

n Power

Turns the Soundbar on and off.

[ Cyan Blinks X1 ] [ Red Blinks X3
LED

v N4
Indicator | O© O @ O O O O @ O O
On Off

¢ Auto Power Down Function
The unit turns off automatically in the following

situations:
- In"“Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB” mode if
- . there is no audio signal for 18 minutes.
ﬂ SOUND g
o “l 2 1(Source)
El S [E Press to select a source connected to the Soundbar.
- WOOFER
TONE &(MUte)
@ CONTROL Press thelﬂ,(Mute) button to mute the sound.

Press it again to unmute the sound.

SOUNDBAR LED Blinks X Repeatly

Indicator 0000 @
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Volume
Push the button up or down to adjust the volume.

White moves to right X1 | White moves to left X1
LED
. ® O O O O O O O O e
Indicator
_—
Volume Up Volume Down
CHLEVEL

By pressing the button, you can adjust the volume of the each speaker.

LED White Blinks X1

Indicator OO0 ® O O

<| ) “Centre Level”

¢33 (Sound Control)
By pressing the button, you can set the audio function. The desired item can be adjusted using the Up/
Down buttons. Each time the mode changes, the Multicolour LED blinks in white.

LED White Blinks X1

Indicator OO0 ® O O

<|>)‘) “Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

- Ifthe video on the TV and audio from the Soundbar are not synchronised, select “Sync” in Sound
Control, and then set the audio delay between 0~300 milliseconds by using the Up/Down buttons.
(Not available in “USB” or “Bluetooth’mode.)

- “Sync”is only supported for some functions.

- “Night mode” is optimised for night time viewing with the settings adjusted to bring the volume
down but keep the dialog clear.

- “Voice enhancement” makes it easier to hear spoken dialog in moviesand TV.
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7Band EQ

Press and hold the @ (Sound Control) button for about 5 seconds to adjust the sound for each frequency
band. 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1.2kHz, 2.5kHz, 5kHz, and 10kHz are selectable using the Left/Right buttons
and each can be adjusted to a setting between -6 to +6 using the Up/Down buttons. (Make sure the Sound
mode is set to "Standard".)

7Band EQ

Press and hold the{@}(Sound Control) button | Using the Left/Right buttos and each can be

for about 5 seconds. adjusted to setting between -6 to+6.
“150Hz” = “300Hz" = “600Hz” = “1.2kHz" >
< “150Hz" <
“2.5kHz" = “5kHz” = “10kHz"

R Bluetooth PAIR
Switch the Soundbar to Bluetooth pairing mode.
When you press the button, the LED display changes as shown below.
e Until pairing is complete, the Multicolour LED changes as Red - Green - Blue in turn.

[ Red - Green — Blue Blinks ] [ Cyan Blinks X3 ]
LED v - v,
Indicator O O @ O O O O @ O O
Pairing Connection is complete
B »II (Play / Pause)
You can also play or pause music by pressing the button in "USB" mode.
E Up/Down/Left/Right
Press Up/Down/Left/Right on the button to select or set functions.
e Repeat
To use the Repeat function in “USB” mode, press the Up button.
¢ Music Skip

Press the Right button to select the next music file. Press the Left button to select the previous music
file.

i (Info)
Press the button to display information about the current function. (See page 7.)
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SOUND MODE
By pressing the button, you can select the desired audio mode. Each time the mode changes, the
Multicolour LED blinks in white. (The sound mode may differ with the TV model.)

LED White Blinks X1

Indicator O 0O @ OO

<|>>) “Surround Sound” - “Standard”

- Surround Sound
Provides a wider sound field than standard.
- Standard
Outputs the original sound.
¢ Bluetooth Power On/Off
This feature automatically turns the Soundbar on when it receives a connection request from a
previously connected TV or Bluetooth device. The setting is On by default.
- Pressand hold the SOUND MODE button for more than 5 seconds to turn off the Bluetooth Power
function.
¢ DRC(Dynamic Range Control) On/Off
Lets you apply dynamic range control to Dolby Digital tracks. Press and hold the SOUND MODE
button for more than 5 seconds while the Soundbar is powered off to turn DRC (Dynamic Range
Control) on or off. With the DRC turned on, loud sound is reduced. (The sound may be distorted.)

SOUND MODE button LED Indicator
Cyan Blinks X1 Red Blinks X1
O O @ O O O O @ O O
On (Default) Off
DRC On/Off Toggle On - Off
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WOOFER (BASS) LEVEL

Push the button up or down to adjust the bass level between -6 to +6. To set the woofer (bass) volume
level to O (Default), press the button. (Subwoofer is not included.)

TONE CONTROL

By pressing the button, you can adjust the volume of the treble or bass sound. The desired item can be
adjusted using the Up/Down buttons. (This feature is available in all sound modes except “Standard”
mode.)

LED White Blinks X1

Indicator OO0 @ O O

]») | “Treble’ > “Bass’
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Using the Hidden Buttons (Buttons with more than one function)

Hidden Button

Reference page
Remote Control Button Function

WOOFER (Up) TV remote control On/Off page 15
Left TV Auto connect On/Off page 19
@(Sound Control) 7Band EQ page 11
DRC On/Off page 12

SOUND MODE
Bluetooth Power On/Off page 12

Output specifications for the different sound effect modes

Effect Input Output
2.0ch 2.0ch
Surround Sound
51ch 2.0ch
2.0ch 2.0ch
Standard
51ch 2.0ch
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Adjusting the Soundbar volume with a TV remote control

Adjust the Soundbar volume using the TV’s remote control.

e This function can be used with IR remote controls only. Bluetooth remote controls (remote
controls that require pairing) are not supported.

e Setthe TV speaker to External Speaker to use this function.

e Manufacturers supporting this function:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV remote control On/Off

1. Turn Off the Soundbar.

2. Push up and hold the WOOFER button for 5 seconds.
Each time you push the WOOFER button up and hold it for 5 seconds, the mode switches in the
following order: “Off-TV Remote” (Default mode), “Samsung-TV Remote”, “All-TV Remote”.
The LED indicator status changes each time the mode is changed, as shown below.

Remote Control Button LED Indicator Status

Red Blinks X1

O O @ O O

"Off-TV Remote"
(Default mode)

Disable the TV remote control.

Cyan Blinks X1
Enable a Samsung TV's IR remote

O O @ O O
"Samsung-TV Remote”

control.

Enable a third-party TV’s IR remote

O O @ O O
"All-TV Remote"

control.
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04 CONNECTING THESOUNDBAR

Connecting Electrical Power

Use the power components to connect the Soundbar to an electrical outlet in the following order:
e For more information about the required electrical power and power consumption, refer to the
label attached to the product. (Label: Bottom of the Soundbar Main Unit)
1. Connect the power cord to the Soundbar.
2. Connect the power cord to a wall socket.

Power Cord

Bottom of the Soundbar Main Unit
NOTE

¢ |f you unplug and reconnect the power cord when the product is turned on, the Soundbar turns on
automatically.
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05 USING AWIRED CONNECTIONTOTHETV

Connecting using an Optical Cable

Pre-connection Checklist
e When you use an optical cable and the terminals have covers, be sure to remove the covers.

29 | - “@

Optical Cable (not supplied)
. DIGITAL AUDIO IN
1
: OPTICAL OUT i * & | oricAL)

Top of the Soundbar Bottom of the
Soundbar
LED White On -> Off <
Indicator ®@ OO0 OO “Digital Audio In”

1. With the TV and Soundbar turned off, connect the DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) port on the
Soundbar and the OPTICAL output port on the TV with the optical cable (not supplied), as shown in
the figure.

2. Turnon the Soundbarand TV.

3. Press the ==]J (Source) button on the top panel or remote control, and then select the “Digital
Audio In” mode.

4, The TV sound is output from the Soundbar.
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06 USING A WIRELESS CONNECTIONTOTHETV

Connecting via Bluetooth

When a Samsung TV is connected using Bluetooth, you can hear stereo sound

without the hassle of cables.

e Only one Samsung TV can be connected at a time.
e Samsung TV that supports Bluetooth can be connected.

Check the specifications of your TV.

The initial connection

1. Pressthe * PAIR button on the Soundbar remote control or press == (Source) button on the
Soundbar top panel to enter the "Bluetooth” mode.

Bluetooth Pairing button

LED Indicator

[ Red - Green — Blue Blinks ] [ Cyan Blinks X3 ]
N vV
O O @ O O -) O O @ O O
Pairing Connection is complete

o Until pairing is complete, the Multicolour LED changes as Red >
Green - Bluein turn.

<|>)) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Select Bluetooth mode on the Samsung TV.
(e.g. Home ([@)) - Menu - Settings (€3) ~ All Settings (&3) - Sound - Sound Qutput =
Bluetooth Speaker List = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Select “[AV]Soundbar C4-Series” from the list on TV’s screen.
An available Soundbar is indicated with “Needs pairing” or “Paired” on the TV’s Bluetooth device
list. To connect the Samsung TV to the Soundbar, select the message, and then establish a

connection.

4. You can now hear Samsung TV sound from the Soundbar.
e [fthereis a connection log between the Soundbar and Samsung TV, the Soundbar is
automatically connected by changing its mode to “Bluetooth”.
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If the device fails to connect
e |f you have an existing Soundbar (e.g., [AVISoundbar C4-Series) on the list of speakers on the
Samsung TV, delete it.
e Then repeat steps 1through 3.

Disconnecting the Soundbar from the Samsung TV

Press the ==J] (Source) button on the top panel or on the remote control to select the mode other than
“Bluetooth”.
e Disconnecting takes time because the Samsung TV must receive a response from the Soundbar.
(The time required may differ, depending on the Samsung TV model.)

TV Auto connect On/Off

To cancel the automatic Bluetooth connection between the Soundbar and TV, press the Left button on
the remote control for 5 seconds with the Soundbar in “Bluetooth Ready” status. (Toggle On - Off)

Left button LED Indicator

5 Sec Cyan Blinks X1 Red Blinks X1

O O @ O O O O @ O O
On (Default) Off

Bluetooth Ready Toggle On - Off

Notes on Bluetooth connection

e |ocate a new device within T m to connect via Bluetooth communication.

If asked for a PIN code when connecting a Bluetooth device, enter <0000>.

The Soundbar automatically turns off after 18 minutes in the Ready state.

The Soundbar may not perform Bluetooth search or connection correctly under the following

circumstances:
- Ifthereis astrong electrical field around the Soundbar.
- If several Bluetooth devices are simultaneously paired with the Soundbar.
— If the Bluetooth device is turned off, not in place, or malfunctions.
e Electronic devices may cause radio interference. Devices that generate electromagnetic waves
must be kept away from the Soundbar main unit - e.g., microwaves, wireless LAN devices, etc.
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07 CONNECTING AN EXTERNAL DEVICE

Connecting using an Optical Cable

Bottom of the Soundbar
Optical Cable
BD /DVD player / Set-top .
box /G l (not supplied) DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT Top of the Soundbar

LED White On -> Off q)))

Indicator ® O 0O 0O “Digital Audio In”

1. With the external device and Soundbar turned off, connect the DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) port
on the Soundbar and the OPTICAL output port on the external device with the optical cable (not
supplied), as shown in the figure.

2. Turnon the Soundbar and external device.

3. Pressthe <=] (Source) button on the top panel or remote control, and then select the “Digital
Audio In” mode.

4. The external device sound is output from the Soundbar.
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08 CONNECTING A USB STORAGE DEVICE

You can play music files located on USB storage devices through the Soundbar.

USB port Igii ~ i

I White On -> Off
| He |l ere - Lv-v—v—v—l D
[ Indicator 0 0 0 O “USB”

1. Connect the USB device to the USB port on the bottom of the product.
2. Pressthe <=] (Source) button on the top panel or remote control, and then select the “USB” mode.
3. Play music files from the USB storage device through the Soundbar.
e The Soundbar automatically turns off (Auto Power Down) if no USB device has been connected
for more than 18 minutes.
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File Format Type Compatibility list

Extension Codec Sampling Rate Bit Rate

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8kbps ~ 160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8kbps ~ 160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps

* -~

*:::l‘l:a (AMASEéCZ/MPEGA AudioOnly) | S2KH? - 48KHzZ 32kbps - 320kbps

*wav LPCM 32kHz ~192kHz 1,024kbps ~ 9,216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162kbps ~ 8,100kbps

e |fthere are too many folders (about 200) and files (about 2000) stored on the USB device, it may
take the Soundbar some time to access and play files.
e The Soundbar only supports USB devices with FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) or NTFS (~2TB) file

systems.
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09 CONNECTING A MOBILE DEVICE

Connecting via Bluetooth oo * oo

When a mobile device is connected using Bluetooth, you can hear stereo sound

without the hassle of cables.
e When you connect a paired Bluetooth device with the Soundbar off, the

Soundbar automatically turns on.
mobile device

The initial connection
e \When connecting to a new Bluetooth device, make sure the device is within 1 m distance.
1. Pressthe * PAIR button on the Soundbar remote control or press <= (Source) button on the
Soundbar top panel to enter the "Bluetooth" mode.

Bluetooth Pairing button LED Indicator
[ Red - Green - Blue Blinks ] [ Cyan Blinks X3 ]
v vV
O O @ O O -) O O @ O O
Pairing Connectionis complete

e Until pairing is complete, the Multicolour LED changes as Red >
Green - Blue in turn.

<| )) | “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Onyour device, select “[AV]Samsung Soundbar C4-Series” from the list that appears.
3. Play music files from the device connected via Bluetooth through the Soundbar.

If the device fails to connect
* [f you have an existing Soundbar (e.g., [AVISamsung Soundbar C4-Series) on the list of speakers

on the Mobile device, delete it.
e Thenrepeatsteps1and 2.
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Notes on Bluetooth connection

e |ocate anew device within Tm to connect via Bluetooth communication.
e |f asked for a PIN code when connecting a Bluetooth device, enter <0000>.
e The Soundbar automatically turns off after 18 minutes in the Ready state.
e The Soundbar may not perform Bluetooth search or connection correctly under the following
circumstances:
— Ifthereisastrong electrical field around the Soundbar.
- If several Bluetooth devices are simultaneously paired with the Soundbar.
- If the Bluetooth device is turned off, not in place, or malfunctions.
¢ Electronic devices may cause radio interference. Devices that generate electromagnetic waves
must be kept away from the Soundbar main unit - e.g., microwaves, wireless LAN devices, etc.
The Soundbar supports SBC data (44.1kHz, 48kHz).
Connect only to a Bluetooth device that supports the A2DP (AV) function.
You cannot connect the Soundbar to a Bluetooth device that supports only the HF (Hands Free)

function.
e When connecting the Soundbar to a Bluetooth device, place them as close to each other as possible.
The farther the Soundbar and Bluetooth device are from each other, the lower the sound quality
will become.
The Bluetooth connection may break when the devices are out of the effective range.
The Bluetooth connection may not function as intended in areas with poor reception.
A Bluetooth device may experience noise or malfunction under in the following conditions:
- When the body is in contact with the signal transceiver on the Bluetooth device or Soundbar
— Incorners or when there is an obstacle in proximity, such as a wall or partition, where electrical
changes may occur.
- When exposed to radio interferences by other products operating on the same frequency
ranges, such as medical equipment, microwave ovens, and wireless LAN devices.
— Obstacles such as doors and walls may still impact the sound quality even when the devices

are within the effective range.
e Note that your Soundbar cannot be paired with other Bluetooth devices while using the Bluetooth
option.
e This wireless device may cause electrical interference during operation.
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Bluetooth Power On/Off

If a previously paired Bluetooth device tries to pair with the Soundbar when the Bluetooth Power On
function is on and the Soundbar is turned off, the Soundbar turns on automatically.
1. Press and hold the SOUND MODE button for more than 5 seconds on the remote while the
Soundbar is turned on.
2. Multicolour LED indicator on the Soundbar blinks "Cyan”.

SOUND MODE button LED Indicator
Cyan Blinks X1 Red Blinks X1
O O @ O O O O @ O O
On (Default) Off
Bluetooth Power
On/Off Toggle On - Off

Disconnecting the Bluetooth device from a Soundbar

You can disconnect a Bluetooth device from the Soundbar. For instructions, see the Bluetooth device’s

user manual.
e The Soundbar will be disconnected.
o |f the Soundbar is disconnected from the Bluetooth device, the multicolour LED indicator on the
Soundbar blinks "Red” three times.

Disconnecting the Soundbar from the Bluetooth device

Press the <=1} (Source) button on the top panel or on the remote control to select the mode other than
“Bluetooth”.
¢ Disconnecting takes time because the Bluetooth device must receive a response from the
Soundbar. (Disconnection time may differ, depending on the Bluetooth device)
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Connecting a Soundbar to a mobile device via NFC function

Place your mobile device in the NFC detection area on top of the Soundbar.

Top of the Soundbar

Bluetooth device

NOTES

Make sure that your mobile device has the NFC function turned on and that the screen is active.
Bluetooth connection is unavailable when NFC of the mobile device is in card emulation mode.
If asked for a PIN code when connecting a Bluetooth device, enter <0000>.
The Soundbar automatically turns off after 18 minutes in the Ready state.
The Soundbar may not perform Bluetooth search or connection correctly under the following
circumstances:

- Ifthereis a strong electrical field around the Soundbar.

— If several Bluetooth devices are simultaneously paired with the Soundbar.

— If the Bluetooth device is turned off, not in place, or malfunctions.
Electronic devices may cause radio interference. Devices that generate electromagnetic waves
must be kept away from the Soundbar main unit - e.g., microwaves, wireless LAN devices, etc.
The Soundbar supports SBC data (44.1kHz, 48kHz).
Connect only to a Bluetooth device that supports the A2DP (AV) function.
You cannot connect the Soundbar to a Bluetooth device that supports only the HF (Hands Free)
function.
Once you have paired the Soundbar to a Bluetooth device, selecting “[AV]Samsung Soundbar
C4-Series” from the device’s scanned devices list will automatically change the Soundbar to
“Bluetooth” mode.

— Available only if the Soundbar is listed among the Bluetooth device’s paired devices.

(The Bluetooth device and the Soundbar must have been previously paired at least once.)

The Soundbar cannot be paired to another Bluetooth device if already in Bluetooth mode and
paired to a Bluetooth device.
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10 INSTALLING THE WALL MOUNT
(OPTIONAL)

Installation Precautions

e Install on a vertical wall only.
e Donotinstallin a place with high temperature or humidity.
¢ Verify whether the wall is strong enough to support the product’s weight. If not, reinforce the wall
or choose another installation point.
¢ Purchase and use the fixing screws or anchors appropriate for the kind of wall you have (plaster
board, iron board, wood, etc.). If possible, fix the support screws into wall studs.
e Purchase wall mounting screws according to the type and thickness of the wall you want to mount
the Soundbar on.
— Diameter: M4
- Length: 40 mm or longer recommended.
¢ Connect cables from the unit to external devices before you install the Soundbar on the wall.
e Make sure the unitis turned off and unplugged from the power source before you install it.
Otherwise, it may cause an electric shock.

Wall mount Components
For Installation on Concrete Walls
(not supplied)

B}
1 1
1 1
! e@iz (M x L40) e/xz '
1 1
1 1

1 5cmor more : Recommended specification :
: 40 mm or longer :
1 1
1 P 4mm 1
1 . 1
1 1
1 1
e e e e e e ———— J
NOTE

- Installations on other types of walls will require

different kinds of screws.
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IMPORTANT NOTE

A

6mm

O\

NOTES

— Ifyour TVisinstalled on the
wall, install the Soundbar 5¢cm
or more below your TV.

— Usea pencil to mark the
holes’ positions.

s 7Y

- Theinstallation method shown here is for CONCRETE walls. Installation methods will vary
depending on the wall type. For installation on dry wall, we strongly recommend you drill screw
support holes into the underlying wood studs.

o

o

/!

o

QL [ —

{

O X
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NOTE /\ CAUTION
- Supports for wall installation are built

into the back of the Soundbar. — Press the Soundbar down with sufficient

force to fix it to the wall. If the Soundbar is
not firmly fixed to the wall, it could be
accidently detached, resulting in personal
injury.

— Do not bump into or strike the Soundbar
(especially from the bottom). The impact
could detach the Soundbar from the wall,
resulting in personalinjury.
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11 SOFTWARE

UPDATE

Important: After upgrading, keep the original
Settings.

USB port

e

. Connect a USB memory stick to the USB port
on your computer.

Important: Make sure there are no music
files on the USB memory stick drive. This
may cause the firmware update to fail.

. Goto (samsung.com) = select Enter Model
Number and enter the model of your
Soundbar. Select manuals and downloads
and download the latest software file.

. Save the downloaded software to a USB
memory stick and select “Extract Here” to
unzip the folder.

. Turn off the Soundbar and connect the USB
stick containing the software update to the
USB port.

5. Plug USB into Soudbar and switch to USB
source, the software will update
automatically and will complete update

within 2 minutes. During the update process,

the 5 LEDs will start flashing in a loop, and
then the 5 LEDs will all be bright white, and
then the 5 LEDs will flash in a loop again.
When the update is complete, the cyan
indicator blinks 3 times, and the soundbar
automatically restarts.

White moves from left to right
and right to left X1

V
® O O O O

—_—
-+

<|>)) “Start the software update.”

1

5 LEDs display White

1

White moves from left to right

and right to left X1
LED \4
Indicator ® 0000
B
+-—

1

L Cyan Blinks X3 l

-V
O O @ O O

Software Update Finish

<| ) “Thesoftware update is complete.’

[ Red Blinks X3 ]

D4
O O @ O O

Software Update Failed

<| )) “The software update failed.”
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e This product has a DUAL BOOT function.
If the firmware fails to update, you can
update the firmware again.

If LED sequence flashing is not
displayed

1. Turn off the Soundbar, disconnect and then
reconnect the USB storage device that
contains the update files to the Soundbar’s
USB port.

2. Disconnect the Soundbar’s power cord,
reconnect it, and then turn on the Soundbar.

NOTES

e The firmware update may not work properly
if audio files supported by the Soundbar are
stored in the USB storage device.

¢ Do notdisconnect the power or remove the
USB device while updates are being applied.
The main unit will turn off automatically after
completing the firmware update.

e After upgrading, keep the original Settings.
(include Volume, sound field, etc.)

- When the firmware update is complete,
the soundbar automatically turns on, and
the Voice Ul comes out.

If the software update fails, check if the
USB stick is defective.
e Mac OS users should use MS-DOS (FAT) as the
USB format.
e Updating via USB may not be available,
depending on the USB storage device
manufacturer.

Reset

5 Sec

With the Soundbar on, press the — =+ (Volume)
buttons on the body at the same time for at least
5seconds. The LED display changes as shown
below and then the Soundbar is reset.

White moves from left to right
and right to left

V
® O O O O

—_—
-+

LED <

“Start the factory reset.”

Indicator

:
L Cyan Blinks X3 l

-V
O O @ O O

<

“The factory reset is complete.”

/\ CAUTION

o All the settings of the Soundbar are reset.
Be sure to perform this only when a reset is
required.

ENG - 31




12 TROUBLESHOOTING

Before seeking assistance, check the following.

Soundbar does not turn on.

Soundbar does not connect via Bluetooth.

= Check whether the power cord of the
Soundbar is correctly inserted into the
outlet.

Soundbar works erratically.

— After removing the power cord, insert it
again.

— Power cycle the external device and try
again.

= If thereis no signal, the Soundbar
automatically turns off after a certain
period of time. Turn on the power.
(See page 9.)

Remote control does not work.

= Point the remote directly at the Soundbar.
— Replace the batteries with new ones.

Soundbar does not output any sound.

= The volume of the Soundbar is too low or
muted. Adjust the volume.

= When any external device (STB, Bluetooth
device, mobile device, etc.) is connected,
adjust the volume of the external device.

= For sound output of the TV, select
Soundbar. (Samsung TV: Home (@) >

Menu - Settings (£33) - All Settings (£3)
- Sound - Sound Output - Select

Soundbar)

= The cable connection to the Soundbar may

be loose. Remove the cable and connect
again.

— Remove the power cord completely,
reconnect, and turn the power on.

= Reset the product and try again.
(See page 31)

= When connecting a new device, switch to
Bluetooth Pairing for connection. (Press the
3R PAIR button on the remote control or
press the ==J) (Source) button on the body
for at least 5 seconds.)

= |f the Soundbar is connected to another
device, disconnect that device first to
switch the device.

= Reconnect it after removing the Bluetooth
speaker list on the device to connect.
(Samsung TV: Home ( @) - Menu -
Settings (¢33) - All Settings (¢33) - Sound
- Sound Output - Bluetooth Speaker List)

= Remove and reconnect the power plug,
then try again.

= Reset the product and try again.
(See page 31)
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Sound drops out when connected via
Bluetooth.

= |f your device that is connected via
Bluetooth moves too far away from the
Soundbar, it may cause the sound to drop
out. Move the device closer to the
Soundbar.

= |f a part of your body is in contact with the
Bluetooth transceiver or the product is
installed on metal furniture, sound may
drop out. Check the installation
environment and conditions for use.

13 LICENCE

Soundbar does not turn on automatically with
theTV.

= |f you turn off the Soundbar while watching
TV, the power synchronization with the TV
will be disabled. Power off the TV and
Soundbar using the TV remote.

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby
Laboratories. All rights reserved.

®
=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co,, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 OPEN SOURCE
LICENCE NOTICE

To send inquiries and requests for questions
regarding open sources, contact Samsung Open
Source (http://opensource.samsung.com)

15 IMPORTANT
NOTES ABOUT
SERVICE

e Figures and illustrations in this User Manual
are provided for reference only and may differ
from actual product appearance.

¢ Anadministration fee may be charged if
either
(a) an engineer is called out at your request

and there is no defect with the product (i.e.
where the user manual has not been read).
(b) you bring the unit to a repair centre and
there is no defect with the product (i.e.
where the user manual has not been read).
¢ You will be informed of the administration fee
amount before a technician visits.
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16 SPECIFICATIONS AND GUIDE

Specifications
Model Name HW-C400 / HW-C410
USB 5V/0.5A
Weight 2.0kg

Dimensions (W x H x D)

641.0x66.5x107.0 mm

Operating Temperature Range

+5°Cto +35°C

Operating Humidity Range

10 % ~75%

AMPLIFIER
Rated Output power

20Wx 2

Supported play formats

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (supporting Dolby®
Digital), DTS

Overall Standby Power Consumption (W)

0.5W

Bluetooth
Port deactivation method

Press and hold the SOUND MODE button for
more than 5 seconds to turn off Bluetooth Power
function.

NOTES

e Samsung Electronics Co,, Ltd reserves the right to change the specifications without notice.

e Weight and dimensions are approximate.
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e Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU
and the relevant UK statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address: http://www.samsung.com go to Support and enter
the model name. This equipment may be operated in all EU countries and in the UK.

e WIRELESS DEVICE OUTPUT POWER
RF max transmitter power
100mW at 2.4GHz — 2.4835GHz

E [Correct disposal of batteries in this product]

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be
disposed of with other household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical
symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead above the reference
levels in EC Directive 2006/66.

If batteries are not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the
environment.

To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of
waste and recycle them through your local, free battery return system.

ﬁ Correct Disposal of This Product

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
—
(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the
end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract.
This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Forinformation on Samsung’s environmental commitments and product specific regulatory obligations
e.g. REACH, WEEE, Batteries, visit:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTS

POUR EVITER LES RISQUES DE CHOC
ELECTRIQUE, NE DEMONTEZ PAS LE CAPOT.
LAPPAREIL NE CONTIENT PAS DE PIECES
REPARABLES PAR LUTILISATEUR ; SADRESSER
A'UN SERVICE APRES-VENTE QUALIFIE.
Reportez-vous au tableau ci-dessous pour une
explication des symboles pouvant figurer sur
votre produit Samsung.

o Afin de diminuer les risques d’'incendie ou de

choc électrique, n'exposez pas cet appareil a
la pluie ou a [ humidité.

ATTENTION

_ RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE. NE PAS
OUVRIR

Ce symbole indique que ce produit est
alimenté par haute tension. Il est
dangereux de toucher la moindre piece
située a l'intérieur de ce produit.

Ce symbole indique qu'une
documentation importante relative au
fonctionnement et a l'entretien est
fournie avec le produit.

Produit de classe Il : ce symbole indique
gu'aucun branchement de sécurité a la
terre (prise de terre) n'est requis.

Si ce symbole n'est pas présent sur un
produit avec un cordon d'alimentation,
le produit DOIT avoir une connexion de
protection fiable a la terre.

Tension CA : ce symbole indique que la
tension nominale indiquée par le
symbole est une tension CA.

Tension CC : ce symbole indique que la
tension nominale indiquée par le
symbole est une tension CC.

Mise en garde, Consulter le mode
d'emploi : ce symbole avertit ['utilisateur
qu'il doit consulter le manuel
d'utilisation pour en savoir plus sur les
informations relatives a la sécurité.
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POUR PREVENIR LES CHOCS ELECTRIQUES,
BRANCHEZ LA FICHE AU FOND, EN
PRENANT SOIN D’'INSERER LA TIGE LARGE
DANS LA FENTE LARGE.

Cet appareil doit toujours étre branché a une
prise terre.

Pour déconnecter l'appareil du circuit
principal, la prise doit étre débranchée de la
prise principale ; il est de ce fait nécessaire
que la prise principale soit facile d’accés.
Evitez toute projection d'eau sur lappareil.
Ne posez jamais d'objet contenant un liquide
(ex : unvase) dessus.

Pour éteindre completement lappareil, vous
devez retirer le cordon d’alimentation de la
prise murale. Par conséquent, le cordon
dalimentation doit étre facilement accessible
a tout moment.



PRECAUTIONS

1. Vérifiez que lalimentation électrique CA de

votre domicile respecte les conditions en
matiére d'alimentation répertoriées sur
['étiquette d'identification située au bas de
votre produit. Posez votre produit a plat sur
un meuble stable en veillant a laisser un
espace de 7a 10 cm autour de lappareil afin
d'assurer une ventilation correcte de celui-ci.
Faites attention a ne pas obstruer les orifices
de ventilation. Ne posez pas lensemble sur
un amplificateur ou un autre appareil
susceptible de chauffer. Cet ensemble est
congu pour une utilisation en continu. Pour
entierement éteindre lappareil, débranchez
la fiche CA de la prise murale. Débranchez
l'appareil si vous envisagez de ne pas lutiliser
durant une longue période.

. Encasdorage, débranchez la fiche de
l'appareil de la prise murale. Les surtensions
occasionnées par lorage pourraient
endommager votre appareil.

. N'exposez pas 'ensemble aux rayons directs
du soleil ou a toute autre source de chaleur.
Ceci pourrait entrainer une surchauffe et un
dysfonctionnement de l'appareil.

. Protégez le produit de 'humidité (comme les
vases) et d'une chaleur excessive (comme
une cheminée) ou de tout équipement
capable de créer des champs magnétiques
ou électriques. Débranchez le cable
dalimentation en cas de dysfonctionnement.
Votre produit n'est pas prévu pour un usage
industriel. Ce produit ne peut étre utilisé qu'a
des fins personnelles. Une condensation
peut se former si le produit ou un disque a
été stocké a basse température.

Sivous devez transporter lensemble
pendant Uhiver, attendez environ 2 heures
que lappareil ait atteint la température de la
piéce avant de l'utiliser.

5.
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Les piles utilisées dans ce produit peuvent
contenir des produits ch miques dangereux
pour l'environnement. Ne jetez pas les piles
dans votre poubelle habituelle. Ne vous
débarrassez pas des piles en les faisant
briler. Ne court-circuitez pas, ne
désassemblez pas ni ne faites pas surchauffer
les batteries. ATTENTION : Le remplacement
incorrect de la batterie entraine un risque
d’explosion. Ne la remplacez que par une
batterie du méme type.
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01 VERIFICATION DES COMPOSANTS

Eam———— Qs ‘

Unité principale Soundbar Cordon d’alimentation Télécommande/ Piles de la
(Soundbar) Soundbar

¢ Pour plus d'informations sur l'alimentation et la consommation électriques, reportez-vous a
l'étiquette collée sur le produit. (Etiquette : située au bas de l'unité principale Soundbar)

e Pour acheter des cables en option ou des composants supplémentaires, contactez un Centre de
service Samsung ou le Service client de Samsung.

¢ Laprésentation et les spécifications peuvent faire l'objet de modifications sans préavis.

¢ |‘apparence des accessoires peut légérement différer des illustrations ci-dessus.
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02 VUED'ENSEMBLE DU PRODUIT

Panneau supérieur de la Soundbar

i

Panneau supérieur

NFC

n Indicateura
LED

L'indicateur a LED clignote, s'allume ou change de couleur selon le mode actuel ou l'état de
la Soundbar. La couleur de l'indicateur a LED et le nombre de voyants indiquent le mode
actif tel que décrit ci-dessous.

LED blanche

LED blanche LED multicolore

LED blanche LED blanche

e | aLED multicolore change du Blanc, Cyan, Vert, Rouge, Jaune, Orange, Violet et Bleu
selon le mode ou 'état.

Alimentation

Allume et éteint l'appareil.

Volume

Regle le volume.

B} | source

e Appuyezsur latouche @ (Source) pour changer le mode. A chaque changement de
mode, la LED s'allume en blanc puis s'éteint.

Allumé en blanc - Eteint

Allumé en blanc -» Eteint

Allumé en blanc -» Eteint

Indicateur
aLED @ 0000 00000 eeeeo
<|>)) «Digital Audio In » «Bluetooth » «USB »
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Vous pouvez activer votre connexion Bluetooth en placant votre téléphone dans la zone de

[H | LogoNFC o
détection NFC de la Soundbar.

e Lorsque vous branchez le cordon CA, la touche d’alimentation commence a fonctionner apres 4 a 6
secondes.

e Lorsque vous allumez cette unité, il y a un délai de 4 a 5 secondes avant qu'il ne produise du bruit.

¢ Sjvous entendez du bruit provenant du téléviseur et de la Soundbar, allez dans le menu Paramétres
pour laudio du téléviseur et réglez l'enceinte du téléviseur sur Hautparleur ext.

Panneau inférieur de la Soundbar

a DIGITAL AUDIO IN

(OPTICAL)

POWER 8
HI USB (5V 0.5A)

n POWER
Branchez le cordon d'alimentation CA de la Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Connectez la sortie (optique) numérique d'un appareil externe.

USB (5V 0.5A)
Permet de connecter un périphérique USB pour lire des fichiers musicaux sur le périphérique USB via la
Soundbar.

¢ Ne branchez pas cette unité ou dautres composants a une prise CA tant que toutes les connexions
entre les composants ne sont pas terminées.
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03 UTILISATION DE LA TELECOMMANDE

Insertion des piles avant L'utilisation de la télécommande (Piles AAA X 2)

Faites glisser le couvercle arriere dans la direction
de la fléche jusqu’a ce qu'il soit complétement
retiré. Insérez 2 piles AAA (1,5 V) en respectant leur
polarité. Remettez le couvercle arriére en le faisant
glisser dans sa position.

Comment utiliser la télécommande

n Alimentation
Active ou désactive la Soundbar.

[ Clignotement cyan X1 ] [Clignotement rouge X3]

Indicateur \/ /
aLED O O @ O O O O @ O O
Activé Désactivé

¢ Fonction Auto Power Down
L'appareil s'éteint automatiquement dans les situations
suivantes :
- Enmode « Digital Audio In » / « Bluetooth » /

_ S . «USB » en l'absence de signal audio pendant
SOUND .
18 minutes.
: 2](s
|4 B— enm—— — {))| (Source)
= WOOFER Appuyez pour sélectionner une source connectée a la
@ TONE Soundbar.
CONTROL

Iﬂ,(Coupure deson)

Appuyez sur la touche ﬂ (Coupure de son) pour mettre le
SHOUNIEEAR son en sourdine.

Appuyez de nouveau sur cette touche pour réactiver le son.

Clignotement

Indicateur
aLED

répété

OO OO0 e
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Volume

Appuyez sur les touches haut ou bas pour régler le volume.

Déplacement blanc vers la Déplacement blanc vers la
droite X1 gauche X1
Indicateur —_—
ALED ® O O O O O O O O e
> -
Volume plus élevé Volume plus faible
CHLEVEL

Appuyer sur cette touche permet de régler le volume de chaque enceinte.

Indicateur
aLED

I Clignotement blanc X1 l

b4
O O @ O O

<

«Centre Level »

¢33 (Commande sonore)
Appuyer sur cette touche permet de paramétrer la fonction audio. Il est possible de régler ['élément
souhaité a l'aide des touches Haut/Bas. A chaque changement de mode, la LED multicolore clignote en

blanc.

Indicateur [ Clignotement blanc X1 ]
3 N4
aLeD OO0 ®O0oO0

<

«Sync» = « Night mode » = « Voice enhancement »

- Silavidéo du téléviseur et le son de la Soundbar ne sont pas synchronisés, sélectionnez
«Sync» dans les parameétres audio, puis réglez le décalage audio de 0 a 300 millisecondes a laide
des touches Haut/Bas. (Non disponible en mode « USB » ou « Bluetooth »)

- «Sync» n'est pris en charge que par certaines fonctions.

-« Nightmode » est optimisé pour le visionnage de nuit, car les réglages sont modifiés pour baisser
le volume sans nuire a la clarté des dialogues.

-« Voice enhancement » permet d'entendre plus facilement les dialogues parlés dans les films et les
programmes télévisés.
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EQbande?7

Appuyez et maintenez enfoncée la touche €§3 (Commande sonore) pendant environ 5 secondes pour
régler le son de chaque bande de fréguences. Vous pouvez sélectionner parmi 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz,

1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz et 10 kHz en utilisant les touches Gauche/Droite et chaque réglage peut étre défini
de-6a+6alaide des touches Haut/Bas. (Assurez-vous que le mode son est réglé sur « Standard ».)

EQbande?7

5 L&

Maintenez enfoncée la touche §33 (Commande | Avec les touches Gauche/Droite, réglez chaque

sonore) pendant environ 5 secondes. fréquence entre -6 et +6.
<|))) «150HzZ » <|))) «150Hz » = «300Hz » = « 600Hz » =
«1.2kHz » = « 2.5kHz » = « 5kHz » = « 10kHz »

R Bluetooth PAIR
Faites passer la Soundbar en mode de jumelage Bluetooth.
Lorsque vous appuyez sur la touche, l'affichage LED change comme indiqué ci-dessous.
e Jusqu'a ce que l'appairage soit terminé, la LED multicolore sur la Soundbar change comme suit Rouge
- Vert - Bleu.

. [ Rouge - Vert - Clignotement bleu ] IClignotement cyan X3]
Indicateur \/ - /
aLED O O @ O O O O @ O O
Jumelage en cours Connexion terminée

»li (Lecture / Pause)
Vous pouvez également lire ou mettre en pause la musique en appuyant sur cette touche en mode
«USB ».

Haut/Bas/Gauche/Droite
Appuyez sur la touche Haut/Bas/Gauche/Droite pour sélectionner ou paramétrer les fonctions.
o Répétition
Pour utiliser la fonction de répétition en mode « USB », appuyez sur la touche Haut.
o Sautde fichier musical
Appuyez sur la touche Droite pour sélectionner le fichier musical suivant.
Appuyez sur la touche Gauche pour sélectionner le fichier musical précédent.

1 (Info)
Lorsque vous appuyez sur cette touche, les informations relatives a chaque mode apparaissent. (Voir page 7.
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SOUND MODE
En appuyant sur la touche, vous pouvez sélectionner le mode audio souhaité. A chaque changement de
mode, la LED multicolore clignote en blanc. (Le mode son peut différer selon le modéle de téléviseur.)

Indicateur [ Clignotement blanc X1 ]

N \'4
alED OO0 @0 O

<|>)) «Surround Sound » = « Standard »

- Surround Sound
Fournit un champ sonore plus large que la norme.
- Standard
Emet le son original.
¢ Activation/Désactivation de Bluetooth Power
Cette fonction allume automatiquement la Soundbar a la réception d'une demande de connexion
d’un téléviseur ou d’'un appareil Bluetooth connecté précédemment. Le réglage est activé par défaut.
- Appuyez et maintenez enfoncée la touche SOUND MODE pendant plus de
5secondes pour désactiver la fonction Bluetooth Power.
¢ Activation/Désactivation de DRC (Dynamic Range Control)
Vous permet d’appliquer un controle de plage dynamique aux pistes Dolby Digital. Appuyez sur le
bouton SOUND MODE pendant plus de 5 secondes tandis que la Soundbar est hors tension pour
activer ou désactiver la fonction DRC (Dynamic Range Control). Quand la fonction DRC est activée,
les sons forts sont atténués. (Il peut se produire une distorsion du son.)

Touche SOUND MODE Indicateura LED
Clignotement cyan X1 Clignotement rouge X1
O O @ O O O O @ O O
Activé (par défaut) Désactivé
Activation/ Commutation activation - désactivation
Désactivation de DRC
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NIVEAU du WOOFER (GRAVES)

Appuyez sur le bouton vers le haut ou le bas pour régler le niveau des graves entre -6 a +6. Pour régler le
volume du caisson de basse sur O (valeur par défaut), appuyez sur le bouton. (Le caisson de basse n'est

pas fourni.)

TONE CONTROL
Appuyer sur cette touche permet de régler le volume des aigus et des graves. Il est possible de régler
l'élément souhaité a l'aide des touches Haut/Bas. (Cette fonctionnalité est disponible dans tous les modes

audio sauf le mode « Standard ».)

Indicateur [Clignotement blancX1 l

R A4
alED OO0 ®O0 O

<| ) «Treble» = «Bass »
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Utilisation des touches dissimulées (Touches avec plus d’'une
fonction)

Touche dissimulée

Page de référence
Touche de télécommande Fonction

Activation/Désactivation de la

WOOFER (Haut) télécommande du téléviseur

page 15

Activation/Désactivation de la connexion
Gauche o page 19
auto au téléviseur

@(Commande sonore) EQbande7 page 11
Activation/Désactivation de DRC page 12
SOUND MODE Activation/Désactivation de Bluetooth
page 12
Power

Spécifications de sortie pour les différents modes d’effets sonores

Effet Entrée Sortie
2.0 canaux 2.0 canaux
Surround Sound
5.1 canaux 2.0 canaux
2.0 canaux 2.0 canaux
Standard
5.1 canaux 2.0 canaux
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Réglage du volume de la Soundbar avec une télécommande de
téléviseur

Réglez le volume de la Soundbar en utilisant la télécommande du téléviseur.

e (Cette fonction ne peut étre utilisée qu'avec une télécommande a infrarouge. Les
télécommandes Bluetooth (qui nécessitent un jumelage) ne sont pas prises en charge.
e Réglez les enceintes du téléviseur sur Hautparleur ext pour utiliser cette fonction.
e Fabricants prenant en charge cette fonction :
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Activation/Désactivation de la télécommande du téléviseur

1. Eteignez la Soundbar.
2. Appuyez et maintenez enfoncée la touche WOOFER pendant 5 secondes.
Chaque fois que vous appuyez sur la touche WOOFER et la maintenez pendant 5 secondes, le mode
change dans l'ordre suivant : « Off-TV Remote » (Mode par défaut), « Samsung-TV Remote »,
« All-TV Remote ».
['état du voyant LED change a chaque changement de mode, comme indiqué ci-dessous.

Touche de télécommande Indicateura LED Etat
[Clignotement rouge X1]
b4 Désactive la télécommande de
O O @ O O i
« Off-TV Remote » televiseur.
(Mode par défaut)
[ Clignotement cyan X1 ] .
/ Active une télécommande de
0O e@O0O0 téléviseur a infrarouge Samsung.

«Samsung-TV Remote »

[ Clignotement bleu X1 ]

Active toute autre télécommande de

V
0O e0O0 téléviseur a infrarouge.

«All-TV Remote »
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04 CONNEXION DE LASOUNDBAR

Connexion de l'alimentation électrique

Utilisez les composants d’alimentation pour connecter la Soundbar a une prise électrique dans lordre

suivant:
e Pour plus d'informations sur l'alimentation électrique requise et la consommation d'énergie, reportez-

vous a l'étiquette collée sur le produit. (Etiquette : située au bas de l'unité principale Soundbar)
1. Connectez le cordon d’alimentation a la Soundbar.
2. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale.

Cordon
d'alimentation

Bas de l'unité principale Soundbar

REMARQUE
¢ Sjvous débranchez, puis rebranchez le cordon d'alimentation alors que le produit est allumé, la

Soundbar s'allume automatiquement.
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05 CONNEXION FILAIRE AVEC LE TELEVISEUR

Connexion a l'aide d'un cable optique

Liste de vérifications préalables a la connexion
e Lorsque vous utilisez un cable optique et que les bornes sont dotées d'un cache, veillez a retirer

les caches.
29 ] - s @

Cable optique

(non fourni)
/1 '-j
OPTICAL OUT

Partie supérieure de la Soundbar

Partie inférieure de
laSoundbar

Indicateur Allumé en blanc -» Eteint D)

aLed ®@ OO0 OO «Digital Audio In »

1. Vérifiez que le téléviseur et la Soundbar sont éteints, puis connectez le port DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
et le port de sortie OPTICAL du téléviseur a l'aide du cable optique (non fourni), comme indiqué sur la
figure.

2. Allumez la Soundbar et le téléviseur.

3. Appuyez sur le bouton == (Source) du panneau supérieur ou de la télécommande, puis
sélectionnez le mode « Digital Audio In ».

4. Lesondu téléviseur est émis par la Soundbar.
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06 CONNEXION SANS FIL AVEC LE TELEVISEUR

Connexion via Bluetooth *

Lorsqu'un téléviseur Samsung TV est connecté via Bluetooth, vous pouvez profiter
d'un son stéréo sans le casse-téte du cablage.
e Seul un téléviseur Samsung TV peut étre connecté a la fois.
e Seul un téléviseur Samsung TV prenant en charge la fonction Bluetooth peut
étre connecté. Vérifiez les spécifications de votre téléviseur.

Connexion initiale
1. Appuyezsur latouche * PAIR sur la télécommande de la Soundbar ou appuyez sur la touche
<=]) (Source) sur le panneau supérieur de la Soundbar pour passer en mode « Bluetooth ».

Touche de jumelage Bluetooth Indicateura LED
[ Rouge - Vert - Clignotement bleu ] [Clignotement cyan X3]
wV 3 Vv
O O @ O O O O @ O O
Jumelage en cours Connexion terminée

e Jusqu'a ce que l'appairage soit terminé, la LED multicolore sur la
Soundbar change comme suit Rouge - Vert - Bleu.

<|>)) « Prét pour connexion Bluetooth. »

2. Sélectionnez le mode Bluetooth sur le téléviseur Samsung TV.

(p. ex. Accueil ( (@) > Menu > Paramétres ( &3) - Tous les paramétres (&3) - Son - Sortie son >
Liste des haut-parleurs Bluetooth - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Sélectionnez « [AVISoundbar C4-Series » a partir de la liste présente sur ['écran du téléviseur.
Pour toute Soundbar disponible, le message « Appariement nécessaire » ou « Apparié » apparait
sur la liste des appareils Bluetooth du téléviseur. Pour connecter le téléviseur Samsung TV a la
Soundbar, sélectionnez le message, puis établissez une connexion.

4. Vous pouvez a présent profiter du son du téléviseur Samsung TV a partir de la Soundbar.

e S'ilexiste unjournal de connexion entre la Soundbar et le téléviseur Samsung, la Soundbar sera
automatiguement connectée en changeant son mode sur « Bluetooth ».
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Si la connexion avec l'appareil échoue
¢ Sjvous possédez une Soundbar (p.ex., une [AVISoundbar C4-Series) déja présente dans la liste
des enceintes du téléviseur Samsung TV, supprimez-la.
e Ensuite, répétez les étapes 1a 3.

Déconnexion de la Soundbar et du téléviseur Samsung TV

Appuyez sur la touche <=J) (Source) sur le panneau supérieur ou sur la télécommande pour sélectionner
un autre mode que « Bluetooth ».
e |adéconnexion prend un certain temps, car le téléviseur Samsung TV doit recevoir une réponse de
la part de la Soundbar.
(Le temps requis peut varier selon le modéle du téléviseur Samsung TV.)

Activation/Désactivation de la connexion auto au téléviseur

Pour annuler la connexion Bluetooth automatique entre la Soundbar et le téléviseur, appuyez sur la touche
Gauche sur la télécommande pendant 5 secondes avec la Soundbar en mode « Bluetooth Ready ».

(Commutez Activé -~ Désactivé)

Touche Gauche Indicateur a LED

5 Sec Clignotement cyan X1 Clignotement rouge X1

5 O O @ O O O O @ O O
Activeé (par défaut) Désactivé
Bluetooth Ready Commutation activation - désactivation

Remarques concernant la connexion Bluetooth

¢ Placez un nouvel appareil a une distance inférieure a 1 m de la Soundbar pour établir la connexion
par le biais de la communication Bluetooth.
e Siun code d'identification personnel vous est demandé lors de la connexion d'un nouvel appareil
Bluetooth, saisissez <0000>.
e LaSoundbar s'éteint automatiquement aprés 18 minutes passées en mode Prét.
e |l est possible que la Soundbar n'effectue aucune recherche Bluetooth ou n'établisse aucune
connexion sous certaines circonstances :
— Enprésence d'un fort champ électromagnétique autour de la Soundbar.
— Siplusieurs appareils Bluetooth ou plus sont jumelés simultanément avec la Soundbar.
- Silappareil Bluetooth est éteint, déplacé ou qu'un dysfonctionnement survient.
¢ Lesappareils électroniques peuvent causer des interférences radio. Les appareils qui générent des
ondes électromagnétiques doivent étre conservés a distance de ['unité principale Soundbar (par ex.
des micro-ondes, des appareils LAN sans fil, etc.).
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07 CONNEXION D'UN APPAREIL EXTERNE

Connexion a l'aide d'un cable optique

Partie inférieure de la Soundbar

Cable optique
LecteurBD/DVD/ .
décod ledej {non fourni) [ DIGITAL AUDIO IN
écodeur / console de jeu _‘ &l | Beead)
OPTICAL OUT Partie supérieure de la Soundbar

Indicateur Allumé en blanc -> Eteint <)

aLED ® O O O O « Digital Audio In »

1. Vérifiez que l'appareil externe et la Soundbar sont éteints, et connectez le port DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) et le port de sortie OPTICAL de l'appareil externe a l'aide du cable optique (non fourni),
comme indiqué sur la figure.

2. Allumez la Soundbar et 'appareil externe.

3. Sélectionnez le mode « Digital Audio In » en appuyant sur le bouton <=J] (Source) situé sur le
panneau frontal ou sur la télécommande.

4. Lesonde l'appareil externe est émis par la Soundbar.
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08 CONNEXION D’UN PERIPHERIQUE DE
STOCKAGE USB

Vous pouvez lire des fichiers musicaux situés sur les périphériques de stockage USB via la Soundbar.

Port USB

I - Allumé en blanc -> Eteint
* ﬂ| USB (5V 0.5A) Indicateur LV_V_V_V_I <|)))
l aLED

® @ ® &6 O «USB »

1. Connectez lappareil USB au port USB situé sur la partie inférieure du produit.
2. Appuyez sur la touche == (Source) du panneau supérieur ou de la télécommande, puis
sélectionnez le mode « USB ».
3. Lisez des fichiers musicaux depuis le périphérique de stockage USB via la Soundbar.
e LaSoundbar séteint automatiquement (Auto Power Down) si aucun périphérique USB n'a été
connecté pendant plus de 18 minutes.
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Liste de compatibilités

Extension Codec Débit d'échantillonnage Débit binaire

*mp3 MPEGT Layer2 32 ~48kHz 32 ~320 kbps
MPEGT Layer3 32 ~48kHz 32 ~320 kbps
MPEG2 Layer3 16~ 24 kHz 8 ~160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8~12kHz 8 ~160 kbps

*wma WMA7/8/9 32~48kHz 32~ 320 kbps

* ;

*:::a (AMAFfEéCZ/MPEGA Audio uniquement) | 2~ 48KHZ 32320 kbps

*wav LPCM 32 ~192 kHz 1024 ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 ~192 kHz 162 ~ 8100 kbps

e Sjvotre périphérigue USB contient trop de dossiers (environ 200) et de fichiers (environ 2000), la
Soundbar mettra peut-étre du temps a accéder a vos fichiers et a les lancer.

e LaSoundbar ne prend en charge que les périphériques USB avec des systéemes de fichiers FAT16
(~2 Go), FAT32 (~2 To) ou NTFS (~2 To).
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09 CONNEXION D'UN APPAREIL MOBILE

Connexion via Bluetooth oo * e

Lorsqu'un appareil mobile est connecté via Bluetooth, vous pouvez profiter d'un
son stéréo sans le casse-téte du cablage.
e |orsque vous connectez un appareil Bluetooth déja jumelé et que la Soundbar

est éteinte, celle-ci s'allume automatiquement.
Appareil mobile

Connexion initiale
e Lorsque vous établissez la connexion avec un nouvel appareil Bluetooth, veillez a ce que l'appareil
soit a une distance inférieure a 1m de la Soundbar.
1. Appuyezsur la touche * PAIR sur la télécommande de la Soundbar ou appuyez sur la touche
<=])(Source) sur le panneau supérieur de la Soundbar pour passer en mode « Bluetooth ».

Touche de jumelage Bluetooth Indicateura LED
[ Rouge - Vert - Clignotement bleu ] IClignotement cyan X3]
vV q vV
O O @ O O O O @ O O
Jumelage en cours Connexion terminée

e Jusqu'a ce que l'appairage soit terminé, la LED multicolore sur la
Soundbar change comme suit Rouge - Vert - Bleu.

<|,)) « Ready to connect via Bluetooth. »

2. Sur votre appareil, sélectionnez « [AV]Samsung Soundbar C4-Series » a partir de la liste qui

apparait.
3. Lisez des fichiers musicaux sur l'appareil connecté via Bluetooth a partir de la Soundbar.

Si la connexion avec l'appareil échoue
e Sjvous possédez une Soundbar (par ex, « [AVISamsung Soundbar C4-Series ») déja présente
dans la liste des enceintes de lappareil mobile, supprimez-la.
e Répétezles étapes Tet 2.
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Remarques concernant la connexion Bluetooth

Placez un nouvel appareil a une distance inférieure a 1 m de la Soundbar pour établir la connexion
par le biais de la communication Bluetooth.

Siun code d'identification personnel vous est demandé lors de la connexion d’un nouvel appareil
Bluetooth, saisissez <0000>.

La Soundbar s'éteint automatiquement apres 18 minutes passées en mode Prét.

Il est possible que la Soundbar n'effectue aucune recherche Bluetooth ou nétablisse aucune
connexion sous certaines circonstances :

— Enprésence d'un fort champ électromagnétique autour de la Soundbar.

- Siplusieurs appareils Bluetooth ou plus sont jumelés simultanément avec la Soundbar.

— Silappareil Bluetooth est éteint, déplacé ou qu’un dysfonctionnement survient.

Les appareils électroniques peuvent causer des interférences radio. Les appareils qui génerent des
ondes électromagnétiques doivent étre conservés a distance de lunité principale Soundbar (par ex.
des micro-ondes, des appareils LAN sans fil, etc.).

La Soundbar prend en charge les données SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Ne connectez qu'a un appareil Bluetooth prenant en charge la fonction A2DP (AV).

Vous ne pouvez pas connecter la Soundbar a un appareil Bluetooth ne prenant en charge que la
fonction HF (Hands Free).

Lorsque vous connectez la Soundbar a un appareil Bluetooth, placez-les le plus pres possible l'un de
lautre.

Plus la Soundbar et l'appareil Bluetooth sont éloignés, plus la qualité du son sera mauvaise.

La connexion Bluetooth peut se rompre lorsque les appareils sont hors de portée.

La connexion Bluetooth peut ne pas fonctionner comme prévu dans les zones ou la réception est
mauvaise.

Un appareil Bluetooth peut subir du bruit ou un dysfonctionnement dans les conditions suivantes :

— Lorsque le boitier est en contact avec [émetteur-récepteur de signaux sur le dispositif
Bluetooth ou la Soundbar

— Dans les coins ou lorsqu’il y a un obstacle a proximité, tel qu'un mur ou une cloison, ou des
changements électriques peuvent se produire.

— Lorsqu'il est exposé a des interférences radio par d’autres produits fonctionnant sur les mémes
plages de fréquences, tels que les équipements médicaux, les fours a micro-ondes et les
dispositifs LAN sans fil.

— Des obstacles tels que les portes et les murs peuvent encore avoir un impact sur la qualité du
son méme lorsque les appareils se trouvent a portée.

Notez que la Soundbar ne peut pas étre jumelée avec d'autres appareils Bluetooth pendant
Lutilisation de l'option Bluetooth.
Cet appareil sans fil peut causer des interférences électriques lors de son fonctionnement.
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Activation/Désactivation de Bluetooth Power

Lorsque la fonction Bluetooth Power Activé est activée et que le Soundbar est désactivé, si un
périphérique Bluetooth précédemment associé essaye de se connecter au Soundbar, le Soundbar
s'active automatiquement.
1. Appuyez sur la touche SOUND MODE et maintenez-la enfoncée pendant plus de 5 secondes sur la
télécommande pendant que la Soundbar est sous tension.
2. Levoyant LED multicolore de la Soundbar clignote en « Cyan ».

Touche SOUND MODE Indicateur a LED
Clignotement cyan X1 Clignotement rouge X1
O O @ O O O O @ O O
Activé (par défaut) Désactivé
Activation/
Désactivation de Commutation activation - désactivation
Bluetooth Power

Déconnexion de l'appareil Bluetooth d’'une Soundbar

Vous pouvez déconnecter le périphérique Bluetooth du systéme Soundbar. Pour les instructions,
reportez-vous au manuel d’utilisation de ce périphérique.
e |esysteme Soundbar sera déconnecté.
e Sila Soundbar est déconnectée du dispositif Bluetooth, le voyant LED multicolore de la Soundbar
clignote en « Rouge » trois fois.

Déconnexion de la Soundbar a partir de l'appareil Bluetooth

Appuyez sur la touche <=J) (Source) sur le panneau supérieur ou sur la télécommande pour sélectionner
un autre mode que « Bluetooth ».
e Ladéconnexion prend du temps parce que l'appareil Bluetooth doit recevoir une réponse de la
Soundbar. (La durée de déconnexion peut varier selon lappareil Bluetooth)
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Connexion d’'une Soundbar a un appareil mobile via la fonction NFC

Placez votre appareil mobile dans la zone de détection NFC sur le dessus de la Soundbar.

Partie supérieure de la Soundbar

Appareil Bluetooth

REMARQUES

Assurez-vous que la fonction NFC est activée sur votre appareil mobile et que écran est actif.
La connexion Bluetooth n'est pas disponible lorsque la fonction NFC de l'appareil mobile est en
mode émulation de carte.

Siun code PIN est demandé lors de la connexion d’'un appareil Bluetooth, saisissez <0000>.

La Soundbar s'éteint automatiquement apres 18 minutes en état Prét.

Il se peut que la Soundbar ne puisse pas effectuer correctement la recherche Bluetooth ou la
connexion dans les circonstances suivantes:

— Encas de champ électrique puissant autour de la Soundbar.

- Encas d'appariement simultané de plusieurs appareils Bluetooth avec la Soundbar.

— Silappareil Bluetooth est éteint, non installé, ou présente un dysfonctionnement.

Les appareils qui génerent des ondes électromagnétiques doivent étre conservés a distance de
l'unité principale Soundbar - par ex. des micro-ondes, des appareils LAN sans fil, etc.

Le Soundbar prend en charge les données SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Effectuez uniqguement la connexion a un périphérique Bluetooth qui prend en charge la fonction
A2DP (AV).

Vous ne pouvez pas connecter le Soundbar a un périphérique Bluetooth qui prend en charge
uniguement la fonction HF (Hands Free).

Lorsque vous avez apparié la barre audio a un périphérique Bluetooth, sélectionner «[AV]Samsung
Soundbar C4-Series» parmi la liste des périphériques connectés a ce périphérique placera
automatiquement la barre audio en mode «Bluetooth».

— Disponible uniquement si le Soundbar est listé dans les périphériques appariés du périphérique
Bluetooth. (Le périphérique Bluetooth et le Soundbar doivent étre appariés au préalable au
moins une fois)

Si la Soundbar est déja en mode Bluetooth et jumelée a un appareil équipé du Bluetooth, elle ne
peut pas étre jumelée a un autre appareil équipé du Bluetooth.
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10 INSTALLATION DU SUPPORT MURAL
(EN OPTION)

Mesures de sécurité relatives a l'installation

e |nstallez uniqguement la Soundbar sur un mur vertical.
¢ N'installez pas la Soundbar dans un endroit chaud ou humide.
o \érifiez que le mur est assez résistant pour soutenir le poids du produit. Si ce n'est pas le cas,
consolidez le mur ou choisissez un autre point d’installation.
¢ Achetez et utilisez uniquement les vis de fixation et les dispositifs d'ancrage adaptés au type de mur
que vous avez choisi (mur en platre, en acier, en bois, etc.). Si possible, fixez les vis du support dans
les montants du mur.
o Achetez les vis de montage de fixation murale adaptées au type et a I‘épaisseur du mur sur lequel
vous souhaitez installer la Soundbar.
— Diameétre: M4
- Longueur: 40 mm ou plus recommandés.
e Connectez des cables de l'unité aux appareils externes avant de procéder a l'installation murale de
la Soundbar.
o Veillez a ce que [unité soit éteinte et débranchée de la source d’alimentation avant de procéder a
l'installation. Dans le cas contraire, il existe un risque d*électrocution.

Composants de fixation au mur

Pour une installation sur des murs en béton

(non fourni)

Q@iz (M4 x L40) e/xz

VAN

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
t BT ETa : Spécifications recommandées :
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
1 I
1 1

40 mm ou plus

i 4mm

REMARQUE
- Lesinstallations sur d'autres types de murs
nécessiteront différents types de vis.
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A

6mm

O\

REMARQUE IMPORTANTE
- Laméthode d'installation illustrée ici est destinée aux murs EN BETON. Les méthodes
d'installation varieront selon le type de mur. Pour linstallation sur cloison séche, nous

recommandons vivement de percer des trous de soutien de vis dans les montants en bois sous-

jacents.

o

o

/!

REMARQUES

- Sivotre téléviseur est
monté sur le mur, installez
la Soundbar a au moins
5cm sous le téléviseur.

- Utilisez un crayon pour
marquer les positions des
trous.

s 7Y

0 L]

12mm

i
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REMARQUE /\ ATTENTION
- Lessupports pour l'installation murale

sontintégrés au dos de la Soundbar. - Appuyez surla Soundbar avec
suffisamment de force pour la fixer au

mur. Sila Soundbar n'est pas solidement
fixée au mur, elle pourrait se détacher
accidentellement et entrainer des
blessures corporelles.

— Ne heurtez pas et ne donnez pas de
coups a la Soundbar (en particulier par le
bas). Limpact pourrait détacher la
Soundbar du mur et entrainer des
blessures corporelles.
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11 MISE A JOURDU
LOGICIEL

Important : apres la mise a niveau, conservez les
parameétres d'origine.

PortUSB

-II »{ Hl USB (5V 0.54)

1. Connectez une clé USB au port USB de votre
ordinateur.

Important : assurez-vous qu'il n'y a pas de
fichiers musicaux sur la clé USB. S'ily en a,
cela risque de faire échouer la mise a jour du
micrologiciel.

2. Accédez au site (samsung.com) — sélectionnez
Entrez le numéro de modeéle, puis saisissez le
modele de votre Soundbar. Sélectionnez
manuels et téléchargements, puis téléchargez
le dernier fichier de mise a jour.

3. Sauvegardez le logiciel téléchargé sur une
clé USB et sélectionnez « Extraire ici » pour
décompresser le dossier.

4. Eteignez la Soundbar et branchez la clé USB
contenant la mise a jour logicielle au port
USB.

5. Insérez le connecteur USB dans la Soundbar
et passez sur la source USB. Le logiciel se
met a jour automatiquement et s'achéve en
2 minutes. Pendant le processus de mise a
jour, les 5 voyants LED commencent a
clignoter en boucle, puis restent allumés en
blanc, et enfin clignotent a nouveau en
boucle. Une fois la mise a jour terminée, le
voyant cyan clignote 3 fois et la Soundbar
redémarre automatiquement.

Indicateur
aLED

Le voyant blanc se déplace de gauche

adroite et de droite a gauche 1x

—/
® O O O O

—_—
-+

<|>)) « Start the software update. »

1

Les 5 voyants s'allument en blanc

1

Le voyant blanc se déplace de gauche
adroite et de droite a gauche 1x

\4
® O O O O

—_—
-+

1

LClignote encyan 3x l

-V
O O @ O O

Fin de la mise a jour du logiciel

<| )« Thesoftware update is complete. »

[ Clignote en rouge 3x ]

v
O O @ O O

Echec de la mise & jour du logiciel

<| )« The software update failed. »
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e (e produit est équipé de la fonction DUAL
BOOQT. Si la mise a jour du micrologiciel
échoue, vous pouvez exécuter a nouveau
la mise a jour.

Si le clignotement de séquence
LED n'est pas affiché

1

Eteignez la Soundbar, déconnectez et ensuite
reconnectez le périphérique de stockage qui
contient le fichier de mise a jour au port USB
de la Soundbar.

Débranchez le cordon dalimentation de la
Soundbar, rebranchez-le, puis allumez la
Soundbar.

REMARQUES

La mise a jour du micrologiciel peut ne pas se
faire correctement si les fichiers audio
reconnus par la Soundbar sont stockés dans
le périphérique de stockage.

N'éteignez pas lappareil et ne retirez pas le
périphérique USB lorsque les mises a jour
sont en train d'étre appliquées. Lunité
principale séteindra automatiquement apres
avoir terminé la mise a jour du micrologiciel.
Apres la mise a niveau, conservez les
parameétres d'origine (volume, champ sonore,
etc.).

— Une fois la mise a jour du
microprogramme terminée, la Soundbar
s'allume automatiquement et l'interface
vocale s'active.

Sila mise a jour du logiciel échoue,

controlez sila clé USB est défectueuse.
Les utilisateurs de Mac OS doivent utiliser
MS-DOS (FAT) comme format USB.
Lexécution de la mise a jour via USB peut ne
pas étre possible en fonction du fabricant du
périphérique de stockage.

Réinitialisation

5 Sec

Avec la Soundbar activée, maintenez les touches
— + (Volume) situées sur le boitier enfoncées
simultanément pendant au moins 5 secondes.
L'affichage LED change comme indiqué ci-
dessous, puis la Soundbar est réinitialisée.

La diode blanche se déplace de
gauche adroite et de droite a
gauche

é oooo

—_—
-

Indicateur <| ) «Startthefactory reset. »

aLED
1

[ Clignotement cyan X3 ]

D4
O O @ O O

<|>)) « Thefactory reset is complete. »

/\ ATTENTION

e Tous les réglages de la Soundbar sont
réinitialisés. Veillez a n'effectuer cette
opération que lorsque la réinitialisation est
nécessaire.
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12 DEPANNAGE

Avant de contacter l'assistance, veuillez lire ce qui suit.

La Soundbar ne s'allume pas.

LaSoundbar ne se connecte pas via Bluetooth.

- Vérifiez que le cordon d'alimentation de la

Soundbar est correctement inséré dans la prise.

La Soundbar fonctionne par intermittence.

— Retirez le cordon d’alimentation, puis
insérez-le a nouveau.

— Mettez lappareil externe hors tension, puis
sous tension, et réessayez.

= Enlabsence de signal, la Soundbar séteint
automatiquement aprés un certain temps.
Activez l'alimentation. (Voir page 9.)

La télécommande ne fonctionne pas.

= Pointez la télécommande directement vers
la Soundbar.

= Remplacez les piles de la télécommande
par des piles neuves.

La Soundbar n'émet aucun son.

= Le volume de la Soundbar est trop bas ou a
été mis en sourdine. Réglez le volume.

= Siun appareil externe (STB, appareil
Bluetooth, appareil mobile, etc.) est
connecté, réglez le volume de l'appareil
externe.

— Sélectionnez la Soundbar comme sortie du
son du téléviseur. (Téléviseur Samsung :
Accueil (@) > Menu - Paramétres (¢3) »
Tous les parameétres (¢33 ) > Son - Sortie
son - Sélectionnez la Soundbar)

= |ly a peut-étre du jeu dans le branchement
du cable sur la Soundbar. Débranchez le
cable et connectez-le de nouveau.

= Débranchez completement le cordon
dalimentation, reconnectez-le, puis
allumez lalimentation.

= |nitialisez lappareil et réessayez.

(Voir page 31.)

— Lors de la connexion d'un nouvel appareil,
passez en mode jumelage Bluetooth pour
établir la connexion. (Maintenez la touche
$ PAIR de a télécommande ou la touche
<) (Source) située sur le boitier de la
Soundbar enfoncée pendant au moins
5 secondes.)

— Sila Soundbar est connectée a un autre
appareil, déconnectez d'abord cet appareil
pour changer d'appareil.

— Supprimez la liste des enceintes Bluetooth
sur lappareil a connecter, puis reconnectez-
le. (Téléviseur Samsung : Accueil (@) -
Menu - Parametres (3 ) - Tous les
parametres (¢3) - Son - Sortie son -
Liste des haut-parleurs Bluetooth)

= Débranchez puis reconnectez la fiche
d’alimentation, et réessayez.

= |Initialisez l'appareil et réessayez.

(Voir page 31.)
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Le son se coupe lors d’'une connexion via Bluetooth.

= Sjvotre appareil connecté via Bluetooth se
situe a une distance trop importante de la
Soundbar, il est possible que le son soit
coupé. Rapprochez l'appareil de la
Soundbar.

= Siune partie du corps entre en contact
avec 'émetteur Bluetooth ou que le produit
estinstallé sur un meuble en métal, il est
possible que le son émis soit coupé.
Vérifiez l'environnement d'installation et
les conditions d'utilisation.

13 LICENCE

DEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

La Soundbar ne s'allume pas automatiquement
avec le téléviseur.

= Sivous éteignez la Soundbar alors que vous
regardez le téléviseur, la synchronisation de
lalimentation du téléviseur est désactivée.
Eteignez le téléviseur et la Soundbar avec la
télécommande du téléviseur.

®

N

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co,, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 AVIS DE LICENCE
LIBRE

Pour envoyer des questions et des demandes
concernant des logiciels libres, contactez
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 REMARQUE
IMPORTANTE A
PROPOS DU
SERVICE

o |esfigures et lesillustrations du présent
Manuel d'utilisation sont fournies a titre de
référence uniquement et peuvent différer de
lapparence du produit réel.

¢ Des frais supplémentaires pourront vous étre

facturés dans les cas suivants :

(a) Vous demandez l'intervention d’'un
ingénieur, mais il savere que lappareil ne
présente aucune anomalie (par ex. vous
n‘avez pas lu ce Manuel d'utilisation).

(b) Vous portez lunité a un centre de
réparation, mais il savere que celle-ci ne
présente aucune défaillance (par ex. vous
n‘avez pas lu ce Manuel d'utilisation).

Le montant de ces frais administratifs vous

sera notifié avant que tout travail ou toute

visite a votre domicile ne soit effectuée).
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16 SPECIFICATIONS ET GUIDE

Spécifications
Nom du modele HW-C400 / HW-C410
USB 5V/0,5A
Poids 2,0kg

Dimensions (L x H x P)

641,0x 66,5x1070 mm

Plage de températures en fonctionnement

+5°Ca +35°C

Plage d’humidité en fonctionnement

10 % ~75%

AMPLIFICATEUR
Puissance de sortie nominale

20Wx 2

Formats de lecture pris en charge

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (prise en charge de
Dolby® Digital), DTS

Consommation électrique totale en veille (W)

0,5W

Bluetooth
Méthode de désactivation du port

Appuyez et maintenez enfoncée la touche
SOUND MODE pendant plus de 5 secondes pour
désactiver la fonction Bluetooth Power.

REMARQUES

e Samsung Electronics Co., Ltd se réserve le droit de modifier les caractéristiques sans préavis.

e |epoids et les dimensions sont approximatifs.
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e Par la présente, Samsung déclare que cet équipement radio est conforme a la directive 2014/53/
UE et répond a toutes les exigences réglementaires du Royaume-Uni. Le texte complet de la
déclaration de conformité est accessible a adresse http://www.samsung.com : accédez a
Assistance, puis saisissez le nom du modéle. Cet équipement peut fonctionner dans tous les pays
de 'UE et au Royaume-Uni.

e PUISSANCE DE SORTIE DE LAPPAREIL SANS FIL
Puissance de transmission RF max.

100 mW a 2,4 GHz — 2,4835 GHz

ﬁ [Elimination des batteries de ce produit]

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés)

Le symbole sur la batterie, le manuel ou l'emballage indique que les batteries de ce produit ne doivent pas
étre éliminées en fin de vie avec les autres déchets ménagers. Uindication éventuelle des symboles
chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient des quantités de mercure, de cadmium ou de plomb
supérieures aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66.

Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, ces substances peuvent porter préjudice a la santé
humaine ou a lenvironnement.

Afin de protéger les ressources naturelles et d'encourager la réutilisation du matériel, veillez a séparer les
batteries des autres types de déchets et a les recycler via votre systeme local de collecte gratuite des
batteries.

ﬁ Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements électriques &
électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés)

Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires
électroniques usagés (chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre jetés avec les autres
déchets ménagers. La mise au rebut incontrolée des déchets présentant des risques environnementaux et
de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez
ainsi le recyclage de la matiére qui les compose dans le cadre d’'un développement durable.

Les particuliers sont invités a contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprés
des autorités locales pour connaitre les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur
recyclage. Les entreprises et particuliers sont invités a contacter leurs fournisseurs et a consulter les
conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec les autres
déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de Samsung et sur les obligations
réglementaires spécifiques a l'appareil, par ex. la réglementation REACH WEEE, rendez-vous sur :
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/

FRA-36



INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA

NORME PER LA SICUREZZA

PER RIDURRE | RISCHI DI FOLGORAZIONE, NON
RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO),
ALLINTERNO NON VI SONO PARTI RIPARABILI

DALLUTENTE. PER LASSISTENZA TECNICA FARE

RIFERIMENTO A PERSONALE QUALIFICATO.
Fare riferimento alla seguente tabella per una

descrizione dei simboli che & possibile trovare sul

proprio prodotto Samsung.

RISCHIODIFOLGORAZIONE.
NON APRIRE.

Questo simbolo indica che all'interno
sono presenti tensioni pericolose.

E' pericoloso toccare in qualsiasi modo
le partiinterne di questo prodotto.

Questo simbolo indica la disponibilita di
informazioni importanti nella
letteratura del prodotto relative al
funzionamento e alla manutenzione del
dispositivo.

Prodotto di Classe II: Questo simbolo
indica che il prodotto non necessita di
una connessione di sicurezza alla terra.
Se questo simbolo non & presente su un
prodotto con un cavo di alimentazione,
il prodotto DEVE disporre di una
connessione sicura a una presa di
corrente dotata di messa a terra.

Tensione CA: Questo simbolo indica che
la tensione contrassegnata con questo
simbolo e di tipo CA.

Tensione CC: Questo simbolo indica che
la tensione contrassegnata con questo
simbolo e di tipo CC.

Attenzione, consultare le Istruzioni per
uso: Questo simbolo indica all'utente
la necessita di consultare il manuale
dell'utente per ottenere ulteriori
informazioni sulla sicurezza.

ITA-2

Per ridurre i rischi d’'incendio e di scosse
elettriche non esporre |' apparecchio a
pioggia o umidita.

ATTENZIONE

PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE, INSERIRE
CORRETTAMENTE E COMPLETAMENTE LA
SPINA.

Questo dispositivo deve essere sempre
collegato ad una presa elettrica dotata di
messa a terra di protezione.

Per scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica, lo spinotto deve essere estratto
dalla presa, pertanto esso deve essere
facilmente raggiungibile.

Non schizzare o sgocciolare liquidi
sullapparecchio. Non sistemare oggetti pieni
di liquidi, come dei vasi, sullapparecchio.

Per spegnere completamente 'apparecchio,
estrarre la spina di alimentazione dalla presa
direte.

Di conseguenza, la spina di alimentazione
deve essere facilmente e prontamente
accessibile in qualsiasi momento.



PRECAUZION I 5. Le batterie utilizzate con questo prodotto

contengono sostanze chimiche dannose per
lambiente. Non smaltirle con i comuni rifiuti
domestici. Non gettare le batterie nel fuoco.
Non cortocircuitare, smontare o
surriscaldare le batterie. ATTENZIONE : Una
installazione scorretta delle batterie puo
causarne l'esplosione. Sostituire solo con
batterie dello stesso tipo o equivalenti.

1. Assicurarsi che lalimentazione CA della
propria abitazione sia conforme ai requisiti di
potenza riportati sulladesivo di
identificazione situato sulla parte inferiore
del prodotto. Installare il prodotto
orizzontalmente, su un supporto adeguato
(mobile), verificando che vi sia spazio
sufficiente per una corretta ventilazione 7 -
10 cm. Assicurarsi che le aperture di
ventilazione non siano coperte. Non
sistemare l'unita su amplificatori o altri
dispositivi che possono diventare caldi.
Questa unita e progettata per un uso
continuo. Per spegnere completamente
lunita, scollegare il connettore CA dalla
presa di rete. Scollegare 'unita dalla presa se
si prevede di non utilizzarla per un periodo
prolungato.

2. Duranteitemporali, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa. | picchi di alta
tensione provocati dai fulmini potrebbero
danneggiare lunita.

3. Nonesporre ['unita alla luce diretta del sole o
ad altre fonti di calore. Questo potrebbe
causare il surriscaldamento e il
malfunzionamento dell'unita.

4, Tenere il prodotto lontano da fonti di umidita
(ad es. vasi) e calore eccessivo (ad es. fuoco) o
da apparecchi che generano un forte campo
magnetico o elettrico. In caso di
malfunzionamento dell'unita, scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa di corrente.
Il prodotto non e destinato all'uso industriale.
Questo prodotto e destinato esclusivamente
all'uso personale. Se il prodotto o il disco
vengono conservati a basse temperature,
potrebbe formarsi della condensa.
Trasportando lunita in inverno, attendere
circa 2 ore prima di utilizzarla, in modo che
ritorni a temperatura ambiente.
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01 VERIFICA DEI COMPONENTI

EEm——— Qs .

Unita principale della Soundbar Cavo dialimentazione Telecomando/batterie della Soundbar
(Soundbar)

e Per ulteriori informazioni sull'alimentazione e il consumo di energia, vedere l'etichetta applicata al
prodotto. (Etichetta: base dell'unita principale della Soundbar)

e Peracquistare componenti aggiuntivi o cavi opzionali, contattare il Centro Assistenza Samsung o
['Assistenza clienti Samsung.

e |e caratteristiche e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

e |'aspetto degli accessori potrebbe variare leggermente dalle illustrazioni riportate sopra.
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02 PANORAMICA DEL PRODOTTO

Pannello superiore della Soundbar

i

Pannello superiore

NFC

n Indicatore
LED

L'indicatore LED lampeggia, si illumina o cambia colore a seconda dello stato o della
modalita corrente della Soundbar. Come descritto di seguito, il colore dell'indicatore LED e
il numero di spie indicano la modalita attiva.

@

LED bianco

®

LED bianco

LED multicolore

®

LED bianco

@

LED bianco

e || LED multicolore cambia in Bianco, Ciano, Verde, Rosso, Giallo, Arancione, Viola e Blu a
seconda dello stato o della modalita.

Alimentazione

Consente di accendere e spegnere il dispositivo.

Volume Regola il volume.
e Premere iltasto@ (Sorgente) per cambiare modalita. Ogni volta che si cambia
modalita, il LED siaccende in bianco e poi si spegne.
Indicatore | | Biancoacceso->spento Bianco acceso -> spento Bianco acceso -> spento
I} | Sorgente
0 e 0000 eee@0O0 | eeeeo
<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “UsB”

ITA -
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E possibile attivare la connessione Bluetooth posizionando il telefono nell'area di copertura

[H | LogoNFC
NFC della Soundbar.

e Quandosiinserisce il cavo CA, il tasto di accensione riprendera a funzione entro 4 - 6 secondi.

e Quando siaccende questa unita, il suono verra riprodotto dopo un ritardo di 4 - 5 secondi.

e hSeil suono proviene sia dalla TV sia dalla Soundbar, accedere al menu Impostazioni per laudio
della TV e impostare il diffusore TV su Altoparlante esterno.

Pannello inferiore della Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
il [¢] uDIO

(OPTICAL)

POWER @
HI USB (5V 0.5A)

POWER
Connettere il cavo di alimentazione CA della Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Collegare all'uscita (ottica) digitale di un dispositivo esterno.

USB(5V 0.5A)
Collegare a un dispositivo USB per riprodurre file musicali sul dispositivo USB tramite la Soundbar.

¢ Non collegare questa unita o altri componenti a una presa CA finché non sono stati completati tutti
i collegamenti tra i componenti.
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03 UTILIZZO DEL TELECOMANDO

Inserimento delle batterie prima dell'utilizzo del telecomando
(2 batterie AAA)

Far scorrere il coperchio posteriore nella direzione
della freccia fino alla completa rimozione.

Inserire 2 batterie AAA (1,5 V) orientate in modo
corretto. Far scorrere il coperchio posteriore fino al
raggiungimento della posizione iniziale.

Come utilizzare il telecomando

n Alimentazione
Consente di accendere e spegnere la Soundbar.

La spia ciano Laspiarossa
Indicatore lampeggia X1 lampeggia X3
v N4
LED OO @00 |00 e@O0O0
Acceso Spento

¢ Funzione Auto Power Down
L'unita si spegne automaticamente nelle situazioni
seguenti:
- Nella modalita “Digital Audio In” / “Bluetooth” /
“USB” se l'assenza del segnale audio si prolunga per
+ S ] 18 minuti.

48— —— ||

WOOFER = J(Sorgente)
T Premere per selezionare una sorgente connessa alla
@ Jehil, Soundbar.
&4 (Muto)
SOUNDBAR Premere iltasto&(Muto) per disattivare l'audio.
Premerlo nuovamente per riattivare l'audio.
Lampeggia
Indicatore ripetutamente
LED
O O OO0 e
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Volume

Premere il tasto su o git per regolare il volume.

La spia bianca sispostaa La spia biancasispostaa
. destra X1 sinistra X1
Indicatore
LED ®@ O O O O O O O O e
> +——
Volume su Volume giu
CHLEVEL

Premendo il pulsante & possibile regolare il volume di ciascun altoparlante.

La spiabianca

Indicatore lampeggia X1
LED N4
O O @ O O
<|1>> “Centre Level”
£33 (Controllo audio)

Premendo il pulsante & possibile impostare la funzione audio. L'opzione desiderata pud essere regolata
usando i tasti Su/Giu. Ogni volta che si cambia modalita, il LED multicolore lampeggia in bianco.

Indicatore
LED

La spia bianca
lampeggia X1

b4
O O @ O O

<

“Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

— Seilvideo della TV e laudio della Soundbar non sono sincronizzati, selezionare “Sync” in Controllo
audio, quindi impostare il ritardo dell'audio tra 0~300 millisecondi usando i tasti Su/Giu.
(Non disponibile nel modo “USB” o “Bluetooth”)
- Lafunzione “Sync” e supportata solo per alcune funzioni.
- "Nightmode" ¢ ottimizzata per la visione notturna con le impostazioni regolate per abbassare il
volume ma mantenere i dialoghi chiari.
- "Voice enhancement" semplifica l'ascolto dei dialoghi parlati nei filmein TV.
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EQ7bande

Tenere premuto il tasto @(Controlloaudio) per circa 5 secondi per regolare il suono per ogni banda di
frequenza. E possibile selezionare 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz e 10 kHz usando i tasti
Sinistra/Destra e ogni valore puo essere regolato su un'impostazione compresa tra -6 - +6 usando i tasti
Su/Giu. (Accertarsi che il modo Audio sia impostata su “Standard”.)

EQ7bande

o JES

Tieni premuto il pulsante @(Controllo audio) | Utilizzando i pulsanti Sinistra/Destra e ciascuno puo

per circa 5 secondi. essere regolato per un'impostazione tra -6 e +6.

<| ) “150Hz” = “300Hz" = "600Hz" = “1.2kHz" =
),

< “150Hz"
"2.5kHz" - “SkHz” - “10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Consente di attivare la modalita associazione Bluetooth della Soundbar.
Quando si preme il tasto, il display LED cambia come illustrato di seguito.
e Finché l'associazione non viene completata, il LED multicolore cambia in Rosso - Verde - Blu.

N La spia ciano
[ Rosso — Verde - Blu lampeggia ] .
Indicatore \/ - lampeggia X3
LED OO ® 0O o o ‘.’ o o

Abbinamento Laconnessione e completata

»lI (Riproduci / Sospendi)
E possibile riprodurre o mettere in pausa la musica premendo il tasto in modalita "USB".

Su/Giu/Sinistra/Destra
Premere Su/Gil/Sinistra/Destra sul tasto per selezionare o impostare funzioni.
¢ Ripeti
Per utilizzare la funzione Ripeti nel modo “USB’”, premere il tasto Su.
e Saltabrano
Premere il tasto Destra per selezionare il file musicale successivo. Premere il tasto Sinistra per
selezionare il file musicale precedente.

1 (Info)
Quando premuto, vengono visualizzate le informazioni per ciascuna modalita. (Vedere pagina 7).
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SOUND MODE

Premendo il tasto, & possibile selezionare la modalita audio desiderata. Ogni volta che si cambia
modalita, il LED multicolore lampeggia in bianco. (La modalita audio potrebbe variare a seconda del
modellodi TV).

La spia bianca

Indicatore lampeggia X1

LED

A4
O O @ O O

<|’>) “Surround Sound” > “Standard”

- Surround Sound
Fornisce un campo sonoro pitl ampio di quello standard.
- Standard
Emette il suono originale.
¢ Bluetooth Power attivato/disattivato
Questa funzione accende automaticamente la Soundbar nel momento in cui riceve una richiesta di
connessione da una TV o da un dispositivo Bluetooth gia connessi in passato. La funzione e Attiva per
impostazione predefinita.
- Tenere premuto il tasto SOUND MODE per piu di 5 secondi per disattivare la funzione Bluetooth
Power.
¢ DRC(Dynamic Range Control) attivato/disattivato
Consente di applicare la funzionalita Dynamic Range Control alle tracce Dolby Digital. Con la
Soundbar spenta, tenere premuto il tasto SOUND MODE per piti di 5 secondi per attivare o disattivare
la modalita DRC (Dynamic Range Control). La modalita DRC, se attivata, attenua i suoni forti (il suono
potrebbe risultare distorto).

Tasto SOUND MODE Indicatore LED

La spia ciano Laspiarossa

lampeggia X1 lampeggia X1

A4 v
O O @ O O O O @ O O
Acceso (impostazione predefinita) Spento
DRC attivato/ . . .
N . Attivare - Disattivare
disattivato
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LIVELLO WOOFER (BASSO)

Premere il tasto su o git per regolare il livello dei bassi tra -6 e +6. Premere il pulsante per impostare il
livello del volume del woofer (basso) su O (impostazione predefinita) (subwoofer non incluso).

TONE CONTROL
Premendo il pulsante e possibile regolare il volume degli alti o dei bassi. Lopzione desiderata puo essere

regolata usando i tasti Su/Giu. (Questa funzione e disponibile in tutte le modalita audio tranne nella
modalita "Standard")

) La spia bianca
Indicatore lampeggia X1
LED

A4
O O @ O O

]) | “Treble’ > "Bass’
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Utilizzo dei pulsanti nascosti (pulsanti con piti di una funzione)

Tasto nascosto
Pagina di riferimento
Tasto del telecomando Funzione
Tel dodella TV attivat
WOOFER (Su) elecoman .o e. aTV attivato/ Pagina 15
disattivato
o Connessione automatica TV attivata/ )
Sinistra o Pagina 19
disattivata
@(Controllo audio) EQUALIZZATORE 7 bande Pagina 11
DRC attivato/disattivato Pagina 12
SOUND MODE
Bluetooth Power attivato/disattivato Pagina 12

Specifiche di uscita per diverse modalita di effetti sonori

Effetto Ingresso Uscita
2.0 canali 2.0 canali
Surround Sound
5.1 canali 2.0 canali
2.0 canali 2.0 canali
Standard
5.1 canali 2.0 canali
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Regolazione del volume della Soundbar con il telecomando della TV

Regolare il volume della Soundbar usando il telecomando della TV.

¢ Questa funzione puo essere usata solo con telecomandi IR. | telecomandi Bluetooth, che
richiedono l'associazione, non sono supportati.
e Per utilizzare questa funzione, impostare il diffusore TV su Altoparlante esterno.
e Produttori che supportano questa funzione:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Telecomando della TV attivato/disattivato

1. Spegnere la Soundbar.

2. Tenere premuto il tasto WOOFER per 5 secondi.
Ogni volta che si solleva il tasto WOOFER per 5 secondi, la modalita cambia nel seguente ordine:
“Off-TV Remote” (modalita predefinita), “Samsung-TV Remote”, “All-TV Remote”.

Lo stato dell'indicatore LED cambia a ogni cambio di modalita, come mostrato di sequito.

Tasto del telecomando

Indicatore LED

Stato

La spiarossa
lampeggia X1

Vv
O O @ OO
“Off-TV Remote”
(modalita predefinita)

Disabilita il telecomando della TV.

Laspiaciano
lampeggia X1

V
O O @ OO
“Samsung-TV Remote”

Abilita il telecomando IRdiuna TV
Samsung.

La spia blu
lampeggia X1

V
O O @ O O
“All-TV Remote”

Abilita il telecomando IR diuna TV di
terze parti.
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04 CONNESSIONE DELLA SOUNDBAR

Collegamento della corrente elettrica

Utilizzare nel seqguente ordine i componenti di alimentazione per collegare la Soundbar a una presa
elettrica:
e Per ulteriori informazioni sui requisiti dell'alimentazione e sul consumo di energia, vedere l'etichetta
applicata al prodotto. (Etichetta: base dell'unita principale della Soundbar)
1. Collegare il cavo di alimentazione alla Soundbar.
2. Collegare il cavo di alimentazione a una presa a muro.

Cavodi
alimentazione

Parte inferiore dell'unita principale della

Soundbar

NOTA
e Sesidisinserisce e siinserisce il cavo di alimentazione quando il prodotto e acceso, la Soundbar si

accende automaticamente.
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05 UTILIZZO DI UNA CONNESSIONE
CABLATAALLATV

Connessione tramite cavo ottico

Lista di controllo pre-connessione
e Quando si utilizza un cavo ottico e i terminali sono coperti, assicurarsi di rimuovere la copertura.

Q5 - “@

Cavo ottico
(non in dotazione)

L *j
u ‘[ a DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT e

Parte superiore della Soundbar Parte inferiore
della Soundbar
Indicatore Bianco acceso -> spento <|,))
LED ® 00 0O "Digital Audio In"

1. ConlaTVelaSoundbar spente, collegare la porta DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) sulla Soundbar e
la porta di uscita OPTICAL sulla TV con il cavo ottico (non in dotazione), come mostrato nella figura.
2. Accendere la SoundbarelaTV.

3. Premere il tasto ==J] (Sorgente) sul pannello superiore o sul telecomando, quindi selezionare il
modo “Digital Audio In”.

4. [‘audio della TV viene diffuso dalla Soundbar.
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06 UTILIZZO DI UNA CONNESSIONE
WIRELESS ALLATV

Connessione tramite Bluetooth

Quando una TV Samsung viene connessa tramite Bluetooth, & possibile ascoltare
['audio stereo senza l'ingombro dei cavi.
e E possibile connettere una sola TV Samsung alla volta.
e [ possibile connettere una TV Samsung che supporta il Bluetooth.
Verificare le specifiche della TV.

La connessione iniziale
1. Premereil pulsante * PAIR sul telecomando della Soundbar o premere il pulsante <=J) (Sorgente)
sul pannello superiore della Soundbar per entrare in modalita "Bluetooth".

Pulsante di associazione .
Indicatore LED

Bluetooth
X La spia ciano
[ Rosso — Verde - Blu lampeggia ] .
lampeggia X3
WV q \V
O O @ O O OO0 @ O O

OPPURE Abbinamento La connessione & completata
In modalita "Bluetooth” e Finché l'associazione non viene completata, il LED multicolore cambia

in Rosso - Verde - Blu.
J/
sg“ @Bl\ﬁe\
<|>)) "Ready to connect via Bluetooth."

2. Selezionare la modalita Bluetooth sulla TV Samsung.
Esempio: Pagina iniziale ( @ ) > Menu - Impostazioni (£33 ) - Tutte le impostazioni (¢33 ) = Suono
- Uscita audio - Elenco altoparlanti Bluetooth - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Selezionare "[AV]Soundbar C4-Series" dall'elenco sullo schermo della TV.
Nell'elenco dei dispositivi Bluetooth della TV e indicata una Soundbar disponibile con
"Associazione richiesta" o0 "Associata". Per connettere una TV Samsung alla Soundbar, selezionare
il messaggio, quindi stabilire una connessione.

4. |'audio della TV Samsung viene ora emesso dalla Soundbar.

e Seé presente un log di connessione tra la Soundbar e la TV Samsung, la Soundbar viene
connessa automaticamente cambiando la modalita in "Bluetooth".
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Seil dispositivo non si connette
e Sesull'elenco dei diffusori della TV Samsung e gia presente una Soundbar,
(ad esempio [AV]Soundbar C4-Series), eliminarla.
* Ripetereipassaggidala3.

Disconnessione della Soundbar dalla TV Samsung

Premere il tasto == (Sorgente) sul pannello superiore o sul telecomando per selezionare un modo
diverso da “Bluetooth”.
¢ Ladisconnessione richiede tempo perché la TV Samsung deve ricevere una risposta dalla Soundbar.
(Iltempo necessario potrebbe variare in base al modello di TV Samsung.)

Connessione automatica TV attivata/disattivata

Per annullare la connessione Bluetooth automatica tra la Soundbar e il TV, premere il tasto Sinistra del
telecomando per 5 secondi con la Soundbar in stato “Bluetooth Ready”. (Attivare - Disattivare)

Tasto Sinistra Indicatore LED
y La spia ciano Laspiarossa
e lampeggia X1 lampeggia X1
A4 A4
O O @ O O O O @ O O
N Acceso Spento

(impostazione predefinita)

Bluetooth Ready Attivare - Disattivare

Note sulla connessione Bluetooth

e |ndividuare un nuovo dispositivo nel raggio di copertura di 1 m da connettere tramite Bluetooth.
e Se viene richiesto un codice PIN quando si connette un dispositivo Bluetooth, inserire <0000>.
e |a Soundbar si spegne automaticamente dopo 18 minuti nello stato Pronto.
e LaSoundbar non esegue la connessione o la ricerca Bluetooth correttamente nelle situazioni
seguenti:

- in presenza di un forte campo elettrico intorno alla Soundbar.

- quando piu dispositivi Bluetooth sono associati contemporaneamente alla Soundbar.

- seil dispositivo Bluetooth e spento, non & presente o non funziona correttamente.
| dispositivi elettronici possono causare interferenze radio. | dispositivi che generano onde
elettromagnetiche come i forni a microonde, i dispositivi LAN wireless e cosi via devono essere
tenuti lontano dall'unita principale della Soundbar.
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07 CONNESSIONE DI UN DISPOSITIVO ESTERNO

Connessione tramite cavo ottico

Parte inferiore della Soundbar

BD/Lettore DVD/Set-top box/ Cavoottico
Console per videogiochi (non in dotazione) [ DIGITAL AUDIO IN
—‘ (OPTICAL)

Parte superiore della Soundbar

OPTICAL OUT

Indicatore Bianco acceso -> spento <)

LED @ OO0 0O "Digital Audio In"

1. Conildispositivo esterno e la Soundbar spenti, collegare la porta DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
sulla Soundbar e la porta di uscita OPTICAL su dispositivo esterno con il cavo ottico (non in
dotazione), come mostrato nella figura.

2. Accendere la Soundbar e il dispositivo esterno.

3. Selezionare il modo “Digital Audio In” premendo il tasto ==J) (Sorgente) sul pannello superiore o
sul telecomando.

4. 'audio del dispositivo esterno viene diffuso dalla Soundbar.
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08 COLLEGAMENTO DI UN DISPOSITIVO DI
MEMORIA USB

E possibile riprodurre tramite la Soundbar file musicali contenutiin dispositivi di memoria.

Porta USB

I i Bianco acceso -> spento
B ﬂ| = e Lv-v—v—vu D
l LED

® 6 &6 6 O “Usp”

1. Connettere il dispositivo USB alla porta USB nella parte inferiore del prodotto.
. Premere il pulsante <= (Sorgente) sul pannello superiore o sul telecomando, quindi selezionare la
modalita “USB".

3. Riprodurre file musicali dal dispositivo di memoria tramite la Soundbar.
e LaSoundbar si spegne automaticamente (Auto Power Down) se non é stato collegato alcun
dispositivo USB per pit di 18 minuti.

N
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Elenco della compatibilita

Estensione Codec Frequenza di Velocita di trasmissione
campionamento

*mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps
MPEGT Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 ~ 160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8 ~160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kbps

* -~

*::Za (AP//TFEEéE/MPEGA solo audio) 32Kz~ aBkHz 32320 Kbps

*\wav LPCM 32 kHz ~ 192 kHz 1024 ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~ 192 kHz 162 ~ 8100 kbps

¢ Sesul dispositivo USB sono archiviati un elevato numero di cartelle (circa 200) e file (circa 2000) &
possibile che la Soundbar impieghi qualche istante per accedere ai file e riprodurli.
e |aSoundbar supporta solo dispositivi USB con file system FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) o NTFS

(~2TB).
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09 CONNESSIONE DI UN DISPOSITIVO
MOBILE

oo

Connessione tramite Bluetooth

Quando un dispositivo mobile viene connesso tramite Bluetooth, € possibile
ascoltare l'audio stereo senza l'ingombro dei cavi.
e Quando si connette un dispositivo Bluetooth associato con la Soundbar =
spenta, la Soundbar si accende automaticamente. Dispositivo mobile

La connessione iniziale
¢ Quando si connette un nuovo dispositivo Bluetooth, assicurarsi che si trovi nel raggio di copertura di
Tm.
1. Premereil pulsante * PAIR sul telecomando della Soundbar o premere il pulsante <=J) (Sorgente)
sul pannello superiore della Soundbar per entrare in modalita "Bluetooth".

Pulsante di associazione .
Indicatore LED

Bluetooth
X La spia ciano
[ Rosso = Verde = Blu lampeggia ] lampeggia X3
WV q \V/
O O @ O O OO0 @ O O
OPPURE Abbinamento La connessione & completata
In modalita "Bluetooth" e Finché l'associazione non viene completata, il LED multicolore cambia

in Rosso - Verde - Blu.
I/
<|>)) "Ready to connect via Bluetooth."

2. Suldispositivo selezionare "[AV]Samsung Soundbar C4-Series" dall'elenco che viene visualizzato.
3. Riprodurre i file musicali dal dispositivo connesso tramite Bluetooth attraverso la Soundbar.

Seil dispositivo non si collega
¢ Se nellelenco dei diffusori sul dispositivo mobile e gia presente una Soundbar, (ad esempio
“[AV]Samsung Soundbar C4-Series”), eliminarla.
e Ripetereipassaggile 2.
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Note sulla connessione Bluetooth

e Individuare un nuovo dispositivo nel raggio di copertura di T m da connettere tramite Bluetooth.

» Seviene richiesto un codice PIN quando si connette un dispositivo Bluetooth, inserire <0000>.

e |aSoundbar si spegne automaticamente dopo 18 minuti nello stato Pronto.

e |aSoundbar non esegue la connessione o la ricerca Bluetooth correttamente nelle situazioni
seguenti:

— inpresenza diun forte campo elettrico intorno alla Soundbar.
- quando piu dispositivi Bluetooth sono associati contemporaneamente alla Soundbar.
- seil dispositivo Bluetooth e spento, non € presente o non funziona correttamente.

¢ | dispositivi elettronici possono causare interferenze radio. | dispositivi che generano onde
elettromagnetiche come i forni a microonde, i dispositivi LAN wireless e cosi via devono essere
tenuti lontano dall'unita principale della Soundbar.

e LaSoundbar supportaidati SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ (Collegarla esclusivamente a un dispositivo Bluetooth che supporta la funzione A2DP (AV).

¢ Non & possibile collegare la Soundbar a un dispositivo Bluetooth che supporta solo la funzione HF
(vivavoce).

¢ Quando si collega la Soundbar a un dispositivo Bluetooth, avvicinarli il piu possibile.

e Maggiore ¢ la distanza tra la Soundbar e il dispositivo Bluetooth, minore sara la qualita dell'audio. Il
collegamento Bluetooth potrebbe interrompersi se i dispositivi non rientrano nel range di
copertura.

e |l collegamento Bluetooth potrebbe non funzionare come previsto nelle aree con scarsa ricezione.

¢ Undispositivo Bluetooth potrebbe generare rumori o non funzionare correttamente nelle seguenti
condizioni:

— Quando il corpo viene a contatto con il ricetrasmettitore di segnale sul dispositivo Bluetooth o
sulla Soundbar.

— Negliangoli oin presenza di un ostacolo nelle vicinanze, ad esempio una parete o un divisorio,
dove possono verificarsi fluttuazioni elettriche.

- Seesposto a interferenze radio generate da altri prodotti operanti sulle stesse gamme di
frequenza, ad esempio apparecchiature mediche, forni a microonde e dispositivi LAN wireless.

— Ostacoli come porte e pareti potrebbero influire sulla qualita audio anche quando i dispositivi
rientrano nel range di copertura.

¢ Sinotiche la Soundbar non pud essere associata ad altri dispositivi Bluetooth quando & in uso
l'opzione Bluetooth.

¢ Questo dispositivo wireless potrebbe causare interferenze elettriche durante il funzionamento.
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Bluetooth Power attivato/disattivato

Quando la funzione Accensione Bluetooth Power ¢ attivata e il Soundbar e spento, se un dispositivo
Bluetooth collegato in precedenza prova a collegarsi al Soundbar, il Soundbar si accende

automaticamente.
1. Tenere premuto il tasto SOUND MODE sul telecomando per piti di 5 secondi mentre si accende la
Soundbar.
2. Llindicatore LED multicolore sulla Soundbar lampeggia in "Ciano”.

Tasto SOUND MODE Indicatore LED
La spia ciano Laspiarossa
lampeggia X1 lampeggia X1
M4 M4
O O @ O O O O @ O O
Acceso Spento

(impostazione predefinita)

Bluetooth Power
attivato/disattivato

Attivare - Disattivare

Disconnettere il dispositivo Bluetooth dalla Soundbar

E possibile scollegare il dispositivo Bluetooth dall'Soundbar. Per le istruzioni, vedere il manuale utente
del dispositivo Bluetooth.
e L'Soundbar viene scollegato.
¢ SelaSoundbar é scollegata dal dispositivo Bluetooth, l'indicatore LED multicolore della Soundbar
lampeggia tre volte in “Rosso”.

Disconnessione della Soundbar dal dispositivo Bluetooth

Premere il tasto == (Sorgente) sul pannello superiore o sul telecomando per selezionare un modo
diverso da “Bluetooth”.
¢ Ladisconnessione richiede tempo perché il dispositivo Bluetooth deve ricevere una risposta dalla
Soundbar. (Il tempo di disconnessione potrebbe variare a seconda del dispositivo Bluetooth)
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Connessione di una Soundbar a un dispositivo mobile tramite la
funzione NFC

Posizionare il dispositivo mobile nell'area di copertura NFC sulla Soundbar.

Parte superiore della Soundbar

m

Dispositivo Bluetooth

NOTE
e Assicurarsi che la funzione NFC del dispositivo mobile sia attivata e che lo schermo sia attivo.
¢ La connessione Bluetooth non ¢ disponibile quando la funzione NFC del dispositivo mobile € in
modalita di emulazione scheda.
e Seviene richiesto un codice PIN durante la connessione a un dispositivo Bluetooth, immettere
<0000>.
e |aSoundbar si spegne automaticamente dopo 18 minuti nello stato Pronto.
¢ | aSoundbar potrebbe non essere in grado di effettuare la ricerca o la connessione Bluetooth
correttamente nelle seguenti condizioni:
- Sela Soundbar e circondata da un potente campo elettrico.
- Sesieffettua lassociazione di diversi dispositivi Bluetooth con la Soundbar in contemporanea.
— Seil dispositivo Bluetooth e spento, fuori posto o presenta malfunzionamenti.
¢ | dispositivi elettronici potrebbero causare interferenze radio. | dispositivi che generano onde
elettromagnetiche, come ad esempio forni a microonde, LAN wireless e cosi via, devono essere
tenuti lontano dall'unita principale della Soundbar.
o |l Soundbar supporta i dati SBC (44,1kHz, 48kHz).
o Effettuareil collegamento esclusivamente a un dispositivo Bluetooth che supporti la funzione
A2DP (AV).
e Non é possibile collegare il Soundbar a un dispositivo Bluetooth che supporta soltanto la funzione
HF (Hands Free).
¢ Una volta stabilito il collegamento tra la Soundbar e un dispositivo Bluetooth, selezionando
“[AVISamsung Soundbar C4-Series” dall'elenco dei dispositivi trovati, la Soundbar passa
automaticamente al modo “Bluetooth”.
- Disponibile solo se il Soundbar e elencato tra i dispositivi collegati al dispositivo Bluetooth.
(ILdispositivo Bluetooth e il Soundbar devono essere stati collegatiin precedenza almeno una volta).
¢ L aSoundbar non puo essere associata a un altro dispositivo se e gia in modalita Bluetooth e
associata a un dispositivo Bluetooth.
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10 INSTALLAZIONE A PARETE (OPZIONALE)

Precauzioni per l'installazione

e |nstallare solo su pareti verticali.
¢ Noninstallare in luoghi caratterizzati da temperature e/o umidita elevate.
o Verificare se la parete & sufficientemente solida per sostenere il peso del prodotto. In caso
contrario, rinforzare la parete o scegliere un altro punto per il montaggio.
¢ Acquistare e utilizzare le viti e gli ancoraggi appropriati per il tipo di parete (cartongesso, ferro,
legno e cosi via). Se possibile, fissare le viti ai montanti della parete.
e Acquistare le viti di montaggio in base al tipo e allo spessore della parete su cui si desidera montare
la Soundbar.
— Diametro: M4
- Lunghezza: si consiglia 40 mm o maggiore.
¢ Collegare i cavi dallunita ai dispositivi esterni prima di montare la Soundbar sulla parete.
e Assicurarsi che lunita sia spenta e scollegata dallalimentazione prima di installarla. In caso
contrario, potrebbero verificarsi scariche elettriche.

Componenti per il montaggio a parete
Per linstallazione su paretiin calcestruzzo

(non fornito in dotazione)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
1 5cmor more : Specifiche raccomandate :
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
1 I
1 1

Minimo 40mm

i 4mm

NOTA
- Linstallazione su pareti di tipo diverso richiede

['uso diviti di tipo diverso.
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NOTE
- SelaTVeinstallataa
parete, installare la
° Soundbar sottola TV auna
R distanza di almeno 5cm.

- Utilizzare una matita per
contrassegnare le posizioni
dei fori.

- 7

6mm

A

O\

NOTA IMPORTANTE
- Ilmetodo diinstallazione illustrato si riferisce alle pareti in CALCESTRUZZO. | metodi di
installazione variano a seconda del tipo di parete. Per l'installazione su parete a secco, si
raccomanda caldamente di eseguire dei fori di supporto per le viti nei montanti di legno
sottostanti.

! QL [~
0O X
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NOTA /\ ATTENZIONE
- Isupporti per linstallazione a parete sono

integrati nel retro della Soundbar. — Premere la Soundbar verso il basso con

forza sufficiente a fissarla alla parete. Se
la Soundbar non e saldamente fissata
alla parete, potrebbe staccarsi
accidentalmente provocando lesioni a
persone.

— Non urtare né colpire la Soundbar
(specialmente dal basso). A causa
dell'impatto la Soundbar potrebbe
staccarsi dalla parete e provocare lesioni
a persone.
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11 AGG IORNAM ENTO 5. Inserire la USB nella Soundbar e passare alla
sorgente USB; il software siaggiornera
DEL SO FTWARE automaticamente e 'operazione sara
completata entro 2 minuti. Durante la
procedura diaggiornamento, i 5 LED iniziano a
lampeggiare in un ciclo infinito, quindii 5 LED
diventano bianchi luminosi, quindii5 LED

lampeggiano nuovamente in un ciclo infinito.
Porta USB Al completamento dell'aggiornamento,

Importante: dopo 'aggiornamento, mantenere le
Impostazioni originali.

— l'indicatore azzurro lampeggia 3 volte e la

Soundbar si riaccende automaticamente.
I Bianco sisposta dasinistraa
-II ' destra e da destra asinistra X 1
\%
l ® O O O O

—_—
-+

1. Collegare una memoria stick USB alla porta

USB sul computer. <|>)) “Start the software update.”

Importante: assicurarsi che non siano 1
presenti file musicali nell'unita della memory
stick USB. Questo potrebbe causare il

15 LED si illuminano di bianco

mancato aggiornamento del firmware. e 0 0 0 O
2. Andare a (samsung.com) = selezionare l
Immetti numero modello e immettereil
modello della Soundbar. Selezionare manuali Bianco si sposta da sinistraa
e download e scaricare la versione pil destraedadestraasinistraX1
) ) Indicatore
aggiornata del file software. Vv
i ; LED ® O O O O
3. Salvare il software scaricato su una memory
stick USB e selezionare "Estrai qui" per -—
decomprimere la cartella. 1

4. Spegnere la Soundbar e connettere ['unita
USB che contiene l'aggiornamento software —
alla porta USB. O O @ O O

Termine aggiornamento software

IE spia ciano lampeggia X3 l

<| ) “Thesoftware updateis complete.”

[ La spia rossa lampeggia X3 ]

D4
O O @ OO

Aggiornamento software non riuscito

<| ) “Thesoftware update failed.”
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e |l prodotto ha una funzione DUAL BOOT. Ripristino
Seilfirmware non riesce a completare
l'aggiornamento, sara possibile

aggiornare nuovamente il firmware. y
Sg/ec - +
Se non viene visualizzato il V
lampeggiamento della — :
sequenza di LED
1. Spegnere la Soundbar, scollegare e Con la Soundbar accesa, premere
ricollegare il dispositivo di archiviazione che contemporaneamente i tasti— =+ (Volume) sul
contienei file di aggiornamento alla porta corpo per almeno 5 secondi. Il display LED cambia
USB della Soundbar. come illustrato di sequito e la Soundbar viene
2. Scollegare il cavo di alimentazione della azzerata.
Soundbar, ricollegarlo, quindi accendere la
Soundbar. IL bianco si muove dasinistraa
NOTE destra e da destra asinistra
e |'aggiornamento del firmware potrebbe non z O 0 O O
funzionare correttamente se sul dispositivo di —_—
archiviazione sono presenti file audio ~—
supportati dalla Soundbar. Indicatore <|)>) “Start the factory reset.”
* Non scollegare lalimentazione o rimuovere il LED
dispositivo USB durante l'applicazione degli l
aggiornamenti. L'unita principale si spegnera Laspia Ci'a"°
automaticamente dopo il completamento lampeggia X3
dell'aggiornamento del firmware. O O \.' O O
¢ Dopo l'aggiornamento, mantenere le
Impostazioni originali. (include Volume, <|’)) "The factory reset s complete.”

campo audio, ecc.)

, /\ ATTENZIONE
- Al completamento dell'aggiornamento, la
Soundbar si accende automaticamente e e Tutte leimpostazioni della Soundbar
linterfaccia Voice esce. Se non & possibile verranno ripristinate.
effettuare laggiornamento, controllare Assicurarsi di eseguire questa procedura
se la stick USB & difettosa. soltanto se e necessario il ripristino.

e Gli utenti di Mac OS dovrebbero usare
MS-DOS (FAT) come formato USB.

e |‘aggiornamento tramite USB potrebbe non
essere disponibile, a seconda del produttore
del dispositivo di archiviazione.
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12 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di contattare lassistenza, controllare quanto segue.

La Soundbar non si accende.

La Soundbar nonsi connette tramite Bluetooth.

= Assicurarsi che il cavo di alimentazione
della Soundbar sia inserita correttamente
nella presa.

La Soundbar funziona in modo non regolare.

— Disinserire e reinserire il cavo di
alimentazione.

— Spegnere e riaccendere il dispositivo
esterno e riprovare.

= Inassenza disegnale, la Soundbar si
spegne automaticamente dopo un certo
periodo di tempo. Accendere la Soundbar.
(Andare a pagina 9.)

Il telecomando non funziona.

= Puntare il telecomando direttamente sulla
Soundbar.
= Sostituire le batterie.

La Soundbar non emette suoni.

= Quando si connette un nuovo dispositivo,
passare all'associazione Bluetooth per la
connessione. (Premere il tasto 3§ PAIR sul
telecomando o il tasto <=J] (Sorgente) sul
corpo per almeno 5 secondi.)

= la Soundbar é collegata a un altro
dispositivo, scollegarlo prima di cambiare
dispositivo.

= Riconnetterlo dopo aver rimosso l'elenco
dei diffusori Bluetooth sul dispositivo da
connettere. (TV Samsung: Pagina iniziale
(@)~ Menu - Impostazioni (§83) > Tutte
le impostazioni (¢33 ) > Suono - Uscita
audio -~ Elenco altoparlanti Bluetooth)

— Rimuovere e ricollegare la spina di
alimentazione, quindi riprovare.

— Inizializzare il prodotto e riprovare.
(Andare a pagina 31.)

= |l volume della Soundbar & troppo basso o
azzerato. Regolare il volume.

= Quando & connesso un dispositivo esterno
(STB, dispositivo Bluetooth, dispositivo
mobile e cosi via), regolare il volume del
dispositivo esterno.

= Per l'uscita audio della TV, selezionare
Soundbar. (TV Samsung: Pagina iniziale (@)
- Menu = Impostazioni (£33 ) - Tutte le
impostazioni (£33 )~ Suono - Uscita audio -
Seleziona Soundbar)

= Il collegamento del cavo alla Soundbar
potrebbe essere lento. Rimuovere il cavo e
ricollegarlo.

= Rimuovere completamente il cavo di
alimentazione, ricollegarlo e accendere il
prodotto.

= Inizializzare il prodotto e riprovare.
(Andare a pagina 31.)
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ILsuono si interrompe se connesso tramite
Bluetooth.

= Se il dispositivo connesso tramite
Bluetooth si sposta troppo lontano dalla
Soundbar, potrebbe causare l'interruzione
dellaudio. Avvicinare il dispositivo alla
Soundbar.

— Se una parte del corpo entra in contatto
con il trasmettitore Bluetooth o il prodotto
¢ installato su mobili di metallo, il suono
potrebbe interrompersi. Verificare
lambiente di installazione e le condizioni di
utilizzo.

13 LICENZA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

La Soundbar non si accende automaticamente
conil TV.

— Se sispegne la Soundbar mentre si guarda
la TV, la sincronizzazione della potenza con
la TV sara disattivata. SpegnerelaTV e la
Soundbar usando il telecomando della TV.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 AVVISO DI
LICENZA OPEN
SOURCE

Per inviare richieste di informazioni e domande
sulle risorse open source, contattare Samsung
Open Source (http://opensource.samsung.com).

15 NOTA
IMPORTANTE SUL
SERVIZIO

e Lefigure e leillustrazioni del presente
manuale utente sono fornite soltanto come
riferimento. Possono differire rispetto
allaspetto effettivo del prodotto.

e £ possibile che vengano addebitate delle
spese amministrative nei sequenti casi:

(a) luscita del tecnico in sequito a una
chiamata non rileva difetti nel prodotto (ad
es. nel caso 'utente abbia omesso di
leggere questo manuale utente).

(b) utente ha portato l'unita presso un centro
diriparazione che non rileva difetti nel
prodotto (ad es. nel caso lutente abbia
omesso di leggere questo manuale
utente).

Limporto di tali spese amministrative verra
comunicato all'utente prima di eseguire una
visita a domicilio o un eventuale intervento di
manutenzione.

ITA-34



16 SPECIFICHE E GUIDA

Specifiche
Nome del modello HW-C400 / HW-C410
UsB 5V/0,5A
Peso 2,0kg

Dimensioni (L x A x P)

641,0x 66,5x1070 mm

Temperatura di esercizio +5°Ce +35°C
Umidita di esercizio 10%e75%
AMPLIFICA TORE

20W x 2

Potenza di uscita nominale

Formati di riproduzione supportati

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (che supporta Dolby®
Digital), DTS

Consumo energetico complessivo in standby (W)

0,5W

)

Bluetooth
Metodo di disattivazione porta

Tenere premuto il tasto SOUND MODE per pit di
5 secondi per disattivare la funzione Bluetooth
Power.

NOTE

e Samsung Electronics Co., Ltd si riserva il diritto di modificare le specifiche senza preavviso.

e Peso e dimensioni sono approssimativi.
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e Con la presente, Samsung dichiara che questa apparecchiatura radio & conforme alla Direttiva
2014/53/UE e ai relativi requisiti di legge del Regno Unito. Il testo completo della dichiarazione di
conformita e disponibile al seguente indirizzo: http://www.samsung.com accedere alla pagina
Supporto e immettere il nome del modello. Luso di questa apparecchiatura e consentito in tuttii
Paesi dell' UE e nel Regno Unito.

e POTENZA IN USCITA DEL DISPOSITIVO WIRELESS
Potenza max. trasmettitore RF
100 mW a 2,4 GHz — 2,4835 GHz

E [Corretto smaltimento delle batterie del prodotto]

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

Il simbolo riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione indica che le batterie di questo
prodotto non devono essere smaltite con altri rifiuti al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i simboli
chimici Hg, Cd o Pbindicano che la batteria contiene mercurio, cadmio o piombo in quantita superiori ai
livelli di riferimento della direttiva CE 2006/66.

Se le batterie non vengono smaltite correttamente, queste sostanze possono causare danni alla salute
umana o allambiente.

Per proteggere le risorse naturali e favorire il riutilizzo dei materiali, separare le batterie dagli altri tipi di
rifiuti e utilizzare il sistema di conferimento gratuito previsto nella propria area di residenza.

ﬁ Corretto smaltimento del prodotto

(rifiuti elettrici ed elettronici)
—
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Ilsimbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi
accessori elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati dallo smaltimento dei
rifiuti non corretto, si invita lutente a separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti,
conferendoli ai soggetti autorizzati secondo le normative locali.
Gli utenti domestici, in alternativa alla gestione autonoma di cui sopra, potranno consegnare
l'apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell'acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di
almeno 400 m2 e inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i
termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non
devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per informazioni sugli impegni ambientali assunti da Samsung e gli obblighi normativi specifici del
prodotto, ad es. REACH, WEEE, batterie, visitare la pagina
http://www.samsung.com/it/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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INFORMACION DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS

PARA REDUCIR EL RIESGO DE ELECTROCUCION,
NO ABRA ESTA UNIDAD.

NO CONTIENE ELEMENTOS QUE DEBA
REEMPLAZAR EL USUARIO. EN CASO DE AVERIA,
SOLICITE LA AYUDA DE PERSONAL
ESPECIALIZADO.

Consulte la siguiente tabla para obtener una
explicacion de los simbolos que pueden aparecer
en su producto Samsung.

PRECAUCION

RIESGO DE ELECTROCUCION.
NO ABRIR.

Este simbolo indica la presencia de alto
voltaje en el interior. Es peligroso entrar
en contacto con cualquier pieza interior
de este producto.

Este simbolo indica que con este
producto se incluye documentacion
importante correspondiente al
funcionamiento y mantenimiento.

Producto de Clase II: Este simbolo indica
que no se requiere una conexion de
seguridad de puesta a tierra (toma de
tierra). Si este simbolo no estd presente
en un producto con cable de
alimentacién, el producto DEBE tener
una conexion fiable a tierra.

Tension CA: Este simbolo indica que la
tensién nominal marcada con el simbolo
es CA.

Tensidn CC: Este simbolo indica que la
tensién nominal marcada con el simbolo
es CC.

Precaucion, consulte las instrucciones
antes de usar: Este simbolo informa de
que se debe consultar el manual del
usuario para obtener méas informacion
relativa a la seguridad.

ADVERTENCIA
e Parareducir el riesgo de incendio o de
descarga eléctrica, no exponga este aparato a
la lluvia ni a la humedad.

PRECAUCION

e PARAEVITAR DESCARGAS ELECTRICAS,
INTRODUZCA TOTALMENTE EL ENCHUFE.

e Este aparato deberd conectarse siempre a
una toma de alimentacion principal con una
conexion a tierra de proteccion.

e Para desconectar el aparato de la fuente de
alimentacion, el enchufe deberd ser
desconectado de la toma principal, lo que
significa que debera disponer de facil acceso
al enchufe principal.

e No debe exponer este aparato a gotas ni
salpicaduras de agua. No cologue en el
aparato objetos con liquido, como jarrones.

e Para apagar completamente este aparato,
debe desconectar su enchufe de la toma de
corriente. Por tanto, el enchufe debe estar
accesible en todo momento.
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PRECAUCIONES

1. Asegurese de que la alimentacién eléctrica

de CA de su domicilio cumpla las
especificaciones eléctricas indicadas en la
etiqueta identificativa situada en la parte
inferior del producto. Instale el producto
horizontalmente, sobre una base adecuada
(mueble), con espacio suficiente a su
alrededor para ventilacion 7~10 cm.
Asegurese de que los orificios de ventilacién
no queden tapados. No coloque la unidad
sobre amplificadores o cualquier otro equipo
que pueda generar calor. Esta unidad se ha
disefiado para utilizarse de forma continua.
Para apagar completamente la unidad,
desconecte el enchufe de CA de latoma de
corriente. Desenchufe la unidad sino va
utilizarla durante un tiempo prolongado.

. Durante tormentas, desconecte el enchufe
principal de CA de la toma de corriente. Los
picos de tension debidos a rayos podrian
dafiar la unidad.

. No exponga la unidad a la luz directa del sol
ni a otras fuentes de calor. Podrian
sobrecalentarlay provocar una averfaen la
unidad.

. Proteja el reproductor contra la humedad

(por ejemplo, jarrones) y calor excesivo (p. j.:

chimeneas) o equipos que creen campos
magnéticos o eléctricos potentes.
Desconecte el cable de alimentacion de la
fuente de CA si la unidad no funciona
correctamente. El producto no ha sido
creado para uso industrial. Este producto es
sélo para uso personal. Es posible que se
produzca condensacion en el producto o en
el disco en situaciones de temperaturas
bajas. Si tiene que transportar el producto
durante el invierno, espere 2 horas
aproximadamente antes de usarlo hasta que
la unidad haya alcanzado la temperatura de
lasala.
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. Las pilas utilizadas en este producto contienen

productos quimicos que son peligrosos para el
medio ambiente. No tire las pilas con el resto
de la basura doméstica. No tire las pilas al
fuego. No cortocircuite, desmonte ni
sobrecaliente las baterfas. PRECAUCION : Si la
pila no se reemplaza correctamente se corre
el riesgo de una explosion. Reemplace la pila
solo por una igual o de especificaciones
equivalentes.
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01 VISION GENERAL DEL PRODUCTO

e Qs .

Unidad principal de la Soundbar Cabledealimentacion  Mando a distancia /Pilas de la Soundbar
(Soundbar)

¢ Para obtener mas informacién sobre la fuente de alimentacion y el consumo de energia, consulte la
etiqueta pegada al producto. (Etiqueta: Parte inferior de la unidad principal de la Soundbar)

¢ Para adquirir componentes adicionales o cables opcionales, pdngase en contacto con un Centro de
servicio técnico de Samsung o con el Centro de atencion al cliente de Samsung.

e Eldisefioy las especificaciones estan sujetos a cambio sin previo aviso.

¢ Elaspecto de los accesorios puede diferir ligeramente de las ilustraciones anteriores.
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02 VISION GENERAL DEL PRODUCTO

Panel superior de la Soundbar

Panel superior

m—a

NFC

Elindicador LED parpadea, se ilumina o cambia de color segtin el modo o el estado actual
de la Soundbar. El color del indicador LED y el nimero de luces indican el modo activo como
se describe a continuacion.

n Indicador
LED LED blanco LED blanco LED multicolor LED blanco LED blanco

e ELLED multicolor cambia a Blanco, Cian, Verde, Rojo, Amarillo, Naranja, Morado o Azul
dependiendo del modo o estado.

E did
R:r;ald:/ Enciende y apaga la alimentacion.

Volumen | Ajusta el volumen.

e Pulseel botdn @ (Fuente) para cambiar el modo. Cada vez que se cambia el modo, el
LED seilumina en blanco y luego se apaga.

) Blanco encendido -> Blanco encendido -> Blanco encendido ->
(4] Fuente Indicador apagado apagado apagado
LED

® O O OO ® @ ® O O ® 6 6 @ O

< “Digital Audio In” “Bluetooth” “USB”
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E Logotipo
deNFC

Para activar la conexién Bluetooth, cologue el teléfono en el drea de deteccién de NFC de la
Soundbar.

¢ Cuando enchufe el cable de CA, el botén de comenzara a funcionar en un plazo de 4 a 6 segundos.

¢ Cuando encienda esta unidad, habra un retraso de 4 a 5 segundos antes de que emita sonido.

¢ Sise escucha sonido tanto del televisor como de la Soundbar, vaya al menu Ajustes del audio del
televisor y cambie el altavoz del televisor a Altavoz externo.

Panel inferior de la Soundbar

q DIGITAL AUDIO IN
=y

(OPTICAL)

POWER @
HI USB (5V 0.5A)

POWER

Conecte el cable de alimentacién de CA de la Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Conéctese a la salida digital (6ptica) de un dispositivo externo.

USB(5V 0.5A)
Conecte aqui un dispositivo USB para reproducir archivos de musica del dispositivo USB en la Soundbar.

e No conecte esta unidad u otros componentes a una toma de CA hasta que se hayan completado
todas las conexiones entre los componentes.
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03 USO DEL MANDO A DISTANCIA

Como colocar las pilas antes de utilizar el mando a distancia
(Pilas AAAX 2)

Deslice la cubierta trasera en la direccién de la
flecha hasta extraerla por completo.

Inserte 2 pilas AAA (1,5V) con la orientacion
correcta. Vuelva a deslizar la cubierta trasera en su »
posicion.

Como usar el mando a distancia

n Encendido/Apagado
Enciende y apaga la Soundbar.

[ Cian parpadea X1 l [ Rojo parpadea X3 ]

Indicador v, v,
LED OO @ OO |O O e O O
Activado Desactivado

e Funcién Auto Power Down
La unidad se apagard automéaticamente en las siguientes
situaciones:
- Enelmodo “Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB” si
no hay sefial de audio durante 18 minutos.

S ](Fuente)

+ Pulse para seleccionar una fuente conectada a la Soundbar.

[ ]
48— E— — ||

WOOFER

£{ (silenciar)
TONE

CONTROL Pulse el boton &, (Silenciar) para silenciar el sonido.
Pulselo de nuevo para volver a activar el sonido.

SOUNDBAR . Parpadea X
Indicador repetidamente
LED
O OO0OO0e
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Volumen

Pulse el botén hacia arriba o hacia abajo para ajustar el volumen.

Elblancose mueveala Elblancose mueveala
derecha X1 izquierda X1
Indicador
LED ®@ O O O O O O O O e
> 4+
Subir el volumen Bajar el volumen
CHLEVEL

Sipulsa el botdn, puede ajustar el volumen de cada altavoz.

Indicador
LED

Blanco parpadea X1

O O @ O O

<

“Centre Level”

£33 (Control de sonido)
Si pulsa el botdn, puede establecer la funcién de audio. El elemento deseado se puede ajustar con los
botones Arriba/Abajo. Cada vez que el modo cambia, el LED multicolor parpadea en blanco.

Indicador
LED

O O @ O O

Blanco parpadea X1

<)

“Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

- Sielvideodel televisor y el audio de la Soundbar no estan sincronizados, seleccione “Sync” en
Control de sonido y, después, establezca el retardo de audio entre 0 y 300 milisegundos mediante

los botones Arriba/Abajo. (No disponible en “USB” o “Bluetooth”)

- “Sync” solo se admite con algunas funciones.
- “Night mode” esta optimizado para la visualizacién nocturna con la configuracién ajustada para

reducir el volumen pero mantener la claridad de los didlogos.
- “Voice enhancement” facilita la audicién del didlogo en peliculas y programas de TV.
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EQ7bandas

Mantenga pulsado el botén @(Controldesonido) durante unos 5 segundos para ajustar el sonido para
cada banda de frecuencia. Puede seleccionar 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5k Hz, 5 kHz y

10 kHz mediante los botones lzquierda/Derecha y cada opcién se puede ajustar entre -6 y +6 mediante
los botones Arriba/Abajo. (AsegUrese de que el modo de sonido esté configurado como “Standard”).

EQ7bandas
y

@. 5 Sec
Mantenga pulsado el botn @ (Control de Utilice los botones Izquierda/Derecha para ajustar
sonido) durante unos 5 segundos. cada una de ellas entre -6 y +6.

. “150Hz” = “300Hz" = “600Hz” = “1.2kHz" >
< “150Hz” <
“2.5kHz” = “S5kHz” = “10kHz"

3R Bluetooth PAIR
Cambia la Soundbar al modo de emparejamiento Bluetooth.
Cuando se pulsa el botdn, los LED cambian como se muestra a continuacion.
e Hasta que el emparejamiento se completa, el LED multicolor cambia a Rojo - Verde - Azul por turnos.

[ Rojo > Verde ~ Azul parpadea ] [ Cian parpadea X3 ]
Indicador N/
=) V
LED O O @ O O O O @ O O
Emparejamiento Conexion completa

»II (Reproduccidn / Pausa)
También puede reproducir o hacer una pausa en la musica pulsando el botén en modo “USB”.

Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha
Pulse Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha en el botén para seleccionar o ajustar funciones.
e Repetir
Para utilizar la funcién Repetir en el modo “USB”, pulse el botén Arriba.
¢ Saltodemdusica
Pulse el botén Derecha para seleccionar el archivo de musica siguiente. Pulse el botén Izquierda para
seleccionar el archivo de musica anterior.

1 (Informacién)
Al presionarlo, apareceré la informacién de cada modo. (Consulte la pagina7.)
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SOUND MODE
Si pulsa el botén, puede seleccionar el modo de audio deseado. Cada vez que el modo cambia, el LED
multicolor parpadea en blanco. (El modo de sonido puede diferir en funcién del modelo de TV).

Indicador Blanco parpadea X1

LED OO0 @0 O

<|?>) “Surround Sound” - “Standard”

- Surround Sound
Proporciona un campo de sonido més amplio que el estandar.
- Standard
Produce el sonido original.
¢ Activar/Desactivar Bluetooth Power
Esta funcion activa automaticamente la Soundbar cuando se recibe una solicitud de conexién de un
TV o un dispositivo Bluetooth previamente conectados. La funcién estd activada de forma
predeterminada.
- Mantenga pulsado el botén SOUND MODE durante mas de 5 sequndos para desactivar la funcién
de Bluetooth Power.
¢ Activar/Desactivar DRC (Dynamic Range Control)
Permite aplicar el control de gama dinamica a las pistas Dolby Digital. Mantenga pulsado el botén
SOUND MODE durante unos 5segundos mientras la Soundbar esté apagada para activar o
desactivar la funcion DRC (Dynamic Range Control). Con la funcion DRC activada, se reducen los
sonidos fuertes. (El sonido podria distorsionarse).

Boton SOUND MODE Indicador LED
Cian parpadea X1 Rojo parpadea X1
O O @ O O O O @ O O
Activado Desactivado
(predeterminado)

Activar/Desactivar

DRC Alternar Activar - Desactivar
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NIVEL WOOFER (GRAVES)

Pulse el botdn hacia arriba o hacia abajo para ajustar el nivel de graves de -6 a +6. Para establecer el nivel
de volumen del woofer (graves) a O (valor predeterminado), pulse el botdn. (Subwoofer no incluido).

TONE CONTROL
Al pulsar el botdn, puede ajustar el volumen de los agudos o bajos. El elemento deseado se puede ajustar

con los botones Arriba/Abajo. (Esta funcion esta disponible en todos los modos de sonido excepto en el
modo “Standard”).

Indicador Blanco parpadea X1

LED OO0 @0 O

<) | “Treble’ - ‘Bass’
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Uso de los Botones Ocultos (botones con mas de una funcion)

Botdn oculto

Pagina de referencia
Botén del mando a distancia Funcion

Mando a distancia del TV
WOOFER (Arriba) andoa distancia de P4gina 15
activado/desactivado

) Activacion/Desactivacion de la conexion .
Izquierda L Pagina 19
autométicade TV

@(Controtde sonido) EQ7bandas Pagina 11
DRC Activar/Desactivar Pégina 12

SOUND MODE
Activar/Desactivar Bluetooth Power Pagina 12

Especificaciones de salida para los distintos modos de efectos de
sonido

Efecto Entrada Salida
Canal 2.0 Canal 2.0
Surround Sound
Canal 5.1 Canal 2.0
Canal 2.0 Canal 2.0
Standard
Canal 5.1 Canal 2.0
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Ajuste del volumen de la Soundbar con el mando a distancia del
televisor

Ajuste el volumen de la Soundbar con el mando a distancia del televisor.

e Estafuncion solo se puede utilizar con mandos a distancia de infrarrojos. No se admiten los
mandos a distancia Bluetooth (mandos a distancia que requieren emparejamiento).

e Ponga el altavoz del televisor en Altavoz externo para usar esta funcion.

e Fabricantes que admiten esta funcion:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense y RCA

Mando a distancia del TV activado/desactivado

1. Apague la Soundbar.

2. Mantenga pulsado el botén WOOFER durante 5 segundos.
Cada vez que pulse el botén WOOFER y lo mantenga pulsado durante 5 segundos, el modo cambiara
en el siguiente orden: “Off-TV Remote” (modo predeterminado), “Samsung-TV Remote”, “All-TV
Remote”.

El estado del indicador LED cambia cada vez que se cambia el modo, como se muestraa
continuacion.

Botén del mando a distancia Indicador LED Estado

Rojo parpadea X1

OO @O0 O ,
"Off-TV Remote" televisor.
(Modo predeterminado)

Cian parpadea X1
Activa el mando a distancia de

O O @ O O
"Samsung-TV Remote"

Azul parpadeaX1 Activa el mando a distancia de

O O @ O O infrarrojos de un televisor de

"All-TV Remote” terceros.

Desactiva el mando a distancia del

infrarrojos de un televisor Samsung.
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04 CONEXION DE LA SOUNDBAR

Conexion de la alimentacion

Use los componentes de suministro eléctrico en el siguiente orden para conectar la Soundbar a una toma
de corriente eléctrica:

e Para obtener més informacién sobre los requisitos de alimentacién eléctrica y el consumo de
energfa, consulte la etiqueta pegada al producto. (Etiqueta: Parte inferior de la unidad principal de
la Soundbar)

1. Conecte el cable de alimentacion a la Soundbar.

2. Conecte el cable de alimentacion a una toma de pared.

Cablede
alimentacion

Parte inferior de la unidad principal de la

Soundbar

NOTA
¢ Sidesenchufay vuelve a conectar el cable de alimentacién con el producto encendido, la Soundbar

se enciende automaticamente.
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05 USO DE UNA CONEXION POR CABLE AL
TELEVISOR

Conexion con un cable dptico

Lista de comprobacion previa a la conexién
¢ Cuando utilice un cable éptico y los terminales tengan sus tapas, asegurese de retirar las tapas.

2O ] - “@

Cable 6ptico

(no suministrado)
TV (L el [
el )| EE -
OPTICAL OUT|

Parte superior de la Soundbar

Parteinferiordela
Soundbar

e

. Blanco encendido ->
Indicador apagado <|>))
LED “Digital Audio In”
® O O O O

1. Coneltelevisory la Soundbar apagados, conecte el puerto DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) de la

Soundbar y el puerto de salida OPTICAL del televisor con el cable éptico (no suministrado), como se
muestraen la figura.

2. Encienda la Soundbary el televisor.

3. Pulse el botén ==] (Fuente) del panel superior o del mando a distancia y, a continuacién, seleccione
el modo “Digital Audio In”.

4. Elsonido del televisor se emite a través de la Soundbar.
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06 USO DE UNA CONEXION INALAMBRICA AL
TELEVISOR

Conexion a través de Bluetooth . * .

Cuando un televisor de Samsung se conecta mediante Bluetooth, puede escuchar
el sonido estéreo sin necesidad de cables.
¢ Solo se puede conectar un televisor Samsung simultdneamente.

e Se puede conectar un televisor Samsung que admita Bluetooth.
Consulte las especificaciones del televisor.

La conexidn inicial
1. Pulse el botdn * PAIR en el mando a distancia de la Soundbar o pulse <=J) (Fuente) en el panel
superior de la Soundbar para entrar en el modo “Bluetooth”.

Botén de emparejamiento de

Indicador LED
Bluetooth
[ Rojo > Verde > Azul parpadea ] I Cian parpadea X3 ]
b =) \4
O O @ O O O O @ O O
o Emparejamiento Conexion completa
Cuando esta en modo e Hasta que el emparejamiento se completa, el LED multicolor cambia
“Bluetooth” a Rojo - Verde - Azul por turnos.

J
& % <|l>) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Seleccione el modo Bluetooth en el televisor Samsung.
(Por ejemplo Inicio (@) - MenU - Config. (£3) - Toda la configuracién (8 ) - Sonido - Salida de
sonido = Lista de altavoces Bluetooth - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Seleccione “[AV]Soundbar C4-Series” de la lista en la pantalla del televisor.
Una Soundbar disponible se indica con “Necesita emparejamiento” o con “Emparejado” en la lista
de dispositivos Bluetooth del televisor. Para conectar el televisor Samsung a la Soundbar,
seleccione el mensaje y luego establezca una conexién.

4. Ahora puede escuchar el sonido del televisor de Samsung desde la Soundbar.

e Sihay un registro de conexion entre la Soundbar y el televisor Samsung, la Soundbar se
conecta automaticamente cambiando su modo a “Bluetooth”.
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Si falla la conexién con el dispositivo
e Sjtiene ya una Soundbar (por ejemplo, [AVISoundbar C4-Series) en la lista de altavoces del
televisor Samsung, bérrela.
e A continuacion, repita los pasos del Tal 3.

Desconexion de la Soundbar del televisor Samsung

Pulse el botén <=J) (Fuente) en el panel superior 0 en el mando a distancia para seleccionar un modo
distinto de “Bluetooth”.
e |adesconexion tarda un tiempo porque el televisor Samsung debe recibir una respuesta de la
Soundbar. (El tiempo necesario puede variar en funcién del modelo de televisor Samsung).

Activacion/Desactivacion de la conexion automaticade TV

Para cancelar la conexién automatica por Bluetooth entre la Soundbar y el TV, pulsé el botén Izquierda
del mando a distancia durante 5 segundos con la Soundbar en el estado “Bluetooth Ready”. (Cambie de
Encendido -~ Apagado)

Botén Izquierda Indicador LED
!/ Cian parpadea X1 -
5Sec Rojo parpadea X1
O O @ O O
) O O @ O O
\ Activado Desactivad
(predeterminado) esactivado

Bluetooth Ready Alternar Activar - Desactivar

Notas sobre la conexion mediante Bluetooth

¢ Sitle un nuevo dispositivo en un radio de 1 m para conectarlo mediante la comunicacion por
Bluetooth.
e Sisele pide un cédigo PIN al conectar un dispositivo Bluetooth, introduzca <0000>.
¢ | aSoundbar se apaga automéaticamente después de 18 minutos en el estado Preparado.
¢ Esposible que la Soundbar no realice correctamente la bisqueda o la conexién Bluetooth en las
siguientes circunstancias:
- Sihay un fuerte campo eléctrico alrededor de la Soundbar.
— Sivarios dispositivos Bluetooth se emparejan simultdneamente con la Soundbar.
- Siel dispositivo Bluetooth estd apagado, no esta en su lugar o funciona mal.
¢ Losdispositivos electrénicos pueden provocar interferencias de radio. Los dispositivos que generan
ondas electromagnéticas (por ejemplo, microondas, dispositivos de LAN inalédmbrica, etc.) deben
mantenerse alejados de la unidad principal de la Soundbar.
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07 CONEXION DE UN DISPOSITIVO EXTERNO

Conexién con un cable 6ptico

Reproductor BD /DVD / Parte inferior de la Soundbar

Decodificador / Cable 6ptico

Consola de juegos (no suministrado) [ DIGITAL AUDIO IN
—‘ a (OPTICAL)

Parte superior de la Soundbar

—

OPTICAL OUT

_ Blanco encendido ->
Indicador apagado (D)
LED “Digital Audio In”
® O O O O

1. Con el dispositivo externo y la Soundbar apagados, conecte el puerto DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
de la Soundbary el puerto de salida OPTICAL del dispositivo externo con el cable éptico (no
suministrado), como se muestra en la figura.

2. Encienda la Soundbary el dispositivo externo.

3. Seleccione el modo “Digital Audio In” pulsando el botén ==J] (Fuente) del panel superior o del
mando a distancia.

4. Elsonido del dispositivo externo se emite a través de la Soundbar.
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08 CONEXION DE UN DISPOSITIVO DE
ALMACENAMIENTO USB

Puede reproducir archivos de musica de dispositivos de almacenamiento a través de la Soundbar.

Puerto USB

l LED

1. Conecte el dispositivo USB al puerto USB en la parte inferior del producto.
2. Pulse el botén <=] (Fuente) del panel superior o del mando a distancia y, a continuacién, seleccione
el modo "USB".
3. Reproduzca archivos de musica desde un dispositivo de almacenamiento a través de la Soundbar.
¢ LaSoundbar se apaga de forma automética (Auto Power Down) si no se conecta ningun
dispositivo USB durante mas de 18 minutos.

Blanco encendido ->
apagado

® 6 6 06 O
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Lista de compatibilidad

Extension Cddec Velocidad de muestreo Velocidad en bits

*mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps
MPEGT Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 ~160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8 ~ 160 kbps

*wma WMAT7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps

* ~

*::‘Za (AMASEE;/MPEGA solo audio) 32 kHz = 4B kHz 32320 Kbps

*.wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162 ~ 8100 kbps

¢ Sihay una gran cantidad de carpetas (en torno a 200) y archivos (en torno a 2000) almacenados en
el dispositivo USB, la Soundbar puede tardar algtn tiempo en acceder a los archivos y reproducirlos.

e LaSoundbar solo es compatible con dispositivos USB con sistemas de archivos FAT16 (~2GB), FAT32
(~2TB) o NTFS (~2TB).
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09 CONEXION DE UN DISPOSITIVO MOVIL

Conexion a través de Bluetooth oo * oo

Cuando un dispositivo mévil se conecta mediante Bluetooth, puede escuchar el

sonido estéreo sin necesidad de cables.
e Siconecta un dispositivo Bluetooth emparejado con la Soundbar apagada, la
Soundbar se enciende automaticamente.
Dispositivo mévil

La conexién inicial
e Al conectarse a un nuevo dispositivo Bluetooth, asegurese de que el dispositivo se encuentra a una

distancia de 1 m como maximo.
1. Pulse el botdn * PAIR en el mando a distancia de la Soundbar o pulse <=J) (Fuente) en el panel
superior de la Soundbar para entrar en el modo “Bluetooth”.

Botdon de emparejamiento de .
Indicador LED

Bluetooth
[ Rojo - Verde - Azul parpadea ] I Cian parpadea X3 ]
WV -) v
O O @ O O O O @ O O
o Emparejamiento Conexién completa
Cuando esta en modo e Hasta que el emparejamiento se completa, el LED multicolor cambia
“Bluetooth” a Rojo - Verde - Azul por turnos.

J
& @\‘\ <|)>) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Ensudispositivo, seleccione “[AV]Samsung Soundbar C4-Series”” de la lista que aparece.
3. Reproduzca los archivos de musica desde el dispositivo conectado por Bluetooth a través de la

Soundbar.

Si el dispositivo no se conecta
e Siyahay una Soundbar (por ejemplo, “[AV]Samsung Soundbar C4-Series”) en la lista de

altavoces del dispositivo movil, eliminela.
e Repita los pasos 1y 2.
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Notas sobre la conexion mediante Bluetooth

e Sitlie un nuevo dispositivo en un radio de 1m para conectarlo mediante la comunicacién por Bluetooth.

¢ Sise le pide un cédigo PIN al conectar un dispositivo Bluetooth, introduzca <0000>.

¢ | aSoundbar se apaga autométicamente después de 18 minutos en el estado Preparado.

¢ Esposible que la Soundbar no realice correctamente la bisqueda o la conexién Bluetooth en las
siguientes circunstancias:

— Sihay un fuerte campo eléctrico alrededor de la Soundbar.

— Sivarios dispositivos Bluetooth se emparejan simultaneamente con la Soundbar.

— Sieldispositivo Bluetooth esta apagado, no estd en su lugar o funciona mal.

¢ | osdispositivos electrénicos pueden provocar interferencias de radio. Los dispositivos que generan
ondas electromagnéticas (por ejemplo, microondas, dispositivos de LAN inalémbrica, etc.) deben
mantenerse alejados de la unidad principal de la Soundbar.

e LaSoundbar admite datos SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Conecte Unicamente a un dispositivo Bluetooth que admita la funcién A2DP (AV).

» No se puede conectar la Soundbar a un dispositivo Bluetooth que solo admita la funcién HF (manos
libres).

¢ Cuando conecte la Soundbar a un dispositivo Bluetooth, coléquelos tan cerca como sea posible.

e Cuanto mas lejos estén la Soundbar y el dispositivo Bluetooth, menor sera la calidad del sonido. La
conexion Bluetooth puede interrumpirse cuando los dispositivos estan fuera del alcance efectivo.

e Esposible que la conexién Bluetooth no funcione como estd previsto en zonas con mala recepcion.

¢ Undispositivo Bluetooth puede experimentar ruido o mal funcionamiento en las siguientes
condiciones:

- Cuando el cuerpo estd en contacto con el transceptor de sefiales del dispositivo Bluetooth o la
Soundbar.

— Enlasesquinas o cuando hay un obstaculo cerca, como una pared o un tabique, donde pueden
producirse cambios eléctricos.

— Cuando se expone a interferencias de radio de otros productos que operan en los mismos
rangos de frecuencia, como equipos médicos, hornos microondas y dispositivos LAN
inaldmbricos.

— Los obstaculos como las puertas y las paredes pueden afectar a la calidad del sonido, incluso
cuando los dispositivos estan dentro del rango efectivo.

¢ Tenga en cuenta que la Soundbar no puede emparejarse con otros dispositivos Bluetooth mientras
se utiliza la opcién de Bluetooth.
e Estedispositivo inaldmbrico puede causar interferencias eléctricas durante su funcionamiento.
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Activar/Desactivar Bluetooth Power

Cuando esté activada la funcién Bluetooth Power Activado y la Soundbar este apagada, si un dispositivo
Bluetooth previamente emparejado intenta emparejarse con la Soundbar, la Soundbar se enciende
automaticamente.
1. Mantenga pulsado el botén SOUND MODE durante mas de 5 segundos en el mando a distancia
cuando la Soundbar esté encendida.
2. Elindicador LED multicolor en la Soundbar parpadea en “Cian”.

Botén SOUND MODE Indicador LED
Cian parpadea X1 Rojo parpadea X1
O O @ O O O O @ O O
Activado Desactivado

(predeterminado)

Activar/Desactivar

Alternar Activar - Desactivar
Bluetooth Power

Desconexion del dispositivo Bluetooth de una Soundbar

Puede desconectar el dispositivo Bluetooth Soundbar. Para obtener instrucciones, consulte el manual
del usuario del dispositivo Bluetooth.
¢ ElSoundbar se desconectara.
¢ Sila Soundbar esté desconectada del dispositivo Bluetooth, el indicador LED multicolor de la
Soundbar parpadea en "Rojo” tres veces.

Como desconectar la Soundbar del dispositivo Bluetooth

Pulse el botén <=J) (Fuente) en el panel superior 0 en el mando a distancia para seleccionar un modo
distinto de “Bluetooth”.
e | adesconexién lleva tiempo debido a que el dispositivo Bluetooth tiene que recibir una respuesta
de la Soundbar. (El tiempo de desconexién puede variar segun el dispositivo Bluetooth)
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Conexion de una Soundbar a un dispositivo mévil mediante la
funcion NFC

Coloque su dispositivo mévil en el drea de deteccion de NFC en la parte superior de la Soundbar.

Panel superior de la Soundbar

- N

Dispositivo
Bluetooth

NOTAS

¢ Asegurese de que su dispositivo movil tiene la funcion NFC activada y de que la pantalla estd activa.

¢ | aconexion Bluetooth no estd disponible cuando la funcién NFC del dispositivo mévil esta en modo
de emulacion de tarjeta.

o Sial conectar un dispositivo Bluetooth se le solicita un cédigo PIN, introduzca <0000>.

e LaSoundbar se apaga de forma automatica tras 18 minutos en el estado Preparado.

e Esposible que la Soundbar no lleve a cabo la busqueda o la conexiéon Bluetooth de forma correcta
en las siguientes circunstancias:

- Sihay un campo eléctrico potente alrededor de la Soundbar.

- Si hay varios dispositivos Bluetooth vinculados a la Soundbar de forma simultanea.

— Siel dispositivo Bluetooth estd apagado, no estd en su lugar o no funciona correctamente.

¢ Los dispositivos electrénicos pueden provocar interferencias de radio. Los dispositivos que generan
ondas electromagnéticas (por ejemplo, microondas, dispositivos de LAN inaldmbrica, etc.) deben
mantenerse alejados de la unidad principal de la Soundbar.

e LaSoundbar admite datos SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Conecte sélo a un dispositivo Bluetooth que admita la funcién A2DP (AV).

¢ No puede conectar la Soundbar a un dispositivo Bluetooth que admita solo la funcién HF (Hands
Free).

¢ Una vez que haya emparejado la Barra de sonido a un dispositivo Bluetooth, si selecciona
“[AVISamsung Soundbar C4-Series” en la lista de dispositivos rastreados, cambiara
autométicamente la Barra de sonido al modo “Bluetooth”.

— Solo disponible si la Soundbar aparece en la lista de dispositivos emparejados del dispositivo
Bluetooth. (El dispositivo Bluetooth y la Soundbar deben emparejarse previamente al menos
unavez.)

¢ L aSoundbar no se puede emparejar con otro dispositivo Bluetooth si ya estd en el modo Bluetooth
y emparejada con un dispositivo Bluetooth.
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10 INSTALACION DEL EQUIPO DE MONTAJE
EN PARED (OPCIONAL)

Precauciones de instalacion

e |nstélelo Unicamente en una pared vertical.
¢ No loinstale en un lugar con temperaturas altas o con una humedad elevada.
e Compruebe que la pared es lo suficientemente fuerte para soportar el peso del producto. Sino lo
es, refuerce la pared o elija otro punto de instalacion.
e Comprey utilice los tornillos de fijacion o anclajes apropiados para el tipo de pared de que disponga
(pladur, paneles de hierro, madera, etc.). Si es posible, fije los tornillos de sujecion en montantes.
e Adquiera los tornillos de montaje en pared de acuerdo con el tipo y el grosor de la pared en la que
desea montar la Soundbar.
— Didmetro: M4
- Longitud: Se recomiendan 40 mm o mas.
e Conecte los cables de la unidad a los dispositivos externos antes de instalar la Soundbar en la
pared.
¢ AsegUrese de que la unidad esté apagada y desenchufada de la toma de corriente antes de
instalarla. Si no lo hace asi, podria provocar una descarga eléctrica.

Componentes del montaje en pared

Para la instalacién en paredes de hormigén

(no suministrado)

o@i 2(M4xL40) e/X )

! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
t 5cmomés : Especificacién recomendada :
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1

40 mm o mas

§4mm

NOTA
- Lasinstalaciones en otros tipos de paredes

requeriran tipos distintos de tornillos.
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NOTAS
— Sisutelevisor esta
instalado en la pared,

instale la Soundbara 5 cm
°
0 mas de la parte inferior
" del televisor.

— Use un lapiz para marcar
las posiciones de los
agujeros.

50 mm
................. .
I
6mm
TTTIT®

NOTA IMPORTANTE
— Elmétodo de instalacion que se muestra aquf es para paredes de HORMIGON. Los métodos de
instalacion variaran segun el tipo de pared. Para la instalacion en paredes de cartén yeso, le
recomendamos encarecidamente que taladre orificios de soporte para los tornillos en los
travesafios de madera subyacentes.

o

/ > 12mm
AR VAN
{
O X
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NOTA /\ PRECAUCION
— Los soportes para la instalacién mural

estan integrados en la parte posterior de — Pulse la Soundbar hacia abajo con fuerza
la Soundbar. suficiente para fijarla a la pared. Sila

Soundbar no se fija firmemente a la
pared, podria caerse accidentalmente y
provocar dafios personales.

— Evite chocar con la Soundbar o golpearla
(especialmente desde la parte inferior).
Elimpacto podria provocar la caida de la
Soundbar de la pared y causar dafios
personales.
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11 ACTUALIZACIGN 5. Enchufe el USB en la Soundbar y cambie a la

fuente por USB. El software se actualizara

D E SO FTWARE autométicamente y completard la actualizacién
en 2 minutos. Durante el proceso de
actualizacion, los 5 LED comenzaran a lucir en

Importante: Tras la actualizacién, conserve la bucle, posteriormente los 5 LED lucirén en blanco

configuracion original. yalfinal los 5 LED volveran a lucir en bucle.

Puerto USB Cuando se haya completado la actualizacion, el

— indicador cian parpadeard 3 vecesy la Soundbar

se reiniciard automaticamente.
I Elblanco se mueve deizquierdaa
-II ' derechay de derechaaizquierda X1

V
® O O O O

1. Conecte una memoria USB al puerto USB de +——
su ordenador. ] “Startthe software update.”
Importante: Asegurese de que la memoria
USB no contenga archivos de musica. Esto 1
podria hacer que la actualizacién del 5 LED lucen en blanco
firmware diera un error.

2. Vaya a(samsung.com) — seleccione SRCRORPES
Introducir nimero de modelo y escriba el l
modelo de su Soundbar. Seleccione Elblanco se mueve de izquierdaa
Manuales y descargas y descargue el Ultimo derechay de derechaaizquierdaX 1
archivo de software. Indicador \'4

3. Guarde el software descargado en una LED ® 0000
memoria USBy seleccione "Extraer aqui" -—
para descomprimir la carpeta. 1

4. Apague la Soundbary conecte la memoria p p
USB que contenga la actualizacion del L an pi‘:a eaxs l
software al puerto USB. O O @ O O

Fin de la actualizaciéon de software

<| ) “Thesoftware updateis complete.’

[ Rojo parpadea X3 ]

D4
O O @ O O

Error de actualizacién de software

<| ) “The software update failed.”
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e Este producto cuenta con funcién de
DUAL BOQT. Si el firmware no se actualiza
bien, puede volver a actualizarlo.

Si no se muestra la secuencia
LED intermitente

1. Apague la Soundbar, desconecte y vuelva a
conectar al puerto USB de la Soundbar el
dispositivo de almacenamiento con los
archivos de actualizacién.

2. Desconecte el cable de alimentacién de la
Soundbar, vuelva a conectarloy luego
enciéndala.

NOTAS

e Laactualizacién de firmware puede no
comenzar si en el dispositivo de
almacenamiento hay archivos de audio
compatibles con la Soundbar.

e No desconecte la alimentacion ni retire el
dispositivo USB mientras haya
actualizaciones en curso. La unidad principal
se apagara automéaticamente al completar la
actualizacion de firmware.

e Tras la actualizacién, conserve la
configuracién original. (incluye Volumen,
campo de sonido, etc.)

— Cuando la actualizacién de firmware
haya finalizado, la soundbar se enciende
automaticamente y aparece la IU de voz.
Sila actualizacion del software falla,
compruebe sila memoria USB esta
defectuosa.

e Los usuarios de Mac OS deben usar MS-DOS
(FAT) como formato USB.

¢ [ aactualizacion por USB puede no estar
disponible, segun el fabricante del dispositivo
de almacenamiento.

Restablecer

5 Sec

Con la Soundbar activada, pulse los botones

— +(Volumen) en el cuerpo del dispositivo al
mismo tiempo durante al menos 5 segundos. Los
LED cambian como se muestra a continuaciény,
después, se reinicia la Soundbar.

Elblanco se mueve de izquierdaa
derechay de derecha aizquierda

A4

® O O O O
B ——_—
-

Indicador <| ) “Startthefactory reset.”

LED

1

I Cian parpadea X3 ]

v
O O @ O O

<| ) “Thefactory resetis complete.’

/\ PRECAUCION

e Todos los ajustes de la Soundbar se
restableceran. Asegurese de realizar esto
solo cuando se requiera el restablecimiento.
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12 SOLUCION DE PROBLEMAS

Antes de solicitar asistencia técnica, compruebe lo siguiente:

La Soundbar no se enciende.

= Compruebe si el cable de alimentacion de
la Soundbar esté correctamente insertado
en latoma de corriente.

La Soundbar no se conecta por Bluetooth.

La Soundbar funciona de forma erratica.

= Después de retirar el cable de alimentacién,
vuelva a insertarlo.

= Apaguey encienda el dispositivo externo y
vuelva a intentarlo.

= Sino hay sefial, la Soundbar se apaga
automaticamente después de un cierto
perfodo de tiempo. Encienda la
alimentacion. (Consulte la pagina 9.)

Elmando a distancia no funciona.

= Apunte el mando a distancia directamente
alaSoundbar.
— Cambie las pilas por otras nuevas.

La Soundbar no emite ningtin sonido.

— Elvolumen de la Soundbar es demasiado
bajo o esta silenciado. Ajuste el volumen.

— Cuando se conecte cualquier dispositivo
externo (STB, dispositivo Bluetooth,
dispositivo movil, etc.), ajuste el volumen
del dispositivo externo.

= Para la salida de sonido del televisor,
seleccione Soundbar. (TV Samsung: Inicio
({@)) - Men( - Config. (¢ ) - Toda la
configuracion (&3) - Sonido - Salida de
sonido - Seleccione Soundbar)

— La conexién del cable a la Soundbar podria
estar suelta. Retire el cable y conéctelo de
nuevo.

— Retire el cable de alimentacién
completamente, vuelva a conectarlo y
conecte la alimentacién.

= |nicialice el producto e inténtelo de nuevo.
(Consulte la pagina 31.)

= Al conectar un nuevo dispositivo, cambie a
Emparejamiento de Bluetooth para la conexién.
(Pulse el botdn * PAIR del mando a distancia o
pulse el boton ==J) (Fuente) en el cuerpo del
dispositivo durante al menos 5 segundos).

= Sila Soundbar esta conectada a otro
dispositivo, desconéctelo primero para
cambiar el dispositivo.

= Vuelva a conectarlo después de eliminar la
lista de altavoces Bluetooth del dispositivo
a conectar. (TV Samsung: Inicio (@)—>
Ment - Config. (¢3) - Toda la
configuracion (&3) - Sonido - Salida de
sonido - Lista de altavoces Bluetooth)

= Retirey vuelva a conectar el enchufe de
alimentacion, y vuelva a intentarlo.

= Inicialice el producto e inténtelo de nuevo.
(Consulte la pagina 31.)
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Elsonido se interrumpe al conectar por
Bluetooth.

= Sisu dispositivo conectado por Bluetooth
se aleja demasiado de la Soundbar, podria
hacer que el sonido se interrumpa. Acerque
el dispositivo a la Soundbar.

= Siuna parte de su cuerpo esta en contacto
con el transceptor Bluetooth o el producto
estd instalado en un mueble de metal,
pueden producirse interrupciones del
sonido. Compruebe el entorno de la
instalacién y las condiciones de uso.

13 LICENCIA

PEDolby
AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

La Soundbar no se enciende automaticamente
conlaTV.

— Siseapaga la Soundbar mientras se ve la
television, se desactivara la sincronizacion
de encendido con el televisor. Apague la TV
y la Soundbar con el mando a distancia de
laTVv.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 AVISO SOBRE
LICENCIA DE
CODIGO ABIERTO

Para enviar consultas y solicitudes de preguntas
relacionadas con el cédigo abierto, pdngase en
contacto con Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 NOTA
IMPORTANTE
SOBRE EL
SERVICIO

e Lasfiguras e ilustraciones de este Manual del
usuario se facilitan solo para referencia y
pueden diferir del aspecto real del producto.

e Podria aplicérsele una tarifa de
administracién si:

(a) se requiere la asistencia de un ingeniero y
el producto no tiene ninglin defecto (es
decir, no se ha lefdo el manual del usuario).

(b) se lleva la unidad a un centro de
reparaciony el producto no tiene ningun
defecto (es decir, no se ha leido el manual
del usuario).

e Elimporte de dicha tarifa le sera notificada
antes de realizar el trabajo o de acudira su
domicilio.
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16 ESPECIFICACIONES Y GUIA

Especificaciones
Nombre del modelo HW-C400
UsB 5V/0,5A
Peso 2,0kg

Dimensiones (An x Al x Pr)

641,0x 66,5x 1070 mm

Rango de temperatura de servicio +5°Ca +35°C
Rango de humedad de servicio 10%a75%
AMPLIFICADOR

20Wx 2

Potencia nominal de salida

Formatos de reproduccion admitidos

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (Compatible con
Dolby® Digital), DTS

Consumo total de energia en modo de espera (W)

0,5W

Bluetooth
Método de desactivacion de puerto

Mantenga pulsado el boton SOUND MODE
durante mas de 5 segundos para desactivar
la funcién de Bluetooth Power.

NOTAS

e Samsung Electronics Co., Ltd se reserva el derecho a cambiar las especificaciones sin previo aviso.

e Los pesosy dimensiones son aproximados.
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e En el presente documento, Samsung declara que este equipo de radio cumple con la Directiva
2014/53/UE y los requisitos legales pertinentes del Reino Unido. El texto completo de la
declaracion de conformidad esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
http://www.samsung.com. Vaya a Soporte e introduzca el nombre del modelo. Este equipo
puede funcionar en todos los paises europeos y en el Reino Unido.

e POTENCIA DE SALIDA DEL DISPOSITIVO INALAMBRICO
Alimentacién del transmisor max. de RF
100 mW a 2,4 GHz — 2,4835 GHz

E [Eliminacidn correcta de las baterias de este producto]

(Se aplica en paises con sistemas de recoleccion por separado)

La presencia de esta marca en las baterias, el manual o el paquete del producto indica que cuando haya
finalizado la vida Util de las baterias no deberén eliminarse junto con otros residuos domésticos. Los
simbolos quimicos Hg, Cd o Pb, si aparecen, indican que la bateria contiene mercurio, cadmio o plomo en
niveles superiores a los valores de referencia admitidos por la Directiva 2006/66 de la Unién Europea.

Si las baterias no se desechan convenientemente, estas sustancias podrian provocar lesiones personales o
dafiar el medioambiente.

Para proteger los recursos naturales y promover el reciclaje, separe las baterias de los demds residuos y
reciclelas mediante el sistema de recogida gratuito de su localidad.

ﬁ Eliminacién correcta de este producto

(Residuos de aparatos eléctricos & electrdnicos)
—
(Se aplica en paises con sistemas de recoleccion por separado)
La presencia de este simbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompafian, indica
que al finalizar su vida Gtil ni el producto ni sus accesorios electrénicos (como el cargador, cascos, cable
USB) deberén eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles dafios al medio
ambiente o a la salud humana que representa la eliminacion incontrolada de residuos, separe estos
productos de otros tipos de residuos y reciclelos correctamente. De esta forma se promueve la reutilizacion
sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las
autoridades locales pertinentes para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo para que sea
sometido a un reciclaje ecolégico y seguro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de
compra. Este producto y sus accesorios electrénicos no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

Para obtener informacion sobre los compromisos medioambientales de Samsung y las obligaciones
reglamentarias de alguin producto especifico como, por ejemplo, el reglamento REACH, RAEE o sobre las
pilas, visite:

www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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INFORMACOES DE SEGURANCA

COMPONENTES
INCLUIDOSAVISOS DE
SEGURANCA

PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUES
ELECTRICOS, NAO RETIRE A TAMPA POSTERIOR.
O INTERIOR NAO CONTEM PECAS PASSIVEIS DE
REPARAQAO PELO UTILIZADOR.

A MANUTENCAO DEVE SER EFECTUADA POR
PESSOAL TECNICO QUALIFICADO.

Consulte a tabela abaixo para uma explicagdo dos
simbolos que poderdo estar no seu produto Samsung.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE
ELECTRICO.NAO ABRIR.

Este simboloindica a presenca de alta
tensdo no interior do produto.

E perigoso estabelecer qualquer tipo de
contacto com as pecas existentes no
interior do produto.

Este simbolo indica a existéncia de
documentacdo importante relativa ao
funcionamento e manutencdo deste
produto (fornecida com o mesmo).

Produto de classe II: Este simbolo indica
que ndo é necessaria uma ligacdo
eléctrica de seguranca a terra.

Se este simbolo ndo se encontrar num
produto com fio de ligacdo arede, o
produto DEVERA possuir uma ligacdo
de protecdo segura a terra.

Tensdo CA: Este simbolo indica que a
tensdo nominal é CA.

Tensdo CC: Este simbolo indica que a
tensdo nominal é CC.

Cuidado, consulte as instrucdes de
utilizagdo: Este simbolo aconselha o
utilizador a consultar o manual do
utilizador quanto a informacdes de
seguranca.

AVISO
e Para reduzir o risco de fogo ou de choque
elétrico, ndo exponha este aparelho a chuva
ou a humidade.

CUIDADO

e PARA EVITAR CHOQUES ELECTRICOS, INSIRA
TOTALMENTE A PARTE LARGA DA FICHA NA
RANHURA LARGA.

e Este aparelho deve ser sempre ligado a uma
tomada com ligacdo a terra.

e Paradesligar o aparelho da corrente, tem de
retirar a ficha da tomada eléctrica, pelo que a
ficha tem de estar facilmente acessivel.

¢ Ndo exponha o aparelho a gotas ou salpicos.

N&o coloque objectos com liquidos, tais como
vasos, em cima do aparelho.

Para desligar completamente o aparelho, tem
de desligar o cabo de alimentacdo da tomada
de parede. Por este motivo, 0 cabo de
alimentagao tem de estar sempre facilmente

acessivel.
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PRECAU gé ES 5. As pilhas utilizadas neste produto contém

quimicos nocivos para 0 ambiente. Ndo deite

1. Certifique-se de que a fonte de alimentacgéo as pithas no lixo doméstico. Ndo elimine as

CA dasua residéncia esta em conformidade
com os requisitos elétricos indicados no
autocolante de caracteristicas na parte
inferior do produto. Instale o produto na
horizontal, sobre uma base adequada
(mével), com espaco suficiente para permitir
a ventilacdo 7~10 cm. Certifique-se de que os
orificios de ventilagdo ndo estdo tapados.
Ndo coloque a unidade sobre amplificadores
ou sobre outro tipo de equipamento que
possa aquecer. Esta unidade foi concebida
para uma utilizacdo continua. Para desligar
completamente a unidade, desligue a ficha
CA da tomada de parede. Desligue a unidade
quando ndo tencionar utiliza-la durante
muito tempo.

. Durante trovoadas, desligue a ficha de
corrente da rede eléctrica. Os picos de
tensdo durante uma trovoada podem
danificar a unidade.

. Ndo exponha a unidade a luz solar directa
nem a outras fontes de calor. A unidade
poderd sobreaquecer e ficar danificada.

. Proteja o produto da humidade (por exemplo,
vasos) e de calor (por exemplo, uma lareira)
ou de equipamento que crie campos
magnéticos ou eléctricos fortes. Desligue o
cabo de alimentacdo da tomada eléctrica se
a unidade ndo funcionar correctamente.

O produto ndo se destina a utilizacdo
industrial. Utilize este produto apenas para
fins pessoais. Pode ocorrer condensacdo se o
produto ou o disco tiverem sido arm zenados
em temperaturas baixas. Se transportar a
unidade no Inverno, aguarde
aproximadamente 2 horas paraque a
unidade fique a temper tura ambiente, antes
de utilizar.
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01 VERIFICAR OS COMPONENTES

e Qs .

Unidade principal do Soundbar Cabo dealimentacdo Controlo remoto/
(Soundbar) pilhas do Soundbar

e Para obter mais informacdes sobre a fonte de alimentacdo e o consumo de energia, consulte a
etiqueta no produto. (Etiqueta: Parte inferior da unidade principal do Soundbar)

e Paraadquirir componentes adicionais ou cabos opcionais, entre em contacto com o Centro de
assisténcia técnica ou com o Atendimento ao cliente da Samsung.

e Aconcecdo e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.

¢ Oaspeto dos acessorios pode ser ligeiramente diferente das ilustracdes acima.
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02 DESCRICAO GERAL DO PRODUTO

Painel Superior do Soundbar

Painel Superior

NFC
O indicador LED pisca, fica aceso ou muda de cor dependendo do modo ou estado atual do
Soundbar. A cor do indicador LED e o nimero de luzes indicam o modo ativo como descrito
abaixo.
Indicador
1 [ ® @ ‘ @ @
LED branco LED branco LED Multicores LED branco LED branco
e O LED Multicores muda para Branco, Ciano, Verde, Vermelho, Amarelo, Laranja, Roxo e
Azul, dependendo do modo ou estado.
Ligar,
Degliggr Permite ligar e desligar o Soundbar.
Volume | Ajustaovolume.
e Primao botéowz] (Origem) para alterar o modo. Sempre que alterar o modo, o LED
ilumina-se de branco e, em seguida, desliga-se.
Branco Ligado -> Branco Ligado-> Branco Ligado->
B | origem Indicador Desligado Desligado Desligado
LED
® O O O O ® ® ® O O @ @ 6 6 O
<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “Usp”
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E Logétipo | Pode ativarasua ligacdo Bluetooth ao colocar o seu telefone na drea de detec&o do NFC do
NFC Soundbar.

e Ao ligar o cabo CA, o botdo ligar/desligar comeca a funcionar dentro de 4 a 6 segundos.

e Ao ligar esta unidade, ha um atraso de 4 a 5 segundos antes de ser emitido um som.

e Seouvir sons provenientes do televisor e do Soundbar, v ao menu Defini¢des para o dudio do
televisor e mude o altifalante do televisor para Altifalante Exter..

Painel inferior do Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
il [¢] uDIO

(OPTICAL)

POWER @
HI USB (5V 0.5A)

POWER
Ligue o cabo de alimentacdo CA do Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Ligue a uma saida digital (¢tica) de um dispositivo externo.

USB(5V 0.5A)
Permite ligar a um dispositivo USB para que possa reproduzir ficheiros de musica contidos no dispositivo
USB através do Soundbar.

¢ N&o ligue esta unidade ou outros componentes a uma tomada de CA até que todas as ligaces entre
0s componentes estejam concluidas.
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03 UTILIZAR O CONTROLO REMOTO

Insercdo das pilhas antes de utilizar o controlo remoto (2 pilhas AAA)

Deslize a tampa traseira na direcdo da seta até ser
totalmente removida. Insira 2 pilhas AAA (1,5 V) na
posicdo correta. Coloque novamente a tampa

traseira deslizando-a.

Como utilizar o controlo remoto

Ligar/Desligar
Liga e desliga o Soundbar.

[ Ciano pisca X1 I Vermelho pisca X3 ]

Indicador v, \/
LED OO ®@ OO |0 O e O O
Ligado Desligado

¢ Funcao Auto Power Down
Esta unidade desliga-se automaticamente nas seguintes
situacdes:
- Emmodo “Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB”,
caso ndo haja sinal de dudio durante 18 minutos.

+

= ](Origem)
Prima para selecionar uma fonte ligada ao Soundbar.

4 o— c—— — ||
— WOOFER
TONE
CONTROL

SOUNDBAR

Q(Sem som)
Prima o botéo&(Sem som) para colocar no siléncio.
Prima-o novamente para repor o som.

' Pisca X
Indicador repetidamente
LED
O O OO0 e
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Volume

Prima o botdo para cima ou para baixo para ajustar o volume.

Branco move-se paraa Branco move-se paraa
direita X1 esquerda X1
Indicador
LED ® O O O O O O O O e
> 4
Aumentar Volume Diminuir Volume
CHLEVEL

Ao premir o botdo, pode ajustar o volume de cada altifalante.

Indicador Branco pisca X1
LED O O @ O O
<| ) “Centre Level”

£33 (Controlo de som)
Ao premir o botdo, pode definir a fungdo de dudio. Pode ajustar o item desejado ao usar os botoes Cima/
Baixo. Sempre que o modo for alterado, o LED Multicores pisca uma luz branca.

Indicador
LED

Branco pisca X1

O O @ O O

<)

“Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

- Seovideo no televisor e o dudio no Soundbar ndo estiverem sincronizados, selecione “Sync” no
Controlo de som e defina o atraso de dudio para um valor entre 0 e 300 milissegundos com 0s
botdes Cima/Baixo. (N&o disponivel nos modos “USB” ou “Bluetooth”)

- “Sync”s0 é suportado em algumas funcées.

- O “Night mode” estd otimizado para visualizacdo noturna, com defini¢es ajustadas para diminuir o
volume, mas manter os didlogos percetiveis.

- “Voice enhancement” torna mais facil ouvir didlogos nos filmese na TV.
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Equilibrio de 7 bandas

Mantenha premido o botéo@(Controlo de som) durante cerca de 5 segundos para ajustar o som a cada
banda de frequéncia. Pode selecionar 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz e 10 kHz com os
bot6es Esquerda/Direita e cada opcao pode ser ajustada para uma definicdo entre -6 e +6 com 0s
botdes Cima/Baixo. (Certifique-se de que o modo de som esté definido como “Standard”)

Equilibrio de 7 bandas

Mantenha premido o botéo@(Controlo de Ao utilizar os botdes Esquerdo/Direito e cada um
som) durante cerca de 5 segundos. pode ser ajustado para uma definicdo entre -6 e+6.
. “150Hz” = “300Hz” = “600Hz" = “1.2kHz" =
< “150Hz” <
“2.5kHz” = “5kHz” = “10kHz"
3 Bluetooth PAIR

Mude o Soundbar para modo de emparelhamento por Bluetooth.
Ao premir o botdo, o LED mostra as alteracdes, como ilustrado abaixo.
e Até o emparelhamento estar concluido, o LED Multicores altera-se, por sua vez, como Vermelho >
Verde - Azul.

[ Vermelho — Verde - Azul pisca ] [ Ciano pisca X3 ]
Indicador

Vv -) V
LED O O @ O O O O @ O O
Emparelhamento A ligacao foi estabelecida

>l (Reproduzir / Pausa)
Pode também reproduzir ou pausar musica ao premir botdo no modo “USB”.

Cima/Baixo/Esquerda/Direita
Prima Cima/Baixo/Esquerda/Direita no botdo para selecionar ou definir as funcoes.
¢ Repetir
Para utilizar a funcao Repetir no modo “USB’, prima o botdo Cima.
e Saltar Musica
Prima o bot&o Direita para selecionar o proximo ficheiro de musica. Prima o botdo Esquerda para
selecionar o ficheiro de musica anterior.

1 (informagdes)
Quando premido, séo apresentadas as informacdes de cada modo. (Consulte a pagina 7.)
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SOUND MODE
Ao premir o botdo, pode selecionar o modo de dudio desejado. Sempre que o modo for alterado, o LED
Multicores pisca uma luz branca. (O modo de som pode ser diferente consoante o modelo da TV.)

Indicador Branco pisca X1

LED e Mele

<|?>) “Surround Sound” = “Standard”

- Surround Sound
Oferece um campo sonoro mais amplo do que o padré&o.
- Standard
Emite o som original.
o Ligar/desligar Bluetooth Power
Esta funcionalidade liga automaticamente o Soundbar quando recebe um pedido de ligagdo de um
televisor ou dispositivo Bluetooth ligado anteriormente. A definicdo estd em Ligada por predefinicéo.
- Prima e mantenha premido o botdo SOUND MODE durante mais de 5 segundos para desligar a
funcdo Bluetooth Power.
e Ligar/desligar DRC (Dynamic Range Control)
Permite-lhe aplicar o controlo de intervalo dinamico as faixas Dolby Digital. Mantenha o botdo
SOUND MODE premido durante mais de 5 segundos enquanto o Soundbar esta desligado para ligar
ou desligar a fungdo DRC (Dynamic Range Control). Com o DRC ligado, o som alto é reduzido. (O som
pode ser distorcido.)

Botdo SOUND MODE Indicador LED
Ciano pisca X1 Vermelho pisca X1
O O @ O O O O @ O O
Ligado (Predefinicao) Desligado
Ligar/desligar DRC Alternar Ligado - Desligado
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NIVELAGCAO de WOOFER (GRAVES)

Prima o bot&o para cima ou para baixo para ajustar o nivel de graves entre -6 e +6. Para definir o volume
do woofer (graves) para 0 (padréo), prima o botéo. (Subwoofer ndo incluido.)

TONE CONTROL
Ao premir o botdo, pode ajustar o volume de sons agudos ou graves. Pode ajustar o item desejado ao usar

os botdes Cima/Baixo. (Esta funcionalidade esta disponivel em todos os modos de som, exceto no modo
"Standard")

Indicador Branco pisca X1

LED OO0 ® 0 O

D) “Treble” - “Bass”
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Utilizar os botdes escondidos (botdes com mais de uma fungao)

Bot&o escondido
Pagina de referéncia
Botdo do controlo remoto Funcao

WOOFER (Cima) Ligar/desligar o telecomando da TV Pagina 15
Esquerda Ligar/desligar ligacdo automaticada TV Pagina 19
¢33 (Controlo de Som) Equilibrio de 7 bandas Pégina 11
Ligar/desligar DRC Pégina 12

SOUND MODE
Ligar/desligar Bluetooth Power Pagina 12

Especificacbes de saida para diferentes modos de efeitos sonoros

Efeito Entrada Poténcia
2.0 canais 2.0 canais
Surround Sound
5.1 canais 2.0 canais
2.0 canais 2.0 canais
Standard
5.1 canais 2.0 canais
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Ajuste do volume do Soundbar com o controlo remoto de um
televisor

Ajuste o volume do Soundbar com o controlo remoto do televisor.

e Estafuncdo sé pode ser utilizada com controlos remotos por infravermelhos. Os controlos
remotos Bluetooth (controlos remotos que requerem emparelhamento) ndo sdo suportados.
¢ Defina o altifalante do televisor para Altifalante Exter.. para utilizar esta fungao.
e Fabricantes que suportam esta funcéo:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Ligar/desligar o telecomando da TV

1. Desligue o Soundbar.

2. Mantenha premido o botdo WOOFER durante 5 segundos.
Cada vez que mantiver premido o botdo WOOFER durante 5 segundos, 0 modo muda pela seguinte
ordem: “Off-TV Remote” (modo predefinido), “Samsung-TV Remote’, “All-TV Remote”.
O estado do indicador LED muda cada vez que o modo é alterado, como ilustrado abaixo.

Botdo do controlo remoto Indicador LED Estado
00 ® O O Desative o controlo remoto do
"OFf-TV Remote” televisor.
(Modo predefinido)
Ative o controlo remoto por
OO0 @ OO infravermelhos de um televisor
"Samsung-TV Remote” Samsung.
Ative o controlo remoto por
OO0 @ O O infravermelhos de um televisor de
"AlL-TV Remote” terceiros.

POR-15



04 LIGAROSOUNDBAR

Ligar a corrente elétrica

Para ligar o Soundbar a uma tomada elétrica, utilize os componentes de alimentacdo pela seguinte

ordem:
e Para mais informac0es sobre a poténcia elétrica necessaria e o consumo de energia, consulte a

etiqueta no produto. (Etiqueta: Parte inferior da unidade principal do Soundbar)
1. Ligue o cabo de alimentacdo ao Soundbar.
2. Ligue o cabo de alimentacdo a tomada de parede.

Cabo de alimentacdo

Parte inferior da unidade principal do Soundbar

NOTA
e Sedesligar e voltar a ligar o cabo de alimentacdo quando o produto estiver ligado, o Soundbar

liga-se automaticamente.
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05 USAR UMA LIGACAO COMFIOS AO
TELEVISOR

Ligar com cabo 6tico

Lista de verificacdo pré-ligacdo
¢ Quando utilizar um cabo 6tico e os terminais estiverem tapados, certifique-se de que remove as

tampas.
=
“EF . Mm-ER
Cabo 6tico
(ndofornecido)
I ’
TV . ‘[ %ﬁ'ﬁék II_-\)UDIO IN
OPTICAL OUT
Parte superior do Soundbar Parte inferior do

Soundbar

Indicador Branco Ligado -> Desligado <|>))
HED @ 00O0O “Digital Audio In’

1. Com o televisor e o Soundbar desligados, liga a porta DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) no Soundbar e
a porta de safda OPTICAL no televisor com o cabo ético (ndo fornecido), como ilustrado na figura.
2. Ligue o Soundbar e o televisor.

3. Prima o botdo <=J) (Origem) no painel superior ou no controlo remoto e, em sequida, selecione o
modo “Digital Audio In".

4. O som do televisor é emitido a partir do Soundbar.
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06 USAR UMA LIGACAO SEM FIOS AO TELEVISOR

Ligar através de Bluetooth .o * .o

Quando um televisor Samsung € ligado através de Bluetooth, pode ouvir som
estéreo sem ter de utilizar cabos incomodos.
e Apenas pode ser ligado um televisor Samsung de cada vez.

e Pode ser ligado um televisor Samsung que suporte Bluetooth.
Verifique as especificagdes do seu televisor.

Aligacdoinicial
1. Prima o botdo * PAIR no telecomando do Soundbar ou prima ==J) (Origem) no painel superior do
Soundbar para entrar em modo “Bluetooth”.

Botdo Emparelhamento por

Indicador LED
Bluetooth
[ Vermelho - Verde - Azul pisca ] [ Ciano pisca X3 ]
V -) V
O O @ O O O O @ O O
Emparelhamento Aligacao foi estabelecida

e Até o emparelhamento estar concluido, o LED Multicores altera-se,
por sua vez, como Vermelho - Verde - Azul.

<| ) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Selecione 0o modo Bluetooth no televisor Samsung.
(por exemplo, Pagina Principal (@) - Menu - Definicdes (&) - Todas as Definicdes (&3 ) > Som
- Saida de Som = Lista de Altifalantes Bluetooth = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Selecione “[AV]Soundbar C4-Series” a partir da lista exibida no ecra do televisor.
Os Soundbars disponiveis sdo identificados pela mensagem “A emparelhar” ou “Emparelhado” na
lista de dispositivos Bluetooth do televisor. Para ligar o televisor Samsung ao Soundbar, selecione a
mensagem e estabeleca uma ligacdo.

4. Poderé entdo ouvir o som do televisor Samsung a partir do Soundbar.

¢ Seexistir um registo de ligagdo entre o Soundbar e o Televisor Samsung, o Soundbar é
automaticamente ligado ao alterar o seu modo para “Bluetooth”.
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Se ocorrer uma falha ao ligar o dispositivo
e Sejativer um Soundbar (por exemplo, [AV]ISoundbar C4-Series) na lista de colunas do televisor
Samsung, remova-o.
e Depois, repita os passos 1a 3.

Desligar o Soundbar do televisor Samsung

Prima o bot3o ==J] (Origem) no painel superior ou no controlo remoto para selecionar qualguer modo
além de “Bluetooth”.
e Desligar demora algum tempo porque o televisor Samsung tem de receber uma resposta do
Soundbar. (O tempo necessario para tal podera variar em fung¢do do modelo do televisor Samsung.)

Ligar/desligar ligacdo automaticada TV

Para cancelar a ligagdo automatica de Bluetooth entre o Soundbar e o televisor, prima o botdo
Esquerda no controlo remoto durante 5 segundos com o Soundbar no estado “Bluetooth Ready”.
(Alterne entre Ligar - Desligar)

Botdo esquerdo Indicador LED
d
5 Sec Ciano pisca X1 Vermelho pisca X1
5 O O @ O O O O @ O O
Ligado (Predefinicao) Desligado
Bluetooth Ready Alternar Ligado - Desligado

Notas sobre a ligacdo Bluetooth

e |ocalize um novo dispositivo ao alcance de T m para ligar via comunicacdo Bluetooth.
¢ Se lhe for pedido para introduzir um cédigo PIN quando estiver a ligar um dispositivo Bluetooth,
introduza <0000p.
e O Soundbar desliga-se automaticamente apds 18 minutos quando estd no modo Bluetooth Pronto.
¢ O Soundbar podera ndo realizar corretamente a pesquisa ou a ligagdo Bluetooth nas sequintes
circunstancias:
- seexistir um campo elétrico forte em redor do Soundbar.
- Se forem emparelhados varios dispositivos Bluetooth em simultaneo com o Soundbar.
- Seodispositivo Bluetooth estiver desligado, ndo estiver no devido lugar ou ndo funcionar
corretamente.
¢ Os dispositivos eletrénicos podem provocar interferéncias radio. Os dispositivos que geram ondas
eletromagnéticas devem ser mantidos afastados da unidade principal do Soundbar - por exemplo,
micro-ondas, dispositivos LAN sem fios, etc.
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07 LIGARA UM DISPOSITIVO EXTERNO

Ligar com cabo ético
Leitor de DVD ou Blu-Ray / Parte inferior do Soundbar
e Cabo 6tico
Descodificador / (ndof ido) [
. nao fornecido
Consola de jogos ‘ DIGITAL AUDIO IN
g a (OPTICAL)

Parte superior do Soundbar

OPTICAL OUT

Indicador Branco Ligado -> Desligado <|)))

LED @ OO0 OO “Digital Audio In”

1. Com o dispositivo externo e o Soundbar desligados, ligue a porta DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) no
Soundbar e a porta da saida OPTICAL no dispositivo externo com o cabo 6tico (n&o fornecido),
como ilustrado na figura.

2. Ligue o Soundbar e o dispositivo externo.

3. Selecione 0 modo “Digital Audio In” premindo o bot&o <=J) (Origem) no painel superior ou no
controlo remoto.

4. Osom do dispositivo externo é emitido a partir do Soundbar.
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08 LIGARUM DISPOSITIVO DE
ARMAZENAMENTO USB

Pode reproduzir ficheiros de musica contidos em dispositivos de armazenamento através do Soundbar.

Porta USB

I Branco Ligado ->
-Il - ﬂ| USB (5V 0.5A) Indicador Desligado <
l LED “USB’

® 6 6 @ O

1. Ligue o dispositivo USB a porta USB na parte inferior do produto.
2. Prima o bot&o <=J) (Origem) no painel superior ou no telecomando e, em sequida, selecione o modo
“USB”.
3. Reproduza ficheiros de musica contidos no dispositivo de armazenamento através do Soundbar.
e O Soundbar desliga-se automaticamente (Auto Power Down) se nenhum dispositivo de
armazenamento for ligado apds mais de 18 minutos.
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Lista de compatibilidade

Extensao Codec Frequéncia de Velocidade de
amostragem transmissao

*.mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kbps
MPEGT1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 ~160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8 ~160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320kbps

* ,

*::::a (AMAPCEE(;/MPEM apenas audio) 32 kHz =48z 32320 kbps

*.wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162 ~ 8100 kbps

e O Soundbar podera demorar algum tempo a aceder e a reproduzir ficheiros se existirem muitas
pastas (cerca de 200) e ficheiros (cerca de 2000) armazenados no dispositivo USB.

e O Soundbar suporta apenas dispositivos USB com sistemas de ficheiros FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB)
ou NTFS (~2 TB).
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09 LIGAR A UM DISPOSITIVO MOVEL

Ligar através de Bluetooth .o * oo

Quando um dispositivo mével é ligado através de Bluetooth, pode ouvir som —
estéreo sem ter de utilizar cabos incémodos.
e Quando liga um dispositivo Bluetooth emparelhado com o Soundbar
desligado, o Soundbar liga-se automaticamente. -
Dispositivo mével
Aligacdoinicial
¢ Quando ligar a um novo dispositivo Bluetooth, certifique-se de que o dispositivo estd a menos de

1m de distancia.
1. Prima o botdo * PAIR no telecomando do Soundbar ou prima <=J} (Origem) no painel superior do

Soundbar para entrar em modo “Bluetooth”.

Botdo Emparelhamento por i
Indicador LED
Bluetooth
[ Vermelho - Verde = Azul pisca ] I Ciano pisca X3 ]
v -) v
O O @ O O O O @ O O
Emparelhamento Aligagdo foi estabelecida

e Até o emparelhamento estar concluido, o LED Multicores altera-se,
por sua vez, como Vermelho - Verde - Azul.

<| ) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. No seu dispositivo, selecione “[AV]Samsung Soundbar C4-Series” na lista que aparece.
3. Reproduza os ficheiros de musica a partir do dispositivo que esta ligado via Bluetooth através do

Soundbar.

Se ocorrer uma falha ao ligar o dispositivo
e Sejativer um Soundbar (por exemplo, “[AVISamsung Soundbar C4-Series”) na lista de colunas

do dispositivo mével, remova-o.
e Repita 0s passos1e 2.
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Notas sobre a ligacdo Bluetooth

Localize um novo dispositivo ao alcance de Tm para ligar via comunicacdo Bluetooth.
Se lhe for pedido para introduzir um cédigo PIN quando estiver a ligar um dispositivo Bluetooth,
introduza <0000>.
0 Soundbar desliga-se automaticamente apds 18 minutos quando estd no modo Bluetooth Pronto.
0 Soundbar podera ndo realizar corretamente a pesquisa ou a ligagao Bluetooth nas sequintes
circunstancias:
— seexistir um campo elétrico forte em redor do Soundbar.
- Seforem emparelhados varios dispositivos Bluetooth em simultaneo com o Soundbar.
- Se o dispositivo Bluetooth estiver desligado, ndo estiver no devido lugar ou ndo funcionar
corretamente.
Os dispositivos eletronicos podem provocar interferéncias radio. Os dispositivos que geram ondas
eletromagnéticas devem ser mantidos afastados da unidade principal do Soundbar - por exemplo,
micro-ondas, dispositivos LAN sem fios, etc.
O Soundbar suporta dados SBC (44,1 kHz, 48 kHz).
Ligue apenas a um dispositivo Bluetooth que suporte a funcdo A2DP (AV).
N&o poderé ligar o Soundbar a um dispositivo Bluetooth que apenas suporte a funcdo HF (méos
livres).
Ao ligar o Soundbar a um dispositivo Bluetooth, coloque-os o mais perto possivel um do outro.
Quanto maior a distancia entre o Soundbar e o dispositivo Bluetooth, menor seré a qualidade do
som. A ligacdo Bluetooth poderd ser quebrada se os dispositivos estiverem fora do alcance.
Aligacdo Bluetooth poderd ndo funcionar conforme pretendido em &reas com mé rececéo.
Um dispositivo Bluetooth poderé experienciar ruido ou uma avaria sob as sequintes condicdes:
— Seocorpo estiver em contacto com o transmissor de sinal no dispositivo Bluetooth ou
Soundbar.
— Em esquinas ou quando h& um obstaculo nas proximidades, como uma parede ou uma
divisdria, onde possam ocorrer alteracdes elétricas.
— Quando exposto a interferéncias por radio por outros produtos em funcionamento nas mesmas
gamas de frequéncias, como equipamentos médicos, micro-ondas e dispositivos LAN sem fios.
— Obstaculos como portas e paredes poderdo ainda influenciar a qualidade do som, mesmo que
os dispositivos se encontrem dentro do alcance.
Tenha em consideragdo que se a op¢ao de Bluetooth estiver a ser utilizada, ndo é possivel
emparelhar o Soundbar com outro dispositivo Bluetooth.
Este dispositivo sem fios pode causar interferéncia elétrica durante a utilizacdo.
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Ligar/desligar Bluetooth Power

Quando a fungdo Bluetooth Power ligada e o Soundbar esta desligado, se um dispositivo Bluetooth
sincronizado anteriormente tentar sincronizar com o Soundbar, o0 Soundbar liga automaticamente.
1. Mantenha o botdo SOUND MODE premido no controlo remoto durante mais de 5 segundos
enquanto o Soundbar estiver ligado.
2. Oindicador LED multicores no Soundbar pisca a "Ciano".

Botdo SOUND MODE Indicador LED
Ciano pisca X1 Vermelho pisca X1
O O @ O O O O @ O O
Ligado (Predefinicao) Desligado

Ligar/desligar

Alternar Ligado - Desligado
Bluetooth Power

Desligar o dispositivo Bluetooth de um Soundbar

Pode desligar o dispositivo Bluetooth do Soundbar. Para obter instrucées, consulte o manual do
utilizador do dispositivo Bluetooth.
¢ O Soundbar seré desligado.
e Se o Soundbar estiver desligado do dispositivo Bluetooth, o indicador LED multicores no Soundbar
pisca a "Vermelho” trés vezes.

Desligar o Soundbar do dispositivo Bluetooth

Prima o bot3o ==J] (Origem) no painel superior ou no controlo remoto para selecionar qualguer modo
além de “Bluetooth”.
e Desligar o Soundbar do dispositivo Bluetooth demora algum tempo porque o dispositivo Bluetooth
tem de receber uma resposta do Soundbar. (O tempo necessério para tal poderd variar em fungéo
do dispositivo Bluetooth.)
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Ligar um Soundbar a um dispositivo mdvel através da fungcao NFC

Coloque o dispositivo mével na drea de dete¢do do NFC, por cima do Soundbar.

Parte superior do Soundbar

m

Dispositivo Bluetooth

NOTAS
¢ Certifique-se de que o dispositivo mével tem a funcdo NFC ativada e que o ecré estad ativo.
¢ Aligacdo por Bluetooth estéa indisponivel quando o NFC de um dispositivo mével estd no modo de
emulacdo de cartdes.
e Se lhe for pedido para introduzir um cédigo PIN quando estiver a ligar um dispositivo Bluetooth,
introduza <0000p.
¢ O Soundbar desliga-se automaticamente apds 18 minutos quando estd no modo Pronto.
¢ O Soundbar podera ndo realizar corretamente a pesquisa ou a ligagdo Bluetooth nas seguintes
circunstancias:
- Se existir um campo elétrico forte em redor do Soundbar,
— Seforem emparelhados varios dispositivos Bluetooth em simultaneo com o Soundbar,
- Seodispositivo Bluetooth estiver desligado, ndo estiver no devido lugar ou ndo funcionar
corretamente.
¢ Os dispositivos eletrénicos podem provocar interferéncias radio. Os dispositivos que geram ondas
eletromagnéticas devem ser mantidos afastados da unidade principal do Soundbar - por exemplo,
micro-ondas, dispositivos LAN sem fios, etc.
e O Soundbar suporta dados SBC (44,1kHz, 48kHz).
¢ Estabeleca ligagcdo apenas a um dispositivo Bluetooth que suporte a funcdo A2DP (AV).
¢ Ndo é possivel ligar o Soundbar a um dispositivo Bluetooth que apenas suporte a funcdo maos-livres.
e Apds sincronizar o Soundbar com um dispositivo Bluetooth, seleccionar “[AVISamsung Soundbar
C4-Series” na lista de dispositivos identificados pelo dispositivo irda mudar automaticamente o
Soundbar para o modo “Bluetooth”.
- Disponivel apenas se o Soundbar constar da lista de dispositivos Bluetooth sincronizados.
(E necessario que o dispositivo Bluetooth e o Soundbar tenham sido sincronizados
previamente, pelo menos uma vez.)
e Ndo é possivel emparelhar o Soundbar a outro dispositivo Bluetooth se 0 Soundbar estiver no modo
Bluetooth e j& estiver emparelhado a um dispositivo Bluetooth.
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10 INSTALAR O SUPORTE DE PAREDE
(OPCIONAL)

Precauc6es para a instalacao

¢ |nstale apenas em paredes verticais.

¢ N&oinstale em locais expostos a altas temperaturas ou a uma elevada percentagem de humidade.

» Verifique se a parede é suficientemente resistente para suportar o peso do produto. Caso ndo seja,
deve reforcar a parede ou optar por outro local para instalar o produto.

e Compre e utilize os parafusos de fixacdo ou buchas adequadas para o tipo de parede em questdo
(pladur, placa de ferro, madeira, etc.). Caso seja possivel, fixe os parafusos de suporte em montantes
de parede.

e Compre parafusos proprios para a montagem em parede de acordo com o tipo e com a espessura
da parede onde pretende instalar o Soundbar.

— Diametro: M4
- Comprimento: recomenda-se comprar parafusos com um comprimento igual ou superior a 40 mm.

e Ligue os cabos da unidade aos dispositivos externos antes de instalar o Soundbar na parede.

¢ Antes da instalacdo, deve garantir que a unidade estd desligada e que a respetiva ficha esté
desligada da tomada. Caso contrario, esta podera provocar um choque elétrico.

Componentes do suporte de parede

Para Instalacdo em paredes de betdo

(ndo fornecido)

o@i 2(M4xL40) e/X )

1 1
[ [
1 1
1 1
[ [
1 1
t BEmemEEs : Especificacdes recomendadas :
1 1
1 1
[ [
1 1
1 1
[ [
1 1

40 mm ou maior

§4mm

NOTA
- Instalagdes noutros tipos de paredes requerem

diferentes tipos de parafusos.
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NOTAS
- Seoseu televisor estiver
instalado na parede,

instale o Soundbar, pelo
® )
menos, 5 cm abaixo do
” mesmo.

— Utilize um l&pis para
marcar as posicdes dos
orificios.

50 mm
................. .
/ .
] B < 5/
6mm
TTTIT®

NOTA IMPORTANTE
— 0 método de instalacio aqui indicado é para paredes de BETAQ. Os métodos de instalacéo variam
consoante o tipo de parede. Parainstalagdo em parede de gesso, recomendamos vivamente que
faca orificios para os parafusos de suporte nas vigas de madeira de suporte.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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NOTA /\ CUIDADO
— Suportes para instalacdo em paredes sdao

integrados na parte de trés do Soundbar. ~ Pressione o Soundbar para baixo com
forca suficiente para o fixar a parede. Se

o Soundbar ndo estiver firmemente fixo
na parede, pode acidentalmente
separar-se, resultando em ferimentos.
— Nao tropece nem bata no Soundbar
(principalmente na parte inferior). O
impacto pode separar o Soundbar da
parede, resultando em ferimentos.
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11 ATUALIZACAO 5. Ligue o USB ao Soundbar e mude para a

fonte USB, sendo que o software sera

DO SO FTWARE automaticamente atualizado nos 2 minutos

seguintes. Durante o processo de
atualizacdo, 0s 5 LED vdo comecar a piscar

Importante: depois da atualizacdo, mantenha as repetidamente, ficando depois a branco e,
DefinicGes originais. em sequida, voltardo a piscar repetidamente.
Porta USB Quando a atualizacdo for concluida, o

indicador ciano pisca 3 vezes e o Soundbar
reinicia-se automaticamente.

I Aluz branca move-se da
-II I esquerda para adireitaumavez

V
® O O O O

1. Ligue uma pen USB a porta USB do +——
computador. ] “Startthe software update.”
Importante: certifique-se de que ndo
existem ficheiros de musica na pen USB. Isto 1
pode provocar a falha da atualizagdo de 0s 5 LED ficam brancos
firmware.

2. Aceda a(samsung.com) = selecione SRCRORPES
Introduza nimero do modelo e introduza o l
modelo do Soundbar. Selecione Manuais e Aluz branca move-se da
Transferéncias e transfira o ficheiro de esquerda para a direita uma vez
software mais recente. Indicador vV

3. Guarde o software transferido numa pen LED ® 0000
USB e selecione "Extrair para aqui" para —
extrair a pasta. 1

4. Desligue o Soundbar e ligue a pen USB que
contém a atualizacdo do software a porta L Cianﬁsca x ]
USB. O O @ O O

Atualizagdo de software concluida

<| ) “Thesoftware updateis complete.”

[ Vermelho pisca X3 ]

b4
O O @ O O
Atualizagdo de software falhada

<|>)) “The software update failed.”
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e Este produto tem uma funcdo DUAL RGpOSigéO
BOOQT. Se ocorrer uma falha na
atualizacdo do firmware, pode atualizar

novamente o firmware. J
Sg/ec +
Se as luzes do sequencial de LED V
nao forem exibidas =
1. Desligue o Soundbar, desligue e volte a ligar
o dispositivo de armazenamento USB que Com o Soundbar ligado, prima os botdes de
contém os ficheiros de atualizagdo a porta — <+ (Volume) no corpo, simultaneamente,
USB do Soundbar. durante pelo menos 5 segundos. A apresentagao
2. Desligue e ligue o cabo de alimentacdo do dos LED muda conforme ilustrado abaixo e, em
Soundbar e ligue o Soundbar. sequida, o Soundbar é reposto.
NOTAS

Aluz branca move-se da esquerda

e A atualizacdo de firmware pode ndo funcionar . )
paraadlreltaeVlce-versa

corretamente se estiverem armazenados v

ficheiros de &udio suportados pelo Soundbar ® O O O O

no dispositivo de armazenamento USB. - >
¢ N&o desligue a alimentagdo nem remova o

dispositivo USB enquanto as atualizacdes

Indicador <| ) “Startthefactory reset.”

estdo a ser efetuadas. A unidade principal LED l

desliga-se automaticamente apés a

concluséo da atualizacdo de firmware. I Ciano pisca X3 ]

e Depois da atualizagdo, mantenha as O O \.' O O
Defini¢des originais. (inclua o Volume, campo
de som, etc.) <|>)) “Thefactory resetis complete.”
_ Quandlo a atualizacao d'e firmware for & CUIDADO

concluida, o Soundbar liga-se
automaticamente e a U de Voz é e Todas as defini¢des do Soundbar sdo
apresentada. Se ocorrer uma falha na repostas. Certifique-se de que sé efetua esta
atualizacdo de software, verifique se acdo quando for necessario repor.

existe uma avaria na pen USB.
¢ Os utilizadores de Mac OS devem utilizar
MS-DOS (FAT) como formato USB.
e Aatualizacdo através de USB pode ndo estar
disponivel, dependendo do fabricante do
dispositivo de armazenamento USB.
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12 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Antes de solicitar assisténcia, verifique o seguinte.

A Soundbar ndo se liga.

A Soundbar ndo liga através de Bluetooth.

- Verifique se o cabo de alimentacdo do
Soundbar esta corretamente inserido na
tomada.

A Soundbar funciona de forma erratica.

= Apds remover o cabo de alimentacéo,
insira-o de novo.

— Desligue e volte a ligar o dispositivo
externo e tente novamente.

= Sendo existir sinal, 0 Soundbar desliga-se
automaticamente apds um determinado
periodo de tempo. Ligue o Ligar/Desligar.
(Consulte a pagina 9.)

0 telecomando nao funciona.

— Aponte o telecomando diretamente a
Soundbar.
— Troque as pilhas por umas novas.

A Soundbar nao emite qualquer som.

= 0O volume do Soundbar estd demasiado
baixo ou em siléncio. Ajuste o volume.

— Quando ligar qualquer dispositivo externo
(STB, dispositivo Bluetooth, dispositivo
mavel, etc.), ajuste o volume do mesmo.

= Para aceder a saida de som no televisor,
selecione Soundbar. (Televisor Samsung:

Pégina Principal (@) - Menu - Defini¢des

(¢33) - Todas as Definicdes (¢33 ) - Som -
Saida de Som - Selecione o Soundbar)
= Aligacdo dos cabos ao Soundbar podera

estar solta. Desligue o cabo e volte a ligé-lo.

— Remova completamente o cabo de
alimentacdo, volte a liga-lo e ligue a
alimentacdo.

= Inicie o produto e tente novamente.
(Consulte a pagina 31)

= Ao ligar um novo dispositivo, mude para
Emparelhamento por Bluetooth para
estabelecer a ligacdo. (Prima o botao
* PAIR no controlo remoto ou o botdo
<=1) (Origem) no corpo durante pelo menos
5 segundos.)

— Se o Soundbar estiver ligado a outro
dispositivo, desligue esse dispositivo
primeiro para trocar de dispositivo.

— Ligue-o novamente apds remover a lista de
colunas do Bluetooth no dispositivo a ligar.
(Televisor Samsung: Pagina Principal(@)
- Menu - DefinicBes (¢33) - Todas as
Definicdes (£33 ) » Som - Saida de Som -
Lista de Altifalantes Bluetooth).

— Remova o cabo de alimentacdo, volte a
ligd-lo e, em seguida, tente novamente.

= Inicie o produto e tente novamente.
(Consulte a pagina 31)
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0 som é cortado quando ligado através de
Bluetooth.

= Se o seu dispositivo ligado através de
Bluetooth se afastar demasiado da
Soundbar, poderé fazer com que 0 som seja
cortado. Aproxime o dispositivo da
Soundbar.

= Se uma parte do seu corpo estiver em
contacto com o transmissor de Bluetooth
ou se o produto for instalado em méveis de
metal, 0 som pode ser cortado. Verifique o
ambiente de instalacdo e as condicbes para
a utilizacdo.

A Soundbar ndo se liga automaticamente com
aTVv.

= Se desligar o Soundbar enquanto vé
televisdo, a sincronizacdo da energia com o
televisor serd desativada. Desliguea TVeo
Soundbar com o telecomando da TV.

13 LICENCAS

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 AVISO DE
LICENCA DE
OPEN SOURCE

Para enviar perguntas e pedidos de
esclarecimento relativamente a fontes abertas,
contacte a Samsung Open Source por e-mail
(http://opensource.samsung.com)

15 NOTA
IMPORTANTE
SOBRE O
SERVICO

e Asimagens e ilustrages neste Manual do
Utilizador sdo fornecidas apenas para
referéncia, podendo ser diferentes do produto
real.

e Poderd ser cobrada uma taxa administrativa

se

(a) for enviado um técnico a casa do cliente, a
pedido do cliente, e ndo existir qualquer
avaria no produto (ou seja, o utilizador ndo
consultou devidamente o manual do
utilizador).

(b) levar a unidade a um centro de reparacdo e
ndo existir qualquer avaria no produto (ou
seja, o utilizador ndo consultou
devidamente o manual do utilizador).

O valor dessa taxa administrativa ser-lhe-a

comunicado antes de ser realizada qualquer

reparacdo ou visita ao domicilio.
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16 ESPECIFICACOES E GUIA

Especificacoes
Nome do modelo HW-C400
UsB 5V/0,5A
Peso 2,0kg

Dimensodes (L x Ax P)

641,0x 66,5x1070 mm

Limites da temperatura de funcionamento

+5°Ca+35°C

Limites de humidade de funcionamento

10 % ~75%

AMPLIFICADOR
Poténcia nominal de saida

20Wx 2

Formatos de reproducdo suportados

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(suporta Dolby® Digital), DTS

Consumo total de energia em modo de espera (W)

0,5W

)

Bluetooth
Método de desativacdo das portas

Prima e mantenha premido o botdo
SOUND MODE durante mais de 5 sequndos para
desligar a fun¢do Bluetooth Power.

NOTAS

¢ ASamsung Electronics Co., Ltd reserva-se ao direito de alterar as especificacdes sem aviso prévio.
e O peso e as dimensdes indicados sdo aproximados.
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¢ A Samsung declara, por este meio, que este equipamento de radio estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE e com as obrigacbes regulamentares do Reino Unido. O texto integral da
declaracdo de conformidade estéa disponivel no seguinte endereco de Internet: http:/www.
samsung.com, va a Suporte e introduza o nome do modelo. Este equipamento pode ser utilizado
em todos o0s paises da UE e no Reino Unido.

« POTENCIA DE SAIDA DO DISPOSITIVO SEM FIOS
Poténcia max. do transmissor RF
100 mW a 2,4 GHz — 2,4835 GHz

ﬁ [Eliminac&o correcta das baterias existentes neste produto]

(Aplicavel a paises cujos sistemas de recolha sejam separados)

Esta marca, apresentada na bateria, manual ou embalagem, indica que as baterias existentes neste
produto ndo devem ser eliminadas juntamente com os residuos domésticos indiferenciados no final do seu
periodo de vida Gtil. Onde existentes, os simbolos quimicos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém
mercurio, cadmio ou chumbo acima dos niveis de referéncia indicados na Directiva CE 2006/66.

Se as baterias ndo forem correctamente eliminadas, estas substancias poderdo ser prejudiciais para a
salde humana ou para o meio ambiente.

Para proteger os recursos naturais e promover a reutilizagdo dos materiais, separe as baterias dos outros
tipos de residuos e recicle-as através do sistema gratuito de recolha local de baterias.

ﬁ Eliminacdo Correcta Deste Produto

(Residuos de Equipamentos & Eléctricos e Electronicos)
—
(Aplicavel a paises cujos sistemas de recolha sejam separados)
Esta marca apresentada no produto, nos acessérios ou na literatura — indica que o produto e os seus
acessorios electrénicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) ndo deverdo ser eliminados
juntamente com os resfduos domésticos no final do seu periodo de vida Util. Para impedir danos ao
ambiente ou a salide humana causados pela eliminagdo incontrolada de residuos, deverd separar estes
equipamentos de outros tipos de residuos e recicla-los de forma responsével, para promover uma
reutilizacdo sustentéavel dos recursos materiais.
Os utilizadores domésticos deverdo contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as
entidades oficiais locais para obterem informacdes sobre onde e de que forma podem entregar estes
equipamentos para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais.
Os utilizadores profissionais deverdo contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condi¢des do

contrato de compra. Este produto e 0s seus acessorios electrénicos ndo deverdo ser misturados com outros
residuos comerciais para eliminagdo.

Para mais informac&es sobre os compromissos ambientais e as obrigacdes regulamentares especificas aos

produtos da Samsung, por ex. REACH, REEE, pilhas, visite:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES WAARSCHUWING

e Om het gevaar voor een elektrische schok te
vermijden dient u dit apparaat niet aan regen
of vocht bloot te stellen.

OPEN NOOIT DE BEHUIZING VAN DIT APPARAAT,
WANT DAN LOOPT U HET GEVAAR EEN
ELEKTRISCHE SCHOK TE KRIJGEN. DE

BEHUIZING BEVAT GEEN ONDERDELEN DIE U LETOP

ZELF KUNT REPAREREN. LAAT ONDERHOUD e OMEEN ELEKTRISCHE SCHOK TE

OVER AAN DE VAKHANDEL. VOORKOMEN, ZORGT U DAT HET BREDE

Zie onderstaande tabel voor een verklaring van UITEINDE VAN DE STEKKER IN DE BREDE
symbolen die zich op uw Samsung-product OPENING ZIT EN VOLLEDIG IS INGESTOKEN.
kunnen bevinden. o Dit apparaat moet altijd aangesloten worden

op een stroomingang met een geaard

stopcontact.
GEVAAR OP ELEKTRISCHE e Om het apparaat los te koppelen van de

SCHOKKEN. NIET OPENEN. )
stroomtoevoer, moet de stekker uit de
Dit symbool geeft aan dat de spanning stopcontact getrokken worden, daarom moet

A binnen in het apparaat hoog is. de stroomstekker gemakkelijk bereikbaar

Elk contact met onderdelen binnenin

het product is gevaarlijk. Zijn.

Dit symbool geeft aan dat er e Stel dit apparaat niet bloot aan druppels of
belangrijke informatie over het spatten. Plaats geen objecten op het

gebruik en onderhoud is meegeleverd apparaat die gevuld zijn met water (zoals een
met dit product. vaas).

Klasse ll-product: Dit symbool geeft o Als udit apparaat volledig wilt uitschakelen,

aan dat voor dit toestel geen
veiligheidsaansluiting op aarde
(massa) is vereist. Als dit symbool niet trekken. Vervolgens moet de stekker altijd
@ aanwezig is op een product met een onder handbereik zijn.

netsnoer, dan MOET het product een
betrouwbare aardingsaansluiting
hebben.

Wisselspanning: Dit symbool geeft aan
~~ dat de nominale spanning
wisselspanning is.

moet u de stekker uit het stopcontact

Gelijkspanning: Dit symbool geeft aan
- dat de nominale spanning
gelijkspanning is.

Voorzichtig, raadpleeg de instructies
voor gebruik: Dit symbool geeft aan
ﬂ dat de gebruiker de handleiding moet
raadplegen voor meer informatie over
de veiligheid.
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5. De batterijen die in dit product worden
gebruikt, bevatten chemicalién die schadelijk
zijn voor het milieu. Gooi batterijen niet met

VOORZORGSMAATREGELEN

1. Zorgervoor dat de wisselstroomvoorziening

in uw huis voldoet aan de stroomvereisten
die zijn vermeld op het identificatie-etiket op
de onderkant van het product. Plaats de
speler horizontaal op een geschikte
ondergrond (meubelstuk) met genoeg
ruimte er omheen voor ventilatie

7-10 cm. Zorg dat de ventilatieopeningen
niet worden geblokkeerd. Plaats het
apparaat niet op versterkers of andere
apparaten die warm kunnen worden. Dit
apparaat is bedoeld voor continu gebruik.
Om het toestel volledig uit te schakelen,
trekt u de stekker uit het stopcontact. Haal
de stekker van het toestel uit het
stopcontact als u het een lange tijd niet gaat
gebruiken.

. Haal bij onweer de stekker uit het
stopcontact. Bliksem kan spanningspieken
veroorzaken waardoor het apparaat
beschadigd kan raken.

. Stel het apparaat niet bloot aan direct
zonlicht of andere warmtebronnen. Dit kan
oververhitting veroorzaken en ertoe leiden
dat het apparaat niet goed functioneert.

. Bescherm het product tegen vocht (bijv.
vazen) en overmatige warmte (bijv. een open
haard) of tegen apparatuur die sterke
magnetische of elektrische velden
veroorzaakt. Haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het apparaat niet goed
functioneert. Dit product is niet bedoeld voor
industrieel gebruik. Dit product is uitsluitend
bestemd voor particulier gebruik. Wanneer
het product of een schijf bij een lage
temperatuur wordt bewaard, kan
condensatie optreden. Als u het apparaat in
de winter verplaatst, wacht u ongeveer 2 uur
totdat het apparaat weer op
kamertemperatuur is voordat u deze gaat
gebruiken.
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het gewone huisvuil weg. Werp de batterijen
niet in het vuur. De batterijen mogen niet
worden kortgesloten, gedemonteerd of
oververhit. LET OP: Bij incorrecte plaatsing
van de batterijen bestaat ontploffingsgevaar.
Vervang batterijen alleen door andere van

hetzelfde type.
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01 DECOMPONENTEN CONTROLEREN

°

Hoofdeenheid van de Soundbar Stroomkabel (Soundbar) Afstandsbediening/batterijen van
de Soundbar

e \oor meer informatie over de stroomvoorziening en het stroomverbruik, raadpleeg het etiket op
het product. (Etiket: onderkant van de hoofdeenheid van de Soundbar)

e Om extra componenten of optionele kabels te kopen, neemt u contact op met een servicecentrum
van Samsung of de klantenservice van Samsung.

e Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

e Het uiterlijk van de accessoires kan enigszins afwijken van de bovenstaande afbeeldingen.
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02 PRODUCTOVERZICHT

Bovenpaneel van de Soundbar

Bovenpaneel

NFC

Het led-lampje knippert, brandt of verandert van kleur, afhankelijk van de huidige modus
of status van de Soundbar. De kleur van het led-lampje en het aantal lampen geven de
actieve modus aan zoals hieronder beschreven.

n Led-
lampje Witte led Witte led Veelkleurige led Witte led Witte led

o De veelkleurige led wisselt tussen Wit, Cyaan, Groen, Rood, Geel, Oranje, Paars en
Blauw afhankelijk van de modus of status.

Stroom | Hiermee schakelt u de stroom in en uit.

Volume | Hiermee past u het volume aan.

e Druktop de@ (Bron)-knop om de modus te wijzigen. Telkens als u de modus wijzigt,
licht de led wit op en schakelt vervolgens uit.

Led- Wit Aan -> Uit Wit Aan -> Uit Wit Aan -> Uit
4] Bron

bmpe | @ 0 0O OO | ®©®®@ 00 | ©© @ @ O

<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “UsB”
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NFC-logo

U kunt uw Bluetooth-verbinding activeren door uw telefoon in het NFC-detectiegebied van
de Soundbar te plaatsen.

e Wanneer u het netsnoer aansluit, kunt u de aan/uit-knop binnen 4 tot 6 seconden daarna gebruiken.

e Wanneer u dit apparaat inschakelt, duurt het 4 tot 5 seconden voordat het geluid maakt.

e Alsugeluiden van zowel de tv als de Soundbar hoort, gaat u naar het menu Instellingen voor de
tv-audio en wijzigt u de tv-luidspreker in Ext. luidspreker.

Onderpaneel van de Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER

Sluit de stroomkabel van de Soundbar aan.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Sluit aan op de digitale (optische) uitgang van een extern apparaat.

USB(5V 0.5A)

Sluit hier een USB-apparaat aan om muziekbestanden op het USB-apparaat af te spelen via de Soundbar.

o Sluit dit apparaat of andere componenten pas aan op een stopcontact nadat alle componenten op
elkaar zijn aangesloten.
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03 DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN

Batterijen plaatsen voor het gebruik van de afstandsbediening
(AAA-batterijen X 2)

Schuif de achterklep in de richting van de pijl tot
deze volledig is verwijderd. Plaats 2 AAA-batterijen
(1,5 V) met de juiste oriéntatie. Schuif de achterklep
terug op zijn plaats.

Hoe de afstandsbediening gebruiken

n Stroom
Hiermee schakelt u de Soundbar in en uit.
I Cyaan knippert X1 ] [ Rood knippert X3 ]
Led- v, /
lampje O O @ O O O O @ O O

Aan Uit

¢ Functie Auto Power Down
Het toestel wordt automatisch uitgeschakeld in de
volgende situaties:
- In"“Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB” als er
gedurende 18 minuten geen audiosignaal is.

57](Bron)

Druk hierop om een met de Soundbar verbonden bron te

+

El S WOOFER selecteren.
B am 24 (Geluid dempen)
Druk op de ﬂ(Geluid dempen)-knop om het geluid te
dempen. Druk opnieuw op de knop om het geluid niet meer
SOUNDBAR te dempen.
Knippert
Led- herhaaldelijk
lampje
O O O O e
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Volume

Druk op de knop omhoog of omlaag om het volume te regelen.

Wit verplaatst naar rechts X1 [ Wit verplaatst naar links X1 l
Led-
. ®@ O O O O O O O O e
lampje
> -
Volume omhoog Volume omlaag
CHLEVEL

Door op de knop te drukken kunt u het volume van elke luidspreker aanpassen.

Led- Wit knippert X1
lampje OO0 @00
<|)>) “Centre Level”

¢33 (Geluidsregeling)
Door op de knop te drukken kunt u de audiofunctie instellen.Het gewenste item kan worden aangepast
met de knoppen Omhoog/Omlaag. Telkens als de modus wijzigt, knippert de veelkleurige led wit.

Led-
lampje

Wit knippert X1

O O @ O O

<

“Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

- Alsdevideo op de tv en audio van de Soundbar niet zijn gesynchroniseerd, selecteert u “Sync” in de
geluidsregeling en vervolgens stelt u de geluidsvertraging in tussen O en 300 met de knoppen
Omhoog/Omlaag. (Niet beschikbaar in “USB’- of “Bluetooth”-modus.)

- “Sync” wordt slechts voor enkele functies ondersteund.

- “Night mode” is geoptimaliseerd om's avonds te kijken waarbij de instellingen zijn aangepast om
het volume te verminderen maar de dialogen goed te kunnen horen.
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7-bandsEQ

Druk gedurende 5 seconden op de knop £§3 (Geluidsregeling) om het geluid voor elke frequentieband in
te stellen. U kunt 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz en 10 kHz selecteren met de knoppen
Links/Rechts en elke knop kan worden ingesteld tussen -6 en +6 met de knoppen Omhoog/Omlaag.
(Controleer of de Geluidsmodus is ingesteld op “Standard”)

7-bands EQ

5 L&

Houd de knop@(Geluidsregeling) ongeveer | Hetgebruiken van de knoppen Links/Rechts en elke

5 seconden ingedrukt. knop kan worden ingesteld tussen -6 en +6.
“150Hz” = “300Hz" = “600Hz" = “1.2kHz" =
< “150Hz’ <
“2.5kHz” = “SkHz” - “10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Schakel de Soundbar naar de Bluetooth-koppelingsmodus.
Wanneer u op de knop drukt, wijzigt de weergave van de led zoals hieronder getoond.
e Totde koppeling voltooid is, wijzigt de veelkleurige led achtereenvolgens als Rood - Groen - Blauw.

[ Rood - Groen - Blauw knipperend ] [ Cyaan knippert X3 ]
Led- N/ - /
lampje O O @ O O O O @ O O
Koppelen Verbinding is voltooid

»II (Afspelen / Pauzeren)
U kunt muziek ook afspelen of pauzeren door op de knop te drukken in “USB”-modus.

Omhoog/Omlaag/Links/Rechts
Druk op Omhoog/Omlaag/Links/Rechts op de knop om functies te selecteren of in te stellen.
e Herhalen
Om de herhaalfunctie in “USB”-modus te gebruiken, drukt u op de Omhoog-knop.
¢ Muziek overslaan
Druk op de Rechts-knop als u het volgende muziekbestand wilt selecteren.
Druk op de Links-knop als u het vorige muziekbestand wilt selecteren.

1 (Info)
Als u deze knop indrukt, verschijnt er informatie over elke modus. (Zie pagina 7.)
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SOUND MODE
Door op de knop te drukken kunt u de gewenste audiomodus selecteren. Telkens als de modus wijzigt,
knippert de veelkleurige led wit. (De geluidsmodus kan per tv-model verschillen.)

Led- Wit knippert X1

lampje OO0 ®O0 0o

<|7>) “Surround Sound” = “Standard”

- Surround Sound
Biedt een breder geluidsveld dan standaard.
- Standard
Voert het originele geluid uit.
¢ Bluetooth Power aan/uit
Deze functie schakelt de Soundbar automatisch in wanneer hij een verbindingsverzoek ontvangt van
een eerder verbonden tv of Bluetooth-apparaat. De instelling is standaard Aan.
- Houd de SOUND MODE-knop gedurende meer dan 5 seconden ingedrukt om de functie
Bluetooth Power uit te schakelen.
¢ DRC(Dynamic Range Control) aan/uit
Hiermee kunt u het dynamische bereik voor het geluid instellen op Dolby Digital-nummers. Houd de
knop SOUND MODE langer dan 5 seconden ingedrukt terwijl de Soundbar is uitgeschakeld om DRC
(Dynamic Range Control) in of uit te schakelen. Als de DRC is ingeschakeld, wordt hard geluid
verminderd. (Het geluid kan worden vervormd.)

SOUND MODE-knop Led-lampje
Cyaan knippert X1 Rood knippert X1
O O @ O O O O @ O O
Aan (standaard) Uit
DRC aan/uit Schakelaar Aan - Uit
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NIVEAU WOOFER (BAS)

Druk de knop omhoog of omlaag om het basniveau in te stellen tussen -6 en +6. Druk op de knop om het
volume van de woofer (bas) op 0 (standaard) te zetten. (Subwoofer is niet meegeleverd.)

TONE CONTROL
Door op de knop te drukken kunt u het volume van de hoge of lage tonen aanpassen. Het gewenste item

kan worden aangepast met de knoppen Omhoog/Omlaag. (Deze functie is beschikbaar in alle
geluidsmodi behalve in de modus “Standard”.)

Led- Wit knippert X1

lampje OO0 ®O0 0

<]) | “Treble’ > "Bass’
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De verborgen knoppen gebruiken (knoppen met meer dan een

functie)

Verborgen knop

Referentiepagina

Knop op afstandsbediening Functie
WOOFER (Omhoog) Afstandsbediening tv aan/uit Pagina 15
Links TV Auto connect aan/uit Pagina 19
@(Geluidsregeling) 7-bands EQ Pagina 11
DRC aan/uit Pagina 12
SOUND MODE
Bluetooth Power aan/uit Pagina 12

Uitvoerspecificaties voor de verschillende geluidseffecten

Effect Invoer Uitvoer
2.0 kanalen 2.0 kanalen
Surround Sound
51 kanalen 2.0 kanalen
2.0 kanalen 2.0 kanalen
Standard
5.1 kanalen 2.0 kanalen
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Het volume van de Soundbar wijzigen met de afstandsbediening
vandetv

Wijzig het volume van de Soundbar met de afstandsbediening van de tv.

e Deze functie kan alleen worden gebruikt met IR-afstandsbedieningen. Bluetooth-

afstandsbedieningen (afstandsbedieningen die moeten worden gekoppeld) worden niet
ondersteund.

e Zetde tv-luidspreker op Ext. luidspreker om deze functie te gebruiken.
¢ Fabrikanten ondersteunen deze functie:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Afstandsbediening tv aan/uit

1. Zetde Soundbar uit.

2. Druk gedurende 5 seconden op de knop WOOFER .
Elke keer dat u gedurende 5 seconden op de knop WOOFER drukt, schakelt de modus om in deze
volgorde: “Off-TV Remote” (standaardmodus), “Samsung-TV Remote”, “All-TV Remote”.

De status van het indicatielampje verandert elke keer dat de modus wordt gewijzigd, zoals
hieronder weergegeven.

Knop op afstandsbediening Led-lampje Status
00 ®@ OO Schakel de afstands.bedlemng van de
“Off-TV Remote” tvuit
(Standaardmodus)

Cyaan knippert X1

Schakel de IR-afstandsbediening van

O O @ O O een Samsung-tv in.

“Samsung-TV Remote”

Schakel de IR-afstandsbediening van

O O @ O O
“All-TV Remote”

een tvvan derdenin.
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04 DESOUNDBARAANSLUITEN

De elektriciteit aansluiten

Gebruik de stroomcomponenten om de Soundbar op een stopcontact aan te sluiten in deze volgorde:
e Meer informatie over de vereiste elektriciteit en het stroomverbruik vindt u op het etiket op het
product. (Etiket: onderkant van de hoofdeenheid van de Soundbar)
1. Sluit het netsnoer aan op de Soundbar.
2. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

Stroomsnoer

Onderkant van de hoofdeenheid van de

Soundbar

OPMERKING
e Als ude stroomkabel uit het stopcontact haalt en er opnieuw insteekt wanneer het product
ingeschakeld is, wordt de Soundbar automatisch ingeschakeld.
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05 EEN BEDRADE VERBINDING NAARDETV
GEBRUIKEN

Verbinden met een optische kabel

Controlelijst voér aansluiting

e Wanneer u een optische kabel gebruikt en de aansluitingen klepjes hebben, verwijder de klepjes
dan eerst.

Q5 - “@

Optische kabel
(niet meegeleverd)

[T} ==
L'l
A

Bovenkant van de Soundbar

Onderkantvan de

Soundbar

Led- Wit Aan-> Uit <| ))

lampje ® O O OO “Digital Audio In”

1. Als de tven Soundbar uitgeschakeld zijn, sluit dan de DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)-poort op de
Soundbar en de OPTICAL-uitvoerpoort op de tv aan met de optische kabel (niet meegeleverd),
zoals op de afbeelding getoond.

2. Schakel de Soundbarentvin.

3. Druk op de knop <=J (Bron) op het bovenpaneel of op de afstandsbediening en selecteer
vervolgens de knop "Digital Audio In"-modus.

4. Het tv-geluid wordt uitgezonden vanaf de Soundbar.
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06 EENDRAADLOZE VERBINDINGNAARDETV
GEBRUIKEN

Verbinden via Bluetooth oo * oo

Wanneer een Samsung-tv met Bluetooth is verbonden, kunt u stereogeluid
beluisteren zonder gedoe met kabels.

e Erkanslechts één Samsung-tv tegelijkertijd worden aangesloten.

e Een Samsung-tv die Bluetooth ondersteunt, kan worden aangesloten.

Controleer de specificaties van uw tv.

De eerste verbinding
1. Druk op de knop * PAIR op de afstandsbediening van de Soundbar of druk op de knop == (Bron)
op de bovenkant van de Soundbar om naar de “Bluetooth”-modus te gaan..

Knop voor Bluetooth koppelen Led-lampje
[ Rood - Groen - Blauw knipperend ] I Cyaan knippert X3 ]
vV -) V
O O @ O O O O @ O O
Koppelen Verbinding is voltooid

o Tot de koppeling voltooid is, wijzigt de veelkleurige led
achtereenvolgens als Rood - Groen - Blauw.

<| ) "Ready to connect via Bluetooth."

2. Selecteer Bluetooth-modus op de Samsung-tv.
(vb. Start (@) - Menu - Instellingen (¢&) - Alle instellingen (3 )~ Geluidsuitvoer = Lijst met
Bluetooth-luidsprekers = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Selecteer "[AV]Soundbar C4-Series" in de lijst op het scherm van de tv.
Een beschikbare Soundbar wordt met "Koppelen vereist" of "Gekoppeld" op de lijst met
Bluetooth-apparaten van de tv vermeld. Om de Samsung-tv met de Soundbar te verbinden,
selecteert u het bericht en brengt u vervolgens een verbinding tot stand.

4. U hoort nu het geluid van de Samsung-tv via de Soundbar.
e Als er een verbindingslog tussen de Soundbar en Samsung-tv is, wordt de Soundbar

automatisch verbonden door zijn modus in "Bluetooth" te wijzigen.
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Als het apparaat geen verbinding tot stand kan brengen
e Als er een bestaande Soundbar (vb. [AVISoundbar C4-Series) in de lijst van luidsprekers op de
Samsung-tv staat, wis die dan.
e Herhaal vervolgens de stappen 1tot en met 3.

De Soundbar van de Samsung-tv loskoppelen

Druk op de knop =]} (Bron) op het bovenpaneel of op de afstandsbediening en selecteer een andere
modus dan "Bluetooth".
o Loskoppelen duurt een tijdje omdat de Samsung-tv een respons van de Soundbar moet krijgen.
(De vereiste tijd kan verschillen afhankelijk van het model van de Samsung-tv.)

TV Auto connect aan/uit

e Om de automatische Bluetooth-verbinding tussen de Soundbar en tv te annuleren, drukt u op de
afstandsbediening gedurende 5 seconden op de knop Links in de status “Bluetooth Ready”.
(Schakelen tussen Aan - Uit)

Knop links Led-lampje
d
5Sec Cyaan knippert X1 Rood knippert X1
5 O O @ O O O O @ O O
Aan (standaard) Uit
Bluetooth Ready Schakelaar Aan - Uit

Opmerkingen over een Bluetooth-verbinding

e Plaats een nieuw apparaat binnen 1 m om een verbinding via Bluetooth-communicatie tot stand te
brengen.
o Als u bij het verbinden met een Bluetooth-apparaat een pincode wordt gevraagd, voer dan <0000>
in.
¢ In de Gereedstatus schakelt de Soundbar automatisch uit na 18 minuten.
¢ De Soundbar zoekt mogelijk niet naar Bluetooth of verbindt mogelijk niet correct in de volgende
omstandigheden:
- Alserzich een sterk elektrisch veld in de buurt van de Soundbar bevindt.
— Alsdiverse Bluetooth-apparaten gelijktijdig met de Soundbar zijn gekoppeld.
— Als het Bluetooth-apparaat is uitgeschakeld, niet op zijn plaats is of bij storingen.
o Elektronische apparaten kunnen radiostoring veroorzaken. Apparaten die elektromagnetische
golven genereren houdt u uit de buurt van de hoofdeenheid van de Soundbar, bijv. magnetrons,
draadloze LAN-apparaten, enz.
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07 EEN EXTERN APPARAAT VERBINDEN

Verbinden met een optische kabel

Onderkant van de Soundbar

Optische kabel
BD/Dvd-speler/ (niet meegeleverd) [
DIGITAL AUDIO IN
Settopbox/Gameconsole —‘ &l | Beead)
OPTICAL OUT Bovenkant van de Soundbar

Led- Wit Aan -> Uit q)))

lampje ® O O OO “Digital Audio In”

1. Als het externe apparaat en Soundbar uitgeschakeld zijn, sluit dan de DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL)-poort op de Soundbar en de OPTICAL-uitvoerpoort op het externe apparaat aan met de
optische kabel (niet meegeleverd), zoals op de afbeelding getoond.

2. Schakel de Soundbar en het externe apparaat in.

3. Selecteer de "Digital Audio In"-modus door op de knop <=J) (Bron) op het bovenpaneel of op de
afstandsbediening te drukken.

4. Het geluid van het externe apparaat wordt uitgezonden vanaf de Soundbar.
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08 EEN USB-OPSLAGAPPARAAT AANSLUITEN

U kunt muziekbestanden op USB-opslagapparaten afspelen via de Soundbar.

USB-poort

l _ Wit Aan -» Uit
o llESl o Gy
( lampje ®ee® 0 0 O “UsB’

1. Sluit het USB-apparaat aan op de USB-poort op de onderkant van het product.
2. Druk op de knop ==J (Bron) op de bovenkant of op de afstandsbediening en selecteer vervolgens
de “USB”-modus.
3. Speel muziekbestanden van het USB-opslagapparaat af via de Soundbar.
e De Soundbar wordt automatisch uitgeschakeld (Auto Power Down) als er gedurende meer dan
18 minuten geen USB-apparaat is verbonden.
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Compatibiliteitslijst

Extensie Codec Samplingfrequentie Bitrate

*.mp3 MPEGT1 Layer2 32kHz ~ 48kHz 32~ 320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8 ~160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8 ~160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps

* :

{:::a ﬁjg;g;/MPEG4aHeenaudm) 32KHz = 4BKHz 32 320Kbps

*wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024 ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162 ~ 8100kbps

e Als er te veel mappen (ongeveer 200) en bestanden (ongeveer 2000) zijn opgeslagen op het
USB-apparaat, kan het even duren voordat de Soundbar toegang heeft tot die bestanden en ze kan

afspelen.

¢ De Soundbar ondersteunt alleen USB-apparaten met FAT16 (~2GB)-, FAT32 (~2TB)- of NTFS (~2TB)-
bestandssystemen.
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09 EEN MOBIEL APPARAAT VERBINDEN

Verbinden via Bluetooth .o * .o

Wanneer een mobiel apparaat met Bluetooth is verbonden, kunt u stereogeluid
beluisteren zonder gedoe met kabels.
e Wanneer u een gekoppeld Bluetooth-apparaat verbindt met de
uitgeschakelde Soundbar, wordt de Soundbar automatisch ingeschakeld.
Mobiel apparaat
De eerste verbinding
e Zorg er bij het verbinden op een nieuw Bluetooth-apparaat voor dat het apparaat zich binnen een
afstand van 1 m bevindt.
1. Druk op de knop * PAIR op de afstandsbediening van de Soundbar of druk op de knop == (Bron)
op de bovenkant van de Soundbar om naar de “Bluetooth”-modus te gaan..

Knop voor Bluetooth koppelen Led-lampje
[ Rood > Groen - Blauw knipperend ] I Cyaan knippert X3 ]
WV q W
O O @ O O O O @ O O
Koppelen Verbinding is voltooid

e Tot de koppeling voltooid is, wijzigt de veelkleurige led
achtereenvolgens als Rood - Groen - Blauw.

<|1>) "Ready to connect via Bluetooth."

2. Selecteer op uw apparaat "[AV]Samsung Soundbar C4-Series" in de lijst die verschijnt.
3. Speel via de Soundbar muziekbestanden af vanaf het apparaat dat via Bluetooth verbonden is.

Als het apparaat geen verbinding kan maken
e Als er een bestaande Soundbar (bijv. “[lAVISamsung Soundbar C4-Series”) in de lijst van
luidsprekers op het mobiele apparaat staat, wis die dan.
e Herhaal vervolgens stappen 1en 2.
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Opmerkingen over een Bluetooth-verbinding

e Plaats een nieuw apparaat binnen Tm om een verbinding via Bluetooth-communicatie tot stand te
brengen.

e Als u bij het verbinden met een Bluetooth-apparaat een pincode wordt gevraagd, voer dan <0000> in.

e |n de Gereedstatus schakelt de Soundbar automatisch uit na 18 minuten.

e De Soundbar zoekt mogelijk niet naar Bluetooth of verbindt mogelijk niet correct in de volgende
omstandigheden:

— Alserzich een sterk elektrisch veld in de buurt van de Soundbar bevindt.
— Alsdiverse Bluetooth-apparaten gelijktijdig met de Soundbar zijn gekoppeld.
- Als het Bluetooth-apparaat is uitgeschakeld, niet op zijn plaats is of bij storingen.

e Elektronische apparaten kunnen radiostoring veroorzaken. Apparaten die elektromagnetische
golven genereren houdt u uit de buurt van de hoofdeenheid van de Soundbar, bijv. magnetrons,
draadloze LAN-apparaten, enz.

e De Soundbar ondersteunt SBC-gegevens (44,1 kHz, 48 kHz).

e Maak alleen verbinding met een Bluetooth-apparaat dat de functie A2DP (AV) ondersteunt.

¢ Ukunt de Soundbar niet verbinden met een Bluetooth-apparaat dat alleen de HF-functie
(handsfree) ondersteunt.

e Wanneer u de Soundbar verbindt met een Bluetooth-apparaat, plaatst u ze zo dicht mogelijk bij elkaar.

e Hoe verder de Soundbar en het Bluetooth-apparaat van elkaar verwijderd zijn, hoe lager de
geluidskwaliteit wordt. De Bluetooth-verbinding kan verbroken worden wanneer de apparaten zich
buiten het effectieve bereik bevinden.

¢ De Bluetooth-verbinding werkt mogelijk niet naar behoren in gebieden met slechte ontvangst.

e Onder de volgende omstandigheden kan er ruis of storingen optreden in een Bluetooth-apparaat:

— Wanneer het lichaam in contact staat met de signaaltransceiver op het Bluetooth-apparaat of
de Soundbar.

— Inhoeken of wanneer er een obstakel in de buurt is, zoals een muur of scheidingswand, waar
elektrische veranderingen kunnen optreden.

- Bij blootstelling aan radiostoringen door andere producten die op hetzelfde frequentiebereik
werken, zoals medische apparatuur, magnetrons en draadloze LAN-apparaten.

— Obstakels zoals deuren en muren kunnen de geluidskwaliteit nog steeds beinvloeden, zelfs
wanneer de apparaten zich binnen het effectieve bereik bevinden.

e Letop: uw Soundbar kan niet worden gekoppeld met andere Bluetooth-apparaten terwijl u de
Bluetooth-optie gebruikt.

e Dit draadloze apparaat kan elektrische interventie veroorzaken tijdens het gebruik.
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Bluetooth Power aan/uit

Als de Bluetooth Power Aan-functie is ingeschakeld en de hoofdeenheid uit staat, wordt de
hoofdeenheid automatisch ingeschakeld als een eerder gekoppeld Bluetooth-apparaat probeert om
een koppeling met de Soundbar tot stand te brengen.
1. Houd de SOUND MODE-knop langer dan 5 seconden ingedrukt terwijl de Soundbar is
ingeschakeld.
2. Het gekleurde indicatielampje op de Soundbar knippert “Cyaan”.

SOUND MODE-knop Led-lampje
Cyaan knippert X1 Rood knippert X1
O O @ O O O O @ O O
Aan (standaard) Uit
B h P
luetoot . ower Schakelaar Aan - Uit
aan/uit

Het Bluetooth-apparaat loskoppelen van een Soundbar

U kunt de verbinding tussen het Bluetooth-apparaat en Soundbar verbreken. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van het Bluetooth-apparaat voor instructies.
e De verbinding met Soundbar wordt verbroken.
o Als de Soundbar is losgekoppeld van het Bluetooth-apparaat, knippert het gekleurde
indicatielampje op de Soundbar drie keer “Rood”.

De verbinding tussen de Soundbar en het Bluetooth-apparaat verbreken

Druk op de knop ==J] (Bron) op het bovenpaneel of op de afstandsbediening en selecteer een andere
modus dan "Bluetooth".
e Loskoppelen duurt een tijdje omdat het Bluetooth-apparaat een respons van de Soundbar moet
krijgen. (De loskoppeltijd kan verschillen, afhankelijk van het Bluetooth-apparaat).
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Een Soundbar verbinden met een mobiel apparaat via de NFC-functie

Plaats uw mobiele apparaat in het NFC-detectiegebied bovenop de Soundbar.

Bovenkant van de Soundbar

- N

Bluetooth-apparaat

OPMERKINGEN

e 7Zorgervoor dat op uw mobiele apparaat de NFC-functie is ingeschakeld en dat het scherm actief is.

¢ De Bluetooth-verbinding is niet beschikbaar wanneer de NFC van het mobiele apparaat in de
kaartemulatiemodus is.

e Als u bij het verbinden met een Bluetooth-apparaat een pincode wordt gevraagd, voer dan <0000> in.

e In de Gereedstatus schakelt de Soundbar automatisch uit na 18 minuten.

e De Soundbar zoekt mogelijk niet naar Bluetooth of verbindt mogelijk niet correct in de volgende
omstandigheden:

- Alserzicheen sterk elektrisch veld in de buurt van de Soundbar bevindt.

- Alsdiverse Bluetooth-apparaten gelijktijdig met de Soundbar zijn gekoppeld.

- Als het Bluetooth-apparaat is uitgeschakeld, niet op zijn plaats is of bij storingen.

e Elektronische apparaten kunnen radiostoring veroorzaken. Apparaten die elektromagnetische
golven genereren houdt u uit de buurt van de hoofdeenheid van de Soundbar, bijv. magnetrons,
draadloze LAN-apparaten, etc.

e De Soundbar ondersteunt SBC-data (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ Sluit alleen aan op een Bluetooth-apparaat dat de functie A2DP (AV) ondersteunt.

e U kunt de Soundbar niet verbinden met een Bluetooth-apparaat dat alleen de HF-functie
(handsfree) ondersteunt.

e Zodra u de Soundbar aan een Bluetooth-apparaat hebt gekoppeld en u TAVISamsung Soundbar
C4-Series’ selecteert in de lijst met apparaten die door het Bluetooth-apparaat zijn gescand,
schakelt de Soundbar automatisch naar de ‘Bluetooth™-modus.

— Alleen beschikbaar als de Soundbar wordt weergegeven in de gekoppelde apparaten van het
Bluetooth-apparaat. (Het Bluetooth-apparaat en de Soundbar moeten minstens een keer
vooraf gekoppeld zijn.)

e De Soundbar kan niet met een ander Bluetooth-apparaat worden gekoppeld als deze al in de
Bluetooth-modus is en met een Bluetooth-apparaat is gekoppeld.
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10 DE WANDMONTAGE INSTALLEREN
(OPTIONEEL)

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie

e |nstalleer uitsluitend op een verticale wand.
e |nstalleer niet op een plaats met hoge temperaturen en een hoge luchtvochtigheidsgraad.
e Controleer of de wand voldoende sterk is om het gewicht van het product te ondersteunen. Als dat
niet het geval is, versterk de wand dan of kies een andere installatieplaats.
¢ Koop en gebruik de bevestigingsschroeven of verankeringen die geschikt zijn voor uw type wand
(gipsplaat, ijzeren wand, hout enz.). Bevestig indien mogelijk de ondersteuningsschroeven in
muurtapeinden.
e Koop wandmontageschroeven volgens het type en de dikte van de wand waarop u de Soundbar
wilt monteren.
— Diameter: M4
- Lengte: 40 mm of langer aanbevolen.
o Sluit kabels van het toestel op externe apparaten aan voordat u de Soundbar aan de wand
monteert.
e 7Zorgervoor dat het toestel is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is voordat u het
installeert. Anders kan dit leiden tot een elektrische schok.

Componenten voor muurmontage

Voor installatie op betonnen muren
(niet meegeleverd)

o@iz (M4 x L40) e/xz

VAN

1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
t 5 cm of meer : Aanbevolen specificatie :
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1

40 mm of langer

f4mm

OPMERKING
- Voorinstallaties op andere type muren zijn

andere soorten schroeven nodig.
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A

6mm

O\

BELANGRIJKE OPMERKING

— De hier getoonde installatiemethode is voor BETONNEN muren. De installatiemethoden kunnen
verschillen afhankelijk van het type muur. Voor de installatie op een droge muur raden we sterk
aan dat u gaten voor schroeven boort in de onderliggende houten tapeinden.

o

o

7

OPMERKINGEN

- Alsuw tvaande muur
geinstalleerd is, installeer
dan de Soundbar 5 cm of
meer onder uw tv.

— Gebruik een potlood om de
posities van de gaten te
markeren.

7’

o

QL [ —

{

0 X

DUT - 28



OPMERKING

— De steunen voor installatie aan de muur

zijn in de achterkant van de Soundbar
ingebouwd.
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— Druk de Soundbar met voldoende kracht

omlaag om hem aan de muur te
bevestigen. Als de Soundbar niet stevig
aan de muur bevestigd is, kan hij per
ongeluk loskomen, wat tot persoonlijk
letsel kan leiden.

Stoot niet tegen of sla niet op de
Soundbar (vooral vanaf de onderkant).
Door de botsing kan de Soundbar van de

muur loskomen, wat tot persoonlijk
letsel kan leiden.



11 SO FTWARE_ 5. Steek de USBin de Soundbar en schakel over

naar USB-bron, de software wordt automatisch

U PDATE bijgewerkt, de update is binnen 2 minuten

voltooid. Tijdens het updateproces gaan de 5
LED's in een lus knipperen, vervolgens worden

Belangrijk: Na het upgraden worden de de 5 LED's allemaal helderwit en ten slotte
oorspronkelijke instellingen behouden. gaan de 5 LED's weer in een lus knipperen.
USB-poort Wanneer de update klaar is, knippert het

cyaankleurige indicatielampje 3 keer, en de
Soundbar start automatisch opnieuw op.

I Wit beweegt van links naar rechts
-II I envanrechts naar links 1X

V
® O O O O

1. Sluit een USB-geheugenstick aan op de +——
USB-poort van uw computer. ] “Startthe software update.”
Belangrijk: Controleer of er geen
muziekbestanden op de USB-geheugenstick 1
staan. Hierdoor kan het updaten van de 5LED's zijn wit
firmware mislukken.

2. Ganaar (samsung.com) — selecteer SRCEORORS
Modelnummer invoeren en voer het model l
van uw Soundbar in. Selecteer handleidingen Wit beweegt van links naar rechts
en downloads, en download het nieuwste envan rechts naar links 1X
softwarebestand. Led- 14

3. Sla de gedownloade software op een USB- lampje ® 0000
geheugenstick op en selecteer “Hier -
uitpakken” om de map te uit te pakken. l

4. Schakel de Soundbar uit en steek de USB- -
stick met daarop de software-update in de LKmppcilschaan l
USB-poort. O O @ O O

Software-update voltooid

<| ) “Thesoftware updateis complete.”

[ Knippert 3 Xrood ]

4
O O @ OO
Software-update mislukt

<|>)) “The software update failed.”
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e Dit product heeft een functie DUAL BOOT.
Als het updaten van de firmware is mislukt,
kunt u de firmware opnieuw updaten.

Als de reeks leds niet knippert

1. Schakel de Soundbar uit, koppel het
opslagapparaat met de updatebestanden los
en sluit het apparaat vervolgens weer aan op
de USB-poort van de Soundbar.

2. Verwijder de stroomkabel van de Soundbar,
sluit deze weer aan en zet de Soundbar aan.

OPMERKINGEN

e Het updaten van firmware werkt mogelijk
niet goed als audiobestanden die worden
ondersteund door de Soundbar zijn
opgeslagen op het opslagapparaat.

e Verwijder de Soundbar niet uit het
stopcontact en verwijder het USB-apparaat
niet terwijl de updates worden toegepast. De
hoofdeenheid wordt automatisch
uitgeschakeld nadat de firmwareupdate
voltooid is.

e Na het upgraden worden de oorspronkelijke
instellingen behouden. (inclusief volume,
geluidsveld, enz.)

- Wanneer de firmware-update is voltooid,
schakelt de Soundbar automatischin en
komt Voice Ul er uit. Als de software-
update mislukt, controleert u of de
USB-stick defect is.

e Gebruikers met Mac OS moeten MS-DOS
(FAT) gebruiken als indeling voor de USB-
stick.

e Updaten via USB is mogelijk niet beschikbaar,
afhankelijk van de fabrikant van het
opslagapparaat.

Reset

5 Sec

Druk met de Soundbar ten minste 5 seconden op
beide — +(Volume)-knoppen tegelijk. De
weergave van de LED wijzigt zoals hieronder
getoond en vervolgens wordt de Soundbar
gereset.

Wit, beweegt van links naar
rechts en van rechts naar links

\ 4

® O O O O

_

-
Led- <|>)) “Start the factory reset.”
lampje

1

I Cyaan knippert X3 ]

v
O O @ O O

<| ) “Thefactory resetis complete.’

/\ LETOP

¢ Alleinstellingen van de Soundbar zijn
gereset. Voer dit alleen uit wanneer een reset
vereistis.
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12 PROBLEEMOPLOSSING

Alvorens assistentie te zoeken, controleer het volgende.

Soundbar gaat niet aan.

= (Controleer of de stroomkabel van de Soundbar
goed in het stopcontact zit.

Soundbar kan geen verbinding maken via
Bluetooth.

Soundbar werkt onregelmatig.

= Steek de stroomkabel opnieuw in het
stopcontact nadat u hem eruit hebt gehaald.

= Schakel het externe apparaat uit en weer in, en
probeer het opnieuw.

= Alsergeensignaal is, schakelt de Soundbar
automatisch uit na een bepaalde tijdsperiode.
Schakel het toestel in. (Zie pagina 9.)

Afstandsbediening werkt niet.

= Wijs met de afstandsbediening direct naar de
Soundbar.
= \Vervang de batterijen door nieuwe.

Soundbar geeft geen geluid.

— Het volume van de Soundbar is te laag of
gedempt. Pas het volume aan.

— Als een extern apparaat (STB, Bluetooth-
apparaat, mobiel apparaat enz.)
aangesloten is, pas dan het volume van het
externe apparaat aan.

— Selecteer Soundbar voor de geluidsuitvoer
van de tv. (Samsung-tv: Start (@) - Menu -
Instellingen (¢ ) - Alle instellingen (¢33 )~
Geluid - Geluidsuitvoer - Soundbar
selecteren)

= De kabelverbinding met de Soundbar kan
los zitten. Verwijder de kabel en sluit hem
opnieuw aan.

= Verwijder het netsnoer volledig, sluit hem
opnieuw aan en schakel de stroomin.

— Start het product en probeer opnieuw.

(Zie pagina 31.)

= Schakel bij het verbinden met een nieuw
apparaat naar Bluetooth-koppeling voor
een verbinding. (Druk op de knop* PAIR
op de afstandsbediening of druk gedurende
ten minste 5 seconden op de knop
<]} (Bron) op de behuizing.)

= Alsde Soundbar is verbonden met een
ander apparaat, koppelt u dat apparaat
eerst los om het apparaat over te schakelen.

— Verbind opnieuw nadat u de lijst met
Bluetooth-luidsprekers hebt verwijderd op
het te verbinden apparaat. (Samsung-tv:
Start ((@) - Menu - Instellingen (3 ) >
Alle instellingen (¢33 )~ Geluid -
Geluidsuitvoer - Lijst met Bluetooth-
luidsprekers)

— Verwijder de stekker, sluit deze opnieuw
aan en probeer het opnieuw.

— Start het product en probeer opnieuw.
(Zie pagina 31.)
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Geluid valt weg wanneer verbonden via Bluetooth.

= Als uw apparaat dat verbonden is via
Bluetooth zich te ver van de Soundbar
bevindt, kan het geluid soms wegvallen.
Verplaats het apparaat dichter naar de
Soundbar toe.

= Alseendeel van uw lichaam in contact is met
de Bluetooth-zendontvanger of het product
is geinstalleerd op een metalen meubel, kan
het geluid wegvallen. Controleer de
installatieomgeving en
gebruiksomstandigheden.

13 LICENTIE

Soundbar wordt niet automatisch met de tv
ingeschakeld.

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

— Als ude Soundbar uitschakelt tijdens het
kijken naar de tv, wordt de
stroomsynchronsatie met de tv
uitgeschakeld. Zet de tv en de Soundbar uit
met de afstandsbediening van de tv.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 KENNISGEVING
OPEN SOURCE-
LICENTIE

Neem contact op met Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com) voor vragen en
verzoeken over open source

15 BELANGRIJKE
OPMERKING
OVER SERVICE

e De afbeeldingen enillustraties in deze
gebruiksaanwijzing dienen slechts te
referentie en kunnen afwijken van hoe het
apparaat er in werkelijkheid uitziet.

¢ Inde volgende gevallen kunnen

administratiekosten in rekening worden

gebracht:

(a) een technicus komt bij u langs maar de
speler vertoont geen gebreken (u hebt
blijkbaar deze gebruiksaanwijzing niet
gelezen).

(b) u brengt het product naar een
reparatiecentrum maar het product
vertoont geen gebreken (u hebt blijkbaar
deze gebruiksaanwijzing niet gelezen).

U wordt op de hoogte gesteld van deze

administratiekosten voordat een dergelijke

reparatie of bezoek wordt uitgevoerd.
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16 SPECIFICATIES EN HANDLEIDING

Specificaties
Modelnaam HW-C400
USB 5V/0,5A
Gewicht 2,0kg
Afmetingen (B X H X D) 641,0 x 66,5 x 1070 mm

Temperatuurbereik voor gebruik

+5°C-+35°C

Vochtigheidspercentage voor gebruik

10%-75%

VERSTERKER
Uitvoervermogen

20W x 2

Ondersteunde speelindelingen

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(supporting Dolby® Digital), DTS

Algemeen elektriciteitsverbruik in de stand-by-
stand (W)

0,5W

)

Bluetooth
Manier om poort te deactiveren

Houd de SOUND MODE-knop gedurende meer
dan 5 seconden ingedrukt om de functie
Bluetooth Power uit te schakelen.

OPMERKINGEN

e Samsung Electronics Co., Ltd behoudt zich het recht voor de specificaties zonder voorafgaande

waarschuwing te wijzigen.
e Gewicht en afmetingen zijn bij benadering.
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e Hierbij verklaart Samsung dat deze radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EC en de relevante
wettelijke voorschriften van het VK. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende internetadres: http://www.samsung.com. Ga naar Ondersteuning en voer de naam
van het model in. Deze apparatuur mag in alle EU-landen en in het VK worden gebruikt.

e UITGANGSVERMOGEN DRAADLOOS APPARAAT
RF max. zendvermogen
100 mW op 2,4 GHz - 2,4835 GHz

E [Correcte behandeling van een gebruikte accu uit dit product]

(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)

Dit merkteken op de accu, handleiding of verpakking geeft aan dat de accu in dit product aan het einde van
de levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. De chemische
symbolen Hg, Cd of Pb geven aan dat het kwik-, cadmium- of loodgehalte in de accu hoger is dan de
referentieniveaus in de Richtlijn 2006/66/EC.

Indien de gebruikte accu niet op de juiste wijze wordt behandeld, kunnen deze stoffen schadelijk zijn voor
de gezondheid van mensen of het milieu.

Ter bescherming van de natuurlijke hulpbronnen en ter bevordering van het hergebruik van materialen,
verzoeken wij u afgedankte accu’s en batterijen te scheiden van andere soorten afval en voor recycling aan
te bieden bij het gratis inzamelingssysteem voor accu’s en batterijen in uw omgeving.

ﬁ Correcte verwijdering van dit product

(elektrische & elektronische afvalapparatuur)
—
(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)
Dit merkteken op het product, de accessoires of het informatiemateriaal duidt erop dat het product en zijn
elektronische accessoires (bv. lader, headset, USB-kabel) niet met ander huishoudelijk afval verwijderd
mogen worden aan het einde van hun gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u deze artikelen van andere
soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van
materiaalbronnen wordt bevorderd.
Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of
met de gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen milieuvriendelijk kunnen
laten recyclen.
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de
koopovereenkomst nalezen. Dit product en zijn elektronische accessoires mogen niet met ander
bedrijfsafval voor verwijdering worden gemengd.

Meer informatie over de milieuverplichtingen van Samsung en productspecifieke regelgevende

verplichtingen zoals REACH, WEEE, batterijen, vindt u op:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

WARNUNG
e Setzen Sie das Gerat nicht Nasse oder

HINWEISE ZUR SICHERHEIT

ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLAGEN DARF

DIESES GERAT NICHT GEOFFNET WERDEN.
ES ENTHALT KEINE BAUTEILE, DIE VOM
BENUTZER GEWARTET ODER REPARIERT
WERDEN KONNEN. WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN DURFEN NUR VON
FACHPERSONAL AUSGEFUHRT WERDEN.
In der nachstehenden Tabelle finden Sie eine

Erklarung zu Symbolen, die sich maglicherweise

auf lhrem Samsung-Produkt befinden.

Feuchtigkeit aus, um die Gefahr eines
Brandes bzw. eines elektrischen Schlags zu
vermeiden.

ACHTUNG

GEFAHR ELEKTRISCHER
SCHLAGE! GERAT NICHT
OFFNEN!

Dieses Symbol zeigt an, dass im Inneren

Bildschirms zu berthren.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass

diesem Gerat wichtige Anweisungen zum
Betrieb und zur Wartung beigefiigt sind.

Hochspannung vorhanden ist. Es ist
gefahrlich, Teile im Inneren dieses
Produkt der Klasse-II: Dieses Symbol
zeigt an, dass das Gerat keinen
@ elektrischen Erdungsanschluss (Masse)
Produkt mit Netzkabel nicht vorhanden
ist, MUSS das Produkt zuverldssig mit

benotigt. Wenn dieses Symbol bei einem

einem Schutzleiter (Erde) verbunden sein.

an, dass es sich bei der mit diesem
Symbol gekennzeichneten
Nennspannung um eine
Wechselspannung handelt.

Wechselspannung: Dieses Symbol zeigt

dass es sich bei der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um
eine Gleichspannung handelt.

Gleichspannung: Dieses Symbol zeigt an,

Achtung! Gebrauchsanweisung
beachten: Dieses Symbol weist den
Benutzer an, weitere

Gebrauchsanweisung zu entnehmen.

sicherheitsrelevante Informationen der

DEU-2

UM ELEKTRISCHE SCHLAGE ZU VERMEIDEN
RICHTEN SIE DEN BREITEN KONTAKTSTIFT
DES STECKERS AN DEM BREITEN
STECKPLATZ AUS, UND STECKEN SIE DEN
STECKER VOLL EIN.

Dieses Gerat darf nur an eine Netzsteckdose
mit Schutzerdung angeschlossen werden.
Um das Gerat vom Netzbetrieb zu trennen,
muss der Stecker aus der Netzsteckdose
gezogen werden. Deshalb sollte der
Netzstecker jederzeit zuganglich und leicht
trennbar sein.

Das Gerat keinem Spritz- oder Tropfwasser
aussetzen. Keine mit Flissigkeit gefillten
Behalter, wie Vasen auf das Gerét stellen.
Um das Gerat vollstandig auszuschalten,

)

muss der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen werden. Somit muss der Netzstecker
immer bequem erreichbar sein.



H I NWEISE 5. Diein diesem Produkt verwendeten

Batterien enthalten umweltschadliche

1. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung Chemikalien. Entsorgen Sie die Batterien

in lhrem Haushalt den auf dem Etikett auf
der Unterseite des Gerdts angegebenen
Anforderungen entspricht. Stellen Sie Ihr
Produkt horizontal auf einer geeigneten
Unterlage (M&bel) auf, so dass rundherum
ausreichend Platz 7~10 cm zur Beliftung
bleibt. Achten Sie darauf, dass die
Bellftungsoffnungen nicht abgedeckt sind.
Stellen Sie das Gerat nicht auf Verstarker
oder andere Gerate, die hei3 werden kénnen.
Das Gerat ist fir Dauerbetrieb eingerichtet.
Um das Geréat vollstandig auszuschalten, den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie
den Netzstecker des Gerdts wenn Sie
beabsichtigen, es flir langere Zeit nicht zu
nutzen.

. Ziehen Sie bei Gewittern das Stromkabel aus

der Steckdose. Durch Blitze verursachte
Spannungsspitzen kénnen zur Beschadigung
des Gerats fuihren.

. Halten Sie das Gerat von direkter
Sonneneinstrahlung oder anderen
Warmequellen fern. Dies kann zu einer
Uberhitzung fiihren und zu einer
Fehlfunktion des Geréts fiihren.

. Schitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit
(z. B. Vasen), UbermaBiger Hitze (z. B.
Kamine) oder Geraten, die starke
magnetische oder ele trische Felder
erzeugen. Trennen Sie das Netzkabel bei
Fehlfunktionen des Geréts von der
Stromversorgung. Ihr Produkt ist nicht fur
den gewerblichen Einsatz vorgesehen.
Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den
privaten Bereich. Wenn Ihr Produkt oder die
CD bei kalten Temperaturen aufbewahrt
wurden, kann Kondensation auftreten. Wenn
Sie das Gerat bei kaltenTemperaturen
transportiert haben, warten Sie mit der
Inbetriebnahme circa 2 Stunden, bis das
Gerdt Raumtemperatur erreicht hat.

DEU-3

nicht im Hausmdll. Entsorgen Sie Batterien
niemals in einem Feuer. Schlie3en Sie die
Batterien nicht kurz, zerlegen und
tberhitzen Sie sie nicht. ACHTUNG : Bei
unsachgemaBem Austausch von Batterien
besteht Explosionsgefahr. Setzen Sie nur
Batterien des gleichen oder eines
gleichwertigen Typs ein.
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01 UBERPRUFEN DER KOMPONENTEN

e Qs ‘

Soundbar-Hauptgerat Stromkabel (Soundbar) Soundbar-Fernbedienung / Batterien

e Weitere Informationen zur Stromversorgung und zum Stromverbrauch finden Sie auf dem
Aufkleber am Geréat. (Aufkleber: Unterer Teil des Soundbar-Hauptgerats)

e Um zuséatzliche Komponenten oder optionale Kabel zu erwerben, wenden Sie sich an ein
Servicezentrum oder den Kundendienst von Samsung.

e Design und technische Daten kénnen sich ohne vorherige Ankiindigung andern.
e Das Aussehen des Zubehors kann leicht von den obigen Abbildungen abweichen.
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02 PRODUKTUBERSICHT

Oberseite der Soundbar

Bedienfeld auf der Oberseite

NFC

n LED-
Anzeige

Die LED-Anzeige blinkt, leuchtet oder wechselt die Farbe, je nach dem aktuellem Modus
oder Status der Soundbar. Die Farbe der LED-Anzeige und die Anzahl der Leuchten zeigen
den aktiven Modus wie unten beschrieben an.

WeiBe LED

WeiBe LED

Mehrfarbige LED

WeiBe LED

WeiBe LED

¢ Die mehrfarbige LED wechselt je nach Modus oder Status zu Wei3, Zyan, Griin, Rot,
Gelb, Orange, Lila und Blau.

Strom

Schaltet den Strom ein und aus.

Lautstérke

Stellt die Lautstérke ein.

(4] Quelle

« Driicken Sie die Taste <=J} (Quelle), um den Modus zu wechseln. Jedes Mal, wenn Sie
den Modus &ndern, leuchtet die LED wei3 auf und erlischt dann.

LED- WeiB Ein-> Aus WeiB Ein-> Aus WeiB Ein-> Aus
ANEGE @ 0O 0O OO  © @ @ OO e o0 60O
<| ) ,Digital Audio In" ,Bluetooth” LJUSB"
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NFC-

E Logo

Sie konnen Ihre Bluetooth-Verbindung aktivieren, indem Sie Ihr Telefon im NFC-
Erkennungsbereich auf der Soundbar platzieren.

e Wenn Sie das Netzkabel einstecken, beginnt die Ein/Aus-Taste in 4 bis 6 Sekunden zu funktionieren.
¢ Wenn Sie dieses Gerét einschalten, gibt es eine Verzégerung von 4 bis 5 Sekunden, bevor es einen

Ton wiedergibt.

¢ Wenn Sie Tone sowohl aus dem Fernseher als auch der Soundbar héren, gehen Sie zum Meni
Einstellung fir den Ton des Fernsehers und wechseln Sie den Lautsprecher des Fernsehers auf
Ext. Lautsprecher.

Unteres Bedienfeld der Soundbar

a‘ DIGITAL AUDIO IN

(OPTICAL)

POWER @
H| USB (5V 0.5A)

POWER
(1]

SchlieBen Sie das Wechselstromnetzkabel der Soundbar an.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)

Anschluss an den digitalen (optischen) Ausgang eines externen Gerates.

USB (5V 0.5A)
Hier ein USB-Geréat anschlieRen, um Musikdateien auf dem USB-Gerat iber die Soundbar wiederzugeben.

e SchlieBen Sie dieses Gerat oder andere Gerateteile nicht an eine AC-Steckdose an, bis alle Anschliisse
zwischen den Teilen hergestellt sind.
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03 VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG

Einlegen der Batterien vor der Verwendung der Fernbedienung

(AAA-Batterien X 2)

Schieben Sie die riickseitige Abdeckung in

Pfeilrichtung, bis sie vollsténdig entfernt ist.
Legen Sie 2 AAA Batterien (1,5 V) mit der richtigen
Ausrichtung ein. Schieben Sie die riickseitige
Abdeckung wieder vollstandig zurlck.

So verwenden Sie die Fernbedienung

+

48— —— ||

WOOFER

SOUNDBAR

TONE
CONTROL

n Strom
Schaltet die Soundbar ein und aus.
[ zenblnkerx | [ rotblinkesx |
LED- \/ v
Anzeige | O© O @ O O | O O @ O O
Ein Aus
¢ Auto Power Down-Funktion
In folgenden Situationen wird das Gerat automatisch
ausgeschaltet:
- Im Modus ,Digital Audio In“ / “Bluetooth” / ,USB",
wenn es 18 Minuten lang kein Audiosignal gibt.
2]1(Quelle)
Dricken Sie hier, um eine quelle, die mit der Soundbar
verbunden ist, auszuwahlen.
4 (stummschaltung)

Driicken Sie die Taste&(Stummschaltung), um den Strom

stumm zu schalten.

Driicken Sie sie erneut, um den Ton wieder einzuschalten.

LED-
Anzeige

Blinkt X wiederholt

OO OO0 e
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Lautstarke
Driicken Sie die Taste nach oben oder unten, um die Lautstarke einzustellen.

WeiB bewegt sich 1x nach WeiB bewegt sich 1x nach
rechts links
LED- —_——
Anzeige ® O O O O O O O O e
> +—
Lautstarke hoher Lautstarke niedriger
CHLEVEL

Sie konnen durch Driicken der Taste die Lautstarke jedes Lautsprechers anpassen.

Anzeige OO0 ®@ O O

<|1>) ,Centre Level"

£33 (Soundsteuerung)
Sie konnen durch Driicken der Taste die Audiofunktion festlegen. Die gewiinschte Option kann mit den
Tasten Oben/Unten eingestellt werden. Bei jedem Wechsel des Modus blinkt die mehrfarbige LED weiB.

Anzeige 00 ® 0O O

<|1)) ,Sync” = Night mode” = ,Voice enhancement”

- Wenndas Video auf dem Fernseher und der Ton von der Soundbar nicht synchron sind, wéhlen Sie
,Sync”in der Klangsteuerung aus und stellen Sie dann mit den Oben/Unten-Tasten die tonverzégerung
auf 0~300 Millisekunden ein. (Nicht verfigbar im ,USB"- oder ,Bluetooth“-Modus.)

-, Sync” wird nur bei einigen Funktionen unterstitzt.

- ,Nightmode”ist fiir die Nutzung in der Nacht optimiert. Die Einstellungen sind so optimiert, dass
die Lautstarke verringert wird aber die Dialoge deutlich bleiben.

- ,Voice enhancement” erleichtert das Héren von gesprochenen Dialogen in Film und Fernsehen.
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7Band EQ

Driicken Sie die Taste €§3 (Soundsteuerung) und halten Sie sie ca. 5 Sekunden lang gedriickt, um den Klang fiir
jedes Frequenzband anzupassen. 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz und 10KHz sind durch
Verwendung der Tasten Links/Rechts wahlbar und kénnen mit den Tasten Oben/Unten auf eine Einstellung
zwischen -6 bis +6 eingestellt werden.(Stellen Sie sicher, dass der Sound-Modus auf ,Standard” eingestellt ist.)

7Band EQ
Driicken und halten Sie die Taste Mit den Tasten Links/Rechts kann jede auf eine
@(Soundsteuerung)auf der Fernbedienung Einstellung zwischen -6 und +6 angepasst werden.
ca. 5 Sekunden lang gedriickt.
,150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
< ,150Hz" <)
,2.5kHz" = ,5kHz" =, 10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Schalten Sie die Soundbar in den Bluetooth-Kopplungs-Modus.
Wenn Sie die Taste driicken, andert sich die LED-Anzeige wie unten dargestellt.
e Bis zum Abschluss der Kopplung wechselt die mehrfarbige LED nacheinander in der Reihenfolge Rot
- Griin - Blau.

[ Zyan blinkt 3x ]

[ Rot - Griin - Blaues Blinken ]
LED-

Vv
Anzeige O O @ O O =
Kopplung

v
O O @ O O
Die Verbindung ist
abgeschlossen

»lI (Wiedergabe / Pause)
Sie konnen die Musik auch durch Driicken der Taste im Modus ,USB“ wiedergeben oder pausieren.

Oben/Unten/Links/Rechts
Driicken Sie Oben/Unten/Links/Rechts auf der Taste, um Funktionen auszuwahlen oder einzustellen.
¢ Wiederholen
Zum Verwenden der Wiederholungsfunktion im ,USB“-Modus driicken Sie die Oben-Taste.
o Musiktitel iiberspringen
Driicken Sie die Taste Rechts, um die nachste Musikdatei auszuwahlen. Driicken Sie die Taste Links,
um die vorherige Musikdatei auszuwahlen.

1 (Info)
Wenn diese Taste gedriickt wird, werden die Informationen fir jeden Modus angezeigt. (Siehe Seite 7.)
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SOUND MODE
Sie konnen durch Driicken der Taste den gewiinschten Audiomodus auswahlen. Bei jedem Wechsel des
Modus blinkt die mehrfarbige LED weif3. (Der Tonmodus kann je nach TV-Modell unterschiedlich sein.)

Anzeige OO0 @ O O

<|7>) ,Surround Sound” =, Standard”

- Surround Sound
Liefert ein groBeres Klangfeld als der Standard.
- Standard
Gibt den Originalton aus.
¢ Bluetooth Power Ein/Aus
Mit dieser Funktion schaltet sich die Soundbar automatisch ein, wenn sie eine Verbindungsanfrage
von einem zuvor verbundenen Fernseher oder Bluetooth-Gerat erhalt. Diese Einstellung ist
standardmaBig eingeschaltet.
— Halten Sie die Taste SOUND MODE fiir mindestens 5 Sekunden gedriickt, um die Bluetooth
Power-Funktion auszuschalten.
¢ DRC(Dynamic Range Control) Ein/Aus
DRC-Funktion (Dynamic Range Control) auf Dolby Digital-Tracks anwenden. Halten Sie bei
eingeschalteter Soundbar die Taste SOUND MODE langer als 5 Sekunden gedriickt, um die DRC-
Funktion (Dynamic Range Control) zu aktivieren bzw. zu deaktivieren. Bei aktivierter DRC-Funktion
wird lauter Ton verringert. (Der Ton kann verzerrt sein.)

Taste SOUND MODE LED-Anzeige
O O @ O O O O @ O O
Ein (Standard) Aus
DRCEin/Aus Umschalten Ein > Aus
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WOOFER (BASS)-LAUTSTARKE

Driicken Sie die Taste nach oben oder unten, um die Basslautstarke auf -6 bis +6 einzustellen. Um die
Lautstarkestufe des Tieftoner (Bass) auf O (Standard) einzustellen, driicken Sie die Taste. (Subwoofer ist
nicht enthalten.)

TONE CONTROL
Sie konnen durch Driicken der Taste die Lautstdrke des Hohen- und Basstons anpassen. Die gewlinschte
Option kann mit den Tasten Oben/Unten eingestellt werden. (Diese Funktion ist in allen Tonmodi auBer

dem Modus ,Standard” verfiigbar.)

Anzeige 00 ®@ OO

<]») | Treble > Bass’
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Verwenden der verborgenen Tasten (Tasten mit mehr als einer
funktion)

Verborgene Taste
Referenzseite

Fernbedienungstaste Funktion
WOOFER (Oben) TV-Fernbedienung Ein/Aus Seite 15
Links Automatische TV-Verbindung Ein/Aus Seite 19
@(Soundsteuerung) 7Band EQ Seite 11
DRCEin/Aus Seite 12

SOUND MODE

Bluetooth Power Ein/Aus Seite 12

Ausgabe-spezifikationen fiir die unterschiedlichen sound-effekt-modi

Effekt Eingang Ausgang
2.0 Kanal 2.0 Kanal
Surround Sound
5.1 Kanal 2.0 Kanal
2.0 Kanal 2.0 Kanal
Standard
5.1 Kanal 2.0 Kanal
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Anpassen der Soundbar-Lautstarke mit einer TV-Fernbedienung

Passen Sie die Soundbar-Lautstarke mit der TV-Fernbedienung an.

¢ Diese Funktion kann nur mit IR-Fernbedienungen verwendet werden. Bluetooth-
Fernbedienungen (Fernbedienungen, bei denen eine Kopplung notwendig ist) werden nicht
unterstutzt.

e Stellen Sie den Lautsprecher des Fernsehers auf Ext. Lautsprecher, um diese Funktion zu
verwenden.

¢ Diese Funktion wird von den folgenden Herstellern unterstitzt:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV-Fernbedienung Ein/Aus

1. Schalten Sie die Soundbar aus.

2. Halten Sie die WOOFER-Taste 5 Sekunden lang gedrickt.
Jedes Mal, wenn Sie die WOOFER-Taste nach oben driicken und fiir mindestens 5 Sekunden
gedriickt halten, dndert sich der Modus in der folgenden Reihenfolge: ,0ff-TV Remote”
(Standardmodus), ,Samsung-TV Remote”, ,All-TV Remote”.
Der Status der LED-Anzeige andert sich, wie nachfolgend gezeigt, bei jedem Wechseln des Modus.

Fernbedienungstaste LED-Anzeige Status
0O eO0O0 Die TV-Fernbedienung deaktivieren.
,Off-TV Remote”
(Standardmodus)

—m Die IR-Fernbedienung eines

O O @ O O
,Samsung-TV Remote

Samsung-TVs aktivieren.

“«

Blau blinkt 1x Die IR-Fernbedienung des

OO0 ®@ O O Fernsehers eines Drittanbieters

ALTV Remote” aktivieren.
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04 VERBINDEN DER SOUNDBAR

Stromanschluss

Verwenden Sie die Stromkomponenten, um die Soundbar in der folgenden Reihenfolge an das

Stromnetz anzuschliefen:
e Weitere Informationen zur benétigten Stromversorgung und zum Stromverbrauch finden Sie auf

dem Aufkleber am Gerét. (Aufkleber: Unterer Teil des Soundbar-Hauptgeréats)
1. SchlieBen Sie das Stromkabel an die Soundbar an.
2. SchlieBen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

Stromkabel

Unterer Teil des Soundbar-Hauptgerats

HINWEIS
¢ \Wenn Sie das Stromkabel beim Einschalten des Gerats aus- und wieder einstecken, schaltet sich die

Soundbar automatisch ein.
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05 VERWENDUNG EINER KABELVERBINDUNG
MIT DEM FERNSEHER

Verbindung mit einem optischen Kabel

Checkliste vor dem Verbinden
¢ \Wenn Sie ein optisches Kabel verwenden und die Anschliisse Giber Abdeckungen verfiigen,
mussen Sie die Abdeckungen unbedingt entfernen.

Q5 - “@

Optisches Kabel
(nicht mitgeliefert)

. . [ DIGITAL AUDIO IN
‘ ﬂ (OPTICAL)

Unterseite der

Soundbar

LED- WeiB Ein-> Aus (],))

Anzeige ®@ O O OO ,Digital Audio In"

1. Schalten Sie Fernseher und Soundbar aus und verbinden Sie den Anschluss DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) an der Soundbar und den OPTICAL-Ausgangsanschluss am Fernseher mit dem
optischen Kabel (nicht mitgeliefert), wie in der Abbildung gezeigt.

2. Schalten Sie die Soundbar und den Fernseher ein.

3. Driicken Sie die Taste <=J] (Quelle) auf dem Bedienfeld der Oberseite oder auf der Fernbedienung
und wahlen Sie dann den ,Digital Audio In“-Modus aus.

4. Der Ton des Fernsehers wird Uber die Soundbar ausgegeben.
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06 VERWENDUNG EINER DRAHTLOSEN
VERBINDUNG MIT DEM FERNSEHER

Verbindung per Bluetooth

Wenn ein Samsung-TV tiber Bluetooth verbunden ist, kdnnen Sie Stereoton ohne
stérende Verkabelung horen.
e Eskann nurein Samsung-TV gleichzeitig verbunden werden.
e Eskann ein Samsung-TV mit Bluetooth-Unterstiitzung angeschlossen werden.
Priifen Sie die Spezifikation Ihres Fernsehgerats.

Die erste Verbindung
1. Driicken Sie die Taste * PAIR auf der Fernbedienung der Soundbar oder driicken Sie die Taste
<7} (Quelle) auf dem oberen Steuerungsbereich der Soundbar, um den , Bluetooth-Modus
auszuwahlen.

Bluetooth-Kopplungstaste LED-Anzeige

I Zyan blinkt 3x ]

[ Rot - Griin = Blaues Blinken ]

vV
v
OO0 ® 0 O d O O @ O O
Die Verbindung ist
Kopplung
ODER abgeschlossen

Im , Bluetooth“-Modus e Bis zum Abschluss der Kopplung wechselt die mehrfarbige LED

nacheinander in der Reihenfolge Rot - Griin - Blau.
d
5 Sec N
<|>>) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Bluetooth-Modus am Samsung-TV auswahlen.
(.B. Home ([@)) » Menii - Einstellung (£33) - Alle Einstellungen (¢ ) » Ton - Tonausgabe -
Bluetooth-Lautsprecherliste - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))
3. Wahlen Sie ,[AV]Soundbar C4-Series" aus der Liste auf dem Fernsehbildschirm aus.
Eine verfligbare Soundbar wird mit ,Muss gekoppelt werden” oder ,Gekoppelt” auf der Liste der
Bluetooth-Gerate angezeigt. Um den Samsung-TV mit der Soundbar zu verbinden, wahlen Sie die
Meldung aus und stellen Sie dann eine Verbindung her.
4. Sie konnen jetzt den Ton des Samsung-TV iber die Soundbar horen.
e Wenn es ein Verbindungsprotokoll zwischen der Soundbar und dem Samsung-Fernseher gibt,
wird die Soundbar automatisch verbunden, indem ihr Modus zu ,Bluetooth” gewechselt wird.
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Falls das Gerat nicht verbunden werden kann
e Falls Sie in der Liste mit Lautsprechern am Samsung-TV eine vorhandene Soundbar
(z.B. [AVISoundbar C4-Series) haben, [6schen Sie diese.
e Wiederholen Sie dann die Schritte 1 bis 3.

Trennen der Soundbar vom Samsung-TV

Driicken Sie die Taste ==J] (Quelle) auf dem Bedienfeld der Oberseite oder auf der Fernbedienung, um
einen anderen Modus als ,Bluetooth” auszuwahlen.
e Das Trennen dauert einige Zeit, denn der Samsung-TV muss eine Antwort von der Soundbar
erhalten. (Die erforderliche Zeit kann je nach dem Modell des Samsung-TV unterschiedlich sein.)

Automatische TV-Verbindung Ein/Aus

Um die automatische Bluetooth-Verbindung zwischen der Soundbar und dem Fernsehgerat
aufzuheben, driicken Sie die Taste Links an der Fernbedienung fiir 5 Sekunden, wenn sich die Soundbar
im Status ,Bluetooth Ready"” befindet. (Einschalten - Ausschalten)

Taste ,Links” LED-Anzeige
d
¢ O O @ O O O O @ O O
Ein (Standard) Aus
Bluetooth Ready Umschalten Ein - Aus

Hinweise zur Bluetooth-Verbindung

e Suchen Sie ein neues Geratim Umkreis von Tm, um eine Verbindung per Bluetooth-
Kommunikation herzustellen.
¢ Wenn Sie bei der Verbindung mit einem Bluetooth-Gerat nach einem PIN-Code gefragt werden,
geben Sie <0000> ein.
¢ Die Soundbar schaltet sich nach 18 Minuten im Bereitschaftszustand automatisch aus.
e Die Soundbar fihrt die Bluetooth-Suche oder -Verbindung unter den folgenden Umstanden
maoglicherweise nicht korrekt aus:
— Wenn rund um die Soundbar ein starkes elektrisches Feld vorhanden ist.
- Wenn mehrere Bluetooth-Gerate gleichzeitig mit der Soundbar gekoppelt sind.
— Wenn das Bluetooth-Gerat ausgeschaltet ist, nicht an seinem Platz ist oder Fehlfunktionen
aufweist.
e Elektronische Gerate kénnen Funkstérungen verursachen. Elektromagnetische Wellen erzeugende
Gerdte missen vom Soundbar-Hauptgerat ferngehalten werden - z. B. Mikrowellen, WLAN-Gerate etc.
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07 VERBINDEN EINES EXTERNEN GERATS

Verbindung mit einem optischen Kabel

Unterseite der Soundbar
Optisches Kabel

(nicht mitgeliefert) [
DIGITAL AUDIO IN
 ————— (OPTICAL)

BD /DVD-Player / Settop-
Box / Spielekonsole

OPTICAL OUT Oberseite der Soundbar

LED- WeiB Ein-> Aus q)))

Anzeige ® O O OO ,Digital Audio In"

1. Schalten Sie das externe Gerédt und die Soundbar aus und verbinden Sie den Anschluss DIGITAL
AUDIO IN (OPTICAL) an der Soundbar und den OPTICAL-Ausgangsanschluss am externen Gerét
mit dem optischen Kabel (nicht mitgeliefert), wie in der Abbildung gezeigt.

2. Schalten Sie die Soundbar und das externe Gerat ein.

3. Wahlen Sie den ,Digital Audio In-Modus aus, indem Sie die Taste == (Quelle) auf dem Bedienfeld
der Oberseite oder auf der Fernbedienung driicken.

4. Der Ton des externen Gerats wird Uber die Soundbar ausgegeben.
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08 VERBINDEN EINES USB SPEICHERGERATS

Sie konnen Musikdateien, die sich auf Speichergerdten befinden, Gber die Soundbar wiedergeben.

USB-Anschluss

l _ WeiB Ein -> Aus
B H SR . Lv-\ll—\l/—vu—l D
[ Anzeige

® 6 6 @ O ,USB"

1. Verbinden Sie das USB-Gerat mit dem USB-Anschluss an der Unterseite des Gerats.
. Driicken Sie die Taste ==J] (Quelle) auf dem oberen Steuerungsbereich oder auf der Fernbedienung
und wahlen Sie dann den ,USB“-Modus aus.
3. Musikdateien vom Speichergerdt iber die Soundbar wiedergeben.
¢ Die Soundbar wird automatisch ausgeschaltet (Auto Power Down), wenn lénger als
18 Minuten kein USB-Gerat angeschlossen wurde.

N
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Kompatibilitatsliste

Verldngerung Codec Samplingrate Bitrate

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8 ~160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8 ~160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps

* -~

*:::a (AP//TFEEég/MPEGA Nur Audio) | 22 4BKHz 32~ 320kbps

*.wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024 ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162 ~ 8100kbps

¢ Sind zu viele Ordner (ungefahr 200) und Dateien (ungefahr 2000) auf dem USB-Gerat gespeichert,
kann es einige Zeit dauern, bis die Soundbar auf die Dateien zugreifen und diese abspielen kann.
e Die Soundbar unterstiitzt nur USB-Gerdte mit den Dateisystemen FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) oder

NTFS (~2 TB).
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09 VERBINDEN EINES MOBILGERATS

Verbindung per Bluetooth oo * oo

Wenn ein Mobilgerat tber Bluetooth verbunden ist, kdnnen Sie Stereoton ohne
stérende Verkabelung horen.
e Wenn Sie ein gekoppeltes Bluetooth-Gerat mit der ausgeschalteten Soundbar

verbinden, schaltet sich die Soundbar automatisch ein.
Mobilgerat

Die erste Verbindung
e Achten Sie beim Verbinden mit einem neuen Bluetooth-Gerat darauf, dass sich das Geré&t innerhalb

einer Entfernung von 1 m befindet.
1. Driicken Sie die Taste * PAIR auf der Fernbedienung der Soundbar oder driicken Sie die Taste
<])(Quelle) auf dem oberen Steuerungsbereich der Soundbar, um den , Bluetooth“-Modus

auszuwahlen.

Bluetooth-Kopplungstaste LED-Anzeige
NS [ Rot = Griin - Blaues Blinken ] I Zyan b\“,nkt x ]
V
OO0 ® O O -) O O @ O O
2\ Die Verbindung ist
Kopplung

ODER abgeschlossen

Im , Bluetooth“-Modus e Bis zum Abschluss der Kopplung wechselt die mehrfarbige LED

nacheinander in der Reihenfolge Rot - Griin - Blau.

J
5Sec N

<|>>) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Wéhlen Sie an lhrem Gerat in der angezeigten Gerateliste ,[AV]Samsung Soundbar C4-Series".
3. Spielen Sie Musikdateien von dem tiber Bluetooth verbundenen Gerat Giber die Soundbar ab.

Falls das Gerat nicht verbunden werden kann
e Falls Sie in der Liste mit Lautsprechern auf dem Mabilgerét eine vorhandene Soundbar (z.B.

,[AV]Samsung Soundbar C4-Series") haben, [6schen Sie diese.
¢ \Wiederholen Sie die Schritte 1und 2.
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Hinweise zur Bluetooth-Verbindung

e Suchen Sie ein neues Gerat im Umkreis von T m, um eine Verbindung per Bluetooth-
Kommunikation herzustellen.

¢ Wenn Sie bei der Verbindung mit einem Bluetooth-Gerat nach einem PIN-Code gefragt werden,
geben Sie <0000> ein.

¢ Die Soundbar schaltet sich nach 18 Minuten im Bereitschaftszustand automatisch aus.

e Die Soundbar fiihrt die Bluetooth-Suche oder -Verbindung unter den folgenden Umstanden
moglicherweise nicht korrekt aus:

- Wenn rund um die Soundbar ein starkes elektrisches Feld vorhanden ist.

- Wenn mehrere Bluetooth-Gerate gleichzeitig mit der Soundbar gekoppelt sind.

— Wenn das Bluetooth-Gerat ausgeschaltet ist, nicht an seinem Platz ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

¢ Elektronische Gerate kénnen Funkstérungen verursachen. Elektromagnetische Wellen erzeugende
Gerdte missen vom Soundbar-Hauptgerdt ferngehalten werden - z. B. Mikrowellen, WLAN-Gerate etc.

¢ Die Soundbar unterstiitzt SBC-Daten (44,1kHz, 48kHz).

e SchlieBen Sie nur ein Bluetooth-Gerét an, das die A2DP (AV)-Funktion unterstiitzt.

¢ Sie konnen die Soundbar nicht mit einem Bluetooth-Gerat verbinden, das nur die HF-Funktion
(Freisprechen) unterstitzt.

e Wenn Sie die Soundbar an ein Bluetooth-Gerét anschlieen, platzieren Sie beide so nahe wie
mdglich beieinander.

e Je weiter die Soundbar und das Bluetooth-Gerat voneinander entfernt sind, desto geringer wird die
Klangqualitat. Die Bluetooth-Verbindung kann unterbrochen werden, wenn sich die Gerate
auBerhalb der effektiven Reichweite befinden.

¢ Die Bluetooth-Verbindung funktioniert méglicherweise nicht wie beabsichtigt in Gebieten mit
schlechtem Empfang.

e EinBluetooth-Gerdt kann unter den folgenden Bedingungen Rauschen oder Fehlfunktionen aufweisen:

- Wenn der Korper in Kontakt mit dem Signal-Sender/Empfanger am Bluetooth-Gerat oder an
der Soundbar ist

- In Ecken oder wenn sich in der Nahe ein Hindernis wie eine Wand oder eine Trennwand
befindet, an dem elektrische Anderungen auftreten kénnen.

— BeiExposition gegentiber Funkstérungen durch andere Produkte, die auf den gleichen
Frequenzbereichen arbeiten, wie medizinische Gerate, Mikrowellenherde und WLAN-Geréte.

- Hindernisse wie Ttren und Wande kénnen die Klangqualitat auch dann beeintrdchtigen, wenn
sich die Geréate im effektiven Bereich befinden.

e Beachten Sie, dass lhre Soundbar wahrend der Verwendung der Bluetooth-Option nicht mit
anderen Bluetooth-Gerdten gekoppelt werden kann.

¢ Dieses Drahtlosgerdt kann wahrend des Betriebs elektrische Stérungen verursachen.
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Bluetooth Power Ein/Aus
Wenn die Funktion das Gerat Giber Bluetooth Power Ein aktiviert und der Soundbar ausgeschaltet ist
und ein Bluetooth-Gerat, mit dem bereits zuvor eine Verbindung mit dem Soundbar hergestellt wurde,
versucht, eine Verbindung mit dem Soundbar herzustellen, schaltet sich der Soundbar automatisch ein.
1. Halten Sie die Taste SOUND MODE mindestens 5 Sekunden gedriickt, wahrend die Soundbar
eingeschaltet ist.
2. Die mehrfarbige LED-Anzeige auf der Soundbar blinkt in der Farbe ,zyan".

Taste SOUND MODE LED-Anzeige
O O @ O O O O @ O O
Ein (Standard) Aus

Bluetooth Power
Ein/Aus

Umschalten Ein - Aus

Das Bluetooth-Gerat von der Soundbar trennen

Sie kdnnen die Verbindung zwischen dem Bluetooth-Gerdt und Soundbar trennen. Die Anleitung hierzu
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Bluetooth-Geréts.
e Verbindung zum Soundbar wird getrennt.
e |stdie Soundbar vom Bluetooth-Gerédt getrennt, blinkt die mehrfarbige LED-Verbindungsanzeige
an der Soundbar dreimal ,Rot".

Trennen der Soundbar vom Bluetooth-Gerat

Driicken Sie die Taste ==J) (Quelle) auf dem Bedienfeld der Oberseite oder auf der Fernbedienung, um
einen anderen Modus als ,Bluetooth” auszuwahlen.
e Das Trennen dauert einige Zeit, da das Bluetooth-Gerat ein Antwortsignal von der Soundbar
empfangen muss. (Die Zeit zum Trennen kann je nach Bluetooth-Geré&t unterschiedlich sein)
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Verbinden einer Soundbar mit einem Mobilgerat per NFC-Funktion

Platzieren Sie Ihr mobiles Gerat im NFC-Erkennungsbereich auf der Soundbar.

Oberseite der Soundbar

- N

Bluetooth-Gerat

HINWEISE

o \ergewissern Sie sich, dass auf lhrem mobilen Gerat die NFC-Funktion eingeschaltet und der
Bildschirm aktiv ist.

¢ Die Bluetooth-Verbindung ist nicht verfigbar, wenn sich das NFC des Mobilgerdts im
Kartenemulationsmodus befindet.

e Falls sie beim Verbinden mit einem Bluetooth-Gerat nach einem PIN-Code gefragt werden, geben
Sie<0000> ein.

¢ Die Soundbar schaltet sich nach 18 Minuten im Bereitschaftszustand automatisch aus.

¢ Die Soundbar kdnnte unter den folgenden Umsténden die Bluetooth-Suche oder -Verbindung
eventuell nicht korrekt ausfiihren:

- Wenn die Soundbar von einem starken elektrischen Feld umgeben ist.

— Falls mehrere Bluetooth-Gerate gleichzeitig mit der Soundbar gekoppelt werden.

- Wenn das Bluetooth-Gerat ausgeschaltet ist, sich nicht an der richtigen Stelle befindet oder
nicht funktioniert.

o Elektronische Gerate kénnen Funkstérungen verursachen. Elektromagnetische Wellen erzeugende
Gerate missen vom Soundbar-Hauptgerat ferngehalten werden - z. B. Mikrowellen, WLAN-Gerate
etc.

e Der Soundbar unterstitzt SBC data (44,1kHz, 48kHz).

e Nur an ein Bluetooth-Gerat anschlieBen, das die A2DP (AV) Funktion unterstiitzt.

e Eskann keine Verbindungen zwischen dem Soundbar und Bluetooth-Geraten hergestellt werden,
die nur die HF (Hands Free) Funktion unterstiitzen.

¢ Nachdem Sie eine Verbindung zwischen der Soundbar und einem Bluetooth-Gerat hergestellt
haben, wird durch Auswahl von ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” aus der Liste der gefundenen
Gerdte die Soundbar automatisch in den ,Bluetooth“-Modus umgeschaltet.

— Ist nur verfiighar, wenn der Soundbar in der Liste der verbundenen Gerate des Bluetooth-
Gerats aufgelistet ist. (Es muss zuvor mindestens einmal eine Verbindung zwischen dem
Soundbar und dem Bluetooth-Gerat hergestellt worden sein.)

e Die Soundbar kann nicht mit einem anderen Bluetooth-Gerat gekoppelt werden, wenn sie sich
bereits im Bluetooth-Modus befindet und mit einem Bluetooth-Geréat gekoppelt ist.
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10 INSTALLIEREN DER WANDHALTERUNG
(OPTIONAL)

VorsichtsmaBnahmen bei der Installation

¢ DieInstallation darf nur an einer vertikalen Wand erfolgen.
e |nstallieren Sie nicht an einem Ort mit hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
e Priifen Sie, ob die Wand stark genug ist, um das Gewicht des Produkts zu tragen. Wenn nicht,
verstdrken Sie die Wand oder wéhlen Sie einen anderen Installationsort.
¢ Kaufen und verwenden Sie die Befestigungsschrauben oder Dibel, die fiir die Art Ihrer Wand
geeignet sind (Gipsplatte, Eisenplatte, Holz, etc.). Wenn moglich befestigen Sie die Stiitzschrauben
an Wandpfosten.
o Kaufen Sie Wandmontageschrauben entsprechend der Art und Dicke der Wand, an der Sie die
Soundbar befestigen méchten.
- Durchmesser: M4
- Lénge: 40 mm oder langer empfohlen.
e SchlieRen Sie die Kabel vom Gerat an die externen Gerate an, bevor Sie die Soundbar an der Wand
installieren.
e \ergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist, bevor Sie
es installieren. Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag kommen.

Komponenten fiir die Anbringung an der Wand

Fiir die Montage an Betonwénden
(nicht mitgeliefert)

o@iz (M4 x L40) e/xz

VAN

1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
: Empfohlene Spezifikation :
5cmor more I I
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1

40 mm oder langer

f4mm

HINWEIS
- Fir die Montage an anderen Arten von Wanden

werden unterschiedliche Schrauben benétigt.
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HINWEISE

- Falls Ihr Fernseher an der
Wand installiert ist,
installieren Sie die

Soundbar 5 c¢cm oder mehr

unterhalb Ihres
Fernsehers.

- Verwenden Sie einen
Bleistift, um die Positionen
der Locher zu markieren.

o

6mm

A

O\

WICHTIGER HINWEIS
— Die hier gezeigte Anbringungsmethode gilt fir Wande aus BETON. Anbringungsmethoden
unterscheiden sich je nach Wandart. Zum Montieren an einer Trockenwand empfehlen wir
dringend, eine Schraubenstitze in die darunterliegenden Holzstander hineinzubohren.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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HINWEIS /\ ACHTUNG
— Halterungen fur die Wandmontage sind

auf der Riickseite der Soundbar integriert. - Drucken Sie die Soundbar mit gentigend

Kraft nach unten, um sie an der Wand zu
befestigen. Falls die Soundbar nicht fest
an der Wand befestigt ist, kénnte sie sich
versehentlich [6sen und zu
Personenschaden fhren.

— StoBen Sie die Soundbar nicht an und
vermeiden Sie einen Aufprall
(insbesondere von unten). Der Aufprall
konnte die Soundbar von der Wand l6sen
und zu Verletzungen fihren.
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11 SO FTWARE_ 5. SchlieBen Sie das USB-Kabel an der Soundbar an

und wechseln zur USB-Quelle. Die Software wird

U PDATE automatisch aktualisiert und das Update wird

innerhalb von 2 Minuten abgeschlossen. Wahrend
des Update-Vorgangs beginnen die 5 LEDs in

Wichtig: Behalten Sie nach dem Upgrade die einer Schleife zu blinken und leuchten dann
urspriinglichen Einstellungen bei. hellweiB. Danach blinken die 5 LEDs wieder in
USB-Anschluss einer Schleife. Wenn das Update abgeschlossen

ist, blinkt die cyanfarbige Anzeige 3-mal und die
Soundbar wird automatisch neu gestartet.

I WeiB bewegt sich 1-mal von links nach
-II I rechts und von rechts nach links

Vv
® O O O O

—_—
-+

1. Verbinden Sie einen USB-Speicherstick mit

dem USB-Anschluss lhres Computers. ) Startthesoftware update.

Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass keine 1
Musikdateien auf dem USB-Speicherstick-
Laufwerk vorhanden sind. Dies kann zu

5 LEDs zeigen WeiB an

einem Fehlschlagen des Firmware-Updates e 0 0 0 O
fuhren. 1

2. Wechseln Sie zu (samsung.com) = wahlen Sie
Modell eingeben aus und geben Sie das WeiB bewegt sich 1-mal von links nach
Modell Ihrer Soundbar ein. Wihlen Sie die LED. rechts und von rechts nach links
Handbicher und Downloads aus und landen ] : 00 0O
Sie die neueste Software-Datei herunter. Anzeige -

3. Speichern Sie die heruntergeladene B —
Software auf dem USB-Speicherstick und l

wahlen Sie Hier extrahieren” aus, um den
Ordner zu entpacken. —/
4. Schalten Sie die Soundbar aus und schlieRen © O @O0 O
Sie den USB-Stick mit dem Software-Update Software-Update-Ende
an den USB-Anschluss an.

L Zyan blinkt 3x l

<| ), Thesoftware update is complete.”

[ Rot blinkt 3x ]

4
O O @ OO
Software-Update-Fehler

<| ) ,Thesoftware update failed.”
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e Dieses Produkt verfligt iber eine DUAL- Zuriicksetzen
BOOT-Funktion. Wenn die Firmware nicht
aktualisiert werden kann, kdnnen Sie sie
erneut aktualisieren. y
Sg/ec +
Falls keine LED-Blinkfolge V

angezeigt wird

1. Schalten Sie die Soundbar aus, trennen Sie
das Speichergerat mit den Update-Dateien
und verbinden Sie es anschlieBend erneut

Driicken Sie bei eingeschalteter Soundbar
gleichzeitig die Tasten — + (Lautstarke) an dem

mit dem USB-Anschluss der Soundbar.
. Ziehen Sie das Stromkabel der Soundbar ab,
schlieBen Sie es erneut an und schalten Sie

Gehause fir mindestens 5 Sekunden. Die LED-
Anzeige andert sich wie folgt dargestellt und
dann wird die Soundbar zurtickgesetzt.

dann die Soundbar ein.

WeiB bewegt sich von links nach

HINWEISE rechts und von rechts nach links

¢ Das Aktualisieren der Firmware funktioniert
gegebenenfalls nicht richtig, wenn von der
Soundbar unterstitzte Audiodateien auf dem
Speichergerat gespeichert sind.

V
® O O O O

—_—
-

LED- <| )) ,Startthefactoryreset.”

e Unterbrechen Sie wéhrend des ]
Aktualisierungsprozesses nicht die Anzeige l
Stromversorgung und entfernen Sie nicht den
USB-Speicher. Wenn die Aktualisierung der
Firmware abgeschlossen ist, wird das
Hauptgerat automatisch ausgeschaltet.

¢ Behalten Sie nach dem Upgrade die

I Zyan blinkt 3x ]

v
O O @ O O

<| ), Thefactory reset is complete.”

urspringlichen Einstellungen bei.
(einschlieBlich Lautstarke, Tonfeld usw.)

- Wenn das Firmware-Update
abgeschlossen ist, wird die Soundbar
automatisch eingeschaltet und die
Sprachbenutzeroberflache wird
wiedergegeben. Wenn das Software-
Update fehlschlagt, priifen Sie, ob der
USB-Speicher defekt ist.

e Benutzer von Mac OS sollten als USB-Format
MS-DOS (FAT) verwenden.

e Abhdngig vom Hersteller des Speichergerats ist
eine Aktualisierung Uber USB gegebenenfalls
nicht verfligbar.

/\ ACHTUNG

¢ Alle Einstellungen der Soundbar werden
zurlickgesetzt. Achten Sie darauf, dies nur
auszufiihren, wenn das Zuriicksetzen
erforderlich ist.
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12 FEHLERBEHEBUNG

Uberpriifen Sie Folgendes, bevor Sie den Kundendienst informieren.

Die Soundbar lasst sich nicht einschalten.

- Uberpriifen Sie, ob das Stromkabel der
Soundbar korrekt in die Steckdose
eingesteckt ist.

Die Soundbar lasst sich nicht Giber Bluetooth
verbinden.

Die Soundbar funktioniert unregelmaBig.

= Nachdem Sie das Stromkabel entfernt
haben setzen Sie es erneut ein.

= Schalten Sie das externe Geréat aus und
wieder ein und versuchen Sie es erneut.

= Wenn kein Signal vorhanden ist, schaltet sich
die Soundbar nach einer bestimmten
Zeitspanne automatisch aus. Schalten Sie die
Stromversorgung ein. (Siehe Seite 9))

Fernbedienung funktioniert nicht.

— Zeigen Sie mit der Fernbedienung direkt
auf die Soundbar.
= Ersetzen Sie die Batterien durch neue.

Die Soundbar gibt keinen Ton aus.

= Die Lautstarke der Soundbar ist zu gering
oder stummgeschaltet. Passen Sie die
Lautstarke an.

= Wenn ein externes Gerat (STB, Bluetooth-
Gerat, Mobilgerat usw.) angeschlossen ist,
passen Sie die Lautstarke des externen
Gerats an.

= Wahlen Sie fiir die Tonausgabe des
Fernsehgerats die Soundbar aus.
(Samsung-TV: Start (@) - Menii >
Einstellung (¢3) - Alle Einstellungen (83)
- Ton - Tonausgabe - Soundbar wahlen)

- Die Kabelverbindung mit der Soundbar
konnte lose sein. Trennen Sie das Kabel und
schlieBen Sie es erneut an.

— Entfernen Sie das Netzkabel vollstandig,
schlieBen Sie es erneut an und schalten Sie
die Stromversorgung ein.

= Initialisieren Sie das Produkt und versuchen
Sie es erneut. (Siehe Seite 31.)

— Wechseln Sie beim Verbinden eines neuen
Gerdts flr die Verbindung zur Bluetooth-
Kopplung. (Driicken Sie die Tasteﬁk PAIR
auf der Fernbedienung oder dricken Sie die
Taste <=J) (Quelle) am Gehiuse mindestens
5 Sekunden lang.)

= Wenn die Soundbar mit einem anderen
Gerat verbunden ist, trennen Sie das Geréat
zuerst, um das Geréat zu wechseln.

= Stellen Sie die Verbindung wieder her,
nachdem Sie die Bluetooth-
Lautsprecherliste des zu verbindenden
Geréts entfernt haben. (Samsung-TV: Start
((@) > Menii - Einstellung (£3) > Alle
Einstellungen (&) - Ton - Tonausgabe -
Bluetooth-Lautsprecherliste)

= Entfernen Sie den Netzstecker und
versuchen Sie es dann erneut.

= Initialisieren Sie das Produkt und versuchen
Sie es erneut. (Siehe Seite 31.)
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Bei einer Bluetooth-Verbindung verschwindet der
Ton.

= Wenn Ihr Gber Bluetooth verbundenes
Gerat sich zu weit von der Soundbar
entfernt, kann der Ton verschwinden.
Bewegen Sie das Gerat ndher an die
Soundbar heran.

= Wenn ein Teil Ihres Kérpers mit dem
Bluetooth-Sender/Empfénger in Kontakt
kommt oder wenn das Produkt auf Mobeln
aus Metall installiert wird, kann der Ton
verschwinden. Uberpriifen Sie die
Installationsumgebung und die
Einsatzbedingungen.

13 LICENCE

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Die Soundbar schaltet sich nicht automatisch mit
demTV ein.

= Wenn Sie die Soundbar wahrend des
Fernsehens ausschalten, wird die
Synchronisation der Stromversorgung mit
dem TV-Gerat deaktiviert. Schalten Sie das
TV-Geradt und die Soundbar mit der TV-
Fernbedienung aus.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 BEKANNTMACHUNG
ZU OPEN SOURCE
LIZENZEN

Zum Senden von Anfragen und Anliegen
betreffend Open Source kontaktieren Sie
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 WICHTIGE
HINWEISE ZUM
KUNDENDIENST

¢ Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen
nur als Referenz und kénnen sich vom
aktuellen Produkt unterscheiden.

e Eskann eine Gebihr erhoben werden, wenn:

(a) Ein Techniker auf Ihre Anfrage bestellt
wird und am Gerat kein Defekt vorliegt
(z. B. weil Sie diese Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben).

(b) Sie das Gerat in einer Reparaturwerkstatt
abgegeben haben und am Gerét kein
Defekt vorliegt
(z. B. weil Sie diese Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben).

e Die Hohe dieser Gebihr wird Ihnen mitgeteilt,
bevor irgendwelche Arbeiten durchgefiihrt
werden oder der Hausbesuch erfolgt.
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16 SPEZIFIKATIONEN UND LEITFADEN

Technische daten
Modellname HW-C400 / HW-C410
UsB 5V/0,5A
Gewicht 2,0kg

Abmessungen (Bx H x T)

641,0x 66,5x1070 mm

Betriebstemperatur

+5°C bis +35°C

Zulassige Luftfeuchtigkeit

10 % ~75%

VERSTARKER
Nennausgangsleistung

20Wx 2

Unterstiitzte Wiedergabeformate

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(unterstitzt Dolby® Digital), DTS

Gesamtstromverbrauch im
Bereitschaftszustand (W)

0,5W

)

Bluetooth
Anschlussdeaktivierungsmethode

Halten Sie die Taste SOUND MODE fiir
mindestens 5 Sekunden gedriickt, um die
Bluetooth Power-Funktion auszuschalten.

HINWEISE

 Samsung Electronics Co,, Ltd behlt sich das Recht auf unangekiindigte Anderungen vor.
¢ Gewicht und Abmessungen kénnen von den Angaben abweichen.

o Hiermit erklart Samsung, dass diese Radioausstattung der Direktive 2014/53/EU und den
relevanten gesetzlichen Anforderungen von Gro3britannien konform ist. Der vollstandige Text
der Konformitatserkldrung ist unter folgender Internetadresse verfligbar: http://www.samsung.
com navigieren Sie dort zu ,Support” und geben Sie den Modellnamen ein. Dieses Gerat kann in
allen Landernin der EU und in GroBbritannien verwendet werden.

o AUSGANGSLEISTUNG DES DRAHTLOSGERATS

RF max. Transmitterleistung

100mW bei 2,4GHz - 2,4835GHz



E [Korrekte Entsorgung der Batterien dieses Produkts]

(Gilt fiir Lander mit Abfalltrennsystemen)

Die Kennzeichnung auf der Batterie bzw. auf der dazugehérigen Dokumentation oder Verpackung gibt an,
dass die Batterie zu diesem Produkt nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn die Batterie mit den chemischen Symbolen Hg, Cd oder Pb
gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt der Batterie tiber den in der EG-
Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Batterien nicht ordnungsgemaB entsorgt werden,
konnen sie der menschlichen Gesundheit bzw. der Umwelt schaden.

Bitte helfen Sie, die natirlichen Ressourcen zu schiitzen und die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu fordern, indem Sie die Batterien von anderen Abfallen getrennt tiber Ihr 6rtliches
kostenloses Altbatterie- Riicknahmesystem entsorgen.

ﬁ Korrekte Entsorgung von Altgeraten
—

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf einem Elektro- oder Elektronikgerét, der
Verpackung, Gebrauchsanweisung oder dem Garantieschein weist darauf hin, dass das Elektro- oder
Elektronikgerat nichtim unsortierten Siedlungsabfall (Hausmull) entsorgt werden darf, sondern einer
getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Sie sind verpflichtet, dieses Gerat und Zubehorteile einer vom Hausmiill getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei vom Altgerat zu trennen.

Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeraten, einschlieBlich des Lebensmitteleinzel-, Fernabsatz- und
Versandhandels, sind ab einer bestimmten Verkaufs-, Lager- bzw. VersandflachengroBe gesetzlich
grundsatzlich zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet, wenn Sie bei dem Vertreiber ein
neues Gerat kaufen oder es sich um ein kleines Altgerat handelt, das bestimmte MaBe nicht iberschreitet.
Nahere Informationen und Einzelheiten zu diesen Riicknahmemaglichkeiten und pflichten erhalten Sie von
dem jeweiligen Vertreiber.

Endnutzer einschlieBlich privater Nutzer wenden sich an ihren offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager,
um in Erfahrung zu bringen, wo sie das Altgerat fiir eine umweltfreundliche Entsorgung zurlickgeben
konnen. Gewerblichen Endnutzern stehen zusétzliche herstellerspezifische Moglichkeiten zur Riickgabe
zur Verfligung, die sie direkt beim Hersteller erfragen kdnnen.

Bitte l6schen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle selbststandig alle personenbezogenen Daten auf
lhrem Gerét.

Fur Informationen Gber die Umweltverpflichtungen und produktspezifischen regulatorischen

Verpflichtungen von Samsung wie z. B. REACH, WEEE, Batterien, besuchen Sie:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SAKERHETSINFORMATION

VARNING VARNING

e Utsattinte enheten for regn eller fukt,

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR ELEKTRISKA eftersom det kan orsaka eldsvada eller

STOTAR SKALL DU INTE TA BORT HOLJET (ELLER
BAKSIDAN).

DET FINNS INGA DE"L/-\R INUTI SOMGDU KAN VAR EORSIKTIG
REPARERA. OVERLAMNA SERVICEATAGANDEN
TILL KVALIFICERAD PERSONAL.

| tabellen nedan forklaras de symboler som kan
finnas pa din Samsung-produkt.

elstotar.

e FORIN DET BREDA STIFTET SA LANGT DET

GAR | DEN BREDA SKARAN SA UNDVIKER

DU ELSTOTAR.
e Den har enheten ska alltid anslutas till ett
REGRECIIC vaxelstrémsuttag med en jordad kontakt.
RISK FOR ELEKTRISKSTOT, iii e Eftersom kontakten ska dras ur uttaget nar

OPPNA INTE enheten ska kopplas bort fran huvudstrom,

ska stromkontakten vara lattatkomlig.
Utsétt inte den har apparaten fér droppar
eller skvatt. Stéll inga féremal fyllda med

Den hér symbolen visar att det &r hog °

i: spanning pa insidan. Det ar farligt att

komma i kontakt med produktens

insida. vatskor, exempelvis vaser, pa apparaten.

Den hir symbolen indikerar att det e Om dlf vill sla av apparaﬂten helt mdste du dra
finns viktig dokumentation som ur stromkontakten ur vagguttaget.

medféljer produkten angdende dess Foljaktligen maste stromkontakten alltid vara
funktion och underhall. l4tt att komma &t.

Klass IlI-produkt: Den har symbolen
indikerar att produkten inte kréver en
sakerhetsanslutning till jord.

@ Om den har symbolen inte finns pa en
produkt som har strémsladd MASTE
produkten vara ordentligt ansluten till
skyddsjordning (jordad).

Véxelstrom: Den har symbolen
indikerar att den angivna spanningen
som ar markerad med symbolen ar
vaxelstrom.

Likstrom: Den har symbolen indikerar
_—= att den angivna spanningen som ar
markerad med symbolen &r likstrém.

Var forsiktig och lds anvisningarna for
anvandning: Den har symbolen

ﬂ instruerar anvandare att ldsa
bruksanvisningen for att fa ytterligare
sdkerhetsrelaterad information.

\E>\
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SAKERH ETSANVISNINGAR 5. Batterierna som anvands med den har

produkten innehaller kemikalier som &r
skadliga for miljon. Sléng inte batteriernai
hushallssoporna. Kasta inte batteriernai eld.
Batterierna far inte kortslutas, tas isar eller
klistermarket pa produktens undersida. Sverhettas. VAR FORSIKTIG : Risk for
Installera produkten horisontellt pa ett explosion om batteriet byts pa fel sitt. Byt
ldmpligt underlag (mébel) med tillrackligt bara mot samma eller liknande typ.
ventilationsutrymme runt om 7-10 cm.

Kontrollera att ventilationséppningarna inte

ar tackta. Placera inte enheten pa hégtalare

eller annan utrustning dar den kan bli varm.

Enheten ar utformad for kontinuerlig

anvandning. For att helt stdnga av enheten

ska du koppla fran den fran vagguttaget.

1. Sékerstall att stromforsorjningen (AC) i ditt
hem uppfyller de strémkrav som star pa

Koppla ur enheten om du har tankt ldmna
den oanvand under en langre tid.

2. Vid askvader ska enheten omedelbart
kopplas ur vagguttaget. Blixtnedslag kan
skada enheten.

3. Utsattinte enheten for direkt sol eller andra
varmekallor. Detta kan leda till 6verhettning
och felfunktion fér enheten.

4. Skydda enheten fran fukt (exempelvis vaser
med vatten) och 6verdriven hetta
(exempelvis dppen spis), eller utrustning som
alstrar starka magnetiska eller elektriska
falt. Koppla ur stromkabeln fran stromkallan
om enheten inte fungerar korrekt. Produkten
ar inte avsedd for industriell anvéndning.
Den har produkten ar endast avsedd for
hemmabruk.

Det kan uppsta kondens om produkten eller
skivan har forvarats i laga temperaturer.
Om produkten transporteras under vintern
ska du vanta cirka 2 timmar innan du
anvander enheten, for att den ska uppna
rumstemperatur.
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01 KONTROLLERA KOMPONENTERNA

Soundbar-huvudenhet Strémsladd (Soundbar) Soundbar-fjarrkontroll/batterier

e Forstromforsorjning och stromforbrukning, se etiketten pa produkten.
(Etikett: Soundbar-huvudenhetens undersida)
¢ Kontakta Samsung Service Center eller Samsungs kundsupport om du vill kpa fler komponenter
eller tillvalskablar.
Konstruktion och specifikationer kan andras utan foregaende meddelande.
Tillbehoren kan se lite annorlunda ut an pé illustrationerna ovan.
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02 PRODUKTOVERSIKT

Oversidespanel p& Soundbar

Oversidespanel

NFC

Lysdiodsindikatorn blinkar, lyser eller &ndrar férg beroende pa Soundbars aktuella lage
eller status. Lysdiodsindikatorns farg och antalet ljus visar det aktiva laget enligt vad
som beskrivs nedan.

n LED-indikator
Vit lysdiod

Vit lysdiod

Multifargad lysdiod

Vit lysdiod

Vit lysdiod

e Den multifargade lysdioden &ndras till Vit, Cyan, Gront, R6tt, Gul, Orange, Lila och
Blatt beroende pa lage eller status.

Strom Slar pa& och av strémmen.

Volym Justerar volymen.

e Tryck pa knappen == (Kalla) for att andra laget. Varje géng du andrar l&ge lyser
lysdioden i vitt och stangs sedan av.

B LED- Vitpé->av Vitpé->av Vitpé->av
4| Kalla o
hker | '@ 0 0 00 | ®©® @00 | ®© @ @ @ O
<| ) "Digital Audio In” "Bluetooth” "UsB”
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Du kan aktivera Bluetooth-anslutningen genom att ldgga telefonen i NFC-
[ | NFC-logotyp

avkanningsomradet pa Soundbar.

o Nar du ansluter stromsladden borjar strémknappen fungera inom 4 till 6 sekunder.

e Nérduslar pa enheten blir det en fordréjning pa 4 till 5 sekunder innan den avger ljud.

e Omdu hor ljud fran bade tv:n och Soundbar, gar du till menyn Installningar for tv-ljudet och &ndrar
tv-hogtalaren till Extern hogtalare.

Undersidespanelen pa Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

n POWER
Anslut Soundbarens vaxelstromskabel.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Anslut till den digitala (optiska) utgangen pa en extern enhet.

USB(5V 0.5A)
Anslut en USB-enhet har for att spela upp musikfiler pa USB-enheten genom Soundbar.

e Anslutinte den harenheten ellerandra komponenter till ett végguttag innan alla anslutningar mellan
komponenterna arfardiga.
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03 ANVANDA FJARRKONTROLLEN

Satt i batterierna innan du anvander fjarrkontrollen (AAA-batterier x 2)

Skjut bakstycket i pilens riktning tills det har
avldgsnats helt. Satti 2 AAA-batterier (1,5 V) och
se till att de sitter at ratt hall. Skjut fast bakstycket

igen.

Anvanda fjarrkontrollen

n Stréom
Slar pa och av Soundbar.
I Cyan blinkar X1 ] [ R6d blinkar X3 ]
LED-
A4 A4
indikator | O O @ O O | O O @ O O
Pa Av
¢ Auto Power Down-funktionen
Enheten sténgs av automatiskt i foljande situationer:
— Ildgena "Digital Audio In” / "Bluetooth” / "USB” om
det inte finns ndgon ljudsignal under 18 minuter.
2](Killa)
m Tryck for att valja en kalla som &r ansluten till Soundbar.
+
(4 o— e—— | )| &4 (Tyst)

WOOFER

TONE
CONTROL

SOUNDBAR

Tryck pa knappen & (Tyst) for att stanga av ljudet.
Tryck pa denigen for att sla pa ljudet.

LED- Blinkar X upprepat

indikator 0000 @
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Volym
Tryck knappen up

pat eller nedat for att justera volymen.

LED-indikator

Vit flyttas &t héger X1

® O O O O

»
>

Volym upp

[ Vit flyttas at vanster X1 l

O O O O e
-
Volym ned

CHLEVEL

Om du trycker pa knappen kan du justera volymen for varje hégtalare.

LED-indikator

OO @ OO

<

"Centre Level”

£33 (Ljudkontroll)

Om du trycker pa knappen kan du ange ljudfunktionen. Det 6nskade valet kan justeras med knapparna
Upp/Ned. Varje gang laget andras blinkar den multifargade lysdioden i vitt.

LED-indikator

O O @ O O

<

"Sync” = "Night mode” = "Voice enhancement”

- Omyvideo pd TV:n och ljud frén Soundbar inte ar synkroniserade valjer du "Sync” i Ljudkontroll och
anger sedan ljudfordrojningen till 0~300 millisekunder med knapparna Upp/Ned.
(Inte tillgangligt i ldgena "USB” eller "Bluetooth”)
— "Sync” stods bara for en del funktioner.
- “Nightmode” &r optimerat for tittande pa kvallen. Instéllningarna ar sadana att ljudet sénks men
dialogen hérs anda tydligt.
- "Voice enhancement” gor det enklare att héra dialog i filmer och TV-program.
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7bandsEQ

Hall knappen €§3(Ljudkontroll) intrycktica 5 sekunder for att justera ljudet for varje frekvensband.
150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2kHz, 2,5kHz, 5kHz, och 10kHz kan valjas med knapparna Vanster/Héger och
justeras till en instéllning mellan -6 och +6 med knapparna Upp/Ned.

(Setill att ljudlaget ar instéllt pa "Standard”.)

7bands EQ

3,

5sekunder.

5 Sec

Hall knappen €33 (Ljudkontroll) intryckt i ca

Med knapparna Vanster/Hoger kan du justera dem
mellan -6 till+6.

<

"150Hz"

<P "150Hz’ > "300Hz" > "600Hz” > "1.2kHz" -
),
"2.5kHz” = "5kHz” = "10kHz"

3 Bluetooth PAIR

Véxla Soundbar till Bluetooth-parkopplingslage.
Nér du trycker pa knappen éndras lysdiodsvisningen enligt vad som visas nedan.
e Tills parkopplingen slutforts &ndras den multifargade lysdioden till Rott - Grént - Blatt i tur och

ordning.

[ rote>Gront>Bateblinkar | [ Cyan blinkar X3 ]

LED-indikator

Vv
O O @ O O
Parkoppling

v
O O @ O O
Anslutningen ar klar

»II (Uppspelning/Paus)

Du kan ocksa spela upp/pausa musik genom att trycka pa knappen i laget "USB”.

Upp/Ned/Vanster/Hdger
Tryck Upp/Ned/Vanster/Hoger pa knappen for att valja eller ange funktioner.

e Upprepa

Om du vill anvanda Upprepa-funktionen i "USB"-lage trycker du pa knappen Upp.

¢ Hoppa dver musik

Tryck pa knappen Héger for att valja nasta musikfil. Tryck pa knappen Vanster for att valja

foregaende musikfil.

1 (Info)

Nar du trycker pa den visas information om varje lage. (Se sidan 7.)
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SOUND MODE
Genom att trycka pa knappen kan du vélja 6nskat ljudlége. Varje gang laget andras blinkar den
multifargade lysdioden i vitt. (Ljudldget kan variera beroende pé& TV-modell.)

O O @ O O
<|?>) "Surround Sound” - "Standard”
- Surround Sound
Ger en bredare ljudbild &n standard.
- Standard

Matar ut originalljudet.
¢ Bluetooth Power Av/P&
Den hér funktionen slar automatiskt pa Soundbar nar en begdran om anslutning fran en tidigare
ansluten TV eller Bluetooth-enhet tas emot. Installningen &r paslagen som standard.
- Tryck pa och hall ned knappen SOUND MODE i mer an 5 sekunder for att sla av Bluetooth-
funktionen.
* DRC (Dynamic Range Control) Av/Pa
Gor att du kan anvanda dynamisk omfangskontroll fér Dolby Digital-ljudspar. Tryck och hall ned
knappen SOUND MODE i mer an 5 sekunder nar Soundbar ar avstangd om du vill sla pa eller stanga
av DRC-funktionen (Dynamic Range Control). Nar DRC &r pa sanks hogt ljud. (Ljudet kan lata
forvrangt.)

SOUND MODE-knapp LED-indikator
Cyan blinkar X1 R&d blinkar X1
O O @ O O O O @ O O
Pa (standard) Av
DRC Av/P3 Véxla Pa - Av
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NIVA WOOFER (BAS)

Tryck knappen uppat eller nedat for att justera basnivan mellan -6 till +6. Om du vill stélla in wooferns
(basens) volymniva till O (standard) sa trycker du pa knappen. (Subwoofern omfattas inte.)

TONE CONTROL
Om du trycker pa knappen kan du justera volymen for diskanten eller basen. Det 6nskade valet kan

justeras med knapparna Upp/Ned. (Den har funktionen &r tillganglig i alla ljudlagen forutom i laget
"Standard”.)

indikator OO0 ®@ OO

<]) | "Treble’ > "Bass’
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Anvanda de dolda knapparna (knappar med mer an en funktion)

Dold knapp
Sida
Knapp pa fjarrkontrollen Funktion
WOOFER (Upp) TV-fjarrkontroll Av/Pa Sidan 15
Vénster TV-autoanslutning Av/Pa Sidan 19
§33 (Ljudkontroll) 7bands EQ Sidan 11
DRC Av/P3 Sidan 12
SOUND MODE
Bluetooth Power Av/Pa Sidan 12
Uteffektspecifikationer for de olika ljudeffektsldgena
Effekt Ineffekt Uteffekt
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Surround Sound
5.1 kanaler 2.0 kanaler
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Standard
5.1 kanaler 2.0 kanaler
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Styra volymen for Soundbar med en tv-fjarrkontroll

Styr volymen for Soundbar med fjarrkontrollen till tv:n.

¢ Den har funktionen kan endast anvandas med infrardda fjarrkontroller. Bluetooth-
fiarrkontroller (fjarrkontroller som kréver parkoppling) stéds inte.

e Stéllin tv-hogtalaren pa Extern hogtalare for att anvanda denna funktion.

e Tillverkare som stoder denna funktion:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV-fjarrkontroll Av/P3
1. Stangav Soundbar.
2. Hall knappen WOOFER intryckt i 5 sekunder.
Varje gang du trycker knappen WOOFER uppat och haller den intryckt i 5 sekunder vaxlar laget i
foljande ordning: "Off-TV Remote” (Standardlége), "Samsung-TV Remote”, "All-TV Remote”.
LED-indikatorns status andras varje gang laget andras, enligt vad som visas nedan.

Knapp pafjarrkontrollen LED-indikator Status

R&d blinkar X1

0O e 0O Inaktivera tv-fijrrkontrollen.
"Off-TV Remote”
(Standardlage)

Cyan blinkar X1
Aktivera IR-fjarrkontrollen till en

© O e®O0O0 Samsung-tv.

»

"Samsung-TV Remote

Bl3 blinkar X1
Aktivera IR-fjarrkontrollen till en tv

O O @ O O
"All-TV Remote”

frén tredje part.
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04 ANSLUTA SOUNDBAR

Ansluta strom

Anvand strémkomponenterna for att ansluta Soundbar till ett eluttag i féljande ordning:
e For merinformation om den effekt som kravs och stromférbrukning, se etiketten pa produkten.
(Etikett: Soundbar-huvudenhetens undersida)
1. Anslut stromsladden till Soundbar.
2. Anslut stromsladden till ett vagguttag.

Stromsladd

Soundbar-huvudenhetens undersida
OBS!

e Om du kopplar fran och dteransluter stromsladden medan produkten ar pa, slas Soundbar pa
automatiskt.
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05 ANVANDA EN KABELANSLUTNING TILL
TV:N

Ansluta med en optisk kabel

Checklista fore anslutning
e Om du anvander en optisk kabel och det finns skydd pa kontakterna, maste du ta bort skydden
forst.

B . BE

Optisk kabel
(medfaljerinte)
(L el [
all= |EES
OPTICAL OUT
Oversidan av Soundbar Undersidan av

Soundbar

LED- Vitpd->av <|>))
indikator ® OO 0O "Digital Audio In”

1. Nartv:n och Soundbar &r avstdngda ansluter du porten DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) pa Soundbar
och utgangsporten OPTICAL pa tv:n med den optiska kabeln (medféljer inte) som visas pa bilden.

2. Sla pa Soundbar och tv:n.

3. Tryck pa knappen ==J) (Kalla) pa dversidespanelen eller p& fjarrkontrollen och valj sedan laget
"Digital Audio In”.

4. Tv-ljudet hors fran Soundbar.
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06 ANVANDA EN TRADLOS ANSLUTNING
TILLTV:N

Ansluta via Bluetooth .o * .o

N&r en Samsung-tv ar ansluten via Bluetooth kan du héra stereoljud utan krédngel
med kablar.
e Endast en Samsung-tv kan vara ansluten at gangen.
e EnSamsung-tv som stoder Bluetooth kan anslutas. Kontrollera
specifikationerna for din tv.

Deninledande anslutningen
1. Tryck pa knappen * PAIR pa soundbarens fjarrkontroll eller tryck p& knappen <=J) (Kalla) pd
soundbarens 6vre panel for att ange "Bluetooth™-l&get.

Bluetooth-parkopplingsknapp LED-indikator
[ rottsGront-siattblinkar | [ Cyan blinkar X3 ]
\V/ - V
O O @ O O O O @ O O
ELLER Parkoppling Anslutningen ar klar
|"Bluetooth’-ldge e Tills parkopplingen slutférts &ndras den multifargade lysdioden till

Rétt - Gront - Blatt i tur och ordning.
I/
Sgec @\Q\
<|>)) "Ready to connect via Bluetooth.”

2. Valj Bluetooth-lage pa Samsung-tv:n.
(tex. Startsida (@) - Meny - Installn. (£33) = Alla installningar (63) - Ljud = Ljudutgéng =
Bluetooth-hdgtalarlista = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Valj"[AV]Soundbar C4-Series” fran listan pa tv-skarmen.
En tillgdnglig Soundbar visas med "Behéver parkopplas” eller "Parkopplad” pa tv:ns lista 6ver
Bluetooth-enheter. Anslut Samsung-tv:n till Soundbar genom att vélja meddelandet och sedan
uppratta en anslutning.

4. Nu kan du hora ljudet fran Samsung-tv:n pa Soundbar.

e Om det finns en anslutningslogg mellan Soundbar och Samsung-tv:n, ansluts Soundbar
automatiskt genom att dndra lage till "Bluetooth”.
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Om enheten inte kan ansluta
e Om du har en befintlig Soundbar (t.ex. [AVISoundbar C4-Series) i listan 6ver hogtalare pa
Samsung-tv:n ska du ta bort den.
e Upprepa sedan steg 1till 3.

Koppla bort Soundbar fran Samsung-tv:n

Tryck p3 knappen <=J) (Kalla) pa 6versidespanelen eller pa fjarrkontrollen for att vélja ndgot annat lage
an "Bluetooth”.
¢ Det tar tid att koppla bort eftersom Samsung.tv:n maste ta emot ett svar fran Soundbar.
(Den tid det tar kan skilja sig at beroende pa modell av Samsung-tv.)

TV-autoanslutning Av/Pa

Om du vill avbryta den automatiska Bluetooth-anslutningen mellan Soundbar och tv:n trycker du pa
knappen Vanster pa fjarrkontrollen i 5 sekunder medan Soundbar visar statusen "Bluetooth Ready”.
(Vaxla mellan aktiverad - inaktiverad)

Vanster knapp LED-indikator
d
5Sec Cyan blinkar X1 R&d blinkar X1
5 O O @ O O O O @ O O
Pa (standard) Av
Bluetooth Ready VaxlaPa - Av

Anmadrkningar om Bluetooth-anslutning

e Hitta en ny enhetinom 1 m for att ansluta via Bluetooth-kommunikation.
e Om du blir tillfrdgad om en PIN-kod nar du ansluter en Bluetooth-enhet anger du <0000>.
e Soundbar stdngs av automatiskt efter 18 minuter i Redo-lage.
e Soundbar kanske inte utfor Bluetooth-sokning eller -anslutning korrekt under foljande
omstandigheter:
— Om det finns ett starkt elektriskt falt runt Soundbar.
— Om flera Bluetooth-enheter ar parkopplade med Soundbar samtidigt.
- Om Bluetooth-enheten ar avstangd, inte pa plats eller har en felfunktion.
¢ Elektroniska enheter kan orsaka radiostorningar. Utrustning som alstrar elektromagnetiska vagor
maste hallas borta fran Soundbar-huvudenheten. t.ex. mikrovagsugnar, tradlésa nétverksenheter
etc.
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07 ANSLUTA EN EXTERN ENHET

Ansluta med en optisk kabel

Undersidan av Soundbar

Optisk kabel
BD-/DVD-spelare/ e
kabel-tv-box/spelkonsol (medfSljer inte) ‘ a %ngrlélASumom
—

Oversidan av Soundbar

—

LED- | Vitpa-»av l q)))

indikator ®@ OO0 OO "Digital Audio In"

OPTICAL OUT

1. Nér den externa enheten och Soundbar &r avstangda ansluter du porten DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) pa Soundbar och utgangsporten OPTICAL pa den externa enheten med den optiska
kabeln (medféljer inte) som visas pa bilden.

2. Slé& pa Soundbar och den externa enheten.

3. Valj “Digital Audio In"-lage genom att trycka pa knappen <=J) (Kalla) pa éversidespanelen eller p&
fjarrkontrollen.

4. Ljudet pd den externa enheten hors fran Soundbar.
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08 ANSLUTA EN USB-LAGRINGSENHET

Du kan spela upp musikfiler fran USB-lagringsenheter via Soundbar.

USB-port

I - Vit pad->av
e e il LG N0
l indikator . . . . O MUSB"

1. Anslut USB-enheten till USB-porten pa undersidan av produkten.
2. Tryck p& knappen ==J (Killa) p& 6vre panelen eller p& fjarrkontrollen och valj sedan laget "USB”.
3. Spela upp musik fran USB-lagringsenheten via Soundbar.
¢ Soundbar stangs av automatiskt (Auto Power Down) om ingen USB-enhet har anslutits under
mer an 18 minuter.
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Kompatibilitetslista

Forlangning Codec Samplingsfrekvens Bithastighet

*.mp3 MPEGT Layer2 32kHz-48kHz 32-320kbps
MPEGT Layer3 32kHz-48kHz 32-320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz-24kHz 8-160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz—-12kHz 8-160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz-48kHz 32-320kbps

* -~

*:::l‘l:a (AMASEéCZ/MPEGA endast ljud) S2kHz-48kHz 32-320Kbps

*wav LPCM 32kHz-192kHz 1024-9216kbps

*flac FLAC 32kHz-192kHz 162-8100kbps

e Om det finns for madnga mappar (fler &n cirka 200) och filer (fler an cirka 2000) pa USB-enheten kan
det ta lite tid fér Soundbar att dppna och spela upp filerna.
e Soundbar stéder endast USB-enheter med filsystemen FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) eller NTFS (~2TB).

SWE - 22




09 ANSLUTA EN MOBILENHET

Ansluta via Bluetooth o * oo

N&r en mobilenhet ar ansluten via Bluetooth kan du hora stereoljud utan krangel
med kablar.
e Om du ansluter en parkopplad Bluetooth-enhet nar Soundbar ar avstangd,

slas Soundbar pa automatiskt.
Mobilenhet

Deninledande anslutningen
e Nar du ansluter till en ny Bluetooth-enhet maste du kontrollera att enheten &r inom 1 m avstand.
1. Tryck pa knappen * PAIR p& soundbarens fjarrkontroll eller tryck p& knappen <=J) (Kalla) p3
soundbarens 6vre panel for att ange "Bluetooth”-laget.

Bluetooth-parkopplingsknapp LED-indikator
[ rott>Gront>Bisttbtinkar | [ cyanbinkarxs |
vV - \V
O O @ O O O O @ O O
ELLER Parkoppling Anslutningen ar klar
|"Bluetooth’-lage e Tills parkopplingen slutforts &ndras den multiférgade lysdioden till

R6tt > Gront — Blatt i tur och ordning.
)/
& %
<|>)) "Ready to connect via Bluetooth.”

2. Paenheten véljer du "[AV]Samsung Soundbar C4-Series” i listan som visas.
3. Spela upp musikfiler fran enheten som ér ansluten via Bluetooth genom Soundbar.

Om enheten inte kan ansluta
e Om du har en befintlig Soundbar (t.ex. [AVISamsung Soundbar C4-Series) i listan dver
hogtalare pa mobilenheten ska du ta bort den.
e Upprepasteg1och 2.
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Anmaérkningar om Bluetooth-anslutning

e Hitta en ny enhetinom 1 m for att ansluta via Bluetooth-kommunikation.

e Om du blir tillfrégad om en PIN-kod nér du ansluter en Bluetooth-enhet anger du <0000>.

¢ Soundbar stangs av automatiskt efter 18 minuter i Redo-lage.

e Soundbar kanske inte utfor Bluetooth-stkning eller -anslutning korrekt under féljande
omstandigheter:

— Omdet finns ett starkt elektriskt falt runt Soundbar.
— Om flera Bluetooth-enheter &r parkopplade med Soundbar samtidigt.
- Om Bluetooth-enheten &r avsténgd, inte pa plats eller har en felfunktion.

e Elektroniska enheter kan orsaka radiostorningar. Utrustning som alstrar elektromagnetiska vagor
maste hallas borta fran Soundbar-huvudenheten. t.ex. mikrovadgsugnar, tradlosa natverksenheter
etc.

e Soundbar har stod for SBC-data (44,1 kHz, 48 kHz).

e Anslut bara till en Bluetooth-enhet som har stod fér A2DP (AV)-funktionen.

¢ Du kan inte ansluta Soundbar till en Bluetooth-enhet som bara har stéd for HF-funktionen (Hands
Free).

e Nar du ansluter Soundbar till en Bluetooth-enhet ska du placera dem sé néra varandra som majligt.

¢ Julangre Soundbar och Bluetooth-enheten ar fran varandra, desto lagre blir judkvaliteten.
Bluetooth-anslutningen kan avbrytas nar enheterna ar utanfér den effektiva rackvidden.

e Bluetooth-anslutningen fungerar kanske inte som avsett i omraden med dalig mottagning.

¢ En Bluetooth-enhet kan uppleva oljud eller felfunktioner under féljande omsténdigheter:

— Om nagon kroppsdel ar i kontakt med signalmottagaren pa Bluetooth-enheten eller Soundbar

— |horn eller om det finns ett hinder i narheten, t.ex. en vagg eller avgransare, dar elektriska
forandringar kan férekomma.

— Nar den utsatts for radiostoérningar av andra produkter som anvander samma
frekvensomraden, t.ex. medicinsk utrustning, mikrovdgsugnar och tradlésa natverksenheter.

— Hinder som dorrar och vaggar kan fortfarande paverka ljudkvaliteten ven nar enheterna ar
inom den effektiva rackvidden.

¢ Observera att det inte gar att parkoppla Soundbar med andra Bluetooth-enheter nar Bluetooth-
alternativet anvands.

¢ Den tradlésa enheten kan orsaka elektriska stérningar nér den ar paslagen.
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Bluetooth Power Av/Pa

Om en tidigare parkopplad Bluetooth-enhet férséker parkoppla med Soundbar nér funktionen
Bluetooth Power P& &r aktiverad och Soundbar &r avsténgd, slas Soundbar pa automatiskt.
1. Tryck pa och hall ned knappen SOUND MODE pa fjarrkontrollen i minst 5 sekunder medan
Soundbar ar paslagen.
2. Enflerfargad LED-indikator pa soundbaren blinkar med fargen "Cyan’.

SOUND MODE-knapp LED-indikator
Cyan blinkar X1 R&d blinkar X1
O O @ O O O O @ O O
Pa (standard) Av
Bluetooth Power " 2
Av/Pa Véxla Pa - Av

Koppla bort Bluetooth-enheten fran en Soundbar

Sa har kopplar du fran Bluetooth-enheten fran Soundbar. For instruktioner, se Bluetooth-enhetens

bruksanvisning.
¢ Soundbar kopplas fran.
e Om Soundbar &r frankopplad fran Bluetooth-enheten blinkar den multifargade lysdiodsindikatorn

"R6tt” tre ganger.

Koppla bort Soundbar fran Bluetooth-enheten

Tryck pa knappen <=J (Kalla) pa versidespanelen eller pa fijarrkontrollen for att vélja ndgot annat lage

an "Bluetooth”.
e Dettar tid att koppla bort eftersom Bluetooth-enheten maste ta emot ett svar fran Soundbar.
(Bortkopplingstiden kan variera beroende pa Bluetooth-enheten.)
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Ansluta en Soundbar till en mobilenhet via NFC-funktionen

Placera mobilenheten i NFC-avkanningsomradet pa ovansidan av Soundbar.

Oversidan av Soundbar

Bluetooth-enhet

0OBS!

Kontrollera att din mobilenhet har NFC-funktionen paslagen och att skarmen ar aktiv.
Bluetooth-anslutning ar inte tillgénglig nar NFC pa mobilenheten ar i kortemuleringslage.
Om du blir tillfrdgad om en PIN-kod nar du ansluter en Bluetooth-enhet anger du <0000>.
Soundbar stdngs av automatiskt efter 18 minuter i Redo-laget.
Soundbar kanske inte utfor Bluetooth-sékningen eller -anslutningen korrekt under féljande
omstandigheter:

- Omdet finns ett starkt elektriskt falt runt Soundbar.

— Om flera Bluetooth-enheter ar parkopplade med Soundbar samtidigt.

- Om Bluetooth-enheten ar avstangd, inte pa plats eller inte fungerar.
Elektroniska enheter kan orsaka radiostérningar. Utrustning som alstrar elektromagnetiska vagor
maste hallas borta frdn Soundbar-huvudenheten. t.ex. mikrovagsugnar, tradlésa natverksenheter
etc.
Soundbar stoder SBC-data (44,1kHz, 48kHz).
Anslut endast till en Bluetooth-enhet som stéder A2DP-funktionen (AV).
Du kan inte ansluta Soundbar till en Bluetooth-enhet som endast stéder handsfreefunktionen (HF).
Né&r du har parat ihop Soundbar med en Bluetooth-enhet &r det bara att valja "[AVISamsung
Soundbar C4-Series” i listan 6ver anslutna enheter, s& dvergar Soundbar automatiskt till
"Bluetooth’™-age.

— Tillgangligt endast om Soundbar ar listat under Bluetooth-enhetens parade enheter.

(Bluetooth-enheten och Soundbar méste paras korrekt atminstone en gang.)

Det gar inte att parkoppla Soundbar med en annan Bluetooth-enhet om den redan ar i Bluetooth-
ldge och parkopplad med en Bluetooth-enhet.
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10 MONTERA VAGGFASTET (TILLVAL)

Sakerhetsatgarder vid montering

e Montera enbart pa vertikala véggar.

e Montera inte pa en plats med hég temperatur eller luftfuktighet.

e Kontrollera att vaggen ar tillrackligt stark for att béra produktens vikt. Férstark annars vaggen
eller valj en annan monteringsplats.

Inférskaffa och anvand fastskruvarna eller fastanordningarna for den typ av vagg du har (gipsskiva,
jarnplat, tré osv.). Om mojligt bor stodskruvarna monteras i véaggreglar.

e Kdp vaggmonteringsskruvar enligt typen och tjockleken hos den végg dér du vill montera

Soundbar.

— Diameter: M4

- L3ngd: 40 mm eller ldngre rekommenderas.
Anslut kablarna fran enheten till externa enheter innan du monterar Soundbar pa vaggen.
Kontrollera att enheten ar avstangd och att kontakten inte ar ansluten till stromkallan innan

enheten installeras. Annars kan den orsaka elstétar.

Vaggmonteringskomponenter
For installation pa betongvaggar
(medféljer inte)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

1 1
I 1
I 1
1 1
I 1
I 1
1 5 amalerier : Rekommenderad specifikation :
I 1
1 [
I 1
I 1
1 [
I 1
I 1

40 mm eller langre

i 4mm

0BS!
- Installationer p& andra typer av véggar kraver

olika typer av skruv.
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6mm

O\

VIKTIG INFORMATION
- Installationsmetoden som visas har dr avsedd fér BETONG vdggar. Installationsmetoderna

varierar beroende pa typ av vagg. For installation pa gipsplatta rekommenderar vi starkt att du

borrar hal for stodskruvar i de underliggande tréreglarna.

o

o

7

0BS!

- Omdintv &r monterad pa
vaggen, ska du montera
Soundbar minst5cm
under tv:n.

— Mark upp halens placering
med en blyertspenna.

7’

o

QL [ —

{

0 X
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OBS! /\ VAR FORSIKTIG
— Detfinns stdd for vagginstallation

inbyggda pa baksidan av Soundbar. - Tryck ned Soundbar tillrackligt hart for
att fasta den pa vaggen. Om Soundbar

inte &r ordentligt fastsatt pd véggen kan
den lossna och orsaka personskador.

- Stétinte till och sla inte pa Soundbar
(sérskilt nedifran). Stoten kan gora att
Soundbar lossnar fran vaggen och leda
till personskador.
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11 PROGRAM-

UPPDATERING

Viktigt! Behall originalinstallningarna efter
uppgradering.

USB-port

e

. Anslut ett USB-minne i USB-porten pa din
dator.

Viktigt! Se till att det inte finns nagra
musikfiler pd USB-enheten. Det kan annars
leda till att uppdatering misslyckas.

. Gatill (samsung.com) - valj Ange modell
nummer och ange din Soundbarmodell. Valj
manualer och nedladdningar och ladda ned
den senaste programfilen.

. Spara den nedladdade programvaran pa en
USB-enhet och valj “Extrahera alla” for zippa
upp mappen.

. Stdng av Soundbar och anslut USB-minnet

med programuppdateringen till USB-porten.

SWE -30

. Anslut USB till soundbaren och valj USB som kalla,

programvaran kommer nu att uppdateras
automatiskt inom 2 minuter. Under
uppdateringsprocessen bérjar de fem LED-
lamporna blinkaien loop, och darefter lyser alla 5
LED-lamporna med ett stadigt vitt sken och sedan
borjar de blinka i en loop igen.Nar uppdateringen
ar klar blinkar den cyanbla indikatorlampan tre
ganger och soundbaren startar om automatiskt.

\ 4
LED- ® OO0 0O
indikator _ >
-——

Vitt fran véanster till héger och
fran héger till vanster x 1

-~
® O O O O
B ——_—
-

<| ) “Startthe software update.”

1

Fem LED-lampor lyser vitt

!

Vitt fran vanster till hoger och
fran hoger till vanster x 1

1

[ Cyan blinkar X3 ]

D4
O O @ O O

Programvaruuppdateringen dr klar

<| ) “Thesoftware update is complete.”

[ Réd blinkar x3 ]

D4
O O @ O O

Programvaruuppdateringen
misslyckades

<| ) “Thesoftware update failed.”




e Den har produkten har en DUAL BOOT-
funktion Om den fasta programvaran inte
uppdateras kan du uppdatera den fasta
programvaran igen.

Om den blinkande
lysdiodsekvensen inte visas

1. Stdngav Soundbar, ta ut lagringsenheten
som innehaller de uppdaterade filerna ur
USB-porten pa Soundbar och sétt sedan i
denigen.

2. Draurstromkabeln till Soundbar, satt i den
igen och sl& sedan pa Soundbar.

OBS!

e Uppdateringen av fast programvara kanske
inte fungerar som den ska om ljudfiler som
stdds av Soundbar finns lagrade i
lagringsenheten.

e Stang inte av strommen eller ta bort USB-
enheten medan uppdatering pagar.
Huvudenheten stdngs av automatiskt nar
uppdateringen av den fasta programvaran ar
klar.

 Behall originalinstéllningarna efter
uppgradering. (t.ex. volym, ljudfalt)

— Nar uppdateringen av den inbyggda
programvaran ar klar slas Soundbar
automatiskt pa och anvandargranssnittet
Rost startar.

Om programvaruuppdateringen
misslyckas kontrollerar du om det ar fel
pad USB-minnet.

e Mac OS-anvéndare ska anvdnda MS-DOS
(FAT) som USB-format.

e Uppdatering via USB kanske inte ar
tillgéngligt beroende pé lagringsenhetens
tillverkare.

Aterstall

5 Sec

Nér Soundbar &r pa trycker du pa knapparna

— + (Volym) pd huvudenheten samtidigt i minst
5 sekunder. LED-displayen andras enligt nedan
och sedan aterstalls Soundbar.

Vit ror sig fran vanster till hoger
och frén hoger till vanster

V
® O O O O

—_—
-+

LED- <|>)) "Start the factory reset.”

indikator

! 3
L Cyan blinkar X3 l

-V
O O @ O O

<| )) "Thefactory resetis complete.’

/\ VARFORSIKTIG

¢ Alla Soundbar-instéllningar aterstalls.
Utfér endast den hér atgarden nar
aterstallning ar nédvandigt.
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12 FELSOKNING

Kontrollera féljande innan du begar hjalp.

Soundbar startar inte.

Soundbar ansluter inte via Bluetooth.

= Kontrollera om stromsladden till Soundbar
ar korrekt insatt i uttaget.

Soundbar fungerar intermittent.

— Koppla bort stromsladden och sattin den
igen.

— Starta om den externa enheten och forsok
igen.

= Om detinte finns ndgon signal stdngs
Soundbar automatiskt av efter en viss
tidsperiod. Sl& pa strommen. (Se sidan 9.)

Fjarrkontrollen fungerar inte.

= Rikta fjarrkontrollen direkt mot Soundbar.
= Byt ut batterierna mot nya.

Det hors inget ljud fran Soundbar.

= Volymen pa Soundbar &r for lag eller
avstangd. Justera volymen.

= Nar en extern enhet (STB, Bluetooth-enhet,
mobilenhet etc.) ar ansluten justerar du
volymen pd den externa enheten.

= For ljud fran tv:n, valj Soundbar. (Samsung-
tv: Startsida (@) - Meny — Installn. (£33)
- Alla installningar (¢33 ) - Ljud »
Ljudutgéng - Vélj Soundbar)

— Kabelanslutningen till Soundbar kan vara
|0s. Ta bort kabeln och anslut denigen.

— Ta bort stromsladden helt, anslut den igen
och sla pa strémmen.

= Initiera produkten och férsok igen.
(Sesidan 31.)

= Nar du ansluter en ny enhet vaxlar du till
Bluetooth-parkoppling fér anslutning.
(Tryck pa knappen * PAIR pa
fjarrkontrollen eller tryck pa knappen
<]) (Kalla) p& huvudenheten i minst
5 sekunder.)

= Om Soundbar ar ansluten till en annan
enhet, kopplar du fran den enheten forst
for att byta enhet.

- Ateranslut den efter att du tagit bort
Bluetooth-hdgtalarlistan pa enheten for att
ansluta. (Samsung-tv: Startsida ((@) > Meny
- Installn. (¢33) - Alla instéllningar (¢33) -
Ljud - Ljudutgang - Bluetooth-
hogtalarlista)

= Tabort och ateranslut stromkontakten och
forsok sedanigen.

= Initiera produkten och forsok igen.
(Sesidan 31.)

SWE - 32



Ljudet forsvinner vid anslutning via Bluetooth.

— Om din Bluetooth-anslutna enhet flyttas
for lngt fran Soundbar kan ljudet
forsvinna. Flytta enheten ndrmare
Soundbar.

= Ljudet kan férsvinna om nagon del av din
kropp kommer i kontakt med Bluetooth-
sandaren eller om produkten har
installerats pa en mobel av metall.
Kontrollera installationsmiljon och
anvandningsforhallandena.

13 LICENS

Soundbar startar inte automatiskt med TV:n.

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

— Om du stanger av Soundbar medan du ser
pa TV inaktiveras stromsynkroniseringen
med TV:n. Stang av TV:n och Soundbar med
TV:ns fjarrkontroll.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 LICENSMEDDELANDE
FOR OPEN SOURCE

Om du vill skicka forfragningar och begéranden i
fradgor kring 6ppen kallkod, kan du kontakta
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 VIKTIG
INFORMATION
OM SERVICE

e Bilder ochillustrationeriden har
bruksanvisningen erbjuds endast fér referens
och kan variera fran faktiskt
produktutseende.

e Enadministrationsavgift kan debiteras om
antingen
(a) en tekniker tillkallas och det inte finns

nagot produktfel (dvs. du har underlatit att
ldsa den hér bruksanvisningen).

(b) du tar med enheten till ett
reparationscenter och det inte finns ndgot
produktfel (dvs. du har underlatit att lasa
den har bruksanvisningen).

» Beloppet pa en sadan administrationsavgift
meddelas innan ndgot arbete eller hembesdk
genomfors.
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16 SPECIFIKATIONER OCH GUIDE

Specifikationer
Modellnamn HW-C410
USB 5V/0,5A
Vikt 2,0kg
Matt (B x Hx D) 641,0 x 66,5 x 1070 mm
Driftstemperaturintervall +5°C till +35°C
Intervall for luftfuktighet 10 % till 75 %
FORSTARKARE
Utgangseffekt 20Wx2

Uppspelningsformat som stdds

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(Stédjer Dolby® Digital), DTS

Total stromférbrukning vid standbyldge (W)

0,5W

Bluetooth
Metod for avaktivering av port

Tryck pa och hall ned knappen SOUND MODE i
mer &n 5 sekunder for att sld av Bluetooth-
funktionen.

0OBS!

e Samsung Electronics Co., Ltd forbehaller sig ratten att andra specifikationer utan féregaende

meddelande.
e Vikt och matt &r ungefarliga.

SWE - 35



e Samsung deklarerar hdrmed att den har radioutrustningen uppfyller kraven i direktiv 2014/53/
EU och tillampliga lagstadgade krav i Storbritannien. Den fullstandiga texten i deklarationen om
éverensstammelse ar tillganglig pa: http://www.samsung.com. Ga till Support och ange
modellnamn. Den har utrustningen kan anvandas i alla EU-l&nder och i Storbritannien.

o UTEFFEKT FOR TRADLOS ENHET
Max sandareffekt for RF
100mW vid 2,4GHz — 2,4835GHz

E [Korrekt avfallshantering av batterierna i produkten]

(Géller i lander med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa batteriet, i manualen eller pa férpackningen anger att batterierna i denna produkt inte
bor kastas tillsammans med annat hushallsavfall. De kemiska symbolerna Hg, Cd eller Pb visar i
forekommande fall att batterierna innehaller kvicksilver, kadmium eller bly i méngder Gverstigande de
gransvarden som anges i EU-direktivet 2006/66/EG.

Om batterierna inte kastas pa ett ansvarsfullt satt kan dessa substanser utgora en fara for halsa eller miljo.
Hjalp till att skydda miljén och bidra till materialdtervinning genom att sortera batterierna separat fran
annat avfall och ldmna in dem pa en dtervinningsstation.

ﬁ Korrekt avfallshantering av produkten
(elektriska och elektroniska produkter)

(Géller i lander med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa produkten, tillbehéren och i manualen anger att produkten och de elektroniska
tillbehoren (t.ex. laddare, headset, USB-kabel) inte bor sorteras tillsammans med annat hushallsavfall nar
de kasseras. Dessa foremal bor hanteras separat for andamalsenlig atervinning av bestandsdelarna for att
forhindra fara for hdlsa och miljo.

Hushallsanvandare bor kontakta dterférsaljaren som sélt produkten eller kommunen fér vidare
information om var och hur produkten och tillbehéren kan dtervinnas pa ett miljosakert satt.
Foretagsanvandare bor kontakta leverantéren samt verifiera angivna villkor i kopekontraktet. Produkten
och de elektroniska tillbehéren bér inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Mer information om Samsungs miljdataganden och produktspecifika regelverksforpliktelser,
t.ex. REACH, WEEE, batterier, finns pa:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SIKKERHETSINFORMASJON

SIKERHETSFORANSTALTNINGER

FOR A REDUSERE FAREN FOR ELEKTRISK ST@T,
TA IKKE AV BAKDEKSLET.

INNVENDIGE DELER KAN IKKE REPARERES AV
BRUKEREN. OVERLAT ALL SERVICE TIL
KVALIFISERT PERSONELL.

Tabellen nedenfor viser en forklaring av symbolene
som kan vises pa Samsung-produktet ditt.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T
IKKE APNE.

Dette symbolet angir at det er
hayspenning pa innsiden. Det er farlig
& komme i kontakt med interne deler
av dette produktet.

Dette symbolet angir at det falger med
viktig dokumentasjon vedrgrende
bruk og vedlikehold i dette produktet.

Klasse II-produkt: Dette symbolet
indikerer at det ikke krever jording.
Hvis dette symbolet ikke vises pa et
produkt med strgmledning, MA
produktet ha en palitelig kontakt med
jord (jording).

Vekselspenning: Dette symbolet
indikerer at den nominelle spenningen
som er merket med symbolet, er
vekselspenning.

Likestremsspenning: Dette symbolet
indikerer at den nominelle spenningen
som er merket med symbolet, er
likestrgmsspenning.

Forsiktig, se i instruksjonene far bruk:

ﬂ Dette symbolet instruerer brukeren til
a seibrukerhandboken for ytterligere

sikkerhetsrelatert informasjon.

ADVARSEL
e Foraredusere faren for brann eller elektrisk
stat, utsett ikke denne enheten for regn eller
fuktighet.

FORSIKTIG

 FOR A UNNGA ELEKTRISK ST@T, INNRETT
DET BREDE BLADET PA PLUGGEN ETTER
DEN BREDE APNINGEN | KONTAKTEN, OG
STIKK PLUGGEN HELT INN.

e Dette apparat skal alltid tilsluttes til en
stikkontakt med jordforbindelse.

e Forabryte strammen til apparatet ma stikket
fjernes fra stikkontakten, av den grunn ma
alltid stramkontakten vare klar til bruk.

o |kke utsett apparatet for dryppende vann
eller vannsprut. Ikke plasser gjenstander fylt
med vaeske, f.eks. vaser, pa apparatet.

e Foraslaavapparatet helt, ma du trekke ut
pluggen fra stikkontakten. Derfor ma
pluggen til enhver tid veere lett tilgjengelig.
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FORHOLDSREGLER

1. Kontroller at stramforsyningen i huset

overholder strgmkravene pa ID-etiketten pa
undersiden av produktet. Monter produktet
horisontalt, pa en egnet base (mgbel), med
tilstrekkelig rom rundt enheten for
ventilasjon 7~10 cm. Sgrg for at
ventilasjonsapningene ikke er tildekket. Ikke
plasser enheten eller annet utstyr pa toppen
av utstyr som kan bli varmt. Enheten er
konstruert for kontinuerlig bruk. For a sla
enheten helt av trekker du stepslet helt ut av
stikkontakten. Trekk stapslet ut av enheten
hvis du har til hensikt & la den sta ubrukt
over lengre tid.

. Under tordenvaer ma du trekke stepslet ut av
stikkontakten. Overspenninger som skyldes
lynnedslag kan skade enheten.

. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller
andre varmekilder. Dette kan fare til
overoppheting og fare til feil pa enheten.

. Beskytt produktet mot fuktighet (f.eks.
vaser) og varmekilder (f.eks. ovner) eller
utstyr som utstraler kraftige magnetfelt
eller elektriske felter. Trekk stepslet ut av
stikkontakten hvis det oppstar feil pa
enheten. Produktet er ikke beregnet pa
industriell bruk. Produktet er kun beregnet
pa personlig bruk.

Det kan oppsta kondens hvis enheten eller
platen lagret i lave temperaturer. Hvis man
transporterer enheten om vinteren, ma man
vente omtrent 2 timer til enheten har nddd
romtemperatur far man bruker den.

5.
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Batteriene som er brukt i dette produktet
inneholder kjemikalier som er
miljgskadelige. Ikke kast batteriene i
restavfallet. Ikke kast batteriene i apen ild.
Ikke kortslutt, demonter eller overoppheter
batteriene. FORSIKTIG : Det er fare for
eksplosjon hvis batteriet ikke byttes ut riktig.
Bytt det bare ut med samme eller
tilsvarende type.
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01 KONTROLLERE KOMPONENTENE

e Qs .

Soundbar-hovedenhet Stremledning (Soundbar) Soundbar-fjernkontroll/batterier

e Seitabellen somer plassert pa produktet for informasjon om stremforsyningen og stremforbruk.
(Etikett: Bunnen av Soundbar-hovedenheten)

e For a kjope flere komponenter eller valgfrie kabler, kontakt et Samsung servicesenter eller
Samsung kundeservice.

¢ Design og spesifikasjoner kan endres uten foregaende varsel.

¢ Visningen av tilbeharet kan avvike noe fra illustrasjonene ovenfor.
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02 PRODUKTOVERSIKT

Toppanel pa Soundbar

Toppanel

NFC

LED-indikatoren blinker, lyser eller endrer farge avhengig av den aktuelle modusen eller
statusen til Soundbar. Fargen pa LED-indikatoren og antall lys indikerer aktiv modus som
beskrevet nedenfor.

[l | LED-indikator @ @ @ @ @

Hvit LED Hvit LED Flerfarget LED Hvit LED Hvit LED

» Den flerfargede LED-en endres til Hvit, Cyan, Grgnn, Rgd, Gul, Oransje, Lilla, og Bla
avhengig av modusen eller statusen.

Stram Slar strmmen av og pa.

Volum Justerer volumet.

o Trykk pa <=J) (Kilde)-knappen for & endre modusen. Hver gang du endrer modusen,
tennes LED-en hvit og slas av.

. LED- Hvit Pa-> Av Hvit P4 -> Av Hvit P4 -> Av
4| Kilde

indikator | '@ o O O O ®@ @ @6 OO @ @ 6 06 O

<| ) «Digital Audio In» «Bluetooth» «USB»

NOR-7



[ | Nrc-logo

Du kan aktivere Bluetooth-tilkoblingen din ved & plassere telefonen i NFC-
registreringsomradet til Soundbar.

e Nar du plugger inn AC-ledningen, vil stramknappen aktiveres etter fire til seks sekunder.

e Narduslar pa denne enheten, vil den avgi lyd farst etter fire til fem sekunder.

e Huvis du harer lyder fra bade TV-en og Soundbar, ga til Innstillinger-menyen for TV-lyden og endre
TV-hgyttaleren til Ekstern hgyttaler.

Bunnpanel pa Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER

Koble til stremledning pa Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)

Koble til den digitale (optiske) utgangen til en ekstern enhet.

USB(5V 0.5A)

Koble til en USB-enhet her for a spille av musikkfiler pa USB-enheten via Soundbar.

e |kke koble denne enheten eller andre komponenter til et AC-stgpsel til alle tilkoblingene mellom
komponentene er utfart.
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03 BRUKE FJERNKONTROLLEN

Sette inn batterier for du bruker fjernkontrollen (AAA-batterier x 2)

Skyv bakdekselet i pilens retning til det er helt av.
Settinn 2 AAA-batterier (1,5 V) slik at retningen er
riktig. Skyv bakdekselet tilbake pd plass.

Slik bruker du fjernkontrollen

n Strom

Slar Soundbar av og pa.

[ Blinker cyan X1 ] [ Blinker radt X3 ]
LED-

v N4
indikator | O O @ O O O O @ O O
Pa Av

¢ Funksjonen Auto Power Down
Enheten slar seg av automatisk i felgende situasjoner:
- I «Digital Audio In» / «Bluetooth» / «<USB»-modus
hvis det ikke er noe lydsignal i 18 minutter.

2 ](Kilde)
Trykk for & velge en kilde koblet til Soundbar.

+

(S
45— — 2| &4 (Demp)

WOOFER
Trykk pa &,(Demp)fknappen for a dempe lyden.

TONE

CONTROL Trykk pa den en gang til for a sl pa lyden.
Blinker X gjentatte
SOUNDBAR LED- ganger
indikator
O O O O e
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Volum

Trykk knappen oppover eller nedover for a justere volumet.

Hvit beveges til hgyre X1 [ Hvit beveges til venstre X1 l
LED-
— ®@ O O O O O O O O e
indikator
> <
Volum opp Volum ned
CHLEVEL

Ved a trykke pa knappen kan du justere volumet for hver hgyttaler.

LED-
indikator 00 @ O O
<|)>) «Centre Level»

£33 (Lydkontroll)
Ved a trykke pa knappen kan du angi lydfunksjonen. @nsket element kan justeres med Opp/Ned-
knappene. Den flerfargede LED-en blinker hvit hver gang modusen endres.

LED-
indikator

Blinker hvit X1

O O @ O O

<|J>)

«Sync» = «Night mode» = «Voice enhancement»

— Huvis bilde og lyd ikke er synkronisert mellom TV-en og din Soundbar, velger du «Sync» i
lydinnstillingene og stiller deretter lydforsinkelsen til 0-300 millisekunder med Opp/Ned-
knappene. (Ikke tilgjengelig i «USB»- eller «Bluetooth»-modus.)

- «Sync» stgttes bare for noen funksjoner.

- «Nightmode» er optimalisert for visning pa kvelden med innstillingene justert til & skru ned
volumet, men & holde dialogen tydelig.

- «Voice enhancement» gjor det enklere & hare talt dialog i filmer og pa TV.
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7-bands EQ

Trykk og hold €§3 (Lydkontroll)-knappen i omtrent fem sekunder for a justere hvert frekvensband.
150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz 0g 10 kHz kan velges med Venstre/Hgyre-knappene og
hver kan justeres til en innstilling mellom -6 til +6 med Opp/Ned-knappene.

(Sikre at lydmodusen er satt til «Standard».)

7-bands EQ

5 L&

Trykk og hold inne@(Lydkontroll)—knappen i | Vedabruke knappene Venstre/Hgyre og hver kan

rundt fem sekunder. justeres ved a stille inn mellom -6 til +6.
«150Hz» = «300Hz» = «600Hz» =
(D) «150Hz» D)
«1.2kHz» = «2.5kHz» = «5kHz» = «10kHz»

3 Bluetooth PAIR
Bytt Soundbar til Bluetooth-paringsmodus.
Nar du trykker pa knappen, endres LED-displayet som vist nedenfor.
e Til paringen er fullfert endres den flerfargede LED-en vekselvis Red - Grenn - BLa.

[ Blinker Red - Grgnn - Bla ] [ Blinker cyan X3 ]
LED- Vs - \/
indikator O O @ O O O O @ O O
Paring Tilkoblingen er fullfert

»II (Avspilling/Pause)
Du kan ogsa spille av eller pause musikk ved a trykke pa knappen i USB-modus.

Opp/Ned/Venstre/Hgyre
Trykk pa knappen Opp/Ned/Venstre/Hgyre for & velge eller angi funksjonene.
¢ Gjenta
Hvis du vil bruke Gjenta-funksjonen i «USB» -modus, trykker du pa knappen Opp.
¢ Hoppe over musikk

Trykk pa knappen Hayre for a velge neste musikkfil. Trykk pa knappen Venstre for a velge forrige
musikkfil.

1 (Informasjon)
Nar den trykkes, vises informasjonen for hver modus. (Se side 7.)
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SOUND MODE
Du velger gnsket lydmodus ved & trykke pa knappen. Den flerfargede LED-en blinker hvit hver gang
modusen endres. (Lydmodusen avhenger av TV-modellen.)

LED- Blinker hvit X1

indikator 00 ® 0 O

<|7>) «Surround Sound» = «Standard»

- Surround Sound

Gir et bredere lydbilde enn standard.

Standard

Avgir originallyden.

* Bluetooth Power av/pa
Denne funksjonen sl&r automatisk p& Soundbar nar det kommer en tilkoblingsforesparsel fra en
tidligere tilkoblet TV eller Bluetooth-enhet.
Innstillingen er P4 som standard.

- Trykk og hold SOUND MODE-knappen inne i mer enn 5 sekunder for & sl& av Bluetooth Power-
funksjonen.

* DRC(Dynamic Range Control) av/pa
Lar deg bruke utvidet dynamisk omrade pa Dolby Digital-spor. Trykk og hold inne SOUND MODE-
knappen i mer enn fem sekunder mens Soundbar er slatt for a sld DRC (Dynamic Range Control) av
eller pa. Nar DRC er slatt pa, er haye lyder redusert. (Lyden kan vaere forvrengt.)

SOUND MODE-knapp LED-indikator
Blinker cyan X1 Blinker rgdt X1
O O @ O O O O @ O O
P4 (standard) Av
DRCav/pé SlaPa - Av
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WOOFER-NIVA (BASS)

Skyv knappen opp eller ned for & justere bassnivaet mellom -6 og +6. Trykk pa knappen for a angi
subwooferens (bassens) volumniva til O (standard). (Subwoofer felger ikke med.)

TONE CONTROL
Ved a trykke pa knappen kan du justere volumet for diskant- eller basslyden. @nsket element kan justeres

med Opp/Ned-knappene. (Denne funksjonen er tilgjengelig i alle lydmoduser unntatt «Standard>.)

LED- Blinker hvit X1

indikator 00 ®@ OO

<|))) «Treble» = «Bass»
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Bruke de skjulte knappene (knapper med mer enn én funksjon)

Skjult knapp
Side
Knapp pa fjernkontrollen Funksjon

WOOFER (Opp) TV-fjernkontroll av/pa Side 15
Venstre TV auto. tilkobling av/pa Side 19
¢33 (Lydkontroll) 7-bands EQ Side 11
DRCav/pa Side 12

SOUND MODE
Bluetooth Power av/pa Side 12

Utgangsspesifikasjoner for de forskjellige lydeffektmodusene

Effekt Inngang Utgang
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Surround Sound
5.1 kanaler 2.0 kanaler
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Standard
5.1 kanaler 2.0 kanaler
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Justere Soundbar-volumet med en TV-fjernkontroll

Juster Soundbar-volumet med TV-ens fjernkontroll.

¢ Denne funksjonen kan kun brukes med IR-fiernkontroller. Bluetooth-fjernkontroller
(fiernkontroller som krever paring) stettes ikke.

e Stillinn TV-hgyttaleren pa Ekstern hgyttaler for & bruke denne funksjonen.
e Produsenter som statter denne funksjonen:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV-fjernkontroll av/pa
1. Sl&av Soundbar.
2. Trykk og hold nede WOOFER-knappen i fem sekunder.

Hver gang du trykker pd WOOFER-knappen og holder den i fem sekunder, endres modusen i
felgende rekkefalge: «Off-TV Remote» (Standard-modus), «<Samsung-TV Remote», «All-TV
Remote». LED-indikatorstatusen endres hver gang modusen endres, som vist nedenfor.

Knapp pa fjernkontrollen LED-indikator Status

Blinker rgdt X1

O O @ O O
«Off-TV Remote»
(Standard-modus)

Deaktiver TV-fjernkontrollen.

Blinker cyan X1

O O @ O O
«Samsung-TV Remote»

Aktiver en IR-fjernkontroll til en
Samsung-TV.

Blinker blatt X1

O O @ O O
«All-TV Remote»

Aktiver en IR-fiernkontroll til en
tredjeparts TV.
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04 KOBLE TILSOUNDBAR

Koble til elektrisk strom

Bruk stramkomponenter for & koble Soundbar til en stikkontakt i falgende rekkefalge:
e For merinformasjon om nagdvendig elektrisk strem og stremforbruk, se etiketten festet pa
produktet. (Etikett: Bunnen av Soundbar-hovedenheten)
1. Koble stramledningen til Soundbar.
2. Koble strgmledningen til en stikkontakt.

Stremledning

Undersiden av

Soundbar-hovedenheten

MERK
e Hvis du kobler fra stramkabelen og kobler den til igjen nar produktet er slatt pa, slas Soundbar pa
automatisk.
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05 BRUKEEN KABLET TILKOBLING TIL TV-EN

Koble til med en optisk kabel

Sjekkliste for fortilkobling
e Nar du bruker en optisk kabel og terminalene har dekslene, ma du fjerne dekslene.

~EF o “@

Optisk kabel
(folger ikke med)

1
- —

OPTICAL OUT
Oversiden av Soundbar Bunnen av
Soundbar

LED- Hvit P& -> Av (D)
indikator ® O O OO «Digital Audio In»

1. Med TV-en og Soundbar slatt av, koble DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)-porten pa Soundbar og
OPTICAL-utgangsporten pa TV-en med den optiske kabelen (falger ikke med), som vist i
illustrasjonen.

2. Sla pa Soundbar og TV-en.

3. Trykk pa knappen ==J (Kilde) p& toppanelet eller p& fjernkontrollen, og velg deretter «Digital
Audio I»-modus.

4. TV-lyden sendes ut fra Soundbar.
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06 BRUKE EN TRADL@S TILKOBLING TIL TV-EN

Koble til via Bluetooth

Nar en Samsung-TV er koblet til via Bluetooth, kan du hare stereolyd uten
problemer med kabling.
e Bare én Samsung-TV kan kobles til om gangen.
e Samsung-TV som statter Bluetooth, kan kobles til. Sjekk spesifikasjonene til
TV-endin.

Den forste tilkoblingen
1. Trykk pa * PAIR-knappen pa Soundbar-fiernkontrollen, eller trykk pa <=J) (Kilde)-knappen p&
Soundbar-toppanelet for & apne «Bluetooth»-modus.

Knappen Bluetooth-paring LED-indikator
[ Blinker Rgd - Grgnn - Bla ] [ Blinker cyan X3 ]
WV q W
O O @ O O O O @ O O
Paring Tilkoblingen er fullfart
ELLER
Nar i «Bluetooth»-modus ¢ Til paringen er fullfert endres den flerfargede LED-en vekselvis Red

- Grgnn - Bla.
J/
sg“ @Bl\ﬁe\
<|>)) «Ready to connect via Bluetooth.»

2. Velg Bluetooth-modus pa Samsung-TV-en.
(Feks. Hiem (@) - Meny = Innst. (§3) - Alle innstillinger (¢&%) - Lyd = Lydutgang - Bluetooth-
hayttalerliste = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Velg «[AV]Soundbar C4-Series» fra listen pa TV-skjermen.
En tilgjengelig Soundbar er indikert med «Trenger paring» eller «Paret» pa TV-apparatets
Bluetooth-enhetsliste. Hvis du vil koble Samsung-TV-en til Soundbar, velger du meldingen og
oppretter deretter en tilkobling.

4. Du kan nd hagre Samsung-TV-lyd fra Soundbar.
e Hvis det er en tilkoblingslogg mellom Soundbar og Samsung-TV-en, kobles Soundbar

automatisk til ved & endre modus til «Bluetooth.»

NOR-18



Hvis enheten ikke klarer & koble til

e Hvis du har en eksisterende Soundbar (f.eks., [AVISoundbar C4-Series) pa hayttalerlisten pa

Samsung-TV-en, ma du slette den.

e Gjenta deretter trinn 1til 3.

Koble Soundbar fra Samsung-TV-en

Trykk p& ==J) (Kilde)-knappen pa toppanelet eller p& fjernkontrollen for & velge en annen modus enn
«Bluetooth».
o Akoble fratar tid fordi Samsung-TV-en ma motta svar fra Soundbar.

(Tiden som kreves kan variere, avhengig av Samsung-TV-modellen.)

TV auto. tilkobling av/pa

Hvis du vil sld av automatisk Bluetooth-tilkoblingen mellom Soundbar og TV-en, trykker du pa
Venstre-knappen pa fjernkontrollen i 5 sekunder mens Soundbar har status «Bluetooth Ready».
(for & veksle mellom P& - Av)

Venstre-knapp LED-indikator
d
5Sec Blinker cyan X1 Blinker rgdt X1
5 O O @ O O O O @ O O
P4 (standard) Av
Bluetooth Ready SlaPa - Av

Merknader om Bluetooth-tilkobling

Finn en ny enhetinnen 1 m for a koble til via Bluetooth-kommunikasjon.

Hvis du blir bedt om en PIN-kode nar du kobler til en Bluetooth-enhet, skriver du inn <0000>.
Soundbar slds automatisk av etter 18 minutter i Klar-tilstand.

Det kan hende at Soundbar ikke utfarer Bluetooth-sgk eller tilkobling riktig under fglgende
omstendigheter:

— Huvis det er et sterkt elektrisk felt rundt Soundbar.

— Huvis flere Bluetooth-enheter pares med Soundbar samtidig.

- Hvis Bluetooth-enheten er slatt av, ikke pa plass eller ikke fungerer som den skal.
Elektroniske enheter kan forarsake radioforstyrrelser. Enheter som genererer elektromagnetiske
balger ma holdes borte fra Soundbar-hovedenheten — for eksempel mikrobglger, tradlgse LAN-
enheter, etc.
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07 KOBLETILEN EKSTERN ENHET

Koble til med en optisk kabel

Bunnen av Soundbar
BD/DVD-spiller/ Optisk kabel
-spiller,
kabel l:Ik illk 1! (medfalger ikke) [ DIGITAL AUDIO IN
abel-TV-boks/spillkonso _‘ &l | Beead)
OPTICAL OUT Oversiden av Soundbar

LED- Hvit Pa-> Av q)))

indikator ® O O OO «Digital Audio In»

1. Med den eksterne enheten og Soundbar slatt av, koble DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)-porten pa
Soundbar og den OPTICAL utgangsporten pa den eksterne enheten til den optiske kabelen
(medfelger ikke), som vist i figuren.

2. Slé& pa Soundbar og den eksterne enheten.

3. Velg «Digital Audio In»-modus ved & trykke pa knappen ==J (Kilde) p& toppanelet eller p&
fiernkontrollen.

4. Lyden fra den eksterne enheten sendes ut fra Soundbar.
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08 KOBLETIL EN USB-LAGRINGSENHET

Du kan spille av musikkfiler fra lagringsenheter via Soundbar.

USB-port

I R Hvit P3-> Av
-I‘* o (o ]
( indikator e 0 0 O «USB»

1. Koble USB-enheten til USB-porten pa undersiden av produktet.
2. Trykk pa ==]J (Kilde)-knappen p& toppanelet eller fjernkontrollen, og velg USB-modusen.
3. Spill av musikkfiler fra lagringsenheten via Soundbar.
¢ Soundbar slas av automatisk (Auto Power Down) hvis ingen lagringsenheter er koblet til i lapet
av 18 minutter.
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Kompatibilitetsliste

Filtype Kodek Samplingsrate Bithastighet

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEGT1 Layer3 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8 ~160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8 ~160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps

* _

*:::a (Ah//T;EéCZ/MPEGA, kun lyd) 32kHz - 48iHz 32~ 320kbps

*wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024 ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162 ~ 8100kbps

¢ Hvis det er for mange mapper (rundt 200) og filer (rundt 2000) lagret p&d USB-enheten, kan det ta

litt tid fer Soundbar far tilgang til og spiller av filene.
e Soundbar stgtter bare USB-enheter med filsystemene FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) eller NTFS

(~27B).
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09 KOBLETIL EN MOBILENHET

Koble til via Bluetooth

Nar en mobilenhet er koblet til via Bluetooth, kan du hare stereolyd uten

problemer med kabling.

e Nar du kobler en paret Bluetooth-enhet med Soundbar av, slas Soundbar

automatisk pa.

Den farste tilkoblingen

oo

Mobilenhet

e Nar du kobler til en ny Bluetooth-enhet, ma du forsikre deg om at enheten er innen 1m avstand.
1. Trykk p& B PAIR-knappen pa Soundbar-fjernkontrollen, eller trykk p& <=J (Kilde)-knappen p3

Soundbar-toppanelet for & apne «Bluetooth»-modus.

Knappen Bluetooth-paring

LED-indikator

ELLER

Nar i «Bluetooth»-modus

Blinker Rgd - Grenn - Bla ]

[ Blinker cyan X3 ]

v
O O @ O O

Paring

-

v
O O @ O O
Tilkoblingen er fullfart

e Til paringen er fullfart endres den flerfargede LED-en vekselvis Rad

- Grgnn - Bla.

<

«Ready to connect via Bluetooth.»

2. Paenheten din, velg «[AVISamsung Soundbar C4-Series» fra listen som vises.
3. Spill av musikkfiler fra enheten som er koblet til via Bluetooth, gjennom Soundbar.

Hvis enheten ikke klarer a koble til
e Hvis du har en eksisterende Soundbar (f.eks., [AVISamsung Soundbar C4-Series) pa
hayttalerlisten pa mobilenheten, ma du slette den.

e Gjentatrinn1og?2.
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Merknader om Bluetooth-tilkobling

e Finnenny enhetinnen 1 m for a koble til via Bluetooth-kommunikasjon.

e Hvis du blir bedt om en PIN-kode nér du kobler til en Bluetooth-enhet, skriver du inn <0000>.

¢ Soundbar slas automatisk av etter 18 minutter i Klar-tilstand.

e Det kan hende at Soundbar ikke utferer Bluetooth-sgk eller tilkobling riktig under falgende
omstendigheter:

— Hvis det er et sterkt elektrisk felt rundt Soundbar.
— Huvis flere Bluetooth-enheter pares med Soundbar samtidig.
- Huvis Bluetooth-enheten er slatt av, ikke pa plass eller ikke fungerer som den skal.

e Elektroniske enheter kan forarsake radioforstyrrelser. Enheter som genererer elektromagnetiske
bglger ma holdes borte fra Soundbar-hovedenheten — for eksempel mikrobglger, tradlase LAN-
enheter, etc.

e Soundbar statter SBC-data (44,1 kHz, 48 kHz).

e Koble kun til en Bluetooth-enhet som statter A2DP (AV)-funksjonen.

¢ Du kan ikke koble Soundbar til en Bluetooth-enhet som statter kun HF (Hands Free)-funksjonen.

e Nar du kobler Soundbar til en Bluetooth-enhet, plasser dem sa naere hverandre som mulig.

¢ Jo lenger Soundbar og Bluetooth-enheten er fra hverandre, jo lavere blir lydkvaliteten. Bluetooth-
tilkoblingen kan frakobles nar enhetene er utenfor det effektive omradet.

» Bluetooth-tilkoblingen fungerer muligens ikke som beregnet i omrader med darlig mottak.

¢ En Bluetooth-enhet kan oppleve stay eller funksjonsfeil under falgende forhold:

— Nar kroppen er i kontakt med signal-mottakeren pa Bluetooth-enheten eller Soundbar.

— Ihjerner eller nar det er en hindring i naerheten, for eksempel en vegg eller skillevegg, der det
kan oppsta elektriske forandringer.

- Nar de utsettes for radioforstyrrelser fra andre produkter som opererer pa samme
frekvensomrader, for eksempel medisinsk utstyr, mikrobglgeovner og tradlgse LAN-enheter.

— Hindringer som darer og vegger kan fortsatt pavirke lydkvaliteten selv ndr enhetene er
innenfor det effektive omradet.

¢ Vaer oppmerksom pa at Soundbar ikke kan pares med andre Bluetooth-enheter mens du bruker
Bluetooth-alternativet.

¢ Denne tradlegse enheten kan fare til elektriske forstyrrelser under bruk.
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Bluetooth Power av/pa

Hvis en Bluetooth-enhet som tidligere har blitt tilkoblet, forsgker & kobles til Soundbar ndr Bluetooth-
funksjonen er slatt pa og Soundbar er slatt av, slés Soundbar pa automatisk.
1. Trykk og hold knappen SOUND MODE inne mer enn 5 sekunder pa fiernkontrollen med Soundbar
slatt pa.
2. Enflerfarget LED-lampe pa Soundbar blinker «Cyan».

SOUND MODE-knapp LED-indikator
Blinker cyan X1 Blinker radt X1
O O @ O O O O @ O O
P& (standard) Av
Bl
uetooth Fower SI&PS - Av
av/pa

Koble Bluetooth-enheten fra Soundbar

Du kan koble Bluetooth-enheten fra Soundbar. For instruksjoner, se i Bluetooth-enhetens
brukerhandbok.
e Soundbar vil bli frakoblet.
¢ Hvis Soundbar er koblet fra Bluetooth-enheten, blinker den flerfargede LED-indikatoren pa
Soundbar tre ganger «Rad».

Koble Soundbar fra Bluetooth-enheten

Trykk p& <=]) (Kilde)-knappen pa toppanelet eller pa fjernkontrollen for & velge en annen modus enn
«Bluetooth».
e Dettartid & koble fra, fordi Bluetooth-enheten ma ta imot et svar fra Soundbar. (Frakoblingstiden
kan variere avhengig av Bluetooth-enheten.)
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Koble Soundbar til en mobil enhet med NFC-funksjonen

Plasser den mobile enheten i NFC-sonen pa toppen av Soundbar.

Oversiden av Soundbar

Bluetooth-enhet

MERKNADER

Pass pa at den mobile enheten har NFC-funksjonen slatt pa, og at skjermen er aktiv.
Bluetooth-tilkobling er utilgjengelig nar NFC pa mobilenheten er i kort-emuleringsmodus.
Hvis du blir bedt om & angi en PIN-kode nar du kobler til en Bluetooth-enhet, angir du <0000>.
Soundbar slas automatisk av etter 18 minutter i Klar-modusen.
Soundbar kan kanskje ikke utfgre Bluetooth-saket eller -tilkoblingen korrekt under falgende
forhold:

- Hvis det er et sterkt elektrisk felt rundt Soundbar.

— Huvis flere Bluetooth-enheter er paret med Soundbar samtidig.

- Hvis Bluetooth-enheten er slatt av, ikke pa plass eller ikke fungerer.
Elektroniske enheter kan forarsake radioforstyrrelser. Utstyr som avgir elektromagnetiske balger,
ma holdes borte fra Soundbar-hovedenheten, f.eks. mikrobalgeovner, enheter i tradlgse nettverk
0SV.
Soundbar stetter SBC-data (44,1kHz, 48kHz).
Ma kun tilkobles en Bluetooth-enhet som statter A2DP (AV)-funksjonen.
Du kan ikke koble Soundbar til en Bluetooth-enhet som bare stagtter handfrifunksjonen (HF).
Nar du har paret lydplanken til en Bluetooth-enhet, og du velger “[AV]Samsung Soundbar C4-
Series” fra enhetens skannede liste over enheter, vil Soundbar automatisk skifte til
“Bluetooth”-modus.

- Kun tilgjengelig hvis Soundbar er listet opp som en av Bluetooth-enhetens parede enheter.

(Bluetooth-enheten og Soundbar ma ha vaert paret minst en gang tidligere.)

Soundbar kan ikke pares med en annen Bluetooth-enhet hvis den allerede er i Bluetooth-modus og
paret med en Bluetooth-enhet.
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10 INSTALLERE VEGGFESTET (VALGFRITT)

Forholdsregler ved installasjon

e Ma3 bare monteres pa vertikal vegg.
e M3 ikke monteres pa et sted med hagy temperatur eller fuktighet.
¢ Kontroller om veggen er sterk nok til & holde produktets vekt. Hvis ikke ma du forsterke veggen
eller velge et annet monteringssted.
¢ Kjgp og bruk festeskruer eller forankringer som er hensiktsmessige for den aktuelle veggtypen
(gipsplater, jernplate, tre osv.). Skru om mulig skruene inn i veggstendere.
¢ Kjgp veggmonteringsskruer som er slik at de er tilpasset typen vegg og tykkelsen pa veggen du vil
montere Soundbar pa.
— Diameter: M4
- Lengde: 40 mm eller lengre anbefales.
¢ Koble kabler fra enheten til eksterne enheter far du installerer Soundbar pa veggen.
e Pass pa at enheten er slatt av og koblet fra stramkilden fer du installerer den. Ellers kan det fare til
elektrisk stat.

Veggmonteringskomponenter
For montering pa betongvegger
(falger ikke med)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

40 mm eller lengre

i 4mm

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
I P I
1 5 emeller mer . Anbefalt spesifikasjon :
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1

MERK
- Installasjoner pa andre typer vegger vil kreve

andre typer skruer.
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VIKTIG MERKNAD

A

6mm

O\

MERKNADER

- Hvis TV-en er montert pa
veggen, installerer du
Soundbar 5 cm eller mer
under TV-en.

- Bruk en blyant til @ merke
hullposisjonene.

7’

- Monteringsmetoden som er vist her, er for BETONGVEGGER. Monteringsmetoden vil variere
avhengig av hvilken type vegg du har. Hvis du skal montere pa en gipsveqg, s& anbefaler vi at du
borer stgttehull i det underliggende reisverket.

o

o

7

o

QL [ —

{

0 X
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MERK /\ FORSIKTIG
- Stgtter for veggmontering er integrert

bak pa Soundbar. - Trykk ned Soundbar med tilstrekkelig
kraft for a feste den pa veggen. Hvis
Soundbar ikke sitter godt pa veggen, kan
den lasne og fordrsake personskader.

- Dumaikke state inniellersla borti

Soundbar (spesielt nedenfra). En slik
pavirkning kan lgsne Soundbar fra
veggen og forarsake personskader.
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5. Sett USB-en inn i Soundbar, og bytt til
11 PROGRAMVARE_ UeSB—kildeélr;rlggnrlanf\l;:rena(;pc:)%a{ere;
tomatisk, dateri fullf i
OPPDATERING ‘o minutter Under oppdsteringsprosessen

begynner de fem LED-lampene a blinke ien
slayfe, deretter lyser alle de fem LED-
lampene hvitt, og sa blinker de fem LED-
opprinnelige innstillingene. lampene i en slayfe igjen. N&r oppdateringen
USB-port er fullfert, blinker cyanindikatoren tre ganger,
og Soundbar starter automatisk pa nytt.

Viktig: Etter oppgradering beholder du de

— Hvitt gar fra venstre mot hgyre
og hgyre mot venstre én gang

[ v
e ST
_—

D —
1. Koble en USB-minnepinne til USB-porten p& ) «Start the software update.»
datamaskinen. 1

Viktig: Pass pa at det ikke er noen

musikkfiler p& USB-minnepinnen. Dette kan Fem LED-lamper lyser hvitt

fore til at fastvareoppdateringen mislykkes. o0 00 O
2. Gatil (samsung.com) - velg Angi l
modellnummer og angi Soundbar-modellen
din. Velg handbgker og nedlastinger, og last Hvitt gar fra venstre mot hayre
ned den nyeste programvarefilen. 0g hgyre mot venstre én gang
3. Lagre den nedlastede programvaren til en LED- : O 0 0 O
USB-minnepinne og velg Pakk ut her for & indikator _
pakke ut mappen. 41—
4. Slaav Soundbar, og koble USB-pinnen med
programvareoppdateringen til USB-porten. Lcya" blinkertreganger]

4
O O @ O O
Programvareoppdatering fullfert

<| ) «Thesoftware update is complete.»

[ Radt blinker tre ganger]

v
O O @ O O

Programvareoppdateringen
mislyktes

<| ) «Thesoftware update failed.»
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e Dette produktet har en funksjon kalt
DUAL BOOT. Hvis fastvaren ikke blir
oppdatert, kan du oppdatere den pa nytt.

Hvis LED-sekvensblinkingen
ikke vises

1. Sl& av Soundbar, koble fra og koble deretter
USB-lagringsenheten som inneholder
oppdateringsfilene, til USB-porten pa
Soundbar pa nytt.

2. Trekk ut stremledningen til Soundbar, sett
denistapsletigjen, og sla deretter pa
Soundbar.

MERKNADER

e Oppdateringen av fastvaren fungerer kanskje
ikke riktig hvis lydfiler som stattes av
Soundbar, blir lagret pa USB-lagringsenheten.

e lIkke sld av strammen eller fijern USB-enheten
mens oppdateringen pagar. Hovedenheten
slds av automatisk etter at
fastvareoppdateringen er ferdig.

e Etter oppgradering beholder du de opprinnelige
innstillingene. (deriblant volum, lydfelt osv.)

- Nar fastvareoppdateringen er fullfart,
slas Soundbar automatisk pa, og
talegrensesnittet vises.

Hvis programvareoppdateringen
mislykkes, ma du sjekke om USB-
minnepinnen er gdelagt.
e Mac 0S-brukere ma bruke MS-DOS (FAT) som
USB-format.
e Oppdatering via USB er kanskje ikke
tilgjengelig, avhengig av produsenten av
USB-lagringsenheten.

Tilbakestill

5 Sec

Med Soundbar pg, trykk — =+ (Volum) pa enheten
samtidig i minst 5 sekunder. LED-skjermen
endres som vist nedenfor, og Soundbar er
tilbakestilt.

Hvit beveger seg fra venstre til
hgyre og hgyre til venstre

V
® O O O O

—_—
-+

LED- <|>)) «Start the factory reset.»

indikator

! 3
L Blinker cyan X3 l

-V
O O @ O O

<| ))  «Thefactory resetis complete.»

/\ FORSIKTIG

¢ Alle innstillingene for Soundbar er tilbakestilt.
Pass pa at du bare utferer dette nar
tilbakestilling er ngdvendig.
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12 FEILSOKING

Kontroller falgende far du sgker hjelp.

Soundbar sl3s ikke pa.

Soundbar kobles ikke til via Bluetooth.

= Sjekk om strgmkabelen til Soundbar er
riktig satt inn i stikkontakten.

Soundbar fungerer ikke som den skal.

= Nar du har fjernet stremledningen, sett den
innigjen.

= Sla den eksterne enheten av og pé igjen, og
prav pa nytt.

= Huvis det ikke er noe signal, slés Soundbar
automatisk av etter en viss periode. Sla pa
strammen. (Se side 9.)

Fjernkontrollen fungerer ikke.

— Pek fjernkontrollen rett mot Soundbar.
— Bytt ut batteriene med nye.

Soundbar spiller ikke av noe lyd.

= Volumet pa Soundbar er for lavt eller
dempet. Juster volumet.

= Nar en ekstern enhet (STB, Bluetooth-
enhet, mobilenhet, etc.) er tilkoblet, justerer
du volumet pa den eksterne enheten.

= Forlydutgang fra TV-en velger du Soundbar.
(Samsung-TV: Hjem (@)~ Meny - Innst. (£33)
- Alleinnstillinger (&3) - Lyd - Lydutgang -
Velg Soundbar)

— Kabelforbindelsen til Soundbar er muligens
lgs. Fjern kabelen og koble tiligjen.

= Fjern stramledningen helt, koble til igjen og
sla pa strammen.

= Initialiser produktet og prev igjen.
(Seside 31)

= Nar du kobler til en ny enhet, bytt til
Bluetooth-paring for tilkobling. (Trykk pa
* PAIR-knappen pa fjernkontrollen eller
trykk p& =] (Kilde)-knappen pa
innfatningen i minst 5 sekunder.)

= Hvis Soundbar er koblet til en annen enhet,
kobler du fra enheten farst for a bytte
enheten.

— Koble den tiligjen etter at du har fjernet
Bluetooth-hayttalerlisten pa enheten du
vil koble til. (Samsung-TV: Hjem (m)-
Meny - Innst. (£8) = Alle innstillinger (£3)
- Lyd - Lydutgang - Bluetooth-
hoyttalerliste)

= Fjern og koble til strampluggen pa nytt, og
prov deretter pa nytt.

= Initialiser produktet og prav igjen.
(Se side 31.)
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Lyden blir borte nar den er koblet til via Bluetooth.

— Hvis enheten som er koblet til Bluetooth,
flyttes for langt bort fra Soundbar, kan det
gjere at lyden blir borte. Flytt enheten
neermere Soundbar.

= Hvis en del av kroppen din er i kontakt med
Bluetooth-mottakeren eller produktet er
installert pa metallmgbler, kan lyden bli
borte. Sjekk installasjonsmiljget og
bruksbetingelsene.

13 LISENS

Soundbar slas ikke automatisk pa sammen
med TV-en.

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

= Hvis du slar av Soundbar mens du ser pa
TV, deaktiveres stremsynkroniseringen
med TV-en. Sl av TV-en og Soundbar med
TV-fjernkontrollen.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 LISENSMERKNADER
OM APEN
KILDEKODE

For & sende henvendelser og spgrsmal angdende
apne kilder, kontakt Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 VIKTIG MERKNAD
OM SERVICE

e Figurer ogillustrasjonen i denne
brukerhadndboken er kun for referanse, og kan
avvike fra hvordan de er pa produktet.

e Du kan bli belastet med et
administrasjonsgebyr hvis
(a) En reparater blir sendt ut til deg pé din

foresparsel og det ikke er noe galt med
produktet (dvs. du har ikke lest denne
brukerhandboken).

(b) Du tar med deg enheten til et
serviceverksted, og det ikke er noe galt
med produktet (dvs. du har ikke lest denne
brukerhdndboken).

¢ Vivil opplyse deg om hvor stort dette
administrasjonsgebyret er for vi besgker deg
eller starter & jobbe med spilleren.
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16 SPESIFIKASJONER OG VEILEDNING

Spesifikasjoner

Modellnavn HW-C410

USB 5V/0,5A

Vekt 2,0kg
Dimensjoner (B x H x D) 641,0 x 66,5 x 1070 mm
Driftstemperaturomrade +5°C til +35°C
Fuktighetsomrade drift 10 % til 75 %
FORSTERKER 20W x 2

Nominell utgangseffekt

LPCM 2ch, Dolby Audio™

Avspillingsformater som stattes o
(Statter Dolby® Digital), DTS

Totalt stremforbruk i hvilemodus (W) 0,5W

Trykk og hold SOUND MODE-knappen inne i
mer enn 5 sekunder for 4 sl& av Bluetooth
Power-funksjonen.

Bluetooth
Metode for deaktivering av port

MERKNADER
e Samsung Electronics Co,, Ltd reserverer seq retten til & endre spesifikasjonene uten varsel.
e \ektog dimensjoner er omtrentlige.
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e Samsung erkleerer herved at dette radioutstyret er i samsvar med kravene i direktiv 2014/53/EU
og de relevante britiske lovfestede bestemmelsene. Du finner hele samsvarserklaringen her:
http://www.samsung.com. Ga til Statte og angi modellnavnet. Dette utstyret kan brukes i alle
EU-land og i Storbritannia.

e UTGANGSEFFEKT, TRADL@S ENHET
RF maks. sendereffekt
100mW ved 2,4GHz - 2,4835GHz

E [Korrekt avhending av batterier i dette produktet]

(Gjelder i land med avfallssortering)

Denne merkingen pa batteriet, handboken eller emballasjen angir at batteriene i dette produktet ikke skal
kastes sammen med annet husholdningsavfall ved slutten av sin levetid. Der det er merket, angir de
kjemiske symbolene Hg, Cd eller Pb at batteriet inneholder kvikksglv, kadmium eller bly over
referansenivaene i EUdirektiv 2006/66.

Hvis batteriene ikke avhendes pa riktig mate, kan disse stoffene skade menneskers helse eller miljget.
For & beskytte naturressursene og for a fremme gjenbruk av materialer ber vi deg holde batterier adskilt
fra andre typer avfall og resirkulere dem ved a levere dem pa din lokale mottaksstasjon.

ﬁ Korrekt avhending av dette produktet
(Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)

(Gjelder i land med avfallssortering)

Denne merkingen som vises pa produktet, dets tilbehar eller dokumentasjon, indikerer at produktet eller
det elektroniske tilbeharet (for eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall ved slutten av levetiden. For a hindre potensiell skade pa miljget eller helseskader
grunnet ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette avfallet holdes adskilt fra andre typer avfall og
resirkuleres pé ansvarlig mate for a fremme beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser.

Private forbrukere bar kontakte enten forhandleren de kjopte produktet av, eller lokale myndigheter for
detaljer om hvor og hvordan disse artiklene kan resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Forretningsbrukere bar kontakte sin leverandar og undersgke vilkarene i kjgpskontrakten. Dette produktet
og det elektroniske tilbehgret skal ikke blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Mer informasjon om Samsungs miljgtiltak og produktspesifikke og lovmessige forpliktelser, for eksempel
REACH, WEEE, batterier, finnes pa:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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TURVALLISUUSOHJEET

TURVAOHJEITA

SAHKOISKUVAARAN VAHENTAMISEKSI ALA
IRROTA TAKAKANTTA.

EI SISALLA OSIA, JOITA KAYTTAJA VOIS
KORJATA. JATA HUOLTO- JA KORJAUSTYOT
VALTUUTETUN HUOLTOLIIKKEEN TEHTAVIKSI.
Alla olevassa taulukossa ovat niiden symbolien

selitykset, joita Samsung-tuotteessasi voi olla.

VAROITUS

Tulipalon ja séhkoiskun vaaran
vahentdmiseksi ala altista laitetta sateelle tai
kosteudelle.

MUISTUTUS

SAHKOISKUVARA
ALAAVAA.

Tama merkki tarkoittaa, etta laitteen
sisalld on suurjannitetta.

On vaarallista koskea millaan tavoin
tdman laitteen sisdosiin.

Tama merkki tarkoittaa, etta laitteen
mukana on tarkeitd kayttd- ja huolto-
ohjeita.

ettd laite ei edellytd maadoitusta.
Jos taté symbolia ei ole virtajohdolla
varustetussa tuotteessa, tuote ON
KYTKETTAVA luotettavasti
suojamaadoitukseen.

Luokan Il laite: Tama merkki tarkoittaa,

AC-jannite: Tama merkki tarkoittaa,
ettd merkissa mainittu nimellisjannite
on AGjannite.

DGjannite: Tama merkki tarkoittaa,
ettd merkissa mainittu nimellisjannite
on DGjannite.

Huomio, tutustu kayttoohjeisiin: Tama
merkki tarkoittaa, ettd kayttajan tulisi
tutustua kayttdéoppaassa oleviin
turvallisuustietoihin.
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SAHKOISKUN VALTTAMISEKSI LAITA
PISTOKKEEN LEVEA PISTOTULPPA LEVEAAN
KOLOON, TYONNA PISTOKE POHJAAN.
Taman laitteen saa kytked vain
maadoitettuun pistorasiaan.

Jos laite taytyy saada irti sahkdverkosta,
pistoke taytyy irrottaa pistorasiasta, joten
pistokkeen tulisi olla paikassa, jossa siihen
paasee helposti kasiksi.

Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai
roiskuvalle vedelle. Alé aseta vedelld
taytettyja esineitd, kuten maljakkoja, laitteen
paalle.

Laitteen virta kytketaan taysin pois paalta
irrottamalla virtajohto seindn pistorasiasta.
Taman vuoksi virtajohdon on oltava aina
helposti saatavilla.



TURVAOHJEET

1. Varmista, ettd kaytettdva verkkovirta vastaa

laitteen alaosan arvotarrassa mainittua
kayttéjannitevaatimusta. Aseta laite
soveltuvalle alustalle (kaluste) vaakatasoon
siten, ettd sen ympadrille jaa riittavasti tilaa
ilmanvaihdolle 7 - 10 cm. Varmista, etta
ilmanvaihtoaukkoja ei ole peitetty tai tukittu.
Ala aseta laitetta kaiuttimien tai muiden
mahdollisesti kuumenevien laitteiden paalle.
Tama laite on suunniteltu jatkuvaan
kayttdon. Voit kytkea virran taysin pois
yksikosta kytkemalld virtajohdon irti
pistorasiasta. Kytke virta pois taysin, jos jatat
yksikon kayttamattomaan tilaan pitkaksi
aikaa.

. Irrota virtajohto pistorasiasta ukkosella.
Salamaniskun aikaansaama jannitepiikki voi
vahingoittaa laitetta.

. Alajata laitetta suoraan auringonvaloon tai
muiden ldmmonlahteiden léhelle. T&ma voi
johtaa laitteen ylikuumentumiseen ja
toimintahairioon.

. Alg altista laitetta kosteudelle (esim.
maljakot), kuumuudelle (esim. takka) tai
voimakkaita sdhké- tai magneettikenttid
aiheuttaville laitteille. Irrota virtajohto
pistorasiasta, jos laitteeseen tulee
toimintahairio. Tata laitetta ei ole tarkoitettu
teollisuuskayttéon. Laite on tarkoitettu vain
henkilokohtaiseen kayttéon.

Laitteeseen voi tiivistya kosteutta, jos
laitetta tai levyd on sdilytetty kylmassa. Jos
siirrat laitteen paikasta toiseen talviaikaan,
odota ennen kayttdd, ettd laite ldmpenee
huoneenlampdiseksi noin 2 tunnissa.
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5.

Tassa laitteessa kdytetddn paristoja, joiden
sisaltamat kemikaalit ovat vahingollisia
luonnolle. Paristoja ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Akkuja ja paristoja
ei saa heittaa tuleen. Al4 aiheuta oikosulkua
tai ylikuumenemista paristoihin tai pura niita.
MUISTUTUS : Jos akku tai paristo vaihdetaan
vaarin, on olemassa rajahdyksen vaara.
Vaihda akut ja paristot vain samanlaisiin tai
vastaavantyyppisiin akkuihin ja paristoihin.
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01 OSIEN TARKASTAMINEN

e Qs ‘

Soundbar-péalaite Virtajohto (Soundbar) Soundbar-kaukosaadin ja paristot

e Jos haluat lisatietoja virtalahteesta ja virrankulutuksesta, tarkista tuotteeseen kiinnitetty tarra.
(Tarra loytyy Soundbar-paalaitteen pohjasta.)

¢ Jos haluat ostaa lisdosia tai -kaapeleita, ota yhteys Samsung-huoltoon tai Samsung-
asiakaspalveluun.

Ulkoasua ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillistad ilmoitusta.

Varusteiden ulkoasu saattaa poiketa hieman ylla olevissa kuvissa esitetysta.
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02 TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Soundbar-laitteen yldpaneeli

Ylapaneeli

NFC

LED-merkkivalo vilkkuu, palaa tai vaihtaa variaan Soundbar-laitteen kulloisenkin
toimintatilan mukaan. LED-merkkivalon véri ja valojen maara ilmaisevat aktiivisen tilan

seuraavassa kuvatulla tavalla.

n LED-
merkkivalo | |\, ginen LED | Valkoimen LED | Monivérinen LED | Valkoinen LED | Valkoinen LED
e Monivarinen LED-merkkivalo muuttuu Valkoiseksi, Syaaniksi, Vihreédksi, Punaiseksi,
Keltainen, Oranssi, Violetti tai Siniseksi tilan mukaan.
Virta Kytkee ja katkaisee virran.
Aanenvoimakkuus | S3ataa adnenvoimakkuutta.
e Vaihda tilaa painamalla @ (Lahde) -painiketta. Joka kerta kun vaihdat tilaa,
LED-merkkivalo syttyy valkoisena ja sammuu sitten.
Valkoinen palaa -> Valkoinen palaa -> Valkoinen palaa ->
4] Lahde LED- sammuu sammuu sammuu
merkkivalo
® O O O O ®@ @ ® O O
<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “UsB”
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Voit aktivoida Bluetooth-yhteyden siirtdmalld puhelimen Soundbar-laitteen NFC-

E NFC-logo tunnistusalueelle.

e Kun kytket virtajohdon, virtapainike alkaa toimia 4—6 sekunnin kuluttua.

e Kun kaynnistat tdman laitteen, ddnen tuottamisen alkaminen kestda 4-5 sekuntia.

e Jos aani kuuluu seka televisiosta ettd Soundbar-laitteesta, siirry televisiossa danen Asetukset
-valikkoon ja vaihda television kaiutinasetukseksi Ulkoinen kaiutin.

Soundbarin alapaneeli

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER
Liitd Soundbarin vaihtovirtakaapeli.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)

Kytke tdhan ulkoisen laitteen digitaalinen (optinen) l&hto.
USB(5V 0.5A)

Kytke USB-laite tahan, kun haluat toistaa USB-laitteessa olevia musiikkitiedostoja Soundbar-laitteen
kautta.

o Al3 kytke laitetta tai muita laitteita pistorasiaan, ennen kuin kaikki laitteiden valiset litdnnat on tehty.
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03 KAUKOSAATIMEN KAYTTAMINEN

Paristojen asettaminen kaukosaatimeen ennen kayttoa
(AAA-paristo X 2)

Liv'uta takakantta nuolen suuntaan, kunnes se irtoaa
kokonaan. Aseta kaksi AAA-paristoa (1,5 V) paikoilleen
siten, ettd ne on suunnattu oikein. Tydnna takakansi
takaisin paikalleen.

Kaukosaatimen kdyttaminen

n Virta

Talla voit kytked Soundbariin virran ja sammuttaa sen.

[ Syaani valihtsa X1 ] [Punainen valéhtéax3]

LED- \V/ \/
merkkivalo| O© O @ O O | O O @ O O
Kaytossa Eikdytossa

¢ Auto Power Down-toiminto
Laite sammuu automaattisesti seuraavissa tilanteissa:
— “Digital AudioIn” / “Bluetooth” / “USB"-tilassa, jos
danisignaalia ei vastaanoteta 18 minuuttiin.

5)(Lahde)

Talla voit valita Soundbariin yhdistetyn lahteen.

&4 (Mykistys)

Voit mykistaa aanet painamalla ﬂ (Mykistys) -painiketta.

CHLEVEL ConTROL Voit poistaa mykistyksen painamalla sitd uudelleen.
SOUNDBAR ;
merkkivalo OO0 O0O0 @
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Aanenvoimakkuus
Voit sddtda danenvoimakkuutta painamalla yla- tai alapainiketta.

[ Valkoinensiirtyy oikealle X1 ] [ Valkoinen siirtyy vasemmalle X1 ]
LED- \ 4 \4
. ®@ O O O O O O OO0 e
merkkivalo
> —
Adnenvoimakkuuden lisdys Adnenvoimakkuuden véhennys
CHLEVEL

Painamalla tatd painiketta voit saatda kunkin kaiuttimen aanenvoimakkuutta.

LED- Valkoine vélahtaa X1
merkkivalo OO0 ®@ 0 O
<| ) “Centre Level”
¢33 (Aanten hallinta)

Painamalla tata painiketta voit maarittaa aanitoiminnon. Voit muuttaa haluamaasi asetusta Ylos/
Alas-painikkeilla. Joka kerta tilan vaihtuessa monivarinen LED-merkkivalo valéhtaa valkoisena.

LED- Valkoine véléhtaa X1

merkkivalo OO0 ® O O

<|>)) “Sync” = “Night mode” - “Voice enhancement”

— Jos TV:n kuva ja Soundbar-laitteen toistama &ani ovat epatahdistettuja, valitse “Sync” Adniasetukset
-asetuksissa ja maarita sitten ddnen viiveen asetukseksi 0-300 millisekuntia painikkeilla Ylds/Alas.
(Ei kaytettavissa USB- eikd Bluetooth-tilassa.)

- “Sync” on tuettu vain joissakin toiminnoissa.

- “Nightmode” -tila on optimoitu y6ajan katseluun niin, ettd asetuksia on sdadetty véhentamaan
danenvoimakkuutta, mutta pitamaan vuoropuhelun selkedna.

- “Voice enhancement” -tila helpottaa elokuvien ja TV-ohjelmien puhuttujen vuoropuhelujen
kuulemista.
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7Band EQ

Voit s&ataa jokaisen taajuusalueen danta painamalla @(Aénten hallinta) -painiketta noin 5 sekuntia.
150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz ja 10 kHz ovat valittavissa Vasemmalle/Oikealle-
painikkeilla, ja jokaista voi saataa valilla -6-+6 Ylos/Alas-painikkeilla.

(Varmista, ettd danitilan asetuksena on “Standard”.)

7Band EQ
J
@‘ 5 Sec
Paina @(Aénen hallinta) -painiketta noin Jokaista taajuutta voi saataa valilla -6-+6
5 sekuntia. Vasemmalle/Oikealle-painikkeilla.
“150Hz” = “300Hz" = “600Hz” = “1.2kHz" =
< “150Hz" <
“2.5kHz” = “5kHz” = “10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Talla voit asettaa Soundbar-laitteen Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.
Kun painat tétd painiketta, LED-ndytté muuttuu seuraavasti.
e Laiteparin muodostamisen aikana monivarinen LED-merkkivalo vaihtuu perdkkain jérjestyksessa
Punainen - Vihrea - Sininen.

[Punainen-)vihreé-)sininen valahtaa] [ Syaani vlahtss X3 ]
LED- v - v/
merkkivalo O O @ O O O O @ O O
Pariliitos Yhteys on valmis

>l (Toisto/tauko)
Voit toistaa musiikkia tai keskeyttaa toiston painamalla painiketta USB-tilassa.

Ylos/Alas/Vasemmalle/Oikealle
Valitse tai maarita toimintoja painamalla painiketta Ylos/Alas/Vasemmalle/Oikealle.
¢ Uudelleentoisto
Voit kdyttad uudelleentoistotoimintoa USB-tilassa painamalla Ylds-painiketta.
¢ Musiikkitiedoston ohitus
Voit siirtyd seuraavan musiikkitiedoston toistoon painamalla Oikealle-painiketta. Voit siirtya
edellisen musiikkitiedoston toistoon painamalla Vasemmalle-painiketta.

1 (Tiedot)
T&ta painiketta painettaessa kunkin tilan tiedot tulevat nakyviin. (Katso sivua 7.)
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SOUND MODE
Painamalla tata painiketta voit valita haluamasi danitilan. Joka kerta tilan vaihtuessa monivérinen
LED-merkkivalo vél&htaa valkoisena. (Adnitila saattaa vaihdella TV-mallista riippuen.)

LED- Valkoine vélahtaa X1

merkkivalo OO0 ® 0 O

<|>)) “Surround Sound” = “Standard”

- Surround Sound
Tarjoaa tavallista laajemman aanikentan.
- Standard
Toistaa alkuperdisen aanen.
o Bluetooth Power kaytdssa / ei kdytossa
Tama toiminto kaynnistdd Soundbar-laitteen automaattisesti, kun aiemmin yhdistetysta TV:sta tai
Bluetooth-laitteesta vastaanotetaan yhteyspyynto.
— Poista Bluetooth Power-toiminto kdytdsta pitamalld SOUND MODE-painiketta painettuna yli
5 sekuntia.
¢ DRC(Dynamic Range Control) kdytossa / ei kdytossa
Voit kdyttaa Dolby Digital -d4anen dynamiikka-alueen rajoitusta. Pidd SOUND MODE -painiketta yli
5 sekuntia painettuna Soundbar-laitteen virran ollessa katkaistuna, kun haluat ottaa DRC (Dynamic
Range Control) -toiminnon kdyttdon tai poistaa sen kdytosta. Kun DRC on kdytdssd, voimakkaita
aania véhennetaan. (Adni voi vaaristya.)

SOUND MODE -painike LED-merkkivalo
Syaani valahtaa X1 Punainen valdhtaa X1
O O @ O O O O @ O O
Kaytdssd (Oletus) Eikdytossa
DRC Kavtésss / ei
"ay .?sz.a /e Vaihto Kayt6ssa — Ei kdytossa
kaytossa
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WOOFER (BASSO) LEVEL

Voit sdataa bassotason valille -6-+6 painamalla yla- tai alapainiketta. Jos haluat maarittaa woofer
(basso) -danenvoimakkuustasoksi O (oletus), paina tata painiketta. (Bassokaiutin ei sisélly toimitukseen.)

TONE CONTROL
Painamalla tata painiketta voit séataa diskantti- tai bassoaanen voimakkuutta. Voit muuttaa haluamaasi

asetusta Ylos/Alas-painikkeilla. (Téma toiminto on kdytettdvissa kaikissa danitiloissa, paitsi “Standard’-

tilassa.)

LED- Valkoine valahtaa X1

merkkivalo OO0 ® O O

< “Treble” - “Bass”
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Piilotettujen painikkeiden kdyttaminen (painikkeet, joissa on
vahintaan kaksi toimintoa)

Piilotettu painike
Viitesivu
Kaukosaatimen painike Toiminto
WOOFER (Y106s) TV:n kaukosaadin kdytossa / ei kdytossa Sivu 15
TV:n automaattinen yhdistaminen )
Vasemmalle L Sivu 19
kaytossa / ei kdytdssa
@(Aénten hallinta) 7Band EQ Sivum
DRC kaytossa / ei kaytossa Sivu 12
SOUND MODE
Bluetooth Power kaytossa / ei kdytossa Sivu 12
Eri danitehostetilojen lahtdsignaalitiedot
Tehoste Tulo Lahto
2.0 -kan 2.0 -kan
Surround Sound
5.1-kan 2.0 -kan
2.0 -kan 2.0 -kan
Standard
51-kan 2.0 -kan
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Soundbar-laitteen danenvoimakkuuden sadtdminen television
kaukosaatimella

Voit saataa Soundbar-laitteen danenvoimakkuutta television kaukosaatimella.

o T&ta toimintoa voidaan kayttaa vain infrapunakaukosaatimilla. Bluetooth-kaukosaatimia
(kaukosaatimia, jotka vaativat laiteparin muodostamista) ei tueta.

¢ Ota televisiossa kayttdon asetus Ulkoinen kaiutin, jos haluat kdyttaa tata toimintoa.

e Tatd toimintoa tukevat valmistajat:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV:n kaukosaadin kaytossa / ei kaytossa

1. Sammuta Soundbar-laite.

2. Paina WOOFER -painiketta 5 sekuntia.
Joka kerta, kun painat WOOFER -painiketta ylos ja pidat sitd paikallaan 5 sekuntia, tila vaihtuu
seuraavassa jarjestyksessa: “Off-TV Remote” (oletustila), “Samsung-TV Remote”, “All-TV Remote”.
Merkkivalo muuttuu joka kerta, kun tilaa vaihdetaan, kuten alla on esitetty.

Kaukosaatimen painike LED-merkkivalo Tila

Punainen valahtaa
X1

o 0O X o 0O Poista TV:n kaukosaadin kaytosta.

"Off-TV Remote"
(Oletustila)

Syaani valahtaa X1
Ota kdyttodn Samsung-television

O O @ O O
"Samsung-TV Remote"

infrapunakaukosaadin.

Ota kdyttodn muun valmistajan

O O @ O O
"All-TV Remote"

television infrapunakaukosaadin.
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04 SOUNDBARIN KYTKEMINEN

Kytkeminen pistorasiaan

Kytke laitteet pistorasiaan virransyotén osilla seuraavassa jarjestyksessa:
e Jos haluat lisatietoja virtavaatimuksista ja virrankulutuksesta, tarkista tuotteeseen kiinnitetty
tarra. (Tarra l0ytyy Soundbar-paalaitteen pohjasta.)
1. Kytke virtajohto Soundbar-laitteeseen.
2. Kytke virtajohto pistorasiaan.

Virtajohto

Soundbar-paalaitteen alaosa

HUOMAUTUS
e Josirrotat virtajohdon ja kytket sen takaisin, kun Soundbar-laite on kdynnissa, laite kdynnistyy
automaattisesti.
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05 LANGALLISEN TV-YHTEYDEN
KAYTTAMINEN

Optisen kaapelin kytkenta

Tarkistuslista ennen kytkemista
o Kun kaytat optista kaapelia ja liitdntojen suojakannet ovat paikoillaan, muista irrottaa suojakannet.

Q5 - “@

Optinen kaapeli

(ei mukana)
1 ’
b u L*IV a DIGITAL AUDIO IN
— OPTICAL OUT| (OPTICAL)

Soundbarin yldosa

—

LED- Valkoinen palaa -> sammuu] <|)))

Soundbarin pohja

merkkivalo ® OO0 0O “Digital Audio In”

1. Kun television ja Soundbarin virta on sammutettuna, kytke Soundbarin DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) -portti ja television OPTICAL-lahtéportti optisella kaapelilla (ei mukana) kuvan
osoittamalla tavalla.

2. Kaynnistd Soundbar ja televisio.

3. Painaylipaneelin tai kaukosiatimen <=J) (Lahde) -painiketta ja valitse sitten “Digital Audio In”
-tila.

4. Television danet kuuluvat Soundbar-laitteesta.
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06 LANGATTOMAN TV-YHTEYDEN
KAYTTAMINEN

Bluetoothilla yhdistaminen

Kun Samsung-televisio yhdistetaan Bluetoothilla, kuulet stereodanet ilman
vaivalloista kaapeleiden kytkemista.
o Kerrallaan voi yhdistaa vain yhden Samsung-television.
e Voit yhdistaa Bluetoothia tukevan Samsung-television. Tarkista televisiosi
tekniset tiedot.

Ensimmainen yhteys
1. Siirry “Bluetooth’-tilaan painamalla Soundbar-laitteen kaukosaatimen * PAIR-painiketta tai
Soundbar-laitteen ylapaneelin <=J| (Lahde) -painiketta..

Bluetooth-laitepari .
P LED-merkkivalo
muodostusnappain

[ Punainen - vihred - sininen valahtaa ] [ Syaani valahtaa X3 ]
v =) \Y4
O O @ O O O O @ O O
Pariliitos Yhteys on valmis

e Laiteparin muodostamisen aikana monivarinen LED-merkkivalo
vaihtuu perédkkain jarjestyksessa Punainen - Vihrea - Sininen.

<| )) | “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Valitse Samsung-television Bluetooth-tila.
(esimerkiksi Koti (@) = Valikko = Asetukset (£33) - Kaikki asetukset (£33 ) > Aani = Aanilahto >
Bluetooth-kaiuttimien luettelo = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Valitse television luettelosta “[AVISoundbar C4-Series’.
Kaytettavissa olevan Soundbarin kohdalla lukee television Bluetooth-laiteluettelossa “Laiteparin
muodostus tarvitaan” tai “Laitepari muodostettu”. Jos haluat yhdistdd Samsung-television
Soundbariin, valitse viesti ja muodosta sitten yhteys.

4. Kuulet nyt Samsung-television danet Soundbarista.

e Jos Soundbar-laitteen ja Samsung-television valilld on yhteysloki, Soundbar-laite yhdistetaan
automaattisesti, kun sen tilaksi vaihdetaan “Bluetooth”.
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Jos laitteen yhdistaminen epaonnistuu
e Jossinulla on jo Soundbar (esimerkiksi [AV]ISoundbar C4-Series) Samsung-television
kaiutinluettelossa, poista se.
e Toista sitten vaiheet 1-3.

Soundbarin ja Samsung-television yhteyden katkaiseminen

Paina <==J) (Lahde) -painiketta yl&paneelissa tai kaukosaatimessé ja valitse sitten jokin muu tila kuin
“Bluetooth”.
o Yhteyden katkaiseminen vie aikaa, koska Samsung-television taytyy vastaanottaa vastaus
Soundbarilta. (Téhan kuluva aika voi vaihdella Samsungin eri televisiomalleissa.)

TV:n automaattinen yhdistdminen kaytossa / ei kaytossa

Voit peruuttaa Soundbar-laitteen ja television valisen automaattisen Bluetooth-yhteyden pitamalla
kaukosaatimen Vasemmalle-ndppainta painettuna 5 sekuntia Soundbar-laitteen olleessa Bluetooth
Ready tilassa. (Vaihtokytkin: kdytdssa - ei kdytdssa)

Vasen-painike LED-merkkivalo
d
5Sec Syaani valahtaa X1 Punainen valahtaa X1
5 O O @ O O O O @ O O
Kaytossa (Oletus) Eikdytossa
Bluetooth Ready Vaihto Kaytdssa — Ei kdytossa

Huomautuksia Bluetooth-yhteyksista

e Jos haluat muodostaa Bluetooth-yhteyden uuden laitteen kanssa, uuden laitteen tulisi olla metrin
sateelld.
e Jos sinulta kysytaan PIN-koodia, kun muodostat Bluetooth-yhteyttd, anna PIN-koodiksi 0000.
e Soundbar sammuu automaattisesti, kun se on ollut valmiustilassa 18 minuuttia.
e Soundbar ei ehka voi suorittaa Bluetooth-hakua tai muodostaa Bluetooth-yhteytta oikein
seuraavissa tilanteissa:
— Jos Soundbarin ymparilla on vahva sahkoinen kentta.
— Jos Soundbariin on yhdistetty samanaikaisesti useita Bluetooth-laitteita.
— Jos Bluetooth-laite on sammutettu, jos ei ole paikoillaan tai jos siind on toimintahairio.
e Elektroniset laitteet voivat aiheuttaa radiohdiriétd. Sdhkdmagneettisia aaltoja tuottavat laitteet on
pidettava etdalla Soundbar-paadlaitteesta. Tallaisia ovat esimerkiksi mikroaaltouunit, langattoman
lahiverkon laitteet jne.
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07 ULKOISEN LAITTEEN KYTKEMINEN

Optisen kaapelin kytkenta

Soundbarin pohja

. " Optinen kaapeli
BD- tai DVD-soitin, (ei mukana) [
digiboksi tai pelikonsoli ‘ a DIGITAL AUDIO IN
e — (OPTICAL)

Soundbarin yldosa

OPTICAL OUT

LED- Valkoinen palaa-> sammuu ] <|)))

merkkivalo @ OO0 0O0 “Digital Audio In’

1. Kun ulkoinen laite ja Soundbar-laite on sammutettu, kytke Soundbar-laitteen DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) -porttija ulkoisen laitteen OPTICAL-l&htoportti optisella kaapelilla (ei mukana) kuvan
osoittamalla tavalla.

2. Kaynnistd Soundbar-laite ja ulkoinen laite.

. Valitse “Digital Audio In” -tila painamalla yldpaneelin tai kaukosaatimen == (Lahde) -painiketta.

4. Ulkoisen laitteen &ani kuuluu Soundbar-laitteesta.

W
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08 USB-TALLENNUSLAITTEEN KYTKEMINEN

Voit toistaa USB-tallennuslaitteissa olevia musiikkitiedostoja Soundbar-laitteen kautta.

USB-liitanta

I - Valkoinen palaa-> sammuu
o= R
[ merkkivalo ®© 0 0 0 O “USB”

1. Kytke USB-laite tuotteen alaosan USB-porttiin.
2. Painaylapaneelin tai kaukosaatimen <=J) (Lahde) -painiketta ja valitse sitten “USB’-tila.
3. Toista USB-tallennuslaitteessa olevia musiikkitiedostoja Soundbar-laitteen kautta.
¢ Soundbar-laite sammuu automaattisesti (Auto Power Down), jos mitdan USB-laitetta ei kytketa
yli 18 minuutin kuluessa.
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Yhteensopivuusluettelo

Tiedostotunniste Koodekki Naytteenottotaajuus Bittinopeus

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8 ~160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8 ~160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps

* -~

*:::a ﬁ/i?nﬁPEez—/MPEGA-éani) 32Ktz - askiz 32~ 320kbps

*.wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024 ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162 ~ 8100kbps

¢ Jos USB-laitteeseen on tallennettu likaa kansioita (noin 200) ja tiedostoja (noin 2 000), Soundbar-

laitteelta voi kestaa jonkin aikaa lukea tiedostot ja aloittaa niiden toisto.

o Soundbar-laite tukee vain sellaisia USB-laitteita, joiden tiedostojarjestelma on FAT16 (~2 Gt), FAT32
(~2 Tt) tai NTFS (-2 Tt).
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09 MOBIILILAITTEEN YHDISTAMINEN

Bluetoothilla yhdistdminen oo * oo

Kun mobiililaite yhdistetdan Bluetoothilla, kuulet stereoddnet ilman vaivalloista =
kaapeleiden kytkemista.
e Kun yhdistat Bluetooth-laitteen, jonka kanssa on muodostettu laitepari,
silloin, kun Soundbarin virta ei ole paalld, Soundbar kdynnistyy =
automaattisesti. Mobiililaite

Ensimmainen yhteys
e Kun olet yhdistamdssa uutta Bluetooth-laitetta, varmista, etta se on 1 metrin sateella.
1. Siirry “Bluetooth’-tilaan painamalla Soundbar-laitteen kaukosaatimen * PAIR-painiketta tai
Soundbar-laitteen ylapaneelin <=J) (Lahde) -painiketta..

Bluetooth-laitepari
muodostusndppain

LED-merkkivalo

[ Punainen-)vihreéi-)sininenvéléihtéié] I Syaani valahtaa X3 ]
Vv =) N4
O O @ O O O O @ O O
Pariliitos Yhteys on valmis

e Laiteparin muodostamisen aikana monivarinen LED-merkkivalo
vaihtuu perdkkain jarjestyksessa Punainen - Vihred - Sininen.

<|,)) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Valitse laitteessasi ndytettavasta luettelosta “[AVISamsung Soundbar C4-Series’.
3. Voit toistaa Bluetooth-yhteydelld yhdistetyssé laitteessa olevia musiikkitiedostoja Soundbarin
kautta.

Jos laitteen yhdistaminen epaonnistuu
e Jossinulla onjo ennestaan jokin Soundbar-laite (esimerkiksi [AV]ISamsung Soundbar C4-Series)
mobiililaitteen kaiutinluettelossa, poista se.
e Toista vaiheet 1ja 2.

FIN-23



Huomautuksia Bluetooth-yhteyksista

¢ Jos haluat muodostaa Bluetooth-yhteyden uuden laitteen kanssa, uuden laitteen tulisi olla metrin
sateelld.

e Jos sinulta kysytaan PIN-koodia, kun muodostat Bluetooth-yhteyttd, anna PIN-koodiksi 0000.

e Soundbar sammuu automaattisesti, kun se on ollut valmiustilassa 18 minuuttia.

e Soundbar ei ehka voi suorittaa Bluetooth-hakua tai muodostaa Bluetooth-yhteytta oikein
seuraavissa tilanteissa:

— Jos Soundbarin ympérilld on vahva sahkginen kentta.
- Jos Soundbariin on yhdistetty samanaikaisesti useita Bluetooth-laitteita.
- Jos Bluetooth-laite on sammutettu, jos ei ole paikoillaan tai jos siind on toimintahairio.

o Elektroniset laitteet voivat aiheuttaa radiohdiriotd. Sahkémagneettisia aaltoja tuottavat laitteet on
pidettava etdalla Soundbar-paalaitteesta. Tallaisia ovat esimerkiksi mikroaaltouunit, langattoman
lahiverkon laitteet jne.

e Soundbar-laite tukee SBC-koodattua dataa (44,1 kHz, 48 kHz).

e Yhdista vain Bluetooth-laitteeseen, joka tukee A2DP (AV) -toimintoa.

¢ Soundbar-laitetta ei voi yhdistaa Bluetooth-laitteeseen, joka tukee vain HF (Hands Free) -toimintoa.

e Kun yhdistat Soundbar-laitteen Bluetooth-laitteeseen, sijoita ne mahdollisimman l&helle toisiaan.

o Mitd kauempana Soundbar-laite ja Bluetooth-laite ovat toisistaan, sitd huonompi danenlaatu on.
Bluetooth-yhteys voi katketa, kun laitteet ovat tehollisen kdyttoalueen ulkopuolella.

e Bluetooth-yhteys ei ehka toimi tarkoitetulla tavalla alueilla, joilla vastaanoton laatu on huono.

e Bluetooth-laitteessa voi esiintyd kohinaa tai toimintahdiri seuraavissa tilanteissa:

— Kun runko on kosketuksissa Bluetooth-laitteen tai Soundbar-laitteen ldhetinvastaanottimeen

— Kulmissa tai kun lahelld on este, kuten seina tai valiseing, jotka voivat aiheuttaa sahkoisia
muutoksia.

— Kun laite on alttiina muiden samalla taajuusalueella toimivien tuotteiden, kuten ldakinnallisten
laitteiden, mikroaaltouunien ja langattomien l&hiverkkolaitteiden, aiheuttamille radiohdiriéille.

— QOvienja seinien kaltaiset esteet voivat vaikuttaa ddnenlaatuun, vaikka laitteet olisivat
tehollisella kayttdetdisyydella toisistaan.

e Huomaa, ettd Soundbar-laitetta ei voi littdd muiden laitteiden pariksi Bluetooth-toiminnon kayton
aikana.

e T&ma langaton laite voi toiminnassa ollessaan aiheuttaa sahkoisia hairioita.
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Bluetooth Power kaytossa / ei kdytossa
Jos aiemmin pariksi liitetty Bluetooth-laite yrittdd muodostaa laiteparin Soundbar-laitteen kanssa, kun
Bluetooth Power Kaytdssé -toiminto on poissa kaytostd, Soundbar-laite kdynnistyy automaattisesti.

1. Pidd kaukosaatimen SOUND MODE -painiketta painettuna yli 5 sekuntia, kun Soundbar-laite on

kaynnissa.
2. Soundbar-laitteen monivarinen merkkivalo vilkkuu “Syaanina”.

SOUND MODE
-painike

LED-merkkivalo

Syaani valahtaa X1 Punainen valdhtaa X1

O O @ O O O O @ O O
Kaytossd (Oletus) Eikaytossa
Bluetooth Power
kaytossa/ ei Vaihto Kayt6ssa — Ei kdytossa
kdytossa

Mobiililaitteen ja Soundbar-laitteen valisen yhteyden katkaiseminen

Voit katkaista Bluetooth-laitteen ja Soundbar -jérjestelméan yhteyden. Lisatietoja on Bluetooth-laitteen
kayttéoppaassa.
e Soundbar -jarjestelman yhteys katkaistaan.
e Jos Soundbar-laitteen yhteys Bluetooth-laitteeseen katkeaa, Soundbar-laitteen monivarinen
merkkivalo valahtaa “Punainen” kolme kertaa.

Soundbar-laitteen ja Bluetooth-laitteen yhteyden katkaiseminen

Paina ==J) (Lahde) -painiketta yl&paneelissa tai kaukosaatimessé ja valitse sitten jokin muu tila kuin
“Bluetooth”.
¢ Yhteyden katkaiseminen kestaa jonkin aikaa, koska Bluetooth-laitteen on saatava vastaus
Soundbar-laitteelta. (Yhteyden katkaisemiseen kuluva aika voi vaihdella Bluetooth-laitteen

mukaan.)
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Soundbar-laitteen yhdistaminen mobiililaitteeseen NFC-toiminnon
avulla

Aseta mobiililaite NFG-tunnistusalueelle Soundbar-laitteen paalle.

Soundbar-laitteen yldosa

- N

Bluetooth-laite

HUOMAUTUKSIA

Varmista, ettd mobiililaitteen NFC-toiminto on kdytdssa ja ettd ndyttd on aktiivinen.
Bluetooth-yhteys ei ole kdytettavissd, kun mobiililaitteen NFC on korttiemulointitilassa.
Jos sinulta kysytaan PIN-koodia, kun yhdistét Bluetooth-laitetta, sydtd <0000>.
Soundbar-laite sammuu automaattisesti, kun laite on ollut valmiustilassa 18 minuuttia.
Soundbar-laite ei ehka suorita Bluetooth-hakua tai muodosta yhteytta oikein,

- jos Soundbar-laitteen ymparilld on voimakas sahkokentta

— jos useita Bluetooth-laitteita yhdistetd@n samanaikaisesti Soundbar-laitteeseen

— jos Bluetooth-laite on sammutetaan, se ei ole oikeassa paikassa tai siind ilmenee

toimintahairio.

Elektroniset laitteet voivat aiheuttaa radiohadiriota. Sdhkomagneettisia aaltoja tuottavat laitteet on
pidettava etdalla Soundbar-paalaitteesta. Tallaisia ovat esimerkiksi mikroaaltouunit, langattomat
LAN-laitteet jne.
Soundbar tukee SBC-tietoa (44,1 kHz, 48 kHz).
Muodosta yhteys vain Bluetooth-laitteeseen, joka tukee A2DP (AV) -toimintoa.
Et voi yhdistda Soundbaria Bluetooth-laitteeseen, joka tukee vain HF (Hands Free) -toimintoa.
Kun olet yhdistanyt Soundbarin Bluetooth-laitteeseen, voit vaihtaa Soundbarin automaattisesti
“Bluetooth’-tilaan valitsemalla “[AVISamsung Soundbar C4-Series” laitteen haettujen laitteiden
luettelosta.

— Kaytettavissa vain, jos Soundbar on lueteltu Bluetooth-laitteen yhdistettyjen laitteiden listalla.

(Bluetooth-laitteen ja Soundbarin on oltava yhdistetty vahintdan kerran.)

Soundbar-laitetta ei voi liittda toisen Bluetooth-laitteen pariksi, jos se on jo Bluetooth-tilassa ja
liitetty jonkin Bluetooth-laitteen pariksi.
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10  SEINAKIINNIKKEEN ASENTAMINEN
(VALINNAINEN)

Asentamisen varotoimenpiteet

e Asenna vain pystysuoralle seinalle.
o Ald asenna liian kuumaan tai kosteaan paikkaan.
e Varmista, ettd seind kestaa tuotteen painon. Jos ei, vahvista seinaa tai valitse toinen asennuspaikka.
e Osta ja kayta kiinnitysruuveja tai ankkureita, jotka on tarkoitettu asennusseindn materiaalia varten
(esimerkiksi kipsilevy, tiili tai puu). Jos mahdollista, kiinnita ruuvit seindn pystypuihin.
e (Osta seindasennusruuveja, jotka sopivat sen seindn tyyppiin ja paksuuteen, johon haluat asentaa
Soundbarin.
- Halkaisija: M4
- Pituus: Suosittelemme vadhintaan 40 mm:n pituutta.
¢ Yhdista laitteen kaapelit ulkoisiin laitteisiin, ennen kuin asennat Soundbarin seinalle.
e Varmista, ettd laitteen virta on katkaistu ja sen virtajohto irrotettu virtaldhteesta, ennen kuin
asennat sen. Muutoin on olemassa sahkdiskun vaara.

Seindkiinnitysosat

Asennustarvikkeet betoniseiniin

(ei mukana)

o@i 2(M4x140) G/X )

AN

I I
I I
i I
I I
I I
i I
1 T : Suositeltavat maaritykset :
I I
I I
I I
i I
I I
I I
i I

Vahintdan 40 mm

§4mm

HUOMAUTUS
— Asentaminen muuntyyppiseen seinaan vaatii

erilaisia ruuveja.
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HUOMAUTUKSIA
- Jos TV on asennettu

seindan, asenna Soundbar-
laite vahintdan 5 cm:n
padhan TV:n alapuolelle.

- Merkitse reikien paikat
lyijykynalla.

A

6mm

O\

TARKEA HUOMAUTUS

— Téssa kuvattu asennustapa sopii BETONISEINILLE. Asennustavat maardytyvat seindn tyypin

mukaan. Jos asennus tehddan kipsilevyseindan, on erittdin suositeltavaa porata ruuvinreiét levyn
takana olevien koolauspuiden sisaan.

o

o

7

s 7Y

o

QL [ —

{

0 X
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HUOMAUTUS

— Seindasennustuet on sisaanrakennettu

Soundbar-laitteen takaosaan.
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/\ MUISTUTUS

- Kiinnitd Soundbar-laite seindan
painamalla sita alaspdin riittavan
voimakkaasti. Jos Soundbar-laitetta ei
ole kiinnitetty pitavasi seindan, se voi
irrota vahingossa ja aiheuttaa vammaan.

- Suojaa Soundbar-laite (ja etenkin sen
alaosa) kolhuilta ja iskuilta. Isku voi
irrottaa Soundbar-laitteen seindsté ja
aiheuttaa vamman.



11 OHJELMISTOPAIVITYS

Tarkeaa: Sailyta alkuperdiset asetukset
paivityksen jalkeen.

USB-liiténta

=y

. Liitd USB-muistitikku tietokoneen USB-

porttiin.

Tarkeaa: Varmista, ettd USB-muistitikulla ei
ole musiikkitiedostoja. Talloin
laiteohjelmistossa voi ilmeta virhe.

. Siirry osoitteeseen (samsung.com) = valitse
Anna mallinumero ja anna Soundbar-laitteen
malli. Valitse oppaat ja ladattavat tiedostot
ja lataa uusin ohjelmistotiedosto.

. Tallenna ladattu ohjelmisto USB-
muistitikulle ja pura kansio valitsemalla
Extract Here (Pura ténne).

. Sammuta Soundbar-laite ja liitd
ohjelmistopaivityksen sisaltava USB-
muistitikku USB-porttiin.

5. Kytke USB-kaapeli Soundbar-laitteeseen ja
vaihda USB-lahteeseen. Ohjelmisto
pdivitetddn automaattisesti, ja pdivitys
suoritetaan 2 minuutissa. Paivitysprosessin
aikana viisi merkkivaloa alkavat vilkkua
perakkain, sitten kaikki viisi merkkivaloa
palavat kirkkaasti valkoisina ja taman jalkeen
viisi merkkivaloa vilkkuvat taas perakkain.
Kun paivitys on valmis, syaani merkkivalo
valahtaa kolme kertaa, ja Soundbar-laite
kaynnistyy automaattisesti uudelleen.

Valkoinen siirtyy vasemmalta
oikealle ja oikealta vasemmalle X1

-~/
® O O O O

—_—
-

<| ) “Startthe software update.”

1

Viisi merkkivaloa palaa valkoisena

1

Valkoinen siirtyy vasemmalta
oikealle ja oikealta vasemmalle X1

LED- Vv
merkkivalo ® OO0 OO0
—_—)
-

1

[ Syaani valihtsa X3 ]

4
O O @ OO
Ohjelmistopadivitys valmis

<| ) “Thesoftware update is complete.”

I Punainen valahtaa X3l

Vv
O O @ OO
Ohjelmistopdivitys epdonnistui

<| ) “Thesoftware update failed.”

FIN -30




e Tdssa laitteessa on DUAL BOOT
-toiminto. Jos laiteohjelmistopaivitys
epdonnistuu, voit paivittaa
laiteohjelmiston uudelleen.

Jos merkkivalot eivat vilku
perakkain

1. Sammuta Soundbar-laite, irrota
paivitystiedostot sisaltava USB-
tallennuslaite Soundbar-laitteen USB-
litanndsta ja liita se sitten takaisin.

2. Irrota Soundbar-laitteen virtajohto, liita se
uudelleen ja kdynnista sitten Soundbar-laite.

HUOMAUTUKSIA

e Laiteohjelmiston pdivitys ei ehka toimi oikein,
jos USB-tallennuslaitteeseen on tallennettu
Soundbar-laitteen tukemia danitiedostoja.
Ala katkaise virtaa alaka irrota USB-laitetta
paivitysten ollessa kdynnissa. Paalaite
sammuu automaattisesti, kun

laiteohjelmiston pdivitys on valmis.

Sdilyta alkuperadiset asetukset paivityksen
jalkeen. (esim. d&nenvoimakkuus, d&nikentta
jne.)

— Kun laiteohjelmistopaivitys on valmis,
Soundbar-laite kaynnistyy
automaattisesti ja puhekayttoliittyma
tulee nakyviin. Jos ohjelmistopaivitys
epaonnistuu, tarkista, ettei USB-
muistitikku ole viallinen.

e Mac OS -kéyttdjien tulisi kayttaa MS-DOS
(FAT) -muotoa USB-muotona.
USB-tallennuslaitteen valmistajan mukaan

voi olla, ettei paivittdminen USB-laitteen
kautta ole kdytettavissa.

Nollaa

5 Sec

Kun Soundbar-laite on kdynnissa, paina laitteen
(ei kaukosaatimen) — =+ (Adnenvoimakkuus)
-painikkeita samanaikaisesti vahintdan viiden
sekunnin ajan. LED-naytté muuttuu alla kuvatulla
tavalla, minka jalkeen Soundbar-laite nollataan.

Valkoinensiirtyy vasemmalta
oikealle ja oikealta vasemmalle

vV
®@ O O OO

—_—
-

LED- <| ) “Startthefactoryreset.”

merkkivalo

1

[ Syaani valahtaa X3 ]

b4
O O @ O O

<| )  “Thefactory resetis complete.’

/\ MUISTUTUS

o Kaikki Soundbar-laitteen asetukset nollataan.
Tee tdma vain, kun nollaus on tarpeen.
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12 VIANMAARITYS

Tarkista seuraavat asiat ennen yhteydenottoa huoltoon.

Soundbar-laite ei kdynnisty.

Soundbar-laite ei muodosta Bluetooth-yhteytta.

= Tarkista, ettd Soundbarin virtajohto on
kunnolla kiinni pistorasiassa.

Soundbar-laite toimii arvaamattomasti.

= |rrota virtajohto ja kytke se sitten uudelleen.

— Katkaise ja kytke ulkoisen laitteen virta ja
yritd uudelleen.

= Jos signaali ei ole, Soundbar sammuu
automaattisesti tietyn ajan kuluttua. Kytke
virta paalle. (Katso ohjeet sivulta 9.)

Kaukosaadin ei toimi.

= Suuntaa kaukosaadin suoraan Soundbar-
laitetta kohti.
= Vaihda paristot uusiin.

Soundbar-laite ei toista mitaan aanta.

= Soundbarin danenvoimakkuus on liian pieni tai

adnet on mykistetty. Saada aanenvoimakkuutta.

= Kun mika tahansa ulkoinen laite on yhdistettyna
(digiboksi, Bluetooth-laite, mobiililaite jne.),
saada ulkoisen laitteen ddnenvoimakkuutta.

- Valitse television danilahdoksi Soundbar.
(Samsung-televisiossa voit tehdd sen
valitsemalla Koti (@) - Valikko > Asetukset
(£33) - Kaikki asetukset (¢33) - Aani -
Aanilahtd - valitse Soundbar)

= Kaapelivoiolla [8ysalla Soundbar-laitteen

litdnnassa. Irrota kaapeli ja kytke se uudelleen.

= Irrota virtajohto kokonaan, kytke se uudelleen
ja kytke virta.

= Alusta tuote ja yritd uudelleen.
(Katso sivua 31)

= Kun yhdistat uuden laitteen, siirry
Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.
(Paina kaukosaatimen 3 PAIR -painiketta
tai paina laitteen ==J) (L&hde) -painiketta
vadhintaan viiden sekunnin ajan.)

= Jos Soundbar-laite on liitetty toiseen
laitteeseen, irrota kyseinen laite ensin ja
vaihda laitetta.

= Yhdistd se uudelleen, kun olet poistanut
Bluetooth-kaiuttimen yhdistettdvan laitteen
luettelosta. (Samsung-televisiossa voit tehdd
sen valitsemalla Koti (@ )= Valikko »
Asetukset (&3) - Kaikki asetukset (£33) - Aani
- Aanilahto - Bluetooth-kaiuttimien luettelo)

= |rrota virtapistoke, kytke se takaisin ja yrita
uudelleen.

= Alusta tuote ja yritd uudelleen.
(Katso sivua 31.)
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Aani katkeilee Bluetooth-yhteytta
kaytettaessa.

— Jos Bluetoothilla yhdistetty laite siirtyy
liian kauaksi Soundbar-laitteesta, dani voi
katkeilla. Siirrd laite ldhemmas Soundbar-
laitetta.

= Jos jokin vartalosi osa koskee Bluetooth-
ldhetinvastaanottimeen tai jos tuote on
metallisen huonekalun paalla, déni saattaa
katkeilla. Tarkista kayttéymparistd ja
-olosuhteet.

13 LISENSSILLA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar-Llaite ei kdynnisty automaattisesti
television kanssa.

= Jos sammutat Soundbar-laitteen
katsellessasi televisiota, virtasynkronointi
television kanssa poistetaan kaytosta.
Sammuta televisio ja Soundbar-laite
television kaukosaatimella.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 AVOIMEN
LAHDEKIELEN
LISENSSI-
ILMOITUS

Jos sinulla on avoimen lédhdekoodin ohjelmistoihin
liittyvia kysymyksia tai pyyntoja, ota yhteys
Samsung Open Sourceen
(http://opensource.samsung.com)

15 TARKEA
HUOLTOHUOMAUTUS

e Tadman kayttdoppaan kuvitus on vain
viitteeksi, ja se saattaa erota varsinaisen
tuotteen ulkon&dsta.

o Kasittelykulut voidaan perid, jos
(a) teknikko kutsutaan kotiisi pyynnéstési, ja

tuotteessa ei ole toimintavirhettd (et ole
lukenut tata kayttdopasta).

(b) tuot laitteen korjauskeskukseen ja
tuotteessa ei ole toimintavirhettd (et ole
lukenut t&té kayttoopasta).

o Kerromme sinulle kasittelykulun summan
ennen kuin teemme kotikdynnin tai
aloitamme tyét.
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16 TEKNISET TIEDOT JA LISATIETOJA

Tiedot
Mallin nimi HW-C410
UsB 5V/0,5A
Paino 2,0kg

Mitat (leveys x korkeus x syvyys)

641,0x 66,5x1070 mm

Kayttélampotila

+5°C-+35°C

Kayttokosteusprosentti

10%-75%

VAHVISTIN
Lahtoteho

20W x 2

Tuetut toistomuodot

2-kanavainen LPCM, Dolby Audio™
(Dolby® Digital -tuki), DTS

Kokonaisvirrankulutus valmiustilassa (W)

0,5W

Bluetooth
Portin passivointitapa

Poista Bluetooth Power-toiminto kdytosta
pitamalld SOUND MODE-painiketta painettuna
yli 5 sekuntia.

HUOMAUTUKSIA

e Samsung Electronics Co,, Ltd pidattaa oikeuden muuttaa teknisia ominaisuuksia ilman

ennakkoilmoitusta.
¢ Paino ja mitat ovat likimaaraisia.
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e Samsung vakuuttaa, ettd tama radiolaitteisto tdyttaa direktiivin 2014/53/EU madrdykset ja
Yhdistyneen kuningaskunnan asianmukaiset lakisdateiset vaatimukset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa
http://www.samsung.com. Siirry Tuki-kohtaan ja anna mallinimi. Tata laitetta saa kayttda
kaikissa EU-maissa ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.

e LANGATTOMAN LAITTEEN LAHTOTEHO
RF-lahettimen enimmaisteho
100 mW alueella 2,4 GHz - 2,4835 GHz

E [Tuotteen paristojen oikea havittaminen]

(Jatteiden lajittelua kayttavat maat)

Tama merkinta paristossa, kayttdoppaassa tai pakkauksessa tarkoittaa, ettd tdman tuotteen sisaltdmia
paristoja ei saa havittaa muun kotitalousjatteen seassa, kun niiden kayttdika on paattynyt. Kemiallinen
symboli Hg, Cd tai Pb ilmaisee, ettd paristo sisaltdd elohopeaa, kadmiumia tai lyijya yli EU-direktiivin
2006/66 salliman madran.

Jos paristoja ei havitetd oikein, ndmad aineet voivat vahingoittaa ihmisten terveytta tai ymparistoa.
Suojaa luonnonvaroja ja edista materiaalien uusiokdyttda erottelemalla paristot muusta jatteestd ja
toimittamalla ne kierratettavaksi paikalliseen maksuttomaan paristojen palautusjarjestelmaan.

ﬁ Tuotteen turvallinen hadvittaminen

(elektroniikka ja sahkolaitteet)
—
(Jatteiden lajittelua kayttavat maat)
Oheinen merkinta tuotteessa, lisdvarusteissa tai kdyttoohjeessa merkitsee, etta tuotetta tai lisdvarusteina
toimitettavia sahkolaitteita (esim. laturia, kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana niiden kayttoidn paatyttya. Virheellisestéd jatteenkasittelysta ymparistolle ja terveydelle
aiheutuvien haittojen valttamiseksi tuote ja lisdvarusteet on eroteltava muusta jatteestd ja kierratettava
kestavan kehityksen mukaista uusiokdyttda varten.
Kotikdyttdjat saavat lisatietoja tuotteen ja lisdvarusteiden turvallisesta kierratyksesta ottamalla yhteytta
tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan tai paikalliseen ymparistéviranomaiseen.

Yrityskdyttdjien tulee ottaa yhteyttd tavarantoimittajaan ja selvittaa hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta
tai sen lisévarusteita ei saa havittda muun kaupallisen jatteen seassa.

Lisatietoja Samsungin ymparistositoumuksista ja tuotekohtaisista saéannosvelvoitteista, kuten REACH,
WEEE ja akut on osoitteessa
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SIKKERHEDSINFORMATIONER

SIKKERHEDSINFORMATIONER ~ ADVARSEL

e Foratreducere risikoen for brand eller
elektrisk stgd ma enheden ikke udsaettes for
regn eller fugt.

FOR AT MINDSKE RISIKO FOR ELEKTRISK STZD
MA BAGBEKL/ADNINGEN IKKE AFTAGES.
ENHEDENS INDVENDIGE DELE MA KUN

EFTERSES AF FAGKYNDIGE. OVERLAD ALT FORSIGTIG
REPARATIONSARBJEDE TIL AUTORISEREDE « FOR AT FORHINDRE ELEKTRISK ST@D. SKAL
SERVICEFORHANDLERE. ’

STIKKETS BREDE FLADE STIKBEN PASSE |
DEN BREDE ABNING OG SATTES HELT IND.
e Dette apparat skal altid tilsluttes en
stikkontakt med jordforbindelse.
RISIKO FOR ELEKTRISK e Foratafbryde apparatet fra stremmen skal
ST@D.MA IKKEABNES | Z j \ stikket fjernes fra stikkontakten. Derfor skal

stikkontakten veere tilgeengelig.

Se nedenstaende tabel med forklaring af symboler,
som kan forefindes pa dit Samsung-produkt.

Dette symbol indikerer, at der findes

e Udsaet ikke apparatet for dryp eller sprajt.
i: hgjspaending inden i. Det er farligt med

enhver form for kontakt med nogen Anbring ikke objekter, der er fyldt med vaeske,

intern del i dette produkt. sasom vaser, pd apparatet.
e For at slukke helt for apparatet, skal du

Dette symbol angiver, at vigtige
dokumenter om betjening og traekke strgmstikket ud af stikkontakten.

vedligeholdelse er vedlagt dette Derfor bar der altid veere klar og let adgang til
produkt. stremstikket.
Klasse Il produkt: Dette symbol

angiver, at der ikke kraeves en
sikkerhedsforbindelse til elektrisk jord
@ (jordforbindelse).

Hvis dette symbol ikke er til stede pa et
produkt med et stramkabel, SKAL
produktet have en sikker jordforbindelse.

Vekselstramsspaending: Dette symbol
angiver, at den malte spanding
markeret med dette symbol er
vekselstremsspaending.

Jaevnstrgmsspaending: Dette symbol
angiver, at den malte spaending
markeret med dette symbol er
jeevnstremsspaending.

Advarsel, Se brugervejledning: Dette

ﬂ symbol anmoder brugeren om, at se

brugervejledningen for yderligere
sikkerhedsrelaterede oplysninger.
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FO RHO LDS REG LER 5. Batterierne, der anvendes i dette produkt,

indeholder kemikalier, der er miljoskadelige.
Bortskaf ikke batterier sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaf
ikke batteriet i ild. Batterierne ma ikke
kortsluttes, adskilles eller overophedes.
FORSIGTIG : Der er eksplosionsfare, hvis
batterier monteres forkert. Udskift kun med

1. Sarg for, at vekselstremsforsyningen i
hjemmet svarer til de stremforsyningskrav,
der er angivet pa identifikationsetiketten,
som sidder pa undersiden af produktet.
Installer dit produkt vandret pa et forsvarligt
underlag (mgbel) med tilstraekkelig plads
omkring til ventilation 7~10 cm. Serg for, at
ventilationshullerne ikke er blokeret.
Anbring ikke enheden pé forstaerkere eller
andet udstyr, der kan blive varmt. Denne
enhed en konstrueret til vedvarende brug.
For at afbryde enheden helt skal du fjerne
stikket fra stikkontakten. Fjern enheden, hvis
du har planer om, at den ikke skal bruges i
lang tid.

2. Fjern stikket fra stikkontakten i tordenvejr.
Stremspidser pga. lyn kan beskadige
enheden.

3. Udsat ikke enheden for direkte sollys eller
andre varmekilder. Dette kan medfare, at
enheden overophedes og ikke fungerer
korrekt.

4. Beskyt produktet mod fugt (f.eks. fra vaser)
og steerk varme (f.eks. varm apparater) eller
udstyr, der skaber staerke magnetiske eller
elektriske felter. Kobl stramkablet fra
stikkontakten, hvis enheden ikke fungerer
korrekt. Dit produkt er ikke beregnet til
kommerciel anvendelse. Dette produkt er
kun beregnet til personligt brug. Der kan
forekomme fugtdannelse, hvis dit produkt
eller din disk har vaeret opbevaret ved lave
temperaturer. Hvis du transporterer
enheden om vinteren, skal du vente
ca. 2 timer, indtil den har opnaet
rumtemperatur, inden du anvender den.

samme eller tilsvarende type.
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01 KONTROL AF KOMPONENTERNE

E—— Qs .

Soundbar-hovedenheden Stremkabel (Soundbar) Soundbar fjernbetjening /
batterier

¢ Du kan finde flere oplysninger om strgmforsyningen og stremforbruget pa produktetiketten.
(Etiket: Undersiden af Soundbar-hovedenheden)

Kontakt et Samsung-servicecenter eller Samsung-kundeservice for kab af ekstra komponenter
eller kabler.

¢ Design og specifikationer kan a&ndres uden varsel.

e Udseende af tilbehar kan afvige lidt fra illustrationerne ovenfor.
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02 PRODUKTOVERSIGT

Soundbarens gverste panel

@verste panel

NFC

LED-indikator

LED-indikatoren blinker, lyser eller skifter farve afhangigt af Soundbarens aktuelle
tilstand eller status. Farve pa LED-indikatoren og antallet af lys indikerer den aktive
tilstand som beskrevet nedenfor.

@

Hvid LED

@

Hvid LED

Flerfarvet LED

@

Hvid LED

®

Hvid LED

o Det flerfarvede LED endres til Hvid, Grenblat, Gren, Red, Gul, Orange, Lilla, og BL3,
afhaengigt af tilstanden eller statussen.

Teend/Sluk | Slukker og teender for stremmen.
Lydstyrke Indstiller lydstyrken.
e Tryk pa knappen @ (Kilde) for at skifte tilstanden. Hver gang du skifter tilstanden,
lyser LED'en hvidt og slukkes derefter.
EI Kilde LED- Hvid taendt -> slukket | | | Hvid taendt -> slukket | | | Hvid taendt -> slukket
ndikitr | ' 0 00O | ®® @00 | © ® @ @O
<|>)) “Digital Audio In” “Bluetooth” “UsB”
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Du kan aktivere din Bluetooth-forbindelse ved at anbringe telefonen i NFC-

NFC Logo
E g registreringsomrade for Soundbaren.

o Nar du tilslutter lysnetledningen, begynder stramknappen at fungere i 4 til 6 sekunder.

e Nar du teender for enheden, vil der vaere en forsinkelse pa 4 til 5 sekunder, inden den producerer
lyd.

e Huvis du harer lyd fra bade tv'et og Soundbaren, ga til menuen Indstillinger for tv-lyden, og skift
tv-hgjttaleren til Ekstern hgjttaler.

Soundbarens bundpanel

(OPTICAL)

POWER @
HI USB (5V 0.5A)

a DIGITAL AUDIO IN

n POWER
Tilslut soundbars vekselstramskabel.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Tilslut den digitale (optiske) udgang af en ekstern enhed.

USB (5V 0.5A)
Tilslut en USB-enhed her for at afspille musikfiler pa USB-enheden gennem Soundbar.

o Tilslut ikke denne enhed eller andre komponenter til en stikkontakt, far alle forbindelser mellem
komponenter er komplette.
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03 BRUG AF FJERNBETJENING

Isettelse af batterier far brug af fjernbetjeningen (2 stk. AAA-batterier)

Skyd bagdeekslet i retningen med pilen, indtil det er
helt fijernet. Indsaet 2 stk. AAA-batterier (1,5V), s&
deres retning er korrekt. Skyd bagdaekslet tilbage
pa plads.

Sadan bruger du fjernbetjeningen

n Teend/Sluk
Slukker og teender for Soundbaren.

I Blinker grenblatx 1 l [ Blinker redt x 3

LED- \/ vV
indikator | O O @ O O O O @ O O
Til Fra

¢ Funktionen Auto Power Down
Enheden slukker automatisk i fglgende situationer:
- |“Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB” tilstand, hvis
der ikke er nogen lydsignal i 18 minutter.

2 ](Kilde)
Tryk for at veelge en kilde tilsluttet til Soundbaren.

+

45— — 12] &4 (Lydles)

WOOFER
Tryk pa knappen &, (Lydles) for at deaktivere lyden.

TONE

CONTROL Tryk pa knappen igen for at aktivere lyden.
Blinker X gentagne
LED-
SOUNDBAR o gange
indikator
O O O O e

DAN-9



Volumen

Skub knappen op eller ned for at justere lydstyrken.

Hvid flyttes til hgjre X1 [ Hvid flyttes til venstre X1 l
LED-
- ® O O O O O O O O e
indikator
> <
Lydop Lyd ned
CHLEVEL

Nar du trykker pa knappen, kan du justere lydstyrken for hver hgjttaler.

LED- Blinker hvid x 1
indikator 00 @ 0 O
<|)>) “Centre Level”

33 (Lydstyring)
Tryk pa denne knap for at indstille lydfunktionen. Den gnskede indstilling kan justeres ved hjaelp af Op/
Ned knapperne. Hver gang tilstanden andres, blinker flerfarvet LED i hvidt.

LED-
indikator

Blinker hvid x 1

O O @ O O

<

“Sync” = “Night mode” - “Voice enhancement”

- Hvis TV-billedet og lyden fra Soundbaren ikke er synkroniseret, skal du veelge “Sync” i lydjusteringen,
og derefter indstille lydforsinkelsen til mellem 0 og 300 millisekunder vha. Op/Ned knapper.
(Ikke tilgeengelig i “USB-" eller “Bluetooth-"tilstand.)
- “Sync” understgttes kun til visse funktioner.
- "Nightmode" er optimeret til aftenvisning, hvor indstillingerne er justeret, sa lydstyrken er skruet
ned, men dialogen stadig er tydelig.
- "Voice enhancement"” gor det lettere at here talt dialog i film og pa tv.
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7Band EQ

Tryk og hold knappen €§3 (Lydstyring) i ca. 5 sekunder for at justere lyden for hvert frekvensband. Du
kan vaelge mellem 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz og 10 kHz med Venstre/Hgjre
knapperne, og alle kan justeres til en indstilling mellem -6 og +6 med Op/Ned knapper.

(Serg for, at Lydtilstanden er sat til “Standard”)

7Band EQ
{
@‘ 5 Sec
Tryk og hold pa knappen @(Lydstyring) i Brug den Venstre/Hgjre knap, og hver knap seettes
cirka 5 sekunder. pa en indstilling mellem -6 til+6.
“150Hz” = “300Hz" = “600Hz” = “1.2kHz" =
< “150Hz’ <
“2.5kHz” = “5kHz” = “10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Skift Soundbaren til Bluetooth-parringstilstand.
Nar du trykker pa knappen, eendres LED-displayet som vist nedenfor.
 Indtil parringen er fuldfert, skidtes flerfarvet LED som Rad - Grgn - Bla skiftevis.

[ Rad - Grgn - BLa blinker ] [ Blinker grgnblatx 3 ]
LED- Vs - \/
indikator O O @ O O O O @ O O
Parring Forbindelsen er oprettet

»I (Afspil/Pause)
Du kan ogsa afspille eller seette musik pa pause ved at trykke pa knappen i tilstanden “USB”.

Op/Ned/Venstre/Hgjre
Tryk p4 Op/Ned/Venstre/Hgjre pa knappen for at vaelge eller indstille funktioner.
¢ Gentag
Hvis du skal bruge funktionen Gentag i tilstanden “USB”, skal du trykke pa knappen Op.
¢ Spring musik over
Tryk pa knappen Hgjre for at veelge den naeste musikfil. Tryk pa knappen Venstre for at vaelge den
forrige musikfil.

1 (Info)
Nar der er trykket, vises hver tilstand. (Se side 7).
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SOUND MODE
Tryk pa denne knap for at vaelge den gnskede lydtilstand. Hver gang tilstanden aendres, blinker flerfarvet
LED i hvidt. (Lydtilstanden kan variere alt efter tv-modellen).

LED- Blinker hvid x 1

indikator 00 ®@ OO

<|7>) “Surround Sound” = “Standard”

- Surround Sound
Giver et bredere lydfelt end standard.
- Standard
Sender den originale lyd.
¢ Bluetooth Power Til/Fra
Denne funktion teender automatisk for Soundbar, nar den modtager en anmodning om forbindelse
fraettidligere tilsluttet tv eller en tidligere tilsluttet Bluetooth enhed.
Indstillingen er som standard slaet Til.
- Hold knappen SOUND MODE inde i mindst 5 sekunder for at slukke for taeend/sluk-funktionen for
Bluetooth.
¢ DRC(Dynamic Range Control) Til/Fra
Geor det muligt at anvende dynamisk omradekontrol pa Dolby Digital-lydspor. Tryk og hold nede pa
knappen SOUND MODE i mere end fem sekunder, mens Soundbar er slaet fra for at sla DRC (Dynamic
Range Control) til eller fra. Med DRC slaet til skrues der ned for hgj lyd. (Lyden kan veere forvraenget).

SOUND MODE-knap LED-indikator
Blinker grgnblat x 1
O O @ O O O O @ O O
Til (standard) Fra
DRCTil/Fra Slatil - Fra
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WOOFER (BAS)-NIVEAU

Skub knappen op eller ned for at justere basniveauet mellem -6 og +6. Tryk pa knappen for at indstille
wooferens (bas) lydstyrke til O (standard). (Subwoofer medfalger ikke).

TONE CONTROL
Nar du trykker pa knappen, kan du justere lydstyrken for diskant- eller baslyden. Den gnskede indstilling

kan justeres ved hjeelp af Op/Ned knapperne. (Denne funktion er tilgaengelig i alle lydtilstande undtagen
“Standard’-tilstand).

LED- Blinker hvid x 1

indikator 00 ® OO

<|>>) “Treble” = "Bass”
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Sadan bruges de skjulte knapper (knapper med flere funktioner)

Skjult knap
Referenceside
Knap pa fjernbetjening Funktion

WOOFER (Op) TV-fjernbetjening til/fra Side 15
Venstre Automatisk tilslutning af TV til/fra Side 19
¢33 (Lydstyring) 7Band EQ Side 11
DRCTil/Fra Side 12

SOUND MODE
Bluetooth Power Til/Fra Side 12

Outputspecifikationer for de forskellige tilstande for lydeffekter

Effekt Input Output
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Surround Sound
5.1 kanaler 2.0 kanaler
2.0 kanaler 2.0 kanaler
Standard
5.1 kanaler 2.0 kanaler
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Indstille Soundbar-lyden med en tv'ets fjernbetjening

Indstil Soundbar-lyden med en tv'ets fjernbetjening.

¢ Denne funktion kan kun bruges med IR fjernbetjeninger. Bluetooth fiernbetjeninger
(fiernbetjeninger, der kraever parring) understattes ikke.

e |ndstil tv-hgjttaleren til Ekstern hgjttaler for at bruge denne funktion.

e Producenter, der understatter denne funktion:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV-fjernbetjening til/fra
1. Sluk for Soundbaren.
2. Tryk og hold WOOFER knappen i 5 sekunder.

Hver gang du skubber WOOFER knappen op og holder den i 5 sekunder, skiftes tilstanden i

falgende raekkefelge: “Off-TV Remote” (Standardtilstand), “Samsung-TV Remote”, “All-TV
Remote”.

Status pa LED-indikatoren andres hver gang der aendres tilstanden, som vis nedenfor.

Knap pa fjernbetjening LED-indikator Status

Blinker radt x 1

O O @ O O
"Off-TV Remote"
(Standardtilstand)

Deaktiver TV-fjernbetjening.

Blinker grgnblat x 1
Aktiver en Samsung TV’s IR

O O @ O O

fjernbetjening.
"Samsung-TV Remote"

Blinker blatx 1

O O @ O O
"All-TV Remote"

Aktiver en tredjeparts TV's IR
fiernbetjening.
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04 SADAN TILSLUTTES SOUNDBAREN

Tilslutter elektrisk stram

Brug de stremkomponenter, der er vist nedenfor, til at slutte din Soundbar til en stikkontakt i falgende
reekkefalge:
¢ Du kan finde flere oplysninger om kraevet stramforsyning og stremforbrug pa produktetiketten.
(Etiket: Undersiden af Soundbar-hovedenheden)
1. Tilslut lysnetkablet til Soundbaren.
2. Setlysnetkablet i vaegkontakten.

Stremkabel
Undersiden af Soundbar-hovedenheden
BEMZRK
¢ Huvis du tager stikket ud og tilslutter netledningen, nar produktet teendes, teendes Soundbaren
automatisk.
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05 BRUG AF KABELFORBINDELSE TILTV’ET

Tilslutning ved brug af optisk kabel

Checkliste inden tilslutning
e Nar du bruger et optisk kabel og terminalerne har deekslerne, skal du sgrge for at fjerne dem.

29 | - “@

Optisk kabel
(medfalger ikke)
1l *
2 L-.l C IS
OPTICAL OUT
Soundbaren set ovenfra Soundbarens bund

LED- Hvid taendt -> slukket <|,))
indikator ® 00 0O “Digital Audio In”

1. Nartvet og Soundbaren er slukket, skal du tilslutte DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) -porten pa
Soundbaren og den OPTICAL udgangsport pa tv'et med det optiske kabel (medfalger ikke), som
vist pa billedet.

2. Sla Soundbaren og tvet til.

3. Tryk p& knappen ==J) (Kilde) pa det gverste panel eller pa fjernbetjeningen, og veelg derefter
tilstanden “Digital Audio In”.

4. Tv-lyd er output fra Soundbaren.
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06 BRUG AF TRADL@S FORBINDELSE TIL
TV'ET

Forbindelse via Bluetooth .o * .o

Nar et Samsung-tv er tilsluttet ved hjeelp af Bluetooth, kan du hgre stereolyd uden
besveeret med kabler.
o Der kan kun tilsluttes ét Samsung-tv ad gangen.
e Der kan tilsluttes Samsung-tv, der understatter Bluetooth. Kontrollér
specifikationerne for dit tv.

Den forste tilslutning
1. Tryk pa knappen * PAIR p& Soundbar-fjernbetjeningen, eller tryk pa knappen <=J) (Kilde) pa
toppanelel p& Soundbar for at vaelge tilstanden “Bluetooth”.

Bluetooth parring-knap LED-indikator
[ Rad - Gren - BLa blinker ] [ Blinker grgnblatx 3 ]
V -) VvV
O O @ O O O O @ O O
Parring Forbindelsen er oprettet

ELLER

Nar apparatet er i “Bluetooth™ | e Indtil parringen er fuldfert, skidtes flerfarvet LED som Red - Grgn -
tilstand BLa skiftevis.

4
5 Sec N <| )) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Veelg Bluetooth-tilstand pd Samsung-tv'et.
(f.eks. Hiem (@) - Menu - Indstill. (¢3) - Alle indstillinger (¢&) - Lyd - Lydoutput = Liste over
Bluetooth-hgjttalere = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Velg “[AVISoundbar C4-Series” fra listen pa tv-skaermen.
En tilgaengelig Soundbar angives med “Skal parres” eller “Parret” pa tv'ets Bluetooth enhedsliste.
Hvis du vil forbinde Samsung-tv til Soundbar, skal du vaelge beskeden og derefter oprette en
forbindelse.

4. Du kan nu hgre Samsung-tv-lyden fra Soundbaren.

e Hvis der er en forbindelseslog mellem Soundbaren og Samsung tv-et, forbindes Soundbaren
automatisk ved at eendre dens tilstand til “Bluetooth.”
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Hvis enheden ikke far forbindelse

¢ Hvis du har en eksisterende Soundbar (f.eks. [AVISoundbar C4-Series) pa listen over hgjttalere

pa Samsung-tv'et, skal du slette den.

e Gentag derefter trin 1til 3.

Frakobling af Soundbar-hovedenheden fra Samsung-tv

Tryk pa knappen ==J) (Kilde) p3 det gverste panel eller pa fjernbetjeningen for at vaelge en anden tilstand
end “Bluetooth”.

Afbrydelse tager tid, fordi Samsung-tv skal modtage et svar fra Soundbaren.
(Tiden kan variere alt efter modellen af Samsung-tv.)

Automatisk tilslutning af TV til/fra

Du kan annullere den automatiske Bluetooth-forbindelse mellem Soundbaren og tvet ved at trykke pa
knappen Venstre pa fjernbetjeningen i 5 sekunder, hvis Soundbarens status er
“Bluetooth Ready”. (S|4 til - fra)

Venstre knap LED-indikator
d
5 Sec Blinker gregnblatx 1
5 O O @ O O O O @ O O
Til(standard) Fra
Bluetooth Ready Slatil - Fra

Bemaerkninger til Bluetooth-forbindelse

Find en ny enhed inden for T m for at oprette forbindelse via Bluetooth-kommunikation.
Nar du bliver bedt om en PIN-kode, nar du tilslutter en Bluetooth-enhed, skal du indtaste <0000>.
Soundbaren slukkes automatisk efter 18 minutter i klar-tilstand.
Soundbaren udfgrer muligvis ikke Bluetooth-sggning eller -forbindelse korrekt under fglgende
omstaendigheder:

— Huvis der er et steerkt elektrisk felt omkring Soundbaren.

— Huvis flere Bluetooth-enheder samtidigt er sammenkoblet med Soundbaren.

- Hvis Bluetooth-enheden er slukket, ikke pa plads eller ikke fungerer korrekt.
Elektroniske apparater kan forarsage radiointerferens. Apparater, der genererer elektromagnetiske
balger, skal holdes veek fra Soundbar-hovedenheden - f.eks. mikrobelger, tradlase LAN-enheder
0SV.
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07 TILSLUTNING TIL EN EKSTERN ENHED

Tilslutning ved brug af optisk kabel

Soundbarens bund
BD / DVD-afspiller / Optiskkabel
-afspiller
bok p ilk L (medfolgerikke) [ DIGITAL AUDIO IN
Set-top boks / Spilkonsol —‘ a il
OPTICAL OUT Soundbaren set ovenfra

LED- Hvid teendt -> slukket <|)))

indikator ®@ OO0 OO “Digital Audio In”

1. Nartvet og Soundbaren er slukket, skal du tilslutte DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) -porten pa
Soundbaren og den OPTICAL udgangsport pa tv'et med det optiske kabel (medfalger ikke) som
vist pa billedet.

2. Sl& Soundbaren og den eksterne enhed til.

3. Veelg tilstanden “Digital Audio In” ved at trykke pa knappen <=J) (Kilde) pa det overste panel eller
pa fjernbetjeningen.

4. Den eksterne enheds lyd er output fra Soundbaren.
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08 TILSLUTNING AF EN USB-LAGERENHED

Du kan afspille musikfiler, der findes pa lagringsenheder, gennem Soundbar.

USB-port

= <=0

LED-
indikator

I Hvid teendt -> slukket l

® 6 6 @ O

1. Slut USB-enheden til USB-porten i bunden af produktet.
2. Tryk p& knappen ==J (Kilde) p& det gverste panel eller p& fjernbetjeningen, og velg derefter

tilstanden “USB".

3. Afspil musikfiler fra lagringsenheden gennem Soundbar.
o Soundbar slukker automatisk (Auto Power Down), hvis der ikke har vaeret en USB-enhed

tilsluttet i mere end 18 minutter.
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Kompatibilitetsliste

Filtypenavn Codec Samplingsfrekvens Bithastighed

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8 ~160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8 ~160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32 ~320kbps

* -~

*:::a (AP//TFEEéE/MPEGA kun lyd) 32kHz ~ 48Ktz 32~ 320kbps

*.wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024 ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162 ~ 8100kbps

¢ Hvis der er gemt for mange mapper (ca. 200) og filer (ca. 2000) pa USB-enheden, kan der ga et
ajeblik, far Soundbar kan oprette forbindelse og afspille filer.
e Soundbar understgtter kun USB-enheder med filsystemerne FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) eller

NTFS (2T B).
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09 TILSLUTNING TIL EN MOBILENHED

Forbindelse via Bluetooth .o * .o

Nar en mobilenhed er tilsluttet ved hjaelp af Bluetooth, kan du hgre stereolyd =
uden besvaeret med kabler.
e Nar du tilslutter en parret Bluetooth-enhed til en slukket Soundbar, taendes
Soundbaren automatisk. =
Mobilenhed
Den farste tilslutning
e Nar du opretter forbindelse til en ny Bluetooth-enhed, skal du sgrge for, at enheden er inden for Tm
afstand.
1. Tryk pa knappen * PAIR p& Soundbar-fiernbetjeningen, eller tryk pa knappen <=J (Kilde) pa
toppanelel pa Soundbar for at vaelge tilstanden “Bluetooth”.

Bluetooth parring-knap LED-indikator
[ Rad - Gren - Bla blinker ] [ Blinker grenblatx 3 l
WV q A4
O O @ O O O O @ O O
Parring Forbindelsen er oprettet

ELLER

Nar apparatet er i “Bluetooth™ | e |ndtil parringen er fuldfart, skidtes flerfarvet LED som Red - Grgn -
tilstand Bla skiftevis.

J
& @\ <| )) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Padinenhed skal du vaelge “[AVISamsung Soundbar C4-Series” fra den liste, der vises.
3. Afspil musikfiler fra den enhed, som er tilsluttet via Bluetooth, pa Soundbaren.

Hvis enheden ikke far forbindelse
e Hvis du har en eksisterende Soundbar (f.eks., [AVISamsung Soundbar C4-Series) pa listen over
hgjttalere pa den mobile enhed, skal du slette den.
e Gentag derefter trin 10g 2.
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Bemarkninger til Bluetooth-forbindelse

e Find en ny enhed inden for 1 m for at oprette forbindelse via Bluetooth-kommunikation.

o Nar du bliver bedt om en PIN-kode, nar du tilslutter en Bluetooth-enhed, skal du indtaste <0000>.

¢ Soundbaren slukkes automatisk efter 18 minutter i klar-tilstand.

e Soundbaren udfgrer muligvis ikke Bluetooth-saggning eller -forbindelse korrekt under falgende
omstaendigheder:

— Huvis der er et steerkt elektrisk felt omkring Soundbaren.

- Huvis flere Bluetooth-enheder samtidigt er sammenkoblet med Soundbaren.

- Huvis Bluetooth-enheden er slukket, ikke pa plads eller ikke fungerer korrekt.

e Elektroniske apparater kan forarsage radiointerferens. Apparater, der genererer elektromagnetiske
balger, skal holdes vaek fra Soundbar-hovedenheden - f.eks. mikrobglger, tradlese LAN-enheder
0oSV.

e Soundbaren understgtter SBC-data (44,1 kHz, 48 kHz).

o Tilslut kuntil en Bluetooth-enhed, der understatter A2DP (AV)funktionen.

e Du kan ikke slutte Soundbaren til en Bluetooth-enhed, der kun understetter HF (Hands Free)
-funktionen.

¢ Nar du slutter Soundbaren til en Bluetooth-enhed, skal du placere dem sa teet pa hinanden som
muligt.

¢ Jolengere Soundbaren og Bluetooth-enheden er fra hinanden, jo darligere bliver lydkvaliteten.
Bluetooth-forbindelsen kan gd i stykker, ndr enhederne er uden for det effektive omrade.

e Bluetooth-forbindelsen fungerer muligvis ikke som beregnet i omrader med darlig modtagelse.

¢ En Bluetooth-enhed kan opleve stgj eller funktionsfejl under falgende forhold:

— Narkroppen er i kontakt med signaltransceiveren pa Bluetooth-enheden eller Soundbaren- |
hjerner eller nar der er en hindring i naerheden, sdésom en vaeg eller skillevaeg, hvor der kan
forekomme elektriske andringer.

— Nar de udseettes for radioforstyrrelser fra andre produkter, der opererer i de samme
frekvensomrader, sésom medicinsk udstyr, mikrobglgeovne og tradlase LAN-enheder.

- Hindringer som dgre og vaegge kan stadig pavirke lydkvaliteten, selv nar enhederne er inden
for det effektive omrade.

e Bemeerk, at din Soundbar ikke kan parres med andre Bluetooth-enheder, mens du bruger
indstillingen Bluetooth.

¢ Denne trddlese enhed kan fordrsage elektrisk interferens under brug.
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Bluetooth Power Til/Fra
Hvis en Bluetooth-enhed, der allerede er forbundet, forsgger at oprette forbindelse til Soundbaren, nar
funktionen Bluetooth Power Til er slaet til, og Soundbaren er slaet fra, slds Soundbaren automatisk til.
1. Tryk og hold nede pa knappen SOUND MODE i mere end 5 sekunder pa fiernbetjeningen, mens
Soundbaren er taendt.
2. Multifarvet LED-indikatoren pa Soundbar blinker “Grenbla”.

SOUND MODE-knap LED-indikator
Blinker gregnblat x 1 Blinker radtx 1
O O @ O O O O @ O O
Til (standard) Fra
Bluetooth Power 2 5t
Til/Fra Slatil - Fra

Frakobling af Bluetooth-enheden fra en Soundbar

Sadan kobler du Bluetooth-enheden fra din Soundbar. Se i Bluetooth-enhedens brugervejledning

¢ Din Soundbar bliver frakoblet.
e Hvis Soundbar er frakoblet bluetooth-enheden, blinker den flerfarvede LED-indikator pa Soundbar

“Red” tre gange.

Frakobling af Soundbar-hovedenheden fra Bluetooth-enheden

Tryk pa knappen ==J) (Kilde) p3 det gverste panel eller pa fjernbetjeningen for at veelge en anden tilstand
end “Bluetooth”.
e Frakobling tager tid fordi Bluetooth-enheden skal modtage et svar fra Soundbaren.
(Frakoblingstiden kan variere, afhaengigt af Bluetooth-enheden)

DAN - 25



Tilslutning af en Soundbar til en mobilenhed via NFC-funktionen

Placer din mobilenhed i NFC-registreringsomradet gverst pa Soundbaren.

Soundbaren set ovenfra

Bluetooth-enhed

BEMARKNINGER

e Sgrg for, at din mobilenhed har NFC-funktionen slaet til, og at skaermen er aktiv.

¢ Bluetooth-forbindelse er ikke tilgeengelig, nar NFC af den mobile enhed er i kortemuleringstilstand.

e Hvis du bliver bedt om en pinkode, nér du tilslutter en Bluetooth-enhed, skal du indtaste <0000.

e Soundbar slukker automatisk efter 18 minutter i tilstanden Klar.

¢ Soundbar udfegrer muligvis ikke Bluetooth-sggninger korrekt i felgende situationer:

— Hvis der er et steerkt elektrisk felt omkring Soundbar.
— Huvis flere Bluetooth-enheder bliver sammenkoblet samtidigt med Soundbar.
— Hvis Bluetooth-enheden bliver slukket, ikke er pa plads eller er i uorden.

e Elektroniske apparater kan forarsage radiointerferens. Apparater, der genererer elektromagnetiske
balger, skal holdes vaek fra Soundbar-hovedenheden - f.eks. mikrobglger, tradlase LAN-enheder
0SV.

e Din Soundbar understgtter SBC-data (44,1 kHz, 48 kHz).

e Slut kun til en Bluetooth-enhed, der understatter funktionen A2DP (AV).

e Du kan ikke slutte din Soundbar til en Bluetooth-enhed, der kun understgtter funktionen HF (Hands

Free-handfri).

Nar du har parret din Soundbar med en Bluetooth-enhed, skal du veelge “[AVISamsung Soundbar
C4-Series” blandt enhedens scannede enheder. Listen aendrer automatisk din Soundbar til
“Bluetooth’-tilstand.

- Kuntilgaengelig, hvis din Soundbar er péa listen med Bluetooth-enhedens parrede enheder.
(Bluetooth-enheden og din Soundbar skal veere parret mindst én gang tidligere.)

Soundbaren kan ikke parres med en anden Bluetooth-enhed, hvis den allerede er i Bluetooth-
tilstand og er parret med en Bluetooth-enhed.
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10 INSTALLATION AF VAGMONTERINGSENHEDEN
(VALGFRIT TILBEH@R)

Forhandsregler ved installation

e M3 kun installeres pa en lodret veeg.
e Maikke installeres pa steder med meget hgje temperaturer og/eller fugtighed.
e Kontroller, at vaeggen kan holde til produktets vaegt. Hvis ikke, skal du forstaerke vaeggen eller
veelge et andet installationspunkt.
¢ Kgb og anvend de skruer eller beslag, der passer til vaegtypen (gips, armeret beton, trae osv.). Hvis
det er muligt, skal du fastgare statteskruerne i vaegbeslag.
o Kgb skruer til veegmontering i overensstemmelse med type og tykkelse af den vaeg, som du vil
montere Soundbaren pa.
— Diameter: M4
- Leengde: 40 mm eller leengere anbefales.
e Tilslut kabler fra enheden til eksterne enheder, far du installerer Soundbaren pa vaeggen.
e Sgrg for, at apparatet er slukket og koblet fra stramforsyningen, inden du installerer det. Ellers
risikerer du at fa elektrisk stad.

Vaegmonteringskomponenter
Anbefalet specifikation
(medfalger ikke)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

40 mm eller leengere

§4mm

! 1
! I
! 1
! 1
! I
! 1
1 5cm eller mere : Anbefalet specifikation :
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1

BEMARK
- Installation pa andre typer veegge kraever

forskellige slags skruer.
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BEMAZARKNINGER
- Hvis dit TV erinstalleret pa

veeggen, skal Soundbaren
° installeres mindst 5 cm
o under TV'et.
— Markér hullernes

positioner med en blyant.

50 mm

................. .

ol ] I <
6mm
BEONNNNNN

VIGTIGT
- Deninstallationsmade, der vises her, gaelder for BETON-vaegge. Installationsmetoderne varierer
alt efter vaegtypen. Ved installation pd gipsvaegge anbefales det kraftigt at bore hullerne til
monteringsskruerne i de bagvedliggende traestolper.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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BEMARK

/\ FORSIGTIG

— Der erindbygget beslag til veegmontering

pa bagsiden af Soundbaren.

- Tryk nedad pa Soundbaren, og brug
tilstraekkelig kraft for at fastgare den til
vaeggen. Hvis Soundbaren ikke saettes
helt fast til vaeggen, er der risiko for, at
den lasner sig, hvilket kan forarsage
personskade.

- Undga at stede ind i eller ramme
Soundbaren (iseer nedefra). Et stad vil
kunne lgsne Soundbaren fra vaeggen,
hvilket kan forarsage personskade.
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11 SOFTWAREOP_ 5. Slut USB til Soundbar, og skift til USB-kilden.

Softwaren opdateres automatisk og
DATERING gennemfarer opdateringen inden for to

minutter. Under opdateringen begynder fem

LED-lamper at blinke i et loop, 0g sa lyser de

Vigtigt! Efter opgradering bevares de originale fem LED-lamper alle klart hvidt, og sa bliver

indstillinger. de fem LED-lamper i et loop igen. N&r

USB-port opdateringen er fuldfert, blinker den grenbld

— indikator tre gange, og Soundbar genstarter

automatisk.
I Hvid bevaeger sig fra venstre til
-II I hgjre og fra hgjre til venstre X 1

V
® O O O O

_—
1. Tilslut en USB-nggle til USB-porten pa din +——
computer. ] “Startthe software update.”
Vigtigt! Sarg for, at der ikke er nogen
musikfiler pa USB-nggledrevet. Det kan 1 |
fordrsage, at firmwareopdateringen bliver Fem LED-lamper lyser hvidt

fejlbeheeftet.

2. Gatil (samsung.com) - veelg Angiv
modelnummer, og angiv din Soundbars l
model. Veelg brugervejledninger og

Hvid bevaeger sig fra venstre til

downloads, og download den nyeste version hgjre og fra hgjre til venstre X 1
af softwarefilen. LED- vV

3. Gem den downloaded software pé en indikator ® 0000
USB-nggle, og veelg "Extract Here" (Udtraek -—
her) for at udpakke mappen. 1

4. Sluk for soundbaren, og tilslut USB-stikket

med softwareopdateringen til USB-porten. LBl'nkergmnblatX3 l

-V
O O @ O O

Softwareopdatering afsluttet

<| ) “Thesoftware updateis complete.”

[ Blinker redt x3 ]

4
O O @ OO
Softwareopdatering fejlede

<|>)) “The software update failed.”
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e Dette produkt har en DUAL-BOOT-
funktion. Hvis firmwaren ikke opdateres,
kan du prave at opdatere denigen.

Hvis der ikke vises blinkende
LED efter hinanden

1. Sluk Soundbaren, og frakobl og tilslut
derefter USB-lagringsenheden med
opdateringsfilerne til Soundbarens USB-port
igen.

2. Frakobl Soundbarens stremkabel, tilslut det
igen, og sluk derefter Soundbaren.

BEMARKNINGER

e Opdatering af firmware fungerer muligvis
ikke korrekt, hvis lydfiler, der understattes af
Soundbaren, lagres pa USB-lagringsenheden.

e Undlad at koble strammen fra eller at fjerne
USB-enheden, mens opdateringer installeres.
Hovedenheden slukker automatisk, nar
firmwareopdateringen er fuldfart.

e Efter opgradering bevares de originale
indstillinger. (omfatter Volume, lydomrade
0sV.)

— Nar firmwareopdateringen er fuldfert,
teender Soundbar automatisk, og Voice Ul
lyder. Hvis softwareopdateringen
mislykkedes, skal du kontrollere, om
USB-stikket er defekt.

e Mac OS-brugere skal bruge MS-DOS (FAT)
som USB-format.

e Opdatering via USB er muligvis ikke
tilgeengeligt, afhaengigt af USB-
lagringsenhedens producent.

Nulstilling

5 Sec

Teend for Soundbaren og tryk samtidigt pa
knapperne — 4+ (Volumen) pa kabinettet i mindst
5 sekunder. LED-displayet aendres som vist
nedenfor, og derefter nulstilles Soundbar.

Nar det flyttes fra venstre til
hgjre og fra hgjre til venstre

V
® O O O O

—_—
-+

LED-

indikator

<| ))  “Startthefactoryreset.’

1

LBlinker grenblatx3 l

-V
O O @ O O

<| ) “Thefactory resetis complete.’

/\ FORSIGTIG

¢ Alle Soundbars indstillinger er nulstillet. Serg
for kun at foretage dette, hvis nulstilling er
ngdvendigt.
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12 FEJLFINDING

Fer du beder om hjeelp, skal du kontrollere fglgende.

Soundbar taender ikke.

= Kontroller, om stramkablet til Soundbaren
er korrekt indsat i stikkontakten.

Soundbar opretter ikke forbindelse via
Bluetooth.

Soundbar kerer uregelmaessigt.

= Nar du har taget stremkablet ud, skal du
indsatte detigen.

— Genstart den eksterne enhed, og prav igen.

= Hvis der ikke er noget signal, slukkes
Soundbaren automatisk efter en bestemt
periode. Sl strgmmen til. (Se side 9.)

Fjernbetjeningen fungerer ikke.

= Peg fjernbetjeningen direkte mod
Soundbar.
= Udskift batterierne med nye.

Soundbar udsender ikke nogen lyd.

= Lydstyrken pa Soundbaren er for lav eller
sldet fra. Requlerer lydstyrken.

= Naren ekstern enhed (STB, Bluetooth-
enhed, mobilenhed osv.) er tilsluttet, skal du
justere lydstyrken pa den eksterne enhed.

— Forlydudgang fra tv'et skal du veelge
Soundbar. (Samsung-tv: Hiem (@)~ Menu
- Indstill. (&3) = Alle indstillinger (¢33) - Lyd
- Lydoutput - Veelg Soundbar)

= Kabelforbindelsen til soundbaren er muligvis

los. Fjern kablet, og tilslut igen.

= Fjern netledningen helt, tilslutigen, og
teend for strammen.

= |nitialiser produktet, og prev igen.
(Se side 31.)

= Nar du tilslutter en ny enhed, skal du skifte
til Bluetooth parring for at oprette
forbindelse. (Tryk pa knappen * PAIR pa
fjernbetjeningen, eller tryk pa knappen
<]} (Kilde) p& Soundbaren i mindst
5 sekunder.)

= Hvis Soundbaren er tilsluttet en anden
enhed, skal du fagrst afbryde enheden for at
skifte enhed.

= Forbind denigen, nar du har fjernet listen over
Bluetooth-hgjttalere pa enheden, der skal
tilsluttes. (Samsung-tv: Hiem (@)~ Menu~
Indstill. (&8) - Alle indstillinger (¢3) - Lyd -
Lydoutput - Liste over Bluetooth-hgjttalere)

= Fjern og tilslut netledningen igen og prav igen.

— Initialiser produktet, og prav igen.
(Se side 31.)
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Lyden falder ud, nar der er oprettet
forbindelse via Bluetooth.

= Hvis din enhed, der er tilsluttet via
Bluetooth, er for langt veek fra Soundbar,
kan lyden falde ud. Flyt enheden taettere
pa Soundbar.

= Hvis en del af din krop er i kontakt med
Bluetooth-transceiveren, eller produktet er
installeret pa metalmabler, kan der opsta
udfald. Kontroller installationsmiljget og
betingelserne for brug.

13 LICENS

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby
Laboratories. All rights reserved.

Soundbar teender ikke automatisk sammen
med tv'et.

= Hvis du slukker for soundbaren, mens du
ser tv, deaktiveres strgmsynkronisering
med tv'et. Sluk for tv'et og soundbaren, nar
der bruges tv-fjernbetjening.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 BEMZARKNING
VEDR. OPEN
SOURCE-LICENS

For at sende forespargsler og anmodninger om
spergsmal vedrarende dbne kilder, skal du
kontakte Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 VIGTIGNOTEOM
SERVICE

e Figurer ogillustrationeridenne
brugervejledning bringes kun for reference
og kan vaere anderledes end pa det virkelige
produkt.

¢ Der opkraeves muligvis et

administrationsgebyr,

(a) hvis en tekniker tilkaldes pa din
foranledning, og der ikke er nogen fejl ved
produktet (f.eks. hvis du ikke har laest
denne brugervejledning)

(b) hvis du indleverer enheden til et
servicecenter, og der ikke er nogen fejl ved
produktet (f.eks. hvis du ikke har laest
denne brugervejledning).

Du far oplyst administrationsgebyrets

starrelse, inden noget arbejde eller besag i

hjemmet udfares.
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16 SPECIFIKATIONER OG VEJLEDNING

Specifikationer
Modelnavn HW-C410
USB 5V/0,5A
Vgt 2,0kg

Dimensioner (B x H x D)

641,0x 66,5x1070 mm

Driftstemperatur

+5°C til +35°C

Driftsfugtighed 10 % til 75 %
FORSTARKER
Angivet udgangseffekt 20Wx2

Understgttede afspilningsformater

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (Understatter Dolby®
Digital), DTS

Samlet stramforbrug i standby (W)

0,5W

Bluetooth
Portdeaktiveringsmetode

Hold knappen SOUND MODE inde i mindst
5 sekunder for at slukke for taend/
sluk-funktionen for Bluetooth.

BEMARKNINGER

e Samsung Electronics Co,, Ltd forbeholder sig ret til at eendre specifikationerne uden varsel.

e Veerdierne for vaegt og starrelse er omtrentlige.
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e Herved erklaerer Samsung, at dette radioudstyr er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU
og de relevante britiske lovkrav. Den komplette tekst i overensstemmelseserklaringen findes pa
falgende internetadresse: http://www.samsung.com Ga til Support, og indtast modelnavnet.
Dette udstyr ma anvendes i alle EU-lande og i Storbritannien.

e TRADL@S ENHEDSOUTPUTEFFEKT
Maksimal RF-sendereffekt
100 mW ved 2,4 GHz - 2,4835 GHz

E [Korrekt bortskaffelse af batterierne i dette produkt]

(Geelder i lande med systemer til affaldssortering)

Denne maerkning pa batteriet, i manualen eller pa emballagen betyder, at batterierne i dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. Er batterierne maerket
med de kemiske symboler Hg, Cd eller Pb, betyder det, at deres indhold af kviksalv, cadmium eller bly
ligger over de graenseveerdier, som er fastsat i EU-direktiv 2006/66.

Hvis batterierne ikke bortskaffes korrekt, kan disse stoffer vaere skadelige for menneskers helbred eller
miljget.

Hjeelp til med at beskytte naturens ressourcer og fremme genbrug ved at holde batterierne adskilt fra
andre typer af affald og ved at indlevere dem pé en genbrugsplads.

ﬁ Korrekt bortskaffelse af dette produkt
(elektrisk & elektronisk udstyr)

(Gzelder i lande med systemer til affaldssortering)

Denne maerkning pa produktet, pa tilbehar eller i manualen betyder, at produktet og elektronisk tilbehar
hertil (f.eks. oplader, headset og USB-kabel) ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid. For at forebygge skadelige virkninger pd menneskers helbred eller
miljget skal disse genstande bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og indleveres pé en
genbrugsplads med henblik p& genindvinding.

Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kgbt produktet, ellerkommunen for naermere
oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produkt og tilbehgr med henblik pa miljgvenlig
genindvinding.

Virksomheder bedes kontakte leveranderen og felge anvisningerne i kgbekontrakten. Dette produkt og
elektronisk tilbehgr hertil ma ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

For informationer om Samsungs miljgforpligtelser og produktspecifikke, requlativforpligtelser sasom
REACH, WEEE, batterier skal du besage:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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INFORMATII DE SIGURANTA

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE,
NU SCOATETI CAPACUL POSTERIOR (SAU DIN
SPATE). IN INTERIOR NU EXISTA PIESE CARE POT
FI REPARATE DE UTILIZATOR. PENTRU SERVICE,
ADRESAII—VA PERSONALULUI CALIFICAT.
Consultati tabelul de mai jos pentru o explicatie a
simbolurilor care pot apdrea pe produsul dvs.
Samsung.

RISCDE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDETI

Acest simbol indica faptul cd tensiunea

produs este periculos.

Acest simbol indica faptul cd produsul
este insotit de documentatie importanta
privind utilizarea si intretinerea.

Produs clasa Il: Acest simbol indicd ca
nu este necesara impamantarea.

Daca acest simbol nu este prezent pe un
produs cu un cablu de alimentare,
produsul TREBUIE s& aiba o buna
conexiune laimpamantare (masa).

din interior este ridicatd. Orice fel de
contact cu pdrtile interioare ale acestui

Tensiune c.a.: Acest simbol indicd ca
tensiunea nominald marcata cu simbol
este tensiunea c.a.

Tensiunea c.c.: Acest simbol indicd ca
tensiunea nominala marcata cu simbol
este tensiunea c.c.

Atentie! Consultatiinstructiunile de
utilizare: Acest simbol instruieste
utilizatorul sa consulte manualul de
utilizare pentru mai multe informatjii
legare de sigurantd.

AVERTISMENT
e Pentru a reduce riscul de incendiu si de
electrocutare, feriti aparatul de ploaie si
umezeala.

ATENTIE

e PENTRU A PREVENIELECTROCUTAREA,
POTRIVITI LAMELA STECHERULUI N PRIZA S
INTRODUCETI COMPLET.

e Acest aparat trebuie conectat la o prizd de
curent alternativ cu conectare de protectie
prin fmpamantare.

e Pentru a deconecta aparatul de la priza,
trebuie sa scoateti stecherul, drept urmare
priza va fi imediat functionala.

e Nu expunetiacest aparat la scurgerisau
stropiri. Nu plasati pe aparat obiecte pline cu
lichid, cum ar fi vazele.

e Pentru a opri complet aparatul, trebuie sa
scoateti cablul de alimentare din priza de
perete. Prin urmare, cablul de alimentare
trebuie sa poata fi accesat cu usurintd in orice
moment.
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PRECAUTII

1. Asigurati-vd ca sursa de alimentare cu c.a.

din locuinta dvs. respecta cerintele
energetice mentionate pe eticheta de
identificare situatd pe partea inferioard a
produsului. Instalati unitatea in pozitie
orizontald sau pe un suport solid (mobild), cu
suficient spatiu in jur pentru ventilatie 7~10
cm. Asigurati-va cd fantele de ventilatie nu
sunt acoperite. Nu asezati unitatea pe
amplificatoare sau pe alte echipamente care
se pot incinge. Aceasta unitate este
destinata pentru utilizare continud. Pentru a
opri complet unitatea, deconectati cablul de
alimentare de la priza. Deconectati unitatea
de la priza daca nu o utilizati mai mult timp.
. Intimpul furtunilor cu descarcari electrice,
scoateti stecherul din priza. Cresterile de
tensiune din cauza descarcarilor electrice pot
duce la defectarea aparatului.

. Nu expuneti aparatul la actiunea directd a
razelor soarelui sau a altor surse de cdldura.
Aparatul se poate supraincalzi si defecta.

. Protejati aparatul de umiditate (de ex. vaze)
si caldura excesiva (de ex. un semineu) sau
de echipamentele care creeaza campuri
magnetice sau electronice puternice.
Deconectati cablul de alimentare de la sursa
de alimentare cu curent alternativ in cazul
unei disfunctionalitdti. Aparatul nu este
destinat utilizarii industriale. Utilizati
produsul doar in scopuri personale.

Este posibil sa se creeze condens, daca
aparatul sau discul au fost depozitate la
temperaturi scazute. Dacd transportati
unitatea pe timpuliernii, asteptati
aproximativ 2 ore inainte de utilizare, pentru
ca unitatea sd ajunga la temperatura
camerei.
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. Bateriile utilizate pe acest produs contin

chimicale déunatoare pentru mediul
inconjurdtor. Nu aruncati bateriile impreund
cu celelalte reziduuri menajere. Nu aruncati
bateriile in foc. Nu scurtcircuitati,
dezasamblati sau supraincélziti bateriile.
ATENTIE : Exista pericolul de explozie daca
bateria este inlocuita incorect. Inlocuiti
bateria cu una de acelasi tip sau de un tip
echivalent.
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01 VERIFICAREA COMPONENTELOR

EEm——— Qs .

Unitate principala Soundbar Cablu de alimentare (Soundbar) Telecomanda/baterii pentru
sistemul Soundbar

Pentru informatii suplimentare despre alimentarea cu energie electricd si consum, consultati
eticheta atasata produsului. (Eticheta: Partea inferioard a unitatii principale Soundbar)

e Pentru achizitionarea componentelor suplimentare sau a cablurilor optionale, contactati Centrul de
service Samsung sau Centrul de asistentd clienti Samsung.

¢ Designulsi specificatiile pot fi modificate fdrd instiintare prealabild.
e Aspectul accesoriilor poate diferi usor de ilustratiile de mai sus.
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02 PREZENTAREA GENERALA A
PRODUSULUI

Panoul superior al sistemului Soundbar

Panoul superior

NFC

n Indicator
LED

Indicatorul LED clipeste, lumineazd sau fsi schimbd culoarea in functie de modul sau starea
curentd a sistemului Soundbar.Culoarea indicatorului LED si numarul de lumini indica modul
activ, dupd cum este descris mai jos.

LEDalb

LEDalb

LED multicolor LED alb LED alb

e LED-ulmulticolor devine Alb, Turcoaz, Verde, Rosu, Galben, Portocaliu, Mov si Albastru,
in functie de mod sau de stare.

Alimentare

Porneste si opreste sistemul.

Volum

Regleaza volumul.

(4] Sursa

« Apésati butonul ==J) (Sursa) pentru a schimba modul.De fiecare dat cand schimbati
modul, LED-ul se aprinde in alb si apoi se opreste.

Indicator | | AlbActivat-> Dezactivat Alb Activat -> Dezactivat Alb Activat -> Dezactivat
LED @ 0000 | ©@®eO0oO0 ' X X N
<|))) ,Digital Audio In” ,Bluetooth” ,USB”

ROM
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Puteti activa conexiunea Bluetooth plasand telefonul in zona de detectare NFC a sistemului

I | siglanFc
Soundbar.

e Atunci cand conectati cablul c.a,, butonul de alimentare va incepe sé functioneze in 4 pand la 6
secunde.

e Atunci cand porniti aceastd unitate, va exista o intarziere de 4 pand la 5 secunde fnainte ca aceasta
sd emitd sunete.

¢ Dacd auziti sunete atat de la TV, cat si de la Soundbar, accesati meniul Setéri pentru sunetul
televizorului si setati boxele televizorului la Difuzor extern.

Panoul inferior al sistemului Soundbar

a‘ DIGITAL AUDIO IN

(OPTICAL)

H| USB (5V 0.5A)

n POWER
Conectati cablul de alimentare c.a. al dispozitivului Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Conectatiiesirea (opticd) digitald a unui dispozitiv extern.

USB (5V 0.5A)
Conectati un dispozitiv cu port USB pentru a reda fisierele audio de pe dispozitivul cu port USB prin
sistemul Soundbar.

¢ Nu conectati aceastd unitate sau alte componente la o prizd c.a. pand la finalizarea conexiunilor dintre
componente.
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03 FOLOSIREA TELECOMENZII

Introducerea bateriilor inainte de utilizarea telecomenzii (2 baterii AAA)

Glisati capacul posterior in directia sagetii pand
cand iese complet. Introduceti doua baterii AAA
(1,5V), orientate corect. Glisati capacul posterior
Tnapoi in pozitie.

Cum se utilizeaza telecomanda

n Alimentare
Porneste si opreste sistemul Soundbar.

Culoareaturcoaz Culoarearosie
. lumineaza lumineaza
Indicator intermitent X1 intermitent X3
LED

v \4
O O @ O O O O @ O O
Activat Dezactivat

¢ Functia Auto Power Down
Unitatea se opreste automat in urmatoarele situatii:
- Tnmodul ,Digital Audio In” / ,Bluetooth” / ,USB”
daca nu exista semnal audio timp de 18 minute.

2 1(Sursd)

Apadsati pentru a selecta o sursd conectata la Soundbar.

_——

WOOFER

. Iﬂ,(Anularea sunetului)
Apasati butonul&(Anularea sunetului) pentru a dezactiva

sunetul. Apasati-L din nou pentru a-l reactiva.

SOUNDBAR
Lumineaza
Indicator intermitent X
LED
O O O O e
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Volum
Apésati butonulin sus sau in jos pentru a regla volumul.

Albul se muta spre Albul se muta spre
dreapta X1 stanga X1
Indicator —_—
LED ®@ O O O O O O O O e
> +——
Crestere volum Reducere volum
CHLEVEL
Apasand butonul, puteti regla volumul fiecarui difuzor.
Lumineazain
Indicator intermitent n alb X1

LED b4
O O @ O O

<|)>> ,Centre Level”

£33 (Controlul sunetului)
Apdsand butonul, puteti seta functia audio. Elementul dorit poate fi ajustat folosind butoanele Sus/Jos.
De fiecare data cand se schimba modul, LED-ul multicolor lumineaza intermitent in alb.

Lumineazain

Indicator intermitentinalb X1
LED

b4
O O @ O O

<|?>) ,Sync” =, Night mode” = ,Voice enhancement”

- Dacd semnalul video de pe televizor si semnalul audio de la sistemul Soundbar nu sunt sincronizate,
selectati,Sync”n Controlul sunetului, iar apoi setati decalajul audio intre 0 si 300 milisecunde cu
ajutorul butoanelor Sus/Jos. (Optiunea nu este disponibild in modul ,USB” sau ,Bluetooth”)

- Optiunea ,Sync” este disponibild numai pentru anumite functii.

-, Night mode” este optimizat pentru vizionarea in timpul noptii, avand setarile reglate pentru a
reduce volumul, dar pastrand dialogul clar.

na

- ,Voice enhancement” imbunatateste auditia dialogurilor in filme si la televizor.
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EQ7benzi

Apasati si tineti apasat butonul {@3 (Controlul sunetului) timp de aproximativ 5 secunde pentru a regla
sunetul pentru fiecare banda de frecventa. Se pot selecta 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz
si 10 kHz prin folosirea butoanelor Stanga/Dreapta si fiecare se poate regla la o setare cuprinsa intre -6
si +6 folosind butoanele Sus/Jos. (Asigurati-va cd ati setat in modul ,Standard”).

EQ7benzi

5 L&

Apaésati si tineti apasat butonul @ (Controlul | Utilizati butoanele Stanga/Dreapta; fiecare poate fi

sunetului) timp de 5 secunde. ajustat pentru setdriintre -6 to+6.
, ,150Hz" = ,300Hz” = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
<) J50Hz" <
,2.5kHz” = ,5kHz” = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Comutati sistemul Soundbar la modul de asociere Bluetooth.
Cand apasati butonul, afisajul LED se modificd dupa cum este indicat maijos.
e Pana cand se finalizeaza asocierea, LED-ul multicolor se schimbd in Rosu - Verde - Albastru, pe

rand.
Lumineaza intermitent rosu ~ Culoarea turcoaz lumineaza
Indicator Verde - Albastru intermitent X3
LED ¢ - %
O O @ O O O O @ O O
Asociere Conexiunea este finalizata

>l (Redare/Pauza)
Puteti sd redati sau sa intrerupeti muzica apasand butonul in modul ,USB".

Sus/Jos/Stanga/Dreapta
Apésati Sus/Jos/Stanga/Dreapta pe buton pentru a selecta sau a seta functii.
¢ Repetd
Pentru a folosi functia Repetd in modul ,USB”, apasati butonul Sus.
¢ Omitere melodie
Apdsati butonul Dreapta pentru a selecta urmatoarea melodie. Apdsati butonul Stanga pentru a
selecta melodia anterioard.

1 (Informatii)
Atunci cand este apasat, sunt afisate informatiile pentru fiecare mod. (Consultati pagina 7.)
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SOUND MODE
Apésand butonul, puteti selecta modul audio dorit.De fiecare data cand se schimba modul, LED-ul
multicolor lumineazd intermitent in alb. (Modul audio poate fi diferit, in functie de modelul televizorului.)

Lumineazain

Indicator intermitentin alb X1

LED

b4
O O @ O O

<|))) ,Surround Sound” = ,Standard”

- Surround Sound
Ofera o gamd mai larga de sunete decat cele standard.
- Standard
Redd sunetul original.
¢ Bluetooth Power Activat/Dezactivat
Aceasta caracteristicd porneste automat Soundbarul cand primeste o cerere de conectare de la
televizor sau de la un dispozitiv Bluetooth conectat anterior.Setarea este activata in mod implicit.
- Tineti apasat butonul SOUND MODE timp de cel putin 5 secunde pentru a dezactiva functia de Bluetooth
Power.
¢ DRC(Dynamic Range Control) Activat/Dezactivat
Va permite sé aplicati controlul intervalului dinamic pieselor Dolby Digital. Avand dispozitivul
Soundbar inchis, mentineti apasat butonul SOUND MODE timp de peste 5 secunde pentru a activa
sau dezactiva functia DRC (Dynamic Range Control (Controlul intervalului dinamic)). Cand functia
DRC este pornita, sunetul puternic este redus. (Sunetul poate fi distorsionat.)

Butonul SOUND X
Indicator LED
MODE
Culoareaturcoaz Culoarearosie
lumineaza lumineaza
intermitent X1 intermitent X1
A4 h4
O O @ O O O O @ O O
Activat (implicit) Dezactivat
DRC Activat/ . .
. Comutare Activat - Dezactivat
Dezactivat
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NIVEL WOOFER (BAS)

Apdsati butonulin sus sauin jos pentru a regla nivelul basului intre -6 si +6. Pentru a seta nivelul de volum
al wooferului (bas) la 0 (implicit), apasati butonul. (Subwooferul nu este inclus.)

TONE CONTROL
Apésand butonul, puteti regla volumul sunetelor inalte sau joase. Elementul dorit poate fi ajustat folosind

butoanele Sus/Jos. (Aceasta caracteristica este disponibild pentru toate modurile de sunet, cu exceptia
modului ,Standard”)

Lumineazain
Indicator intermitentin alb X1

LED b4
O O @ O O

<|>)) Treble” > Bass’
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Folosirea butoanelor ascunse (butoane cu mai multe functii)

Buton ascuns

Pagina de referinta
Buton telecomanda Functie

WOOFER (Sus) Telecomanda TV Activatd/Dezactivata Pagina 15

R Conectarea automata a televizorului )
Stanga L L Pagina 19
Activata/Dezactivata

@(Controlulsunetutui) EQ7 benzi Pagina 11
DRC Activat/Dezactivat Pagina 12

SOUND MODE
Bluetooth Power Activat/Dezactivat Pagina 12

Specificatiile de iesire pentru diferite moduri de efecte de sunet

Efect Intrare lesire
2.0 canale 2.0 canale
Surround Sound
5.1 canale 2.0 canale
2.0 canale 2.0 canale
Standard
5.1 canale 2.0 canale
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Reglarea volumului sistemului Soundbar cu o telecomanda TV

Reglarea volumului sistemului Soundbar cu ajutorul telecomenzii televizorului.

¢ Aceasta functie poate fi utilizatd doar cu telecomenzi IR. Telecomenzile cu Bluetooth
(telecomenzi care necesitd asociere) nu sunt acceptate.
e Setati boxele televizorului la Difuzor extern pentru utilizarea acestei functii.
 Producatori care acceptd aceasta functie:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Telecomanda TV activata/dezactivata

1. Opriti sistemul Soundbar.

2. Apasati sitineti apasat pe butonul WOOFER timp de 5 secunde.
De fiecare datd cand apasati butonul WOOFER in sus si il tineti apasat timp de 5 secunde, modul va
comuta in secventa: ,Off-TV Remote” (Modul implicit), ,Samsung-TV Remote’, ,All-TV Remote”.

IR

Statusul indicatorului LED se modifica la fiecare schimbare a modului, dupa cum se arata mai jos.

Buton telecomanda Indicator LED Stare

Culoarearosie
lumineaza
intermitent X1

Dezactivati telecomanda

O O “ O O televizorului.

,Off-TV Remote”
(Mod implicit)

Culoareaturcoaz
lumineaza
intermitent X1 Activati telecomanda IR a unui

televizor Samsung.

vV
O O @ O O
,Samsung-TV Remote

”

Culoareaalbastra
lumineaza
intermitent X1 Activati telecomanda IR a unui

televizor tert.

V
O O @ O O
LALETV Remote”
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04 CONECTAREASISTEMULUISOUNDBAR

Conectarea la energie electrica

Utilizati componentele de alimentare pentru conectarea unitdtii Soundbar la o sursd de alimentare, in

ordinea urmatoare:
e Pentruinformatii suplimentare despre puterea necesard si consum, consultati eticheta atasata
produsului. (Eticheta: Partea inferioard a unitatii principale Soundbar)
1. Conectati cablul de alimentare la sistemul Soundbar.
2. Conectaticablul de alimentare la o prizd de perete.

Cablu de alimentare

Partea inferioara a unitatii principale Soundbar

NOTA
¢ Dacd deconectatisi reconectati cablul de alimentare cand produsul este pornit, sistemul Soundbar

se activeaza automat.
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05 UTILIZAREA UNEI CONEXIUNICUFIR LA
TELEVIZOR

Conectarea cu un cablu optic

Lista de verificare inainte de conectare
e Cand utilizati un cablu optic si terminalele au capacele puse, asigurati-va ca ati scos capacele.

Q5 - “@

Cablu optic

(nefurnizat)
/1 *j
OPTICAL OUT

Partea superioara a sistemului

Soundbar Parteainferioaraa

sistemului
Soundbar
Indicator Alb Activat -> Dezactivat <|>))
LED ® O O O O ,Digital Audio In”

1. Cutelevizorul sisistemul Soundbar oprite, conectati portul DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) de pe
Soundbar si portul de iesire OPTICAL de pe televizor cu cablul optic (nefurnizat), dupa cum este indicat
in figura.

2. Porniti sistemul Soundbar si televizorul.

3. Apésati butonul =] (Surs3) de pe panoul superior sau de pe telecomands, iar apoi selectati modul
,Digital Audio In”.

4. Sunetul televizorului este redat prin Soundbar.
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06 UTILIZAREA UNEI CONEXIUNI FARA FIR LA
TELEVIZOR

Conectarea prin Bluetooth oo * oo

Cand un televizor Samsung este conectat prin Bluetooth, puteti auzi sunetul stereo
fdrd sd va faceti probleme de cabluri.
¢ Poate fi conectat un singur televizor Samsung.
e Poate fi conectat un televizor Samsung care acceptd Bluetooth.
Verificati specificatiile televizorului dvs.

Prima conectare
1. Apdsati butonul* PAIR de pe telecomanda dispozitivului Soundbar sau apdsati butonul
<=]) (Sursa) de pe panoul superior al dispozitivului Soundbar pentru a intra in modul , Bluetooth”.

Asociere prin Bluetooth Indicator LED
Lumineaza intermitent rosu - Culoan.?a tursoaz
Verde - Albastru . lumlpeaza
, =) intermitent X3
vV
SRR 00 @00
SAU Asociere Conexiunea este finalizata
Modul ,Bluetooth” e Pana cand se finalizeaza asocierea, LED-ul multicolor se schimba in

Rosu - Verde - Albastru, pe rand.
I/
Sé{ec @?\
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Selectati modul Bluetooth de pe televizorul Samsung.
(De exemplu, Start ( @ ) > Meniu - Setari (€3 ) - Toate setarile (¢33) - Sunet - lesire sunet -
Listd de difuzoare Bluetooth - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Selectati,[AV]Soundbar C4-Series” din lista care apare pe ecranul televizorului.
Un sistem Soundbar disponibil este indicat cu ,Necesita asociere” sau ,Asociat” in lista de
dispozitive Bluetooth a televizorului. Pentru a conecta televizorul Samsung la sistemul Soundbar,
selectati mesajul si apoi stabiliti o conexiune.

4. Acum putetiauzi sunetul televizorului Samsung prin Soundbar.

e Dacd existd unjurnal de conectare intre sistemul Soundbar si televizorul Samsung, sistemul
Soundbar este conectat automat prin schimbarea modului la ,Bluetooth”.
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Tn cazul in care dispozitivul nu se conecteaza
e Dacd aveti deja un sistem Soundbar (de exemplu, [AVISoundbar C4-Series) in lista de difuzoare
a televizorului Samsung, stergeti-L.
e Apoirepetatipasiide la1la 3.

Deconectarea sistemului Soundbar de la televizorul Samsung

Apasati butonul <= (Sursa) de pe panoul superior sau de pe telecomandé pentru a selecta un alt mod,
n afara de ,Bluetooth”.
e Deconectarea dureaza cateva momente, deoarece televizorul Samsung trebuie sa primeasca un
raspuns de la Soundbar.
(Timpul necesar poate fi diferit, in functie de modelul televizorului Samsung.)

Conectarea automata a televizorului activata/dezactivata

Pentru anularea conexiunii Bluetooth dintre unitatea Soundbar si TV, apasati butonul Stanga de pe
telecomanda timp de 5 secunde, unitatea Soundbar fiind setata pe ,Bluetooth Ready”.
(Glisati Activat - Dezactivat)

Butonul Stanga Indicator LED
J Culoareaturcoaz Culoarearosie
5 Sec lumineaza lumineaza
intermitent X1 intermitent X1
N b4 h4
O O @ O O O O @ O O
Activat (implicit) Dezactivat
Bluetooth Ready Comutare Activat > Dezactivat

Note despre conexiunea Bluetooth

e Localizati un dispozitiv nou pe o raza de 1 metru pentru a-l conecta prin comunicare Bluetooth.
e Daca vise solicita codul PIN cand conectati un dispozitiv Bluetooth, introduceti <0000>.
e Sistemul Soundbar se opreste automat dupa 18 minute in starea Pregdtit.
e Este posibil ca sistemul Soundbar sa nu efectueze cautarea Bluetooth sau sa nu se conecteze
corect in urmatoarele situatii:
- Daca exista un camp electric puternic in jurul sistemului Soundbar.
— Daca mai multe dispozitive Bluetooth sunt asociate simultan cu sistemul Soundbar.
- Dacd un dispozitiv Bluetooth este dezactivat, nu este la locul sau sau nu functioneaza
corespunzator.
e Dispozitivele electronice pot provoca interferente radio. Dispozitivele care genereaza unde
electromagnetice trebuie tinute la distanta de unitatea principala Soundbar - de exemplu,
cuptoarele cu microunde, dispozitivele LAN wireless etc.
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07 CONECTAREA LA UN DISPOZITIV EXTERN

Conectarea cu un cablu optic

Partea inferioarad a sistemului

Soundbar
Cablu optic
BD /DVD player / Set-top (nefurnizat) [

X / consola de jocuri DIGITAL AUDIO IN
box / consol& de jocu * & | Rened

Partea superioara a sistemului Soundbar

OPTICAL OUT

Indicator Alb Activat -> Dezactivat <|)))

LED ® O O O O ,Digital Audio In”

1. Cudispozitivul extern sisistemul Soundbar oprite, conectati portul DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
de pe Soundbar si portul de iesire OPTICAL de pe dispozitivul extern cu ajutorul cablului optic
(nefurnizat), dupa cum este indicat in figurd.

2. Porniti sistemul Soundbar si dispozitivul extern.

3. Selectati modul ,Digital Audio In” ap&sand butonul <= (Surs&) de pe panoul superior sau de pe
telecomanda.

4. Sunetul dispozitivului extern este redat prin Soundbar.
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08 CONECTAREA UNUIDISPOZITIV DE
STOCARE USB

Puteti asculta fisierele audio de pe dispozitivele de stocare conectate la sistemul Soundbar.

Port USB

l i Alb Activat -> Dezactivat
eS| o Ry o
LED

( ee o0 0O ,USB’
1. Conectati dispozitivul USB la portul USB din partea de jos a produsului.
2. Apésatibutonul =] (Sursa) de pe panoul superior sau de pe telecomands, iar apoi selectati modul
LUSB”.
3. Ascultatifisierele audio de pe dispozitivele de stocare conectate la sistemul Soundbar.
e Sistemul Soundbar se inchide automat (Auto Power Down) dacd niciun dispozitiv cu port USB
nu a fost conectat de mai bine de 18 minute.
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Lista de compatibilitate

Extensie Codec Rata de esantionare Rata de biti

*mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz intre 32 si 320 kbps
MPEGT Layer3 32 kHz ~ 48 kHz intre 32 5i 320 kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz intre 8 51160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz intre 8 i 160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz intre 32 si 320 kbps

::::a (AIV/IAFGI:ZE]CZ/MPEGA doar audio) | 2 KHz - 48 kHz intre 325 320 kbps

*wav LPCM 32 kHz ~192 kHz intre 1024 si 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz intre 162 si 8100 kbps

¢ Daca exista prea multe foldere (aproximativ 200) si fisiere (aproximativ 2.000) stocate pe

dispozitivul USB, accesarea si redarea fisierelor prin dispozitivul Soundbar poate dura mai mult.
e Sistemul Soundbar acceptd doar dispozitive USB cu sisteme de fisiere FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB)

sau NTFS (~2TB).
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09 CONECTAREA UNUIDISPOZITIV EXTERN
oo

Conectarea prin Bluetooth

Cand un dispozitiv mobil este conectat prin Bluetooth, puteti auzi sunetul stereo
fdrd sa va faceti probleme de cabluri.
e Cand conectati un dispozitiv Bluetooth asociat cu sistemul Soundbar oprit,

acesta porneste automat.
Dispozitiv mobil

Prima conectare
e Cand vd conectati la un dispozitiv Bluetooth nou, asigurati-va cd dispozitivul se afla intr-o razd de
Tmetru.
1. Apasati butonul* PAIR de pe telecomanda dispozitivului Soundbar sau apdsati butonul
<=1)(Sursa) de pe panoul superior al dispozitivului Soundbar pentru a intra in modul , Bluetooth”.

Asociere prin Bluetooth Indicator LED

Modul ,Bluetooth”

)/
5Sec N

Rosu - Verde - Albastru, pe rand.

— Lumineaza intermitent rosu - Cul:)are.a tursoaz
) O Verde - Albastru _ umineaza
\/ intermitentX3
N\ O O @ OO o o \./ o o
SAU Asociere Conexiunea este finalizatd

e Panacand se finalizeaza asocierea, LED-ul multicolor se schimba in

<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Pedispozitivul dvs,, selectati ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” din lista care apare.
3. Redatifisierele muzicale de pe dispozitivul conectat prin Bluetooth prin intermediul sistemului

Soundbar.

in cazul in care dispozitivul nu se conecteazi
e Dacd aveti deja un sistem Soundbar (de exemplu, ,[AVISamsung Soundbar C4-Series”) in lista

de difuzoare a dispozitivului Mobil, stergeti-L.

e Repetati pasii1si 2.
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Note despre conexiunea Bluetooth

Localizati un dispozitiv nou pe o razd de 1 metru pentru a-l conecta prin comunicare Bluetooth.
Daca vi se solicita codul PIN cand conectati un dispozitiv Bluetooth, introduceti <0000>.
Sistemul Soundbar se opreste automat dupa 18 minute in starea Pregatit.

Este posibil ca sistemul Soundbar sa nu efectueze cdutarea Bluetooth sau sa nu se conecteze
corect in urmatoarele situatii:

— Daca exista un camp electric puternic in jurul sistemului Soundbar.

— Daca mai multe dispozitive Bluetooth sunt asociate simultan cu sistemul Soundbar.

- Dacd un dispozitiv Bluetooth este dezactivat, nu este la locul sau sau nu functioneaza
corespunzator.

Dispozitivele electronice pot provoca interferente radio. Dispozitivele care genereaza unde
electromagnetice trebuie tinute la distantd de unitatea principala Soundbar - de exemplu,
cuptoarele cu microunde, dispozitivele LAN wireless etc.

Sistemul Soundbar accepta datele SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Conectati numaila un dispozitiv Bluetooth care acceptd functia A2DP (AV).

Nu puteti conecta sistemul Soundbar la un dispozitiv Bluetooth care accepta numai functia HF
(Maini libere).

La conectarea sistemului Soundbar la un dispozitiv Bluetooth, plasati-le cat mai aproape unul de
celalalt.

Cu cat sistemul Soundbar si dispozitivul Bluetooth sunt mai departe unul de altul, cu atat mai slaba
va deveni calitatea sunetului. Conexiunea Bluetooth se poate intrerupe atunci cand dispozitivele nu
se afla in aria de acoperire.

Este posibil sa observati o functionare defectuoasa a conexiunii Bluetooth in zonele cu receptie slaba.
Este posibil ca un dispozitiv Bluetooth sd functioneze distorsionat sau incorect in urmatoarele conditii:

- Atunci cand corpul se afld in contact cu un emitdtor-receptor de semnal de pe dispozitivul
Bluetooth sau de pe sistemul Soundbar.

— Tn colturi sau atunci cand exista un obstacol in apropiere, cum ar fi un perete sau un perete
despdrtitor, unde se pot produce fluctuatii de alimentare.

- Atuncicand este expus la interferente radio de alte produse care functioneaza pe aceeasi gamd
de frecvente, cum ar fi echipamentele medicale, cuptoarele cu microunde si dispozitivele LAN
wireless.

- Obstacolele precum usile si peretii pot avea impact asupra calitatii sunetelor chiar si atunci
cand dispozitivele se afla in raza de acoperire.

Retineti cd sistemul dvs. Soundbar nu poate fi asociat cu alte dispozitive Bluetooth atunci cand
foloseste optiunea Bluetooth.
Acest dispozitiv wireless poate cauza o interferentd electricd in timpul functiondrii.
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Bluetooth Power Activat/Dezactivat

Daca un dispozitiv Bluetooth asociat anterior incearca sa se asocieze cu sistemul Soundbar cand functia
Bluetooth Power pornitd este activata si sistemul Soundbar este pornit, sistemul Soundbar porneste
automat.
1. Tinetiapdsat butonul SOUND MODE mai mult de 5 secunde pe telecomanda cand sistemul
Soundbar este pornit.
2. Indicatorul LED multicolor de pe Soundbar lumineazd intermitent in culoarea ,Cyan”.

Butonul SOUND .
Indicator LED
MODE
Culoareaturcoaz Culoarearosie
lumineaza lumineaza
intermitent X1 intermitent X1
A4 N4
O O @ O O O O @ O O
Activat (implicit) Dezactivat
Bluetooth Power . .
. . Comutare Activat - Dezactivat
Activat/Dezactivat

Deconectarea dispozitivului Bluetooth de la un sistem Soundbar

Puteti deconecta dispozitivul Bluetooth de la sistemul Soundbar. Pentru instructiuni, consultati
manualul de utilizare al dispozitivului Bluetooth.
e Sistemul Soundbar va fi deconectat.
e Dacd Soundbar-ul este deconectat de la dispozitivul Bluetooth, indicatorul LED multicolor de pe
Soundbar se aprinde intermitent ,Rosu” de trei ori.

Deconectarea unitatii Soundbar de la dispozitivul Bluetooth

Apésati butonul =] (Sursa) de pe panoul superior sau de pe telecomanda pentru a selecta un alt mod,
in afard de ,Bluetooth”.
e Dispozitivul Bluetooth conectat va astepta o anumitd perioadd de timp pentru un raspuns de la
sistemul Soundbar inainte de a intrerupe conexiunea. (Durata de deconectare poate varia, in functie
de dispozitivul Bluetooth)
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Conectarea unui sistem Soundbar la un dispozitiv mobil prin
intermediul functiei NFC

Plasati-va dispozitivul mobil in zona de detectare NFC din partea de sus a sistemului Soundbar.

Partea superioara a sistemului
Soundbar

- N

Dispozitiv Bluetooth

OBSERVATII

e Asigurati-va ca dispozitivul mobil are functia NFC activatd si ca ecranul este activ.

¢ Conexiunea Bluetooth este indisponibila cand functia NFC a dispozitivului mobil este in modul de
emulare a cardului.

¢ Dacd atunci cand conectati un dispozitiv Bluetooth vi se solicita un cod PIN, introduceti <0000>.

¢ Sistemul Soundbar se opreste automat dupa 18 de minute in starea Ready.

e Sistemul Soundbar ar putea sa nu caute sau sa nu se conecteze corect la dispozitive prin Bluetooth
in urmatoarele situatii:

— Dacain vecinatatea sistemului Soundbar este un camp electric puternic.
— Daca suntimperecheate simultan mai multe dispozitive Bluetooth cu sistemul Soundbar.
- Daca dispozitivul Bluetooth este oprit, nu este gasit sau nu functioneaza corect.

e Dispozitivele electronice pot provoca interferente radio. Dispozitivele care genereaza unde
electromagnetice trebuie tinute la distantd de unitatea principala Soundbar - de exemplu,
cuptoarele cu microunde, dispozitivele LAN wireless etc.

e Sistemul Soundbar accepta date SBC (44,1kHz, 48kHz).

¢ Conectati numai la dispozitive Bluetooth care accepta functia A2DP (AV).

¢ Nu puteti conecta sistemul Soundbar la un dispozitiv Bluetooth care acceptd numai functia HF
(Hands-free).

e Dupa ce ati imperecheat sistemul Soundbar cu un dispozitiv Bluetooth, daca selectati
L,[AV]Samsung Soundbar C4-Series” dintre dispozitivele scanate de sistem, sistemul Soundbar va
trece In modul “Bluetooth”.

- Disponibil numai daca sistemul Soundbar apare in lista de dispozitive imperecheate prin
Bluetooth. (Dispozitivul Bluetooth si sistemul Soundbar trebuie sa fi fost imperecheate anterior.)

e Sistemul Soundbar nu poate fi asociat cu alt dispozitiv Bluetooth daca acesta se afla deja in modul

Bluetooth si este asociat cu un dispozitiv Bluetooth.
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10 MONTAREA SUPORTULUI DE PERETE
(OPTIONAL)

Precautii pentru instalare

e Montati numai pe un perete vertical.
e Evitati montarea intr-un loc expus la umiditate sau temperaturi ridicate.
e Verificati rezistenta peretelui si daca acesta este suficient de rezistent pentru a sustine greutatea
produsului. In caz contrar, ranforsati-l sau montati sistemul pe un alt perete.
o Achizitionati si utilizati suruburi si dibluri adecvate pentru peretele pe care montati sistemul
(gips-carton, metal, lemn, etc.). Daca este posibil, fixati suruburile de montare in grinzi.
e Achizitionati suruburi pentru montajul pe perete in conformitate cu tipul si grosimea peretelui pe
care doriti sa montati sistemul Soundbar.
— Diametru: M4
- Lungime: 40 mm sau mai mult recomandat.
e Conectati cablurile de la unitate la dispozitivele externe inainte de a monta sistemul Soundbar pe
perete.
* Asigurati-va c3 unitatea este oprita si deconectatd de la sursa de alimentare inainte de montare. In
caz contrar, exista risc de electrocutare.

Componente pentru montarea pe perete

Pentru instalarea pe ziduri din beton

(nu este furnizat)

o@i 2(M4xL40) e/X )

1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
t BanEm e : Caracteristici recomandate :
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1

40 mm sau mailung

§4mm

NOTA
- Instalarile pe alte tipuri de perete vor necesita

tipuri diferite de suruburi.
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OBSERVATII
- Dacad televizorul dvs. este
montat pe perete, instalati
° unitatea Soundbar la cel
R putin 5 cm sub televizor.
- Folositi un creion pentru
marcarea pozitiilor
gdurilor.

- 7

6mm

A

O\

INFORMATIE IMPORTANTA

- Metoda de instalare prezentata aici este pentru pereti de BETON. Metodele de instalare pot varia
in functie de tipul de perete. Pentru instalarea pe un perete uscat, va recomanddm ferm sa
efectuati gduri de fixare prin insurubare in stalpii de sustinere din lemn.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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NOTA /\ ATENTIE
— Suporturile de instalare pe perete sunt

dispuse pe spatele unitatii Soundbar. — Apasatiin jos unitatea Soundbar, cu
suficientd putere pentru a o fixa de

perete. Daca unitatea Soundbar nu este
bine fixata de perete, acesta poate fi
desprinsa accidental, fapt care ar putea
conduce la vatdmari corporale.

- Nuvdimpingeti sau nu loviti unitatea
Soundbar (mai ales partea inferioarad).
Impactul ar putea desprinde unitatea
Soundbar de pe perete, fapt care ar
putea conduce la vatamari corporale.
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11 ACTUALIZARE >
SOFTWARE

Important: dupa upgrade, pastrati setdrile
initiale.

PortUSB

Conectati unitatea USB la Soundbar si comutati
la sursa USB; software-ul se va actualiza
automat, iar actualizarea se va finaliza in
decurs de 2 minute. In timpul procesului de
actualizare, cele 5 LED-uri incep sd se aprinda
intermitent in bucla, apoi toate cele 5 LED-uri
se vor aprinde in culoarea albd, dupa care cele
5 LED-uri se vor aprinde intermitent in bucla
din nou. La finalul actualizarii, indicatorul cian
se aprinde intermitent de 3 ori, iar dispozitivul
Soundbar reporneste automat.

-II »{ Hl USB (5V 0.54)

1. Conectatio unitate de memorie USB la
portul USB de pe computer.
Important: asigurati-vd cd pe unitatea de
memorie USB nu existd fisiere audio. Din
aceasta cauza, actualizarea firmware-ului
poate sa nu reuseasca.

2. Accesati (samsung.com) — Selectati

Introducere numdr model si introduceti
numarul modelului dispozitivului Soundbar.
Selectati Manualele si descarcari si

Indicator

Albul se misca de lastanga ladreapta
sideladreaptalastangaX1

V
® O O O O

—_—
-+

] ,Startthesoftware update.”

1

Cele 5 LED-urise aprindin culoareaalbd

1

Albul se misca de lastanga la dreapta
sideladreapta lastdnga X1

~V

descarcati cel mai recent fisier software. LED ® O O OO
3. Salvati software-ul descdrcat pe o unitate de —
v +—

memorie USB si selectati,Extragere aici”
pentru a dezarhiva fisierul.

4. Opritidispozitivul Soundbar si conectati
stickul USB, care contine actualizarea de
software, la portul USB.

1

[ Culoarea turcoaz lumineaza intermitent X3 ]

v
OO @ OO

Actualizarea software se finalizeaza

<| )) ,Thesoftware update is complete.”

| Culoarea rosie lumineaza intermitent X3 ]

—/
O OC @ OO
Actualizarea software nu a reusit

<| ), The software update failed.”
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e Acest produs are o functie DUAL BOOT.
Daca firmware-ul nu se actualizeaza,
puteti actualiza firmware-ul din nou.

Daca nu este afisata secventa
deiluminare intermitenta a
LED-ului

1. Opriti sistemul Soundbar, deconectatisi
reconectati dispozitivul de stocare USB care
contine fisierele de actualizare la portul USB
al sistemului Soundbar.

2. Deconectati cablul de alimentare al
sistemului Soundbar, reconectati-, apoi
porniti sistemul Soundbar.

OBSERVATII
e Este posibil ca actualizarea firmware-ului sa
nu functioneze corect dacé fisierele audio
acceptate de sistemul Soundbar sunt stocate
pe dispozitivul de stocare USB.
¢ Nu conectatialimentarea sau scoateti
dispozitivul USB Tn timp ce se aplica
actualizarile. Unitatea principald se opreste
automat dupa incheierea actualizarii
firmware-ului.
e Dupd upgrade, pastrati setarile initiale.
(inclusiv cele pentru volum, camp acustic etc.)
— Lafinalul actualizarii firmware-ului,
dispozitivul Soundbar se opreste
automat, apoi porneste interfata vocald.
Daca actualizarea software nu reuseste,
verificati dacd stickul USB este defect.
e Utilizatorii de sisteme Mac OS trebuie sd
utilizeze MS-DOS (FAT) ca format USB.
e Este posibil ca actualizarea prin USB sa nu fie
disponibild, in functie de producdtorul
dispozitivului de stocare.

Resetare

5 Sec

Cu sistemul Soundbar pornit, apasati butoanele
— =+ (Volum) de pe dispozitiv in acelasi timp,
pentru cel putin 5 secunde. Afisajul LED se
modificd dupa cum este indicat mai jos, apoi
dispozitivul Soundbar este resetat.

Albulse misca de lastangala
dreapta side ladreapta lastanga

V
® O O O O

—_—
-

Indicator <| ), Startthefactory reset.”

LED
1

Culoareaturcoaz lumineaza
intermitent X3

N4
O O @ O O

<| ) ,Thefactory resetis complete.”

/\ ATENTIE

o Toate setarile dispozitivului Soundbar sunt
resetate. Asigurati-vd cd efectuati aceastd
procedura numai atunci cand este necesara
resetarea.
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12 DEPANARE

Tnainte de a solicita asistenta, verificati urmdtoarele.

Dispozitivul Soundbar nu porneste.

- Verificati daca cablul de alimentare al sistemului
Soundbar este corect introdus in priza.

Dispozitivul Soundbar nu se conecteaza prin
Bluetooth.

Dispozitivul Soundbar nu functioneaza corect.

= Dupd ce scoateti cablul de alimentare,
introduceti-l din nou.

= Opritisi reporniti dispozitivul extern si
Tncercati din nou.

— Daca nu primeste semnal, sistemul
Soundbar se opreste automat dupa o
anumitd perioada de timp. Porniti
alimentarea. (Consultati pagina 9.)

Telecomanda nu functioneaza.

- Indreptati telecomanda direct citre
dispozitivul Soundbar.
= Tnlocuiti bateriile cu unele noi.

Dispozitivul Soundbar nu reda niciun sunet.

= Volumul de pe Soundbar este prea mic sau
dezactivat. Reglati volumul.

= (and este conectat un dispozitiv extern
(STB, dispozitiv Bluetooth, dispozitiv mobil
etc.), reglati volumul dispozitivului extern.

= Pentru redarea sunetului televizorului,
selectati sistemul Soundbar. (Televizor
Samsung: Start ( (@) - Meniu - Setari (¢33)
- Toate setarile (¢33) -~ Sunet - lesire sunet
- Selectare Soundbar)

— Conectarea cablului la sistemul Soundbar
poate fiimperfectd. Scoateti cablul si
conectati din nou.

— Scoateti cablul de alimentare in intregime,
reconectati-L si porniti alimentarea.

= Initializati produsul si refncercati.
(Consultati pagina 31.)

= Cand conectati un dispozitiv nou, comutati la
Asociere prin Bluetooth pentru conectare.
(Apdsati butonul* PAIR de pe telecomanda
sau apasati butonul <=]) (Surs&) de pe
unitate timp de cel putin 5 secunde.)

= Daca sistemul Soundbar este conectat la
un alt dispozitiv, mai intai deconectati
respectivul dispozitiv pentru a comuta pe
un alt dispozitiv.

= Reconectati-l dupd ce eliminati lista de
difuzoare Bluetooth de pe dispozitivul de
conectat. (Televizor Samsung: Start ( @)~
Meniu - Setari (£33 ) - Toate setarile (£€3)
- Sunet - lesire sunet - Listd de difuzoare
Bluetooth)

- Scoateti si reconectati stecarul, apoi reincercati.

= Initializati produsul si reincercati.
(Consultati pagina 31.)
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Sunetul se intrerupe atunci cand dispozitivul
este conectat prin Bluetooth.

— Dacd dispozitivul conectat prin Bluetooth
este mutat prea departe de dispozitivul
Soundbar, sunetul se poate intrerupe.
Mutati dispozitivul mai aproape de
Soundbar.

= Dacd o parte a corpului dvs. intra in contact
cu un emitator-receptor Bluetooth sau
daca produsul este instalat pe mobilier
metalic, sunetul se poate intrerupe.
Verificati mediul de montare si conditiile de
utilizare.

13 LICENSE

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Dispozitivul Soundbar nu porneste automat
deodata cu televizorul.

= Daca opriti dispozitivul Soundbar in timp ce vd
uitati la televizor, sincronizarea energiei cu
televizorul va fi dezactivatd. Opriti televizorul i
dispozitivul Soundbar cu ajutorul telecomenzii
televizorului.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 NOTIFICARE DE
LICENTA OPEN
SOURCE

Pentru a adresa intrebdri si solicitari privind
sursele deschise, contactati echipa Samsung
Open Source (http://opensource.samsung.com)

15 NOTA
IMPORTANTA
DESPRE SERVICE

e Figurile siilustratiile din acest manual pentru
utilizator au rol consultativ si pot diferi de
aspectul efectiv al aparatului.

¢ Se poate percepe o taxa administrativa in
urmatoarele situatii:

(a) uninginer este chemat la solicitarea dvs. si
aparatul nu prezinta niciun defect (rezultd
cd nu ati citit manualul de utilizare).

(b) duceti unitatea la un centru de reparatii si
aparatul nu prezinta niciun defect (rezulta
cd nu ati citit manualul de utilizare).

e Cuantumul acestei taxe administrative va va fi
comunicat inainte de efectuarea oricdrei vizite
la domiciliu sau la locul de munca.
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16 SPECIFICATIISI SUGESTII

Specificatii
Nume model HW-C400
USB 5V/0,5A
Greutate 2,0kg

Dimensiuni (L xTx A)

641,0x 66,5x 1070 mm

Interval temperatura de functionare

+5°Cla +35°C

Interval umiditate de functionare

10 % la75 %

AMPLIFICATOR
Putere de iesire nominald

20Wx 2

Format de fisiere acceptate

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (compatibil
Dolby® Digital), DTS

Consum total de energie electrica in standby (W)

0,5W

)

Bluetooth
Metoda de activare a portului

Tineti apasat butonul SOUND MODE timp
de cel putin 5 secunde pentru a dezactiva
functia de Bluetooth Power.

OBSERVATII

e Samsung Electronics Co,, Ltd Isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fara instiintare.
e Greutatea si dimensiunile sunt aproximative.
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e Prin prezenta, Samsung declard ca acest echipament radio respectd Directiva 2014/53/UE si
cerintele legale relevante din Regatul Unit. Textul complet al declaratiei de conformitate este
disponibil la urmdtoarea adresa de internet: http://www.samsung.com. Accesati sectiunea
Asistentd si introduceti numele modelului. Acest echipament poate sd fie utilizat in toate tdrile
din Uniunea Europeana si din Regatul Unit.

e PUTEREA DE ALIMENTARE A DISPOZITIVULUI WIRELESS
Puterea maxima a transmitatorului RF
100 mW la 2,4 GHz - 2,4835 GHz

i [Dispozitii privind eliminarea corecta a bateriilor acestui produs]

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest marcaj de pe baterie, de pe manualul de utilizare sau de pe ambalaj indicd faptul ca bateriile acestui
produs nu trebuie eliminate Tmpreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul ciclului lor de viata. Daca sunt
marcate, simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb indicd faptul ca bateria contine mercur, cadmiu sau plumb peste
nivelurile de referinta prevazute in Directiva CE 2006/66.

Tn cazulin care bateriile nu sunt eliminate corespunzator, aceste substante pot fi dun&toare pentru
sanatatea omului sau pentru mediu.

Tn vederea protejérii resurselor naturale si a promovarii refolosirii materialelor, va rugdm s3 separati
bateriile de celelalte tipuri de deseuri si sa le reciclati prin intermediul sistemului gratuit de returnare a
bateriilor la nivel local.

ﬁ Cum se elimina corect acest produs

(Deseuri de echipamente electrice si electronice)
—
(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indicd faptul cd produsul si accesoriile sale electronice
(incarcdtor, casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere la finalul duratei lor de
utilizare. Dat fiind cd eliminarea necontrolata a deseurilor poate dauna mediului fnconjurator sau sanatatii
umane, va rugam sa separati aceste articole de alte tipuri de deseuri si sa le reciclati in mod responsabil,
promovand astfel reutilizarea durabila a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie sa-1 contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sa se intereseze la
autoritatile locale unde si cum pot sa ducd aceste articole pentru a fi reciclate in mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile din contractul
de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri
comerciale.

Pentru informatii despre angajamentele Samsung privind mediul si despre obligatiile de reglementare

specifice produsului, de ex. REACH, WEEE, Baterii, accesati: www.samsung.com/uk/aboutsamsung/
sustainability/environment/our-commitment/data/
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NHOOPMAL A 3A BE3OMACHOCT

MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT

3A JAHAMATIUTE PUCKA OT TOKOB Y AP, HE
CBANINTE KAMAKA (U1 3AJHNSA KATAK).
BBTPE HAMA YACTW, MPEAHA3HAYEHW 3A
OBCJTYYKBAHE OT MNMOTPEBUTEA. 3A
CEPBM3HO OBC/YYKBAHE CE OBPBLUIAMTE
KbM KBAIMOULIMPAH CEPBM3EH MEPCOHAJI.
BukTe Tabnmuata no-40ny 3a 069CHeHNe Ha
CUMBOINTE, KOUTO MOMKE [1a Ca Ha BalUMA NPOLYKT
Samsung.

PUCKOTTOKOB YOAP A
HE CE OTBAPS

To3M CMMBO/ MOKA3Ba, Ye BBTpe nMa

KOHTAKT C BbTpelllHaTa 4acCT Ha NpoAyKTa.

To31 CMBOJ NOKA3Ba, Ye B NPOAYKTa e
BK/It0YEHA BaXKHa IOKYMeHTaLMs 33
paboTata v NoAApbIKKaTa.

MpoayKT oT knac ll: To3w cmMBON NMOKa3Ba,
4e He e HeobxoMMa Bpb3Ka 3a
6€30MacHOCT KbM 3eMATa (3a3eMsBaHe).
AKO TO31 CUMBOA HE MPUCHCTBA Ha
MPOAYKT CbC 3axpaHBall kaben,
npofyKTbT TPSBBA fa 6bae Hafex AHO
CBbP3aH KbM 3alLWTHO 3a3eMsiBaHe.

BMCOKO HampeskeHne. OnacHo e ia
OCbLUECTBABATE KAKBBTO 1 a e 61no

AC HanpeskeHwe: To3u CUMBOJ MOKa3Ba,
4e HOMMHANHOTO HanpPesKeHwe,
MapKMpaHo € To3un cumeon, e AC
HanpesKeHue.

DC HanpexeHwe: To3v CMMBON MOKa3Ba,
4e HOMMHANHOTO HanpPesKeHye,
MapKMpaHo € To3un cumeon, e DC
HanpesxKeHue.

BHWMaHKe, HanpaseTe CrpaBKka B
WHCTPYKLUMWTE 33 U3non3BaHe: Toan
CVMMBOJ MHCTPYKTUPa NoTpebuTens aa
Hanpasy CNpaBKa B pbKOBOACTBOTO Ha
noTpe6uTens 3a AoNbAHUTENHA

MHGOpMaLIMA 3a 6e30MacHOCTTa.

NPEAYMNPEXXOEHNE
e 3a/a HamanuTe pucka oT nosKap Uam
eNeKTPUYECKM LWOK, He n3naraite
anaparypata Ha AbsK/J unu Baara.

BHUMAHUE

e 3AJAN3BEMHETE TOKOB YAAP,
MOCTABETE LWEMNCESA B OAXOAALL,
KOHTAKT, KATO O BKJFOHNTE JOKPAW.

e Anapatypata TpsibBa BMHaru a 6vae
CBbp3aHa KbM MPOMEH/IMBOTOKOB M3TOYHMK
Ha 3axpaHBaHe CbC 3aLMTHA 3a3eMUTENHA
Bpb3Ka.

e 3a aa 13Ka4yumTe Nprbopa OT 3aXpaHBaHETO,
n3abpnanTe Wwerncena ot KoHTakTa. [Mopaam
Tasu NPUYMHA, KOHTAKTbT TPsIbBa Aa 6bae
yAo6eH.

e AnapatbT He b1Ba fla 6bAe n3naraH Ha
KaneHe 1A NpbCckn. He nocTasanTe
npeaMeTU, Mb/IHU C TEYHOCTK, Hanp. BasK,
BbPXY ypesaa.

e 3a 4a V3KK4uMTe HaMb/HO ypeaa, Tpsabea Aa
MN3BaAMTe Lencena Ha 3axpaHBalLns kaben
0T KOHTaKTa. CnefoBaTeHo LWencensT Ha
3axpaHBallivs kaben TpsbBa Aa bbae NecHo
[IOCTBMEH MO BCAKO BpEMe.
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NMPEANA3HUA MEPKU

1

&

YBeperTe ce, 4e AC 3axpaHBaHeTo B l0Ma BK
CbHOTBETCTBA Ha M3MCKBaHMATA 3a
eNleKTpo3axpaHBaHe, M36poeHn BbPXY
NAEHTUOUKALMOHHWS CTUKEP, Pa3NOIOKeH
OT [0/1HaTa CTpaHa Ha NpoaykKTa.
MHCTanvparTe CBOS MPOAYKT XOPU3OHTASTHO,
BbPXY MOAX0AALLA OCHOBA (Meben), C
[I0CTaTbYHO MSACTO OKOJI0 HEro 3a
BeHTMnauma 7~10 cM. BHMaBanTe fa He
6baT MOKPUTN BEHTUNALMOHHNTE OTBOPMW.
He nocTaeawTe yCTPOMCTBOTO BbPXY
ycunBatenu nan Apyro obopyasaHe, KoeTo
MOYKe a Ce HaropeLm. YCTPOUCTBOTO e
npeaHa3HayvyeHo 3a HenpekbCcHaTa
ynotpeba. 3a Aa U3K4MTE HaNBbAHO
YCTPOMCTBOTO, M3BaieTe afjantepa 3a
MPOMEH/INB TOK OT CTEHHWUS KOHTaKT.
3BafieTe Wlencena Ha yCTPOMCTBOTO OT
KOHTaKTa, ako Bb3HamepsiBaTe [ia He ro
1N3M0N3BaTe AbAblr Nepuoj oT Bpeme.

[lo Bpeme Ha rpbmMOTEBUYHM By pu
MN3BaAanTe Liencena Ha
e/leKTPO3axpaHBAHETO OT KOHTaKTa. Nnkose
Ha HanpeyKeHme, AbAKalLM Ce Ha MbJIHUW,
Morart fa noBpeasT ypea.

He n3naranTe ypefia Ha Npsika C/ibHYeBa
CBET/IMHA WAV APY TN U3TOYHMLM Ha TONMHA.
ToBa MOXKe fa A0Befie 10 NperpsiBaHe 1
HeM3nNpaBHOCT Ha ypeaa.

lNa3zeTe ypeaa oT Bara (Hanp. Basm) v
npeKoMepHa TOMJIMHa (Hanp. KamuHa), uam
0bopyaBaHe, KOETO Cb3/aBa CUITHN
MarHUTHW UK eNeKTpUYecKkm noneTa.
3BafeTe wencena ot KOHTaKTa Ha
eNeKTpo3axpaHBaHeTo. [poayKTbT He e
npeaHa3HayveH 3a NpoMuLLIneHa ynotTpeba.
13non3BanTe 1031 NPOAYKT CaMo 3a JINYHO
non3eaHe. AKO NPOAYKTBT MM ANCKBT Ca
61NN CbXPaHABaHM Ha CTYAEHO, Bb3MOXKHO €
[la ce 06pasyBa KoHAeH3. AKO
TpaHCnopT1paTe ypeaa npes 3vmarta,
n34akaviTe NpubAN3NTENHO 2 Yaca JOKaTo
ypeabsT AOCTUMHE CTalHa TeMMnepaTypa,
npeav Aia ro M3nonseare.
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5. BaTepVIl/lTe, KOWTO Ce 13M013Bat B TO3M MPOAYKT,

CbABPIKAT XUMWKAK, KOUTO Ca BPEAHM 33
OKONHaTa cpefa. He n3xebpnsaiTe batepumte
06LUMTe AOMAKMHCKM 0TNaAbuK. He
13XBbpASNTE baTepumTe B OrbH. He Cb3aaBanTe
KbCO HaMpexeHe, He pasrnobssanTe 1 He
nperpsgaiite 6atepunte. BHUMAHMUE : Ako
baTepunTe He ce CMeHAT NPaBU/HO, MMa
0MACHOCT 0T eKcnno3ws. CMeHsITe Camo CbC
CbLUMS TUM WAV EKBUBANEHTHW.
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01 MPOBEPKA HA KOMIMOHEHTUTE

E——— Qs .

OCHOBHO YCTPOMCTBO Ha Soundbar 3axpaHBauy Ka6en (Soundbar)  [IucTaHUMOHHO ynpaBneHue/
6aTepun 3a Soundbar

e 3a gonbAHWTENHA MHGOPMaLMS OTHOCHO 3aXPaHBaHETO 1 MOTPeBNEHMETO Ha eIEKTPOEHeprig
HampaBeTe CNpaBKa C eTUKETa, NOCTaBEeH Ha NpoAyKTa. (ETMKeT: 4oNHa CTpaHa Ha 0CHOBHOTO
ycTponcTBo Ha Soundbar)

® 33 [la 3aKynuTe AOMbHUTENHM KOMMOHEHTU N HE3AAB/IXKUTENHM Kabenu, CBbpyKeTe ce C
LleHTBp 3a 06Cny»kBaHe Ha Samsung i ¢ LLeHTbp 3a 06Cny»KBaHe Ha KIMEHTN Ha Samsung.

o [IN3anHbT 1 CneumdrKaummnTe Nofaneskar Ha NpoMsHa 6e3 npeamnssecTue.

e BUABT Ha akcecoapuTe MOXKe [a ce pa3nnyaBa OT NpeACTaBeHWs Ha UOCTpaLmMmTe No-rope.
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02 OMNUCAHUE HA NPOAYKTA

lopeH naHen Ha Soundbar

i

lopeH naHen

NFC

CBetoanoaHNAT MHAWKATOP MUra, CBETU TN MPOMEHS LiBeTa C/ B 3aBMCMMOCT OT
HaCTOALLMA PeXXUM NN CbCTOAHNE Ha Soundbar. LIBeTbT Ha CBETOAMOAHNS MHANKATOP K
6pOFIT Ha CBET/IMHNTE MOKa3BaT akTUBHUA PeXXNM, KaKTO e OnncaHo No-A407y.

g @ @ 0 @ @
MHAWKaTOp
ban ceetoanon | bsan ceetoamon | MHorouBeTteH ceetoamos | bsan ceetoanon | bsn ceetoanon
e MHOrouBETHMAT CBETOAMOA Ce NpoMeHs B bsino, LinaH, 3eneHo, YepseHo, YKbnTo,
OpaHxeBo, BuonetoBo 11 CMHbO B 3aB1CUMOCT OT PeXKMMa NN CbCTOSHUETO.
3axpaHBaHe | BK/I0YBA M M3K/I0YBA 3aXPaHBAHETO.
CunaHa
Perynvpa cunara Ha 3ByKa.
3BYKa
° HaTMCHETe6yTOHa%éj(MBTOHHMKLBaﬂaHpOMEHMTepeMMMa.HpMBCﬂKaHpOMHHa
Ha peXk1Mma CBETOAMOALT CBEeTBA B 6510 v C/1ef TOBa yracsa.
CaeToavoae Bano Bkn. -> U3kn. Bsano Bka. -> Uskn. Bsano Bka. -> Uskn.
B | vstounux
WP ) @ 0 O 0O O @ @ @ OO | ® @@ @ @ O
< Digital Audio In” ,Bluetooth” USB"
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E oo NFC MoskeTe Aa akTusmpare Bluetooth Bpb3kaTta upes noctassHe Ha TenedoHa B 30HaTa 3a
oro

oTkpuBaHe Ha NFC Ha Soundbar.

e Korato Bkatounte AC kabena, by TOHBT 3@ 3axpaHBaHeTo We 3apabotn cnen 4 00 6 CeKyHan.

e Koraro BK/tO4MTE TOBA YCTPOUCTBO, e MUHAT 4 10 5 CeKyHAM, NPeS TO Aa U3AAAE 3BYK.

e AKO Ce YyBa 3BYK KaKTO OT TeNIEBM30Pa, Taka 1 oT Soundbar, oTvaeTe Ha MeHto HacTpomKkuy, 3a Aa
perynupate 3ByKa Ha TeIeBM30pa 1 Aa NOLMEHMTE BUCOKOrOBOPUTENS Ha TeNeBn3opa C BbHLu.
BUCOK..

JloneH naHen Ha Soundbar

(OPTICAL)

HI USB (5V 0.5A)

a DIGITAL AUDIO IN

POWER @

n POWER
CBbpykeTe Kabena 3a 3axpaHBaHe C NPOMeHMB ToK Ha Soundbar.

DIGITALAUDIO IN (OPTICAL)
CBbpsKeTe KbM LMPPOBUS (ONTUYEH) 13XOL, Ha BBHLLHO YCTPOWCTBO.

USB (5V 0.5A)
CebpskeTe USB yCTPOWCTBO TYK, 3a [1a Bb3NpOM3BeXRAaTE My3uKanHu Gainose Ha USB ycTpoicTBOTO
4ype3 Soundbar.

° CB'bp)KETE‘ TOBa yCTpOVICTBO VNN APYT KOMMOHEHTU KbM MPOMEH/TMBOTOKOB KOHTAKT CaMO C/1e/l Kato
Ca YyCTaHOBEHM BCUYKN BPB3KW MEX Y KOMIMOHEHTUTE.
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03 WM3MNOJ1I3BAHE HA AUCTAHLUMOHHOTO
YMNPABJIEHUE

MocTaBsAHe Ha 6aTepun Npeav U3NON3BaHE Ha ANUCTAHLMOHHOTO

ynpaBneHue (6atepum AAA X 2)

MNb3HEeTE 33/1HMA KanaK Mo NMOCOKa Ha CTpenkaTa,
[I0KaTO He ro ceanuTe u3usano. lNoctasete 2 batepum
AAA (1,5 V), kaTo cneawmTe 3a NpaBuaHaTa UM
opveHTaums. Mab3HeTe 3aJ1HMS Kanak 0THOBO Ha

MACTOTO MY.

HauuH Ha paboTa C AUCTAHLMOHHOTO YrNpaB/ieHue

_ ﬂ SOUND

+

48— —— ||

ey

SOUNDBAR

WOOFER

TONE
CONTROL

3axpaHBaHe
Bkntousa 1 n3knto4sa Soundbar.

[ Mwra B yuuaHoBo X1 ]

[ Mwura B yepBeHo X3 ]

CBeToamnofeH v,
wigmkatop | O O @ O O

BkntoyeH

b4
O O @ O O

M3kntoyeH

o ®yHKums Auto Power Down

yCTpOVICTBOTO Ce U3K/IH04YBa aBTOMATN4HO B C/ieaHNTE

cUTyaumm:

- Bpexumn Digital Audio In“/ ,Bluetooth” / ,Wi-Fi",
aKO B MPOAB/IXKEHNE HA 18 MUHYTW HAMA ayAM0

CcurHan.

5 )(M3T0YHUK)

HatucHeTe, 3a aa n3bepeTe M3TOYHWK, CBbP3aH KbM

Soundbar.

ﬂ(Bamyu.laBaHe Ha 3BYyKa)

HatvcHeTte 6yToHa &, (3arnywaBaHe Ha 3ByKa), 3a fia
3arnyLlumTe 3ByKa. HaTucHeTe ro 0THOBO, 3@ @ OTMEHUTE

3arnyuwaBaHeTo.
Mwura
CsetoanoaeH HenpeKkbcHaTo X
MHAMKATOP
O O O O e
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Cuna Ha 3ByKa
HaTucHeTe byToHa Harope wan HazLony, 3a Aa Peryampare cunata Ha 3ByKa.

BsnoTo ce npuaBuKBa BsnoTto ce npuAaBUKBa
HagsAcHo X1 Hansaeo X1
CBeTOﬂ,VIO,D,EH —_—
MHANKaTOP ®@ O O O O O O OO e
> —
YBenunyaBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa HamansBaHe Ha cunata Ha 3ByKa
CHLEVEL

HaTuckaiiku 6yToHa, MoKeTe Aa perynunpare CuiaTa Ha 3ByKa Ha BCEKYW BYICOKOrOBOPUTEN.

CeeToauoaeH Mwuras 650 X1

WHAUKaTop O 0O @ O O
<| ) ,Centre Level”
£33 (KonTpon Ha 3ByKa)

HaTvckarikm 6yToHa, MoKeTe Aa 3ada/eTe ayaAnopyHKLUMATa. YKenaHnaT enemMeHT MosKe [ia Ce peryanpa
C nomoliTa Ha 6yToHnTe Harope/Hagony. MNpu BCsika NPOMsHA Ha PeXKMMa MHOTOUBETHUAT CBETOAMNOL,
npeMurea B 6ss10.

CseToamnomeH Mwuras6sano X1

WHOUKaTop OO0 @ O O

<|>>) ,Sync” = Night mode” = Voice enhancement”

— AKO KapTuHaTa Ha TefnieBM30opa v 3ByKbT 0T Soundbar He ca CMHXPOHM3MpaHw, n3bepete ,Sync” s
KOHTpOA Ha 3ByKa v Cef TOBa 3aaiTe 3abassiHe Ha 3ByKa oT 0~300 MUANCEKYH/M C MOMOLLTA Ha
6yToHuTe Harope/Hapony. (He e HannyHo B pexkum ,USB" nnn ,Bluetooth”)

- ,Sync" ce noaabpsKa camMo 3a HAKOM GYHKLMK.

- ,Nightmode" e onTMK3MpaH 3a rnefjaHe Npe3 HOLLTA C HACTPOWKK, PErYINPaHI TaKa, ve fa
HaMansT c1ata Ha 3ByKa, HO AManorsT Aa OCTaHe ACEH.

- ,Voice enhancement” npasv no-necHo CNywWaHeTo Ha Ananosun BbB GUAMM 1 MO Tenesm3mnaTa.
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7BandEQ

HaTucHeTe v 3a4pbyKTe 6yToHa €§3 (KoHTpon Ha 3ByKa) 3a 0KO/I0 5 CeKyH/AY, 3@ A1a Peryaupare 3ByKa 3a Baka
pasnoYecToTHa neHTa. MoskeTte aa nsbumpare nameskay 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5kHz 11 10kHz,
KaTo n3nonsgare byToHuTe HansiBo/HaasiCHO v BCSIKA YeCTOTa MOXKE fla Ce Perynmnpa 1o HacTponKka oT -6 o +6
cnomoLyta Ha byToHnTe Harope/Hagony. (Yeeperte ce, 4e pexinM Ha 3ByKa e C HacTpoiika ,Standard")

7BandEQ

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa @ (KonTpon /13non3saHe Ha by ToHMTe HanaBo/HagaCcHO, KaTo BCEKM
Ha 3BYKa) 33 OKO/O 5 CEKYH.M. MOKe 113 Ce perynnpa 1o HacTpoka Meskay -6 1 +6.

<| ) ,2150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" - ,1.2kHz" =
),

(D) J50HzZ'
,2.5kHz" >, 5kHz' =, 10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Bkntoyete Soundbar B pexuM 3a ciBosiBaHe npes Bluetooth.
Korato HaTucHeTe 6yTOHa, CBETOAVMOAHUAT ANCTI/IEN CE MPOMEHS, KAKTO € MOKa3aHo no-Aoy.
e [lokaTo Ce N3BbPLUBA CABOSBAHETO, MHOTOLIBETHUSAT CBETOANO/ Ce MPOMEHs MOC1e0BaTesHO B
YepBeHo ~> 3eneHo > CUHbO.

[ Mwura B YepBeHO —> 3e/1eHO - CMHbO ] I Mwura B unaHoBo X3 ]
CeeToauopeH \/ - /
UHAMKATOP O O @ O O O O @ O O
CasosiBaHe Bpb3karta e ocbliecTBeHa

>l (Bb3npoussekgaHe/Maysa)
MoxeTe CblLO Aa Bb3npon3sexxaate nam fa noCtaBaTe My3mnKa Ha nay3a C HaTUCKaHEeTOo Ha 6yTOHa B
pesxkum ,USB".

Harope/Hapony/Hansso/HagscHo
HatncHeTe Harope/Hapony/HansiBo/HaascHo Ha 6yTOHa, 3a fia M3bepete nam HacTpouTte GyHKUUM.
¢ [oBTOpeHue
3a fia n3nonsgare GyHKUMATA 33 NoBTOPeHMe B peskiM ,USB", HaTvcHeTe 6yToHa Harope.
¢ [IpeckayaHe Ha My3uKa
HatvcHete 6yToHa HapascHo, 3a ia n3bepeTe cneaBallms My3ukaneH dann. HatucHete byToHa
HansiBo, 3a la n3bepeTe C NpeaxoaHVs My3nKaneH Gann.

1 Mudpopmavus)
[pK HaTUCKaHE Ce NOKa3Ba MHGOPMAaLIMSA 33 BCEKM PEXKUM. (ByKTe cTpaHmua 7.)
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SOUND MODE

C HaTWMCKaHeTOo Ha By TOHa MOXKe Aa M36epeTe sKeaHus ayamno pexkmm. MNpu BCska NpoMsHa Ha pexvma
MHOMOLBETHUAT CBETOAMO0/, MPEMUTBA B 64/10. (PEXXMMBT Ha 3BYKa MOsKe [1a Ce Pa3/IMyaBa B 3aBUCMMOCT
0T MOJieNa Ha TeneBn3opa.)

CeeToauoneH Mwra B 6550 X1

WHOUKaTOop OO0 @ O O

<|))) ,Surround Sound" = ,Standard"

- Surround Sound
OcurypsiBa No-LWMPOKO 3BYKOBO M0J1e OT CTaHAAPTHOTO.
- Standard
13BexK 1a OpUrMHaNH1S 3BYK.
¢ BkniouBaHe/u3KNo4BaHe Ha Bluetooth Power
Ta3u dyHKUMS aBTOMATUYHO BKAOYBa Soundbar, koraTo ce nonyyu 3asiBKa 3a CBbp3BaHe oT
NpeLxoLHO CBbP3BaHu Tenesnsop vau Bluetooth yctpoiicTso.
HacTpoliikata no nospasbupaHe e Bk,
- HatncHete 1 3aapbikTe byToHa SOUND MODE 3a noBeye 0T 5 CeKyHAW, 3a fia M3KNtoymnTe GyHKUMATA
Bluetooth Power.
¢ BkniouBaHe/uskno4BaHe Ha DRC (Dynamic Range Control)
Mo3B0AsiBa Aa Npuaarate KOHTPO Ha AVHAMWUYHUA AMAna3oH KbM 3anuncy cbe 3syK Dolby Digital.
HatucHeTe 1 3aapbskTe 6yToHa SOUND MODE 3a noseye o1 5 cekyH/au, fokaTo Soundbar e
N3KJIOYEH, 33 [1a BK/IKUMUTE UK n3kntoumTe dyHkumsata DRC (Dynamic Range Control). Korato
dyHKUMATa DRC e BKNOYEHA, CUNHMAT 3BYK € HamaleH. (3BYK BT MOXKe J1a e 3KPUBEH.)

ByToH SOUND MODE CBetoanoAeH UHAMKaTop

O O @ O O 00 @® 0 O

BrntoveH
M3k ntoveH
(no noapas6upare)

BkniouBaHe/

MpeBknoyBaHe BkntousaHe - U3knouBaHe
M3Knto4BaHe Ha DRC
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HMBO Ha WOOFER (BAC)

HaTtuncHeTe 6yToHa Harope nav HafoAYy, 3a ia perynmpare HMBOTO Ha 6aca oT -6 40 +6. 3a Aa 3a4ajeTe
HmBo 0 (No noapasbrpaHe) 3a cunata Ha 3ByKa Ha ydepa (6ac), HaTucHeTe byToHa. (CybydepbT He e

BKJTIOYEH.)

TONE CONTROL
HaTrckaiikv byToHa, MoxeTe 1a peryauparte CUnaTta Ha 3ByKa Ha BUCOKWTE WAV HUCKUTE TOHOBe.

YKenaHvsT eneMeHT Moxe fia Ce peryampa c nomoliTa Ha 6yToHnTe Harope/Hapony. (Tasu dyHKums e
HasMYHa BbB BCUYKM PEKMMU Ha 3BYK, C M3KJII0YeHVe Ha pexknMa ,Standard”)

CeeToamoneH Mwuras6sno X1

WHOUKaTOp OO0 @ O O

<P ,Treble’ = ,Bass"
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M3non3BaHe Ha cKputuTe 6yTOHM (6YTOHM C MOBEYE OT eAHA PYHKLMSA)

CKpUT 6YyTOH
BYTOH Ha AUCTaHLMOHHOTO Crpannuasacnpasku
DyHKUUA
ynpaBsneHue
BktouBaHe/M3KM0YBaHe Ha
WOOFER (Harope) [ANCTaHUMOHHOTO YNpasaeHune Ha CtpaHunua 15
Tenesusopa
BktoyBaHe/v3kNt04BaHe Ha
Hanseo aBTOMATUYHOTO CBbP3BaHe Ha CrpaHunua 19
Tenesunsopa
@(Kowpon Ha 3ByKa) 7Band EQ CrpaHuua 11
Bk ntouBaHe/m3kntoyBaHe Ha DRC Crpannua 12
SOUND MODE BK/II04BaHE/M3KTH0UBaHE
Crpannua 12
Ha Bluetooth Power

M3xoaHu cneumndmKaLmm 3a pasiMuHUTE PEsKMMU 3a 3BYKOBU eeKTH

Edekt Bxopa M3xop,
2.0 KaHana 2.0 kKaHana
Surround Sound
5.1 kaHana 2.0 kaHana
2.0 kaHana 2.0 kaHana
Standard
5.1 kaHana 2.0 KaHana
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PerynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa Ha Soundbar ¢ AuCTaHUMOHHOTO
yrnpaBfeHue Ha TeneBu3opa

Perynupaiite cunata Ha 3ByKa Ha Soundbar ¢ A1CTaHLMOHHOTO YNpaBieHve Ha TeNeBm3opa.

o Ta3n GyHKLMS MOXKe fa Ce M3Mon3Ba camo ¢ MY ancTaHumoHHo ynpasneHune. Bluetooth
[NVCTaHLUMOHHM yNpaBneHnsa (AMCTaHLMOHHM YNPaBAEHNS, NPy KOUTO Ce M3MCKBA C1BOSABAHE)
He Ce NoAAbPIKAT.

® 33/alTe 33 BUCOKOrOBOPUTENS HA TEIEBM30PA HACTPOIKA BbHLL. BUCOK., 33 a 13M0/13BaTe
Tasn QyHKLUMS.

e [1pov3BOANTENN, KOUTO MOAABPIKAT Ta3n QYHKLIMS:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

BkntouBaHe/u3KN4YBaHe Ha AUCTaHLUOHHOTO ynpaBsieHne Ha TeJsieBU3opa

1. M3kntoyete Soundbar.

2. HatucHete 1 3aapbyxTe 6ytoHa WOOFER 3a 5 cekyHau.
[pw BCAKO HaTWCKaHe v 3aabpikaHe Ha 6yToHa WOOFER 3a 5 cekyHAM pexxnMBT Ce NPOMEHS, KaTo
nocnefnoBaTenHocTTa e cneaHara: ,Off-TV Remote” (Pexkim no nogpaséupare), ,Samsung-TV
Remote” ,All-TV Remote”.
CbCTOAHMETO Ha CBETOAMOAHMSA NHAMKATOP Ce MPOMEHS MPK BCSKA MPOMSIHA Ha PEXKIMA, KaKTo e
NoKasaHo no-gony.

ByTOH Ha AUCTaHLMOHHOTO

CBeToAMOAEH UHAMKATOP CraTtyc
ynpaBneHue
Mwura B yepseHo X1
OO0 @ O O [leakTrBMpanTe ANCTaHLUMOHHOTO

OFE-TV Remote” yrpaBs/eHve Ha TefeBm3opa.

(Peskmm no nosipasbmpaxe)

AKTUBMpanTe MY aAncTaHUMOHHO

OO0 @ OO yrnpasneHue Ha Tenesn3opa
,Samsung-TV Remote” Samsung.
AkTMBMpanTe NY ANCTAHUMOHHO
OO0 ® O O ynpasneHue Ha TeneBn3opa Ha TpeTa
LALETV Remote” CTpara.
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04 CBbP3BAHE HA SOUNDBAR

CBbp3BaHe Ha eN1eKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe

3non3BaiTe 3axpaHBaLLMTE KOMMOHEHTH, 33 fla CBbpskeTe Soundbar KbM e1eKTPUYECKM KOHTAKT B
cneaHus pea;
¢ 3a J0MbAHWUTENHA MHOPMALMS OTHOCHO 3aXPaHBAHETO 1 MOTPEBNEHMETO Ha eNIEKTPOEHeprus
HamnpaseTe CNpaBKa C eTUKEeTa, MOCTaBeH Ha NpoayKTa. (ETMKeT: 4o1Ha CTpaHa Ha 0CHOBHOTO
ycTpowcTBo Ha Soundbar)
1. BkntoyeTe 3axpaHBaLLms Kaben kbM Soundbar.

2. Bkntoyete 3axpaHBalinA Kaben B CTEHEH KOHTaKT.

3axpaHBall, Kaben

[JonHa cTpaHa Ha OCHOBHOTO YCTPOICTBO HA

Soundbar

3ABEJIEXXKA
* AKO V3BaAMTe M NOCTaBMTE OTHOBO 3aXPaHBaLLysa Kabes B KOHTAKTa, JOKATO MPOAYKTLT e

BKJIt0YEeH, Soundbar ce BK/10YBa aBTOMATUYHO.
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05 W3MOJ1I3BAHE HA KABEJ/IHA BPb3KA
KbM TEJIEBU30OPA

CeBbp3BaHe C MOMOLLTa Ha ONTUYEH Kaben

KOHTponeH CnMcbK 3a NpoBepKa Npeau CBbp3BaHe
e Korato 13mnon3BaTe onTuyeH Kaben 1 KneMnte nmat NMOKpUTUE, yBEPETE Ce, Ye CTE NMpeMaxHa/in
MOKPUTUATA.

~EL - “@

OnTuyeH kaben
(He e nocTaBeH)

[T} ==
.

[onHacTpaHaHa

Soundbar

CBeToanoeH Bsino Bkn.-> Uskn. <|)>)

VHAWKATOP ®@ O O OO ,Digital Audio In"

1. Mpwu mn3kntoyeHn Tenesnsop 1 Soundbar cebpskeTe nopta Ha Soundbar DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) 1 nopta OPTICAL Ha Tenesm3opa C onTUYHWS Kaben (He e 0CTaBEH), KAaKTO € NMOKa3aHo
Ha urypara.

2. Bkntoyete Soundbar 1 Teneswm3opa.

3. HaTucHeTe 6yToHa <] (M3TOUHMK) Ha FOPHUS NaHEeN AW Ha IUCTAHLMOHHOTO yrpaBaeHue, cnes
ToBa n3bepete pexum ,Digital Audio In“.

4. 3ByKbT OT TeNeBM30pa ce Bb3nponssexaa ot Soundbar.
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06 W3MNOJ1I3BAHE HA BE3XXUYHA BPb3KA
KbM TEJIEBU30PA

Cebp3BaHe npes Bluetooth .o * .o

KoraTo TeneBu3op Samsung e CBbp3aH npes Bluetooth, MmoskeTe fa YyeTe cTepeo
3BYKa, 663 NPU TOBA /A Ce HysKAaeTe 0T Kabesl.
e MosKe J1a Ce CBbPyKE CaMo Mo ef1H TeNeBn3op Samsung.
e Moske J1a Ce CBbpyKe Te1eBr30p Ha Samsung, KOWTo noaabpska Bluetooth.
MpoBepeTe creLmdUKaLmmTe Ha BaLLva TeNeBn3op.

TV

I'IpronaqanHo CBbp3BaHe
1. HatucHete 6yToHa * PAIR Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHne Ha Soundbar nan HaTucHeTe byToHa
<=1 (M3TOYHMK) Ha ropHus naren Ha Soundbar, 3a fa Bnesete B peskum ,Bluetooth.

BbyToH 3a Bluetooth caBosiBaHe CseToAMOAeH UHAMKATOP
Foe [ MuraqupBeHo—>3eneHo—>cwao] I Muwura B umaHoBo X3 ]
N
WV ‘ vV
O O @ O O O O @ O O
RN
CaBosBaHe Bpb3KaTae ocbluecTBeHa
nn
Mpu peskum ,Bluetooth” e JloKaTo Ce M3BBbPLIBA CABOSIBAHETO, MHOTOLBETHUAT CBETOAMOA Ce
npoMeHs nocaegoBaTenHo 8B YepseHo - 3eneHo - CMHbO.
/i
5Sec N

<| )) ,Ready to connect via Bluetooth."

2. M36epete pexunm Bluetooth Ha TeneBm3opa Samsung.
(Hanpumep Havano (@) - MeHio - HacTpoiiku (§83) = Bk HacTpoiiku (83 ) 3ByK = 3ByKOB
n3xon —> Cnncbk Ha Bluetooth Brucokorosoputenn - [AVISoundbar C4-Series (Bluetooth))

3. V136epete ,[AVISoundbar C4-Series” 0T cn1cbKa Ha eKpaHa Ha Tenesmn3opa.
Hanunyer Soundbar e nokasaH ¢ ,HeobxoamnmocT oT caBosAsBaHe" 1 ,CABOEH" Ha CMUCHKA C
Bluetooth ycTporicTBa. 3a cBbp3BaHe Ha Tes1eBKn30p Samsung cbe Soundbar 13bepeTte
CbOOLLEHMETO U C/lef] TOBA YCTaHOBETe Bpb3Ka.

4. AceraMoskeTe fla YyeTe 3ByKa Ha TefieBmn3opa Samsung npe3s Soundbar.

e AKO MMa perucTbp Ha CBbp3BaHeTo Mexkay Soundbar u Tenesunsop Samsung, Soundbar
ABTOMATM4YHO Ce CBbP3BA YPEe3 MPOMSAHA Ha peskrMa cu Ha , Bluetooth”.
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AKO YCTPOWCTBOTO He ycree ,a Ce CBbpyke

e AKo MMaTe cbliecTByBall Soundbar (Hanpumep [AVISoundbar C4-Series) B crincbka ¢

BMCOKOIroOBOPUTENIN Ha Te/1EBM30Pa Samsung, VIBTpVIVITe ro.

e (Cnef ToBa NOBTOPETE CTHMKM OT 140 3.

MpekbcBaHe Ha Bpb3KaTta Ha Soundbar KbM TenieBU30pa Samsung

HaTucHeTe 6yToHa ==J) (U3TOUHMK) Ha FOPHIS MaHen AW Ha AMCTaHLMOHHOTO yripaBaeH/e, 3a Aa
n3bepete pexumM, pasnmyer ot ,Bluetooth”.
e [IpekbCBaHeTo Ha BPb3KaTa OTHEMA BPEME, Thid KaTo TeNeBMn30pbT Samsung TpA6Ba fAa nonyyn

oTrosop ot Soundbar.
(HeobxoMMOTO BpeMe MOsKe fia ce passiMyaBa B 3aBUCMMOCT OT Mofesa TeneBm3op Samsung.)

BkntouBaHe/U3K/0YBaHe Ha aBTOMATUYHOTO CBbp3BaHe Ha Te/s1IeBU30pa

3a 0TKa3 0T aBTOMATMYHOTO CBbp3BaHe npes Bluetooth mex ay Soundbar 1 Tenesnsopa HaTUCHeTe By TOH
Hansaeo Ha ANCTaHUMOHHOTO YNpaBeHne B MPOABKEHME Ha 5 CEKYHAM NpK CbCTosHKe Ha Soundbar
,Bluetooth Ready”. (Mpeskntousa BrnoueHo - M3ko4eHo)

ByToH ,HansBso” CBETOAUOAEH UHAMKATOP
J
5 Sec Mura B uMaHoBo X1 Mwura B yepBeHo X1
O O @ O O OO0 ®@ O O
N BkoveH
M3KntoyeH
(no noapas6upaxe)
Bluetooth Ready MNpeBknioYBaHe BKkaoyBaHe - U3Ko4BaHe

BeneKu 0THOCHO cBbp3BaHe npes Bluetooth

Pa3nososkeTe HOBO YCTPOMCTBO B AMaMeTbp 0T 1 m, 3a ia yCTaHoBWTE Bpb3Ka npes Bluetooth.
Ako BM 6bae nonckaH MMH koa npu cebp3saHe ¢ Bluetooth ycTpoiicTso, BbBeaete <0000>.
Soundbar aBTOMaTNYHO Ce U3K0YBA Cef 18 MUHYTU B CbCTOAHME Ha FTOTOBHOCT.

Soundbar Moye aa He M3BbpLLBA NPaBUHO ThpceHe Ha Bluetooth nav cBbp3BaHe Npu cnegHnTe
0b6CcTONTENCTBA:

- Ako okono Soundbar vMa cnHo enekTpuyecko none.

— AKo HsiKonKo Bluetooth ycTpoiicTBa e AHOBpEMEHHO ca cABoeHM cbe Soundbar.

— Ako Bluetooth ycTpoiicTBOTO € V3K M04EHO, He e Ha MACTOTO CW UK € B HEM3MPABHOCT.
ENeKTPOHHUTE YCTPOMCTBA MOXKE [la NPEM3BMKAT PAAMOCMYLLEHMS. YCTPOMCTBATA, KOMTO
Cb3/aBaT e/1EKTPOMArHUTHU BbJIHW, HaNpPUMep MUKPOBBAHOBU GypHU, 6e3xknyHKn LAN
YCTPOWCTBA v Ap., TPSA6Ba Aa 6bAaT AbPyKaHM Aaney 0T OCHOBHOTO YCTPOMCTBO Ha Soundbar.
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07 CBBP3BAHE KbM BbHLLUHO
YCTPOUCTBO

Cebp3BaHe C MOMOLLTA HA ONTUYEH Kaben

BD/DVD nneitbp/ JlonHa cTpaHa Ha Soundbar
OnTuyeH kaben

Aekofep 3aTenesusus/
(He e mocTaBeH) [

Wrposa KoH30na DIGITAL AUDIO IN

FopHa cTpaHa Ha Soundbar

OPTICAL OUT

— N

CaeronogeH Bano Bkn. -> U3kn. <

WHAWKaTO ® OO0 OO Digital Audio In"

1. Mpu n3KIH0YEHN BBHLLHO YCTPOMCTBO 1 Soundbar cBbpskeTe nopta Ha Soundbar DIGITAL AUDIO
IN (OPTICAL) v n3xoaswms nopt OPTICAL Ha BbHLWHOTO YCTPOMCTBO C ONTHUYHNA Kaben (He e
[I0CTaBEH), KAKTO e MoKa3aHo Ha durypata.

2. Bkntoyete Soundbar 1 BbHLIHOTO YCTPOMCTBO.

3. VI36epete peskum ,Digital Audio In*, kaTo HaTVCHeTe 6yTOHa == (M3TOUHMK) Ha FOpHUS NaHen
WAV Ha ANCTAHLMOHHOTO YNpaB/eHue.

4. 3BYKbT OT BbHLUHOTO YCTPOMCTBO Ce Bb3Mnpou3eexaa ot Soundbar.
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08 CBbP3BAHE HA USBINMAMET

MoykeTe fia Bb3npon3BeskaaTe My3vKaaHu ¢aiifose oT yCTPOMCTBO 3a CbxpaHeHwe Ype3 Soundbar.

USB nopt

Bbano Bkn.-> U3kn.
ﬂ| USB (5V 0.54) CeetognosieH <|)))

ViHANRaTOP @ @@ 0 @ O ,USB"

1. Cebprkete USB ycTporcTtBoTo KbM USB nopta B AoaHaTa 4acT Ha NpoAyKTa.
HaTucHeTe 6yToHa =] (M3TOUHMK) Ha FOPHUS NaHeN WU Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue, creq
KoeTo n3bepete pexxkmm ,USB".

N

3. Bb3npoussexaanTe My3nKaaHu Gainnose 0T yCTPOMCTBO 3a CbxpaHeHwe Ypes Soundbar.
¢ Soundbar ce n3knoyBa aBToMatnyHo (Auto Power Down), ako He e cBbp3aHo USB ycTpoincTBo
3a noseye 0T 18 MUHYTH.
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CNUCHK CbC CbBMECTUMUTE

PaswmupeHne Kopek CkopocT HacemnaupaHe | Mo6uToBacKopocT

*mp3 MPEGT1 Layer2 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8kbps ~ 160kbps
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8kbps ~ 160kbps

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32kbps ~ 320kbps

* ;

*:::l‘l:a (ACAa(I\:A!)_EyLLMO MPEG2/MPEGA) | 2Kz 4BKHZ 32kbps - 320kbps

*wav LPCM 32kHz ~192kHz 1024kbps ~ 9216kbps

*flac FLAC 32kHz ~192kHz 162kbps ~ 8100kbps

e Ako Ha USB ycTpoMCcTBOTO Ca CbXpaHeHu TBbpAe MHOro nanku (okono 200) n darinose (okono

2000), Moxe ia 0THEME M3BECTHO BpeMe, IokaTo Soundbar Bfese 1 Bb3npounssee dannosete.
e Soundbar nogabpska camo USB ycTpoicTea ¢ darnnosu cnctemmn FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) nnn

NTFS (-2 TB).
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09 CBBP3BAHE KbM MOBWUJTHO
YCTPOUCTBO

oo

Cebp3BaHe npe3 Bluetooth

KoraTo MobraHO yCTPOMCTBO e CBbp3aHo npe3 Bluetooth, moxkeTe aa vyete
CTepeo 3ByKa, 6e3 NPy TOBA Aa Ce HyK AaeTe OT Kabes.
e Korato cBbpsKeTe caBoeHo Bluetooth ycTpoiicTeo npu nskaoyeH Soundbar,

nocneaHuAT Cce U3Kt4YBa aBTOMaTU4HO. Mo6usnHo

YCTPOWCTBO

[bpBOHaYanHo CBbpP3BaHe
e Korato ce cBbpskeTe KbM HOBO Bluetooth ycTpoiicTBo, yBepeTe ce, ye yCTPoNCTBOTO e Ha
pascTosiHne ot 1m.
1. HatucHete 6yToHa * PAIR Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpaBnexme Ha Soundbar nnn HaTucHeTe byToHa
<=1 (M3TOUHMK) Ha ropHus Naren Ha Soundbar, 3a fa Bnesete B pexkum ,Bluetooth.

BbyToH 3a Bluetooth caBosiBaHe CBETOANOAEH UHAMKATOP
TN [MuraqupBeHo—>3eneHo+cwao] I Mwura B unaHoBo X3 ]
3
V -) v
o O @ O O O O @ O O
ENY
CnBosBaHe Bpb3kata e ocbLecTBEHa
nnm
Mpwu pexkum ,Bluetooth” e JloKaTo Ce M3BBbPLIBA CABOSIBAHETO, MHOTOLBETHUAT CBETOAMOA Ce
npoMeHs nocnefoBaTenHo B YepeeHo - 3eneHo - CMHbO
d
5Sec N

<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. HaauweTo ycTpoiicTso n3bepete ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” o1 cnncbKa, KOMTo ce

nosesaa.
3. Bb3npow3seskaaiite My3nkanHu ¢alnose T yCTPOMCTBOTO, CBbP3aHo npes Bluetooth kbm

Soundbar.

AKO YCTPOMCTBOTO He ycree f,a Ce CBbpIKe
e Ao MmMaTe cbllecTByBall Soundbar (Hanpumep [AVISamsung Soundbar C4-Series) B cnncbka
C BMCOKOrOBOPUTENN HA MOBUHOTO YCTPOMCTBO, FO U3TPUIATE.
e [loBTOpeTe CTBHNKK 11 2.
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BeneKkun 0THOCHO cBbp3BaHe npes Bluetooth

Pa3nonoseTe HOBO YCTPOMCTBO B AMAMeTbp 0T 1 m, 3a ia ycTaHoBKTE Bpb3Ka npe3 Bluetooth.
AKo BM 6bJie nomckaH MH koa npu cebp3sate ¢ Bluetooth yctpolicTBo, BbBeaeTe <0000>.
Soundbar aBTOMaTU4HO Ce M3K0YBA Clef 18 MUHYTU B CbCTOSHME Ha FOTOBHOCT.

Soundbar MosKke [ia He M3BBPLLUBA MPaBUAHO TbpceHe Ha Bluetooth nnw cebp3saHe Npu cnegHuTe
0bCcToATeNCTBA:

— Ako okono Soundbar nma c1aHo enexkTpuyecko none.

— AKo HsiKonKo Bluetooth ycTpoiicTBa eAHOBpEMEHHO ca cABoeHM cbe Soundbar.

— Ako Bluetooth ycTpoiicTBOTO € M3K/II04EHO, HE € Ha MACTOTO CW N € B HEM3MPABHOCT.
ENeKTPOHHUTE YCTPOMCTBA MOYKE Ala MPeIM3BUKAT PAIMOCMYLLEHUS. YCTPOUCTBATA, KOUTO
Cb3/aBaT e1eKTPOMArHUTHN BbJIHW, HaNpUMep MUKPOBBAHOBU GypHU, 6e3xknyH1 LAN
YCTPOWCTBa v Ap., TPS6Ba Aa 6bAaT AbPKaHM Aaney 0T 0CHOBHOTO YCTPOMCTBO Ha Soundbar.
Soundbar noaabpska SBC aaHHu (44,1kHz, 48kHz).

BbpsKeTe caMo KbM Bluetooth ycTpoiicTBo, KoeTo noaabpska dyHKuUmaTa A2DP (AV).

He MoskeTe nia cebp3sate Soundbar kbM Bluetooth ycTpolicTBo, K0eTo noaabpyKa camo dyHKUMATA
HF (xeHacHpw).

KoraTo cebp3Bate Soundbar kbM Bluetooth ycTpolicTBO, pa3nonoskeTe yCTPOMCTBaTa Bb3MOXKHO
Han-61130 eHO [0 APYTo.

KonkoTo no-aaney ce Hamupa Soundbar ot Bluetooth ycTpolicTBOTO, T0O/IKOBA NO-N0LLIO Lie e
KauecTBOTO Ha 3ByKa. Bluetooth Bpb3kaTa MoyKe fia 6b/ie MpeKkbCcHaTa, KoraTo ycTpoicTBaTa ca
13BbH ePEKTUBHUS 0OXBAT.

Bluetooth Bpb3kaTta Moyke 1 fia He GyHKLMOHMPa Criope] NpefHa3Ha4YeHneTo B 30HM CbC C1ab
CUrHan.

Bluetooth ycTpoiicTBo MOyKe Aa U3NBbUM LYM UAK Aa He GYHKLMOHMPA NPaBUAHO B CAeHUTe
ycnosus:

— KoraTo KopnychT e B KOHTAKT C NpYeMHKMKa Ha curHana Ha Bluetooth yctpoiicToTo Mau

Soundbar.

— Mo brav nnm B 611M30CT A0 NPEnSTCTBKE, KAaTO HANpUMep CTeHa UK NMperpaja, npy KoeTo
MO3Ke [1a HAaCTBNAT MPOMEHU B @NEeKTPUYECKMS CUTHA.

— KoraTto e n310eHo Ha pafiMocMyLLeHnsa nopaan GakTa, ye B CbLUMTe YeCTOTHU AMana3oHu
paboTAT v APYrv MPOAYKTM, KAaTO MEAMLIMHCKO 060PYABAHE, MUKPOBBHOBM MNEYKU 1
6e3xmnyHn LAN ycTpoincTea.

— [penaTcTBums, KAaToO HAaNPVYMep BPATU M CTEHU, MOKE Aa MOBMSASAT HA KAYeCTBOTO Ha 3BYKa,
[IOPV KOraTo yCTPOWCTBATa Ce HamupaT B NpeAennTe Ha epeKTUBHMS 06XBaT.

MmanTe npeasuna, ve Bawmst Soundbar HaMa Aa MoxKe Aa 6bJie CABOEH C Apyru Bluetooth
YCTPOWCTBA, A0KATO Ce 13Mon3Ba onumaTa Bluetooth.

ToBa 6e35KMYHO YCTPOCTBO MOMKe a NPeAM3BYMKa eNeKTPUYECKMN CMYLLIEHWS MO BpeMe Ha
pabotaTta cu.
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BkntouBaHe/usKnouBaHe Ha Bluetooth Power

AKO C1BOSIBaHO B MMHanoTo Bluetooth ycTpoiicTeo ce onuTa Aa ce caBom Cbe Soundbar, korato GyHKUMATA
Bluetooth Power e BktodeHa v Soundbar e nskntouer, Soundbar ce BKt04YBa aBTOMATUYHO.
1. HatncHete v 3aapbyxTe 6yToHa SOUND MODE Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBieHne 3a noseve ot
5 CexkyHam, AOKaTO yCTPoncTBOTO Soundbar e BKKYeHO.
2. MHOrouBeTHUAT CBETOAMOEH MHAMKATOP Ha Soundbar npemuraa B UBAT ,Linan".

ByToH SOUND MODE CBeToaMOAEH UHAMKATOP
Mwra B unaHoso X1 Mura  yepaeHo X1
O O @ O O 00 @® 0 O
Brtouer
VI3knto4eH
(no noapas6upane)

BktouBaHe/

MpesknoyBaHe BknousaHe - U3knouBaHe
u3Kn4BaHe Ha DRC

Paskauete Bluetooth yctporictBoTo o1 Soundbar

MoskeTe fla npekbCcHeTe Bpb3KaTa Ha Bluetooth ycTpoiicteoto ¢ Soundbar. 3a MHCTPyK LMK, NpoBepeTe
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bluetooth yctpoicTeoTo.
e Bpb3karta c Soundbar e 6bAe npekbCHaTa.
e Ako Bpb3KaTta Mexay Soundbar v Bluetooth ycTpoicTBOTO 6b/1€ NPEKbCHATA, MHOTOLBETHUAT
CBETOAMOAEH MHAMKATOP Ha Soundbar Le npemurHe Tpu NbTH B ,YepBeHo’”.

MpekbcBaHe Ha Bpb3KaTta Ha Soundbar kbm Bluetooth yctpoiictBoTo

HaTucHeTe 6yToHa == (U3TOUHMK) Ha FOPHUS NaHEeN AW Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBeHue, 3a Aa
n3bepete pexunmM, pasnmyen ot ,Bluetooth”.
e Pa3kayBaHeTo OTHeMa BpeMe, 3auoTo Bluetooth ycTpoiicTBoTO TPpA6BA 1@ NOYyUM OTFOBOP OT
Soundbar. (BpemeTo 3a pa3kausaHe MOxKe [ia e pa3finyHo B 3aBM1cKMOCT oT Bluetooth
yCTPOWCTBOTO)
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Cebp3BaHe Ha Soundbar KbM MO6MNIHO YCTPOMUCTBO NOCPEACTBOM
$yHKumaTa NFC

MocTaBeTe CBOETO MOGUIHO YCTPOMCTBO B 30HaTa 3a oTkprBaHe NFC Ha ropHaTa cTpaHa Ha Soundbar.

FopHa cTpaHa Ha Soundbar

- N

Bluetooth ycTtpoiicteo

BEJIEXXKU

e YBepeTe Ce, e MOBWIHOTO YCTPOMCTBO e C BKAtoYeHa dyHKLMa NFC 1 ye eKpaHbT e akTHBEH.

e Bluetooth Bpb3kaTa He e HannuHa, korato NFC Ha MOGMTHOTO YCTPOWMCTBO € B PEXKMM Ha emMynaums
Ha KapTa.

e Ako bbaeTe nofkaHeHn aa BbeeaeTe PIN koa, AokaTo cBbp3Bate Bluetooth ycTpoicTBo, BbBEAETE
<0000>.

e Soundbar ce n3k04Ba aBTOMaTUYHO Cnef 18 MUHYTH B CbCTOSIHME [OTOBHOCT.

e Soundbar Moyke Aia He U3BbPLLM NpaswIHo Bluetooth TbpceHe nnv cBbp3BaHe Npyv cegHuTe
06CTOATENCTBA:

- Ako okono Soundbar MMa CHO eNeKTPOMArH1THO None.
— AKO HsiKonKo Bluetooth ycTpoiicTsa ca cABOEHM elHOBPeMeHHO KbM Soundbar.
— Ako Bluetooth ycTpoiicTBOTO € V3K I04EHO, He e Ha MACTOTO CW U € B HEW3MPABHOCT.

e ENeKTPOHHWTE YCTPOMCTBA MOraT Aa NPUYMHAT PaAMOCMYLLEHNMS. YCTPOICTBATa, KOUTO reHepmpaTt
€/1eKTPOMarHUTHU Bb/HW, HANPUMEP MUKPOBBIHOBK GYpHU, 6e3kmyHK LAN ycTpoicTea 1 ap.,
TpsbBa fa 6bAaT Aaney oT 0CHOBHOTO YCTPOMCTBO Ha Soundbar.

e Soundbar noaabpska SBC aaHHn (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ (CBbp3BaiiTe camo Bluetooth ycTpoiicTso, koeTo noaabpska A2DP (AV) GyHKumS.

e He MoeTe fia cBbp3BaTe Soundbar ¢ Bluetooth ycTpoicTBo, KOeTo noaabpyKa camo GyHkuUmaTa HF
(Hands Free).

e Cnep kato casoute Soundbar ¢ Bluetooth ycTpoiicTeo, n3bupaHeto Ha ,[AVISamsung Soundbar
C4-Series” 0T CNMCbHKa CbC CKaHMPaHK YCTPOCTBA aBTOMATUYHO Le cMeHn Soundbar Ha pexkinm
,Bluetooth”.

— HanunyHo e camo ako Soundbar npucbCTBa B CMMCHKA CbC ciBOeHM ¢ Bluetooth ycTporicTea.
(Bluetooth ycTpoiictBoTo 1 Soundbar Tpsi6Ba fa ca 61M CABOEHM NMOHE eAVH NbT Npean ToBa.)

e Soundbar He Moske fa 6baie cABOEH C Apyro Bluetooth ycTpoiicTBo, ako Beye e B Bluetooth pexum

1 e caBoeH ¢ Bluetooth ycTpoiicTso.
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10 MOHTUPAHE HA CTEHHATA CTOMKA

(onums)

MpeaynpexaeHus BbB BPb3Ka C MOHTaXa

MOHTVpanTe camMo Ha BEPTUKA/IHA CTeHa.
He MOHTMpaWTe Ha MACTO C BUCOKa TeMnepaTypa Wan BNasKHOCT.
MpoBepeTe Aann CTeHaTa e 0CTaTbYyHO 34PaBa, 3a a U34bPyKM TEr10TO Ha NPOAYKTa. AKO He e,
noacunere 8 unm nsbepere Apyro MACTO 38 MOHTAX.
KyneTe v 13non3BaiTe 3aKpenBalliy BUHTOBE MM A06eNn, NOAX0ASALLM 33 BalWMS TUM CTEHA
(Ma3wka, MeTan, IbPBO U T.H.). AKO € Bb3MOXKHO, 3aKperneTe ONMopHNUTE BUHTOBE KbM rpesin B
cTeHara.
3aKyneTe BUHTOBE 3a CTEHEH MOHTAaK B CbOTBETCTBME C TUMNa M AebennHaTa Ha CTeHaTa, Ha KosiTo
senaeTe fa MoHTMpaTe Soundbar.

- [nametbp: M4

- [umkuHa: Mpenopbysa ce AbmkrHa 40 MM U noseve.
CBbpyKeTe KabenunTte 0T yCTPOMCTBOTO KbM BBHLLHW YCTPOWCTBA, Npean Aa MoHTMpaTe Soundbar
Ha cTeHara.
Mpeav aa MOHTMpaTe YCTPOMCTBOTO, Ce YBEPETE, He TO € U3KJIKYEHO M LLEMNCeNsT My e M3BafeH oT
ENEKTPUYECKMS KOHTAKT. B MPOTUBEH Cy4al MOxKe Aa Ce MONyUn eNekTpuyeckm yaap.

KOMMOHEHTH 3a CTEHEH MOHTaX

3a MOHTUpaHe Ha 6€TOHHM CTEHU

(He e pocTaBeH)

o@iz (M4 x L40) e/xz
~ N

1
[
1
1
[
1
t BT : MpenopbunTenHU cneunpuKaumm
1
1
[
1
1
[
1

40 MM 1AM NO-AbNbI

Y

3ABEJIEXKKA
—  MOHTasKbT BbPXY APYrv BUAOBE CTEHU LLie

M3NCKBa APyr B BUHTOBE.
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BENIEXXKU
— AKO BalWwAT TeNeBmn3op e
MOHTVPAaH BbPXY CTEHATA,

MOHTMpaWTe Soundbar Ha

5CM v noseye nog,
Tenesunsopa.

- W3non3sanTte MONKMB, 3a a
otbeneskmTe No3nuUMmTe Ha
oTBOpUTE.

[T, / o

6 MM

A

EEORNNRN\N\W

BAYXHA 3ABEJIEXXKA

— MeToAbT Ha MOHTaXK, MOKa3aH TyK, e 3a MOHTMpaHe Ha BETOHHA cTeHa. MeToauTe Ha MOHTax Le
Ca Pa3NNYHM NPU Pa3NYHIUTE BUAOBE CTEHW. 38 MOHTUPAHE Ha CTEHM OT TMMCKApPTOH
HaCTOSATeNHO MpenopbyBame Aa NpobreTe 0TBOPY 3a NMOCTaBSHE Ha BUHTOBETE B YKPEMNBALLMTE
LUVHW.

! QL [ —
0O X
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3ABE/NIEXKKA & BHUMAHME
- erﬂe)KHMTe €/IEMEHTWM 3a MOHTAY Ha

CTeHa Ca NOCTaBEHY Ha rbp6a Ha - Hatucrete Soundbar Hagony ¢
Soundbar. [OCTaTBYHO C1Na, 33 43 O 3aKpennTe

Ha cTeHaTa. Ako Soundbar He e

HaZEX IHO 3aKpeneH Ha cTeHaTa, Tol
MOYKe [1a Ce 0TKa4n HeyMULIIeHo 1 a
NPWUYNHN TENECHM HapaHABaHWS.

- HeyapsnTte n He 6abckanTe Soundbar
(ocobeHo oT gonHaTa My cTpaHa). Yaoapbt
MOyKe fia 0TKaum Soundbar oT cTeHaTa v
[1a HAHEeCe TeNECHW HapaHsaBaHus.
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T AKTYAJIMBALMR * ooy
HACOOTYEP  iuiiijmnioe:

aKTyanusaums 5-Te CBETOAMOAA LU 3aM04HaT Aa
MWraT BEPUXKHO, Clefl KOeTo 5-Te CBETOAMOAA
LLle CBETHAT B MOCTOSIHHO 68710, Clef, KoeTo 5-Te
Crefl HaACTpoviKa. CBETOAMOAA LU 3aM0YHaT Aa MUTaT OTHOBO
BEPUKHO. KOraTo akTyanu3aumaTa 3asbpluy,
UMAHOBVISIT VHAMKATOP NPEMUrBa 3 MbTW, Clej
KoeTo Soundbar aBToMaT4HO ce pecTapTmpa.

BasKHO: 3anaseTe MbpBOHAYa HWUTE HACTPOKM

USB nopt

BanoTo ce MecTu BeAHDXK OT /1I1BO
HafACHO U OT ASICHO HAaNSIBO

vV
® O O OO

B ———
-

-II »{ Hl USB (5V 0.54)

1. Cebprkete USB ycTpOMCTBO C NaMeT KbM
USB nopTa Ha KomMoTbpa.

<| )) ,Start the software update.”

BaxkHo: YBeperTe ce, 4e HAMa My31KasHu 1

¢dannose Ha USB ycTpoicTBOTO C Namer.

5-Te CBETOAMOAA CBETAT B 6510
ToBa MOXKe fa AoBefie 10 HeyCrneLHo

aKTyanusvpaHe Ha Gbpmyepa. ® @ 6 0 O

2. OTuaete Ha (samsung.com) — n3bepeTe l
,BbBeXaaHe Ha HoMep Ha Mofen” u
BbBejeTe MoJena Ha BaLuva Soundbar. BAanoTo ce MeCTH BEAHDX OT NISBO
/136epeTe pbKOBOACTBA U U3TErASHIS, CRej, HaAACHO U OT AACHO HanABo
KOETO M3TerneTe Han-akTyanHus Gann Ha CBeToAnoaeH : 0000
codryepa. UHAVKaTOp

3. 3anwuuwerte nsternexuns codptyep Ha USB —
YCTPOWCTBO C NaMeT 1 n3bepete l‘
,PasapxumsupaHe TyK", 3a fla pa3apxvsupare

[ Mwra B uMaHoOBO 3 NbTU ]

narkara. v,

4. Vizknioyete Soundbar v cebpskete USB O O @ OO
dnall nameTTa, ChbAbPyKALLA aKTyanv3auns Kpait Ha copTyepHa aKTyann3aums

Ha codTyepa, kbM USB noprTa.
bryep P <|>)) ,The software update is complete."

Ullwra BYEepBEHO 3 NbTH ]

B4
O O @ O O

AKTyanusauumsra Ha coptyepa e
HeycnewllHa

<| ), The software update failed.”
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e To31 NpofyKT nMa dyHKkumsg DUAL BOOT. HynMpaHe
AKO GbpMyepbT He ycnee aa ce
aKTyanmsmpa, MoxkeTe Aa ro
aKTyanmsmpaTe OTHOBO. y +

5 Sec

AKo He ce nokasBat \/
nocneaosarenHo murawm LED S
1. M3kntoyete Soundbar, n3Bagete 1 CBbpKeTe

0THOBO USB CTMKa, KOWTO CbAbPIKa
dalinoBeTe C akTyanu3saumm, koM USB nopta 1PV BKAIOYEH Soundbar HaTucHeTe

Ha Soundbar. eAHOBpeMEeHHO byToHnTe — + (Cuna Ha 3BYyKa)
2. VI3KkAtoyeTe 3axpaHBalLms Kaben Ha Ha YCTPOVCTBOTO 3a MOHE 5 CEKYHN.
Soundbar, cef ToBa ro CBbpyKeTe 0THOBO U1 CBETOAMOAHVAT AINCTIIEN CE MPOMEHS, KAaKTO e
BKI0YeTe Soundbar. nokasaHo no-fgony, v cieg Toea Soundbar ce
HyAupa.
BEJIEXXKWN

e AKTyanu3upaHeTo Ha GbpMyepa MoxKe f1a He
paboTy NPaBUIIHO, ako ayanodaiinoseTe
noaabpskaHun or Soundbar, ca CbxpaHeHu ¢

Banoto ce MecTn oT NABO
HaASACHO M OT ASICHO HaNsiIBO

~V
USB cTumKa. ® O O O O

e He 13KNI04BAVTE 3aXPaHBAHETO U He - >
oTcTpaHasanTe USB ycTpoicTBOTO, IOKATO Ce +—

aKTyannmsaumnmte ce npunarart. OCHOBHMAT

CeeToanoneH <|>)) ,Start the factory reset.”
MOZY LLIe Ce VU3KJ/TH04YM aBTOMATUYHO Cllej,

3aBbPLLIBAHE Ha aKTyaNM3aLMsTa Ha MHAAKATOP 1
dbpMmyepa.
e 3anaseTte NbpBOHAYaHUTE HACTPOWNKN Cef, [ Mwra B uMaHoBo X3 ]
Ha/ACTpoiika. (ToBa BK/K0YBA CUNa Ha 3BYKa, \/
3BYKOBO Mofie 1 Ap.) © O @O0 O
— Crle KaTo akTyanuaumsTa Ha
dvpMyepa npuktoum, Soundbar we ce ) Thefactory resetis complete.

BKJII0YY aBTOMATUYHO U LLIE CE MOSIBY
FNacoBMSAT NOTPEBUTENCKN MHTEPDEIC. /\ BHUIMAHVE

AKO aKTyanusaumaTa Ha coptyepa e e BCWYKM HacTPOiiKu Ha Soundbar ca
HeycnewHa, nposepete Aamv USB HYNMpaHW. YBepeTe ce, Ye CTe U3BbPLLIMAN
namerTa He e AedexTHa. TOBA CaMO aKo Ce Hanara Hyavpaxe.

e [lotpebutennte Ha Mac OS Tpsibea aa
n3non3sat MS-DOS (FAT) kato USB dopmar.

o AKTyanuanpaHeto 4pe3 USB Moyke aa He e
Ha/IMYHO B 3aBMCMMOCT OT NPOU3BOANTENS HA
USB cTmka.
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12 OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

I'Ipem/l Ja noTbpCnTE NOMOLL, MpoBepeTe CNeAHOTO.

Soundbar He ce BKNto4Ba.

= [lposepeTe fany 3axpaHBaLLIMAT Kabes Ha

Soundbar e N0CTaBeH NPaBWU/HO B KOHTAKTA.

Soundbar He ocbLecTBABa Bpb3Ka 4pe3
Bluetooth.

Soundbar pa6oTn HenpepcKasyemo.

— lI3BageTe 3axpaHBaLLms Kaben u ro
nocTaBeTe 0THOBO.

= VI3K/04eTe 1 BK/OYETe 3aXPaHBaHeTo Ha
BbHLLUHOTO YCTPOICTBO, C/1e/] KOETO
onuTaiTe 0THOBO.

= AKo Hama curHan, Soundbar aBToMaTH4HO ce
M3KNI0YBA CeJ OnpeaeneH Nepros oT Bpeme.
BkJitoueTe ro oT 6yToHa 3a BK/t0YBaHe/
M3K/HYBaHeE. (BusKTe cTpaHuua 9.)

[JMCTaHLMOHHOTO yNpaBaeHUe He paboTu.

= HacoueTe AMCTAHUMOHHOTO yNpaBaeHne
QVPEKTHO KbM Soundbar.
= [logmeHeTe baTepumTe C HOBW.

Soundbar He Bb3npoun3BeX fa HUKAKbB 3BYK.

= 3BYKbT 0T Soundbar e npekaneHo cnab unm
3arnyLieH. Perynupaiite cunata Ha 3ByKa.

= Korato e CBbp3aH0 BbHLLHO YCTPOICTBO
(nekonep 3a Tenesusus, Bluetooth ycTpoiicTso,
MOGW/IHO YCTPOWCTBO U TH.), perynupanre
CMNaTa Ha 3BYKa Ha BbHLWHOTO YCTPOMCTBRO.

= 3au3xoAsL 3BYK OT Tenesn3opa n3bepere
Soundbar. (Tenesr3op Samsung: Hauano (@)
- MeHio > HacTpoiiki (§83) > Beiyku
HaCTPOIIKM (£33 )~ 3ByK —> 3BYKOB M3X04 ~
V136epeTe Soundbar)

= (Bbp3BaHeTo Ha Kabena kbM Soundbar
MOKe A3 e X1abaBo. V3BaaeTe kabena n ro
CBbpYKETe OTHOBO.

— VI3BageTe 3axpaHBalums kaben nusano,
CBbP)KETE OTHOBO M BK/IHOHETE 3aXpaHBaHeTo.

= (CTapTupainTe NpoayKTa U onuTamTe
OTHOBO. (BuyKTe cTpaHuua 31.)

— Korarto ce cBbp3Ba HOBO YCTPOWCTBO, 33
yCTaHOBSIBaHe Ha BPb3Ka BKIIOYETE
CasosBaHe npe3 Bluetooth. (HatucHete
6yTOHa * PAIR Ha ANCTaHUMOHHOTO
yrnpaBneHue nnu HatucHete GyToHa
<=1] (M3TOUHMK) Ha YCTPOICTBOTO MOHE 3a
5 cekyHan.)

= Ako Soundbar e cBbp3aH KbM Apyro
YCTPOMCTBO, MbPBO MPeKbCcHeTe Bpb3KaTa Ha
TOBA YCTPOWCTBO, 33 1d CMEHMTE YCTPOMCTBOTO.

— (BbpsKeTe ro 0THOBO, KaTo 3a Aa YCTaHoBKTE
BPb3Ka TPA6BA Aa NpeMaxHeTe CMCbKa C
BMCOKOroBopuTeny, cebp3aHn npes Bluetooth.
(Tenesmsop Samsung: Hayano ( (@) - Menio >
HacTpoiiku (&3 ) - Beuuki HacTpoiikim (663 )=
3ByK = 3BYKOB 13x0/, > CnMCbK Ha Bluetooth
BMCOKOroBOpUTEN)

— lI3BajeTe Wencena v ro nocTaBeTe 0THOBO,
cnej ToBa onuTaiTe nak.

= (TapTvpanTe NpoayKTa 1 onuTamTe
0THOBO. (ByKTe cTpaHuua 31.)
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3BYK®bT Ce ry6u, KoraTo e 0CbLLECTBEHa
Bpb3Ka 4pes Bluetooth.

= AKO YCTPOWCTBOTO, KOETO € CBbP3aHO Ype3
Bluetooth, 6bae npemecTeHo TBbPAE Aaney oT
Soundbar, 3ByKbT MOXe A1a ce u3rybu. MpemecTeTe
YCTPOICTBOTO N0-6130 A0 Soundbar.

= AKO YacT 0T BaLLETO TA/0 € B KOHTAKT ¢ Bluetooth
np1emo-npeaaBaTens 1an NpoAYyKTLT e
MOHTMPaH BbPXY METa/HA MOBbPXHOCT, 3BYKbT
MOXKe fa ce 3ry6u. MpoBepeTe MOHTasKHATa
cpefaa v ycnoswsTa 3a ynotpeba

13 JINLUEH3

Soundbar He ce BK/1104Ba aBTOMaTUYHO 33€4HO C
Tenesnsopa.

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

= Ako usknounte Soundbar, fokato rnenate
TENEBU3NS, CUHXPOHM3MPAHETO Ha
3axpaHBaHeTo C TeNeBM30pa Lie ce
[leakTuBMpa. M3k noveTe Tenesnsopa 1
Soundbar 4pe3 ANCTaHUMOHHOTO
yrnpasfieHne Ha Tenesnsopa.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 BEJIEXXKA 3A
JIMUEH3A 3A
OTBOPEH KOA,

3a fja M3npatuTe 3anuTBaHMs 1 3asBKM No
BbMPOCK, CBbP3aHM C OTBOPEHUTE KOLIOBE,
cBBbpsKeTe ce cbc Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 BAXHU
BEJIEXXKU 3A
OBCNTY>XBAHETO

e Lindpute nunoctpaummTe B T0Ba
PBKOBOJCTBO 3a NOTPebuTend ca
NpeAoCTaBeHy Camo 3a CrpaBsKa 1 Morar fa
Ce pas3nnyasaT OT AeNCTBUTENHUS U3T1e Ha
n3genmneto.

e MoyKe Aa Ce HauYMCM TaKca 3a
AAMVHUCTPUPAHE, aKo:

(a) e M3BMKaH TeXHWMK MO Balle HaCTosIBaHe v
HAMa fedeKT B MpoAyKTa (T.e. He CTe
npoyeny pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebutens)

(b) 3aHeceTe ypena B CepBM3EH LIEHTHP 1
HaMa fedeKT B NpoayKTa (T.e. He cTe
NpoYenn PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens).

e (CyMmaTa 3a Ta3u Takca 3a aflMUHUCTPUpaHe
e BV bbae cbobuleHa, npeam aa ce
M3BBPLLN KaKBATO M Aa e buno pabota nin
NoCeLLEeHMe BKBLUN.
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16 CrnednoNKAUUN U PBKOBOACTBO

Cneuundukaums
HavmeHoBaHMe Ha Modena HW-C400
UsB 5V/0,5A
Terno 2,0Kr

Pasmepu (LI x B x [)

641,0 x 66,5 x 1070 MM

[lvana3oH Ha paboTHa Temnepatypa +5°C go +35°C
Jlnana3oH Ha paboTHa BNayKHOCT 10% no 75 %
YCUIBATEN S0W x 2

/13x0441La MOLLIHOCT

[MofabpykaHu CDOpMaTI/I 3a Bb3rpoun3ssexxkiaHe

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(noaabpyka Dolby® Digital), DTS

061113 KOHCYMaLLMS Ha eHePrUa B PesKUM Ha roTOBHOCT (W)

0,5W

Bluetooth
MeTo/ 3a IeakT1BMpaHe Ha nopT

HatuncHete 1 3aapbkTe byToHa SOUND
MODE 3a noBeye 0T 5 CekyHAW, 3a Aa
n3KtoUnTe GyHKLMATa Bluetooth Power.,

BEJIEXXKU

e Samsung Electronics Co., Ltd c1 3ana3sa NpasoTo Aa NpoMeHs cneunduKalmata 6e3

npenmvssecTue.
e TernoTo 1 pasMepuTe ca NPUBINIUTENHN.
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e C HaCTOALLOTO Samsung Aeklapupa, Ye ToBa paArnoobopy/iBaHe e B CbOTBeTCTBME C JAnpekTrBa
2014/53/EC 1 C NpUNOKMMUTE 3aKOHOBK M3NCKBaHKA Ha ObeIMHEHOTO KPancTeo. [MbaHuAT
TEKCT Ha AeKapaLymsTa 3a CbOTBETCTBME € Ha/IMYeH Ha C/leiHWS UHTEPHET aApec:
http://www.samsung.com, Kato oTuaeTe Ha MoAApbiKKa 1 BbBEAETe MMETO Ha Modena. Tosu
ypel MosKe Aa Ce M3M0/3Ba BbB BCUYKYM CTpaHK Ha EC n B ObeAMHEHOTO KpancTBeo.

* N3XOAHA MOLLHOCT HA BE3YKWMYHOTO YCTPONCTBO
Makc. MoLLHOCT Ha npepasaTtens npy RF Bpb3ka
100mW npu 2,4GHz - 2,4835GHz

[MpaBunHo n3xebpnsHe Ha 6aTepumnTe B TO3U NPOAYKT]

(HanuyHo B cTpaHM CbC cMcTeMM 3a pa3aesiHo CMeTocbbupaHe)

ToBa 0603Ha4eHMe Bbpxy baTepusTa, PbKOBOACTBOTO MM ONAKOBKATA, MOKAa3Ba, Ye batepunTe B 1031
NPOLYKT He 61Ba [ia Ce M3XBBPAAT C APYruTe OUTOBM OTNAAbLYM B KPas Ha TEXHMS NOAE3eH XKMBOT. KbaeTo
ca MapKupaHu, xumndeckunte cumaonm Hg, Cd unv Pb nokassar, 1e 6atepusta CbAbPIKa XKMBaAK, KaAMWiA
NN ONOBO HaJl KOHTPOSHMTE HMBA B [lnpekTnea 2006/66 Ha EO.

AKO baTepumnTe He Ce U3XBbP/IAT NPABUITHO, TE3M BELLECTBA MOTaT 1a MPEIM3BMKAT YBPEXAAHE Ha
YOBELLKOTO 3[1paBe v Ha OKOIHaTa cpeaa.

3a a npefnasvTe NpUPOAHUTE pecypcu 1 3a ia CbAeicTBaTe 3@ MHOrOKpaTHaTa ynotpeba Ha
MaTepuanHuTe pecypcu, Mons oTaensinTe batepumnte T Apyrute BUAOBE OTNALBYHN NPOAYKTM U TN
peuvKAvpanTe NocpeAcTBOM Balliata noKanHa cucteMa 3a 6e3nnatHo BpbLUuaHe Ha batepum.

ﬁ MpaBunHO TpeTMpaHe Ha U3AENUETO C/le Kpasi Ha eKCM/I0aTaLMOHHUSA MY JKUBOT
(OTnagbum, NpeACTaBNABALLM €NIEKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO 060pyABaHe)

(HannyHo B CTPaHM CbC CUCTEMM 3@ Pa3feSTHO CMEeTOCHEUPaHe)

To3M 3HaK, MOCTaBeH BbPXY M3AENNETO, HErOBM MPUHAANEXKHOCTY MW MEYATHM MaTepPUany, 03Ha4asa, 4e
NPOAYKTBT M NPUHAANEKHOCTUTE (HAaNpVMep 3apsiHO YCTPOMCTBO, C1yLuanku, USB kaben) He 6vBa fa ce
M3XBBPNSAT 3a84HO C APYruTe BUTOBM OTNAA LM, KOraTo M3Teve eKCnNoaTaLMoHHKAT My k1BOT. OTaensnTe
Te3 yCTPOWCTBA OT ApYyrvTe BUAOBK OTNaLbLUM W TV NpeAaBanTe 3a peumkanpare. Cnassaniky Tosa
NPaBWIO He U31araTe Ha ONAcHOCT 34PaBeTo Ha APy Xopa v NpeAnassarte OKoHaTa cpefa ot
3aMbpCABaHe, NpeAn3BMKaHO OT HE3KOHTPOTHO U3XBbPJISHE Ha oTNaabLn. OCBeH ToBa, NOA06HO
OTrOBOPHO NOBEAEHME Cb3/1aBa Bb3MOXKHOCT 3@ MOBTOPHO (EKONOrMYHO CbOBPA3HO) M3MON3BaHE Ha
MaTepuanHuTe pecypcu.

JlomallHWTe NoTpebuTenu TpsbBa Aa ce CBbPKaT C Tbprosewa Ha ApebHo, 0T KOroTo Ca 3aKynuau
M3L1eNMeTo, MM CbC CbOTBETHATa MECTHA bPiKaBHA areHL s, 3a ia NoayYaT NOAPOOHM MHCTPYKLMM Kbae
¥ KOra MoraT Aa 3aHecaT Te3un yCTPOMCTBa 3a PeLnKanpaHe, 6e30nacHo 3a OKoHaTa cpeja.
KopropatnBHuTe noTpebuTenw cnefiBa Aa ce CBbpyKaT C 4OCTaBYMKa CU 1 4@ MPOBEPAT YC0BMUATA Ha
[I0r0BOPa 3a MOKyMKa. ToBa U3Aenne v HeroB1Te eNeKTPOHHY MPUHAANEXKHOCTY He B1Ba fia Ce CMecTBaT C
LIpyruTe 0TNafbLM Ha TbProBCKOTO NpeAnpuaTye.

3a nHGOPMaLMSA OTHOCHO aHTAYKUMEHTUTE Ha Samsung Mo OTHOLLIEHME Ha OKONIHATa cpeja 1

cneundryHNTe 3@ NPOAYKTA PerynaTopHu 3agbikeHns, Hanpumep REACH, WEEE, 6atepuu, nocetere:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

OSTRZEZEN,IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, NIE NALEZY ZDEJMOWAC
OSEONY (LUB CZE@CI TYLNEJ). WEWNATRZ NIE
ZNAJDUJA SIE ZADNE CZESCI PODLEGAJACE
SERWISOWANIU PRZEZ UZYTKOWNIKA.
CZYNNOSCI SERWISOWE POZOSTAW
WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI
SERWISU. Ponizsza tabela zawiera objasnienia
symboli, ktére moga znajdowac sie na urzadzeniu o
firmy Samsung.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia pozaru
lub porazenia elektrycznego, nie wystawiaj
niniejszego urzadzenia na dziatanie deszczu i
wilgoci.

PRZESTROGA

PRZESTROGA

RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM.
NIE OTWIERAC

Ten symbol oznacza wysokie napiecie w
Srodku urzadzenia. Dotykanie
jakichkolwiek wewnetrznych czesci
produktu jest niebezpieczne.

Ten symbol oznacza, ze do urzadzenia
dotaczono dokumentacje zawierajaca
wazne informacje na temat jego obstugi
i konserwacji.

Produkt klasy Il: Ten symbol oznacza, ze
nie jest konieczne potaczenie obudowy
urzadzenia z przewodem ochronnym
(uziemiajacym). Jesli tego symbolu nie
ma na urzadzeniu z przewodem
zasilajgcym, urzadzenie MUSI miec
niezawodne uziemienie.

Napiecie pradu przemiennego:
Ten symbol oznacza, ze napieciem
znamionowym jest napiecie pradu
przemiennego.

Napiecie pradu statego: Ten symbol
0znacza, ze napigciem znamionowym
jest napiecie pradu statego.

Przestroga, nalezy zapoznac sie z
instrukcja obstugi: Ten symbol oznacza
zalecenie zapoznania sie z odpowiednim
dokumentem w celu uzyskania przez
uzytkownika dalszych informacji
zwigzanych z bezpieczenstwem.

POL-2

ABY UNIKNAC PORAZENIA
ELEKTRYCZNEGO, WSUN WTYCZKE,
CAEKOWICIE DO GNIAZDA ELEKTRYCZNEGO.
Niniejsze urzadzenie powinno zawsze by¢
podtaczone do gniazda pradu zmiennego z
uziemieniem.

Aby odtaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania,
nalezy chwytac za wtyczke.

Nie nalezy wystawiac tego urzadzenia na
kapiaca wode lub chlapanie. Na urzadzeniu
nie wolno takze stawiac¢ zadnych
przedmiotéw wypetnionych ptynami, takich
jak wazon.

Aby catkowicie wytaczy¢ urzadzenie, nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda sieciowego.
Nalezy takze zapewni¢ tatwy dostep do
wtyczki w dowolnej chwili.



SRO DKI OSTROZNOgCI 5. Baterie uzyte w tym produkcie zawierajg

substancje chemiczne szkodliwe dla
Srodowiska. Nie nalezy wyrzucac baterii
razem z innymi odpadkami gospodarstwa
domowego. Nie nalezy wrzucac baterii do
ognia. Nie nalezy dopuszcza¢ do zwarcia ani
do przegrzania baterii, ani nie nalezy ich
rozmontowywac.

PRZESTROGA : W przypadku
nieprawidtowego wtozenia baterii istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu. Nowe baterie
powinny by¢ tego samego typu.

1. Upewnij sie, ze domowa sie¢ zasilajaca
pradem przemiennym spetnia wymagania z
zakresu zasilania umieszczone na naklejce
identyfikacyjnej na spodzie produktu.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w pozycji
poziomej na odpowiedniej podstawie (meblu)
zachowujgc wystarczajgco duzo miejsca na
doptyw powietrza 7-10 cm. Nalezy upewnic
sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zastoniete.
Urzadzenia nie nalezy ktas¢ na
wzmacniaczach lub innych urzadzeniach,
ktére moga nagrzewac sie w czasie pracy.
Urzadzenie zostato zaprojektowane jako
urzadzenie ciggtego uzytku. Aby catkowicie
wytaczy¢ urzadzenie, odtacz wtyczke
zasilania z gniazdka. Odtgcz urzadzenie, jezeli
nie ma by¢ uzywane przez dtuzszy czas.

2. Podczas burzy z piorunami nalezy odtaczy¢
gtéwna wtyczke pradu przemiennego z
gniazda. Napiecie gwattownie wzrasta pod
wptywem wytadowan atmosferycznych, co
moze uszkodzi¢ jednostke.

3. Jednostki nie nalezy wystawiac
bezposrednio na promienie stonca lub inne
Zrédta ciepta. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przegrzania i uszkodzenia urzadzenia.

4. Produkt nalezy chroni¢ przed wilgocig (np.
wazony) i nadmiernym cieptem (np. z
kominka) lub urzgdzeniami wytwarzajacymi
silne pole elektromagnetyczne. Jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy
odtaczy¢ kabel zasilania ze Zrédta pradu
zmiennego. Produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przemystowego. Nalezy go uzywac
jedynie w celu prywatnym. Jesli produkt lub
ptyta byty przechowywane w niskich
temperaturach, moze wystapi¢ kondensacja
pary wodnej. W przypadku przewozenia
odtwarzacza zima nalezy odczekac okoto
2 godzin przed jego uzyciem, az temperatura
jednostki osiggnie warto$¢ pokojowa.
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01 SPRAWDZENIE ELEMENTOW

e Qs .

Urzadzenie gtéwne Soundbar Przewdd zasilajacy (Soundbar) Pilot zdalnego sterowania listwy
Soundbar/baterie

e Wiecej informacji na temat obstugiwanych Zrédet zasilania i zuzycia pradu znajduje sie na etykiecie
umieszczonej na urzadzeniu. (Etykieta: dolna cze$¢ urzadzenia gtéwnego Soundbar)

e W celu zakupu dodatkowych podzespotéw lub opcjonalnych przewoddw nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym lub dziatem obstugi klienta firmy Samsung.

e Konstrukgcja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

¢ Wyglad akcesoriéw moze odbiegac od przedstawionego na powyzszym rysunku.
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02 INFORMACJE O PRODUKCIE

Gorny panel listwy Soundbar

Panel gérny

NFC

Wskaznik LED miga, Swieci lub zmienia kolor w zaleznosci od biezacego trybu lub stanu
listwy Soundbar. Kolor wskaznika LED i liczba mignie¢ wskazuja aktywny tryb, jak opisano

ponizej.
n Wskaznik
LED . ) ) .
Biata LED Biata LED Kolorowa LED Biata LED Biata LED
e Kolor diody LED zmienia sie na Biaty, Btekitny, Zielony, Czerwony, Zétty,
Pomaranczowy, Purpurowy i Niebieski w zaleznosci od trybu lub statusu.
Zasilanie | Wtaczaiwytacza zasilanie.

Gtosnosé

Regulacja gtosnosci.

B | zedio

o Nacisnij przycisk@ (Zrédto) , aby zmieni¢ tryb. Po kazdej zmianie trybu dioda LED
Swieci na biato, a nastepnie gasnie.

Wskaznik Biaty Wt-> Wyt Biaty Wt -> Wyt Biaty Wt-> Wyt
LED @ 0000 ee®e®O0o0 e e0e 0O
< Digital Audio In” ,Bluetooth” ,USB”
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Logo NFC

Mozna aktywowac potaczenie Bluetooth, umieszczajac telefon w obszarze wykrywania
NFC listwy Soundbar.

e Po podtaczeniu przewodu sieciowego przycisk zasilania zacznie dziata¢ po 4-6 sekundach.

¢ Emisja dzwieku z urzagdzenia rozpocznie sie po 4-5 sekundach od momentu jego wtaczenia.

e Jeslidzwiek jest emitowany zaréwno z telewizora, jak i z listwy Soundbar, nalezy przejs¢ do menu
Ustawienia telewizora i zmieni¢ opcje gtosnika telewizora na Zewnetrzne.

Panel dolny listwy Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprican)

POWER @

H| USB (5V 0.5A)

POWER

Podtacz przewdd zasilajacy gtosnika Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Podtaczy¢ do cyfrowego wyjscia (optycznego) urzadzenia zewnetrznego.

USB (5V 0.5A)

Mozna tutaj podtaczac urzadzenia USB, aby odtwarzac zapisane na nich pliki muzyczne za pomoca listwy

Soundbar.

¢ Nie wolno podtaczac tego urzadzenia ani innych komponentéw do gniazda sieciowego, dopoki
wszystkie potaczenia miedzy komponentami nie zostang prawidtowo wykonane.
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03 UZYTKOWANIE PILOTA

Wktadanie baterii przed uzyciem pilota (2 baterie typu AAA)

Zsunac tylng pokrywe w kierunku wskazanym
przez strzatke do momentu jej catkowitego zdjecia.
Wtdz 2 baterie AAA (1,5 V) w taki sposéb, aby ich
biegunowos$¢ byta prawidtowa. Wsunac z
powrotem tylna pokrywe.

Obstuga pilota
n Zasilanie
Wtacza i wytacza listwe Soundbar.
Btekitna dioda Czerwonadioda
Wskaznik miga X1 miga X3
LED R A
O O @ O O O O @ O O
Wt. Wyt

¢ Funkcja Auto Power Down
Urzadzenie automatycznie wytaczy sie w ponizszych
sytuacjach:
- Wtrybie ,Digital Audio In” / ,Bluetooth” / ,USB’, jesli
nie ma sygnatu audio przez 18 minut.

» N E—.

Nacisna¢, aby wybrac zrédto potaczone z listwa Soundbar.

48— E— — ||

WOOFER

) (5 %4 wycis2
Nacisna¢ przydskﬂ (Wycisz), aby wyciszy¢ dZzwiek.
Nacisnij go ponownie, aby wytaczy¢ wyciszenie.

SOUNDBAR ' :
Wskaznik Miga powtarzalnie

LED OO0 OO0 e
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Gtosnos¢

Nacisnij przycisk w gore lub w dét, aby wyregulowac gtosnosc.

Biata w prawo X1 [ Biata w lewo X1
Wskaznik VJ
® O O O O O O O O e
LED
> -
Gto$nosc rosnie Gto$nos¢ spada
CHLEVEL

Naciskajac przycisk, mozna wyregulowac gtosnos¢ kazdego z gtosnikow.

Wskaznik Biata dioda miga X1
LED 00 @0 o0
<| ) ,Centre Level”

£33 (Kontrola dzwieku)
Naciskajac przycisk, mozesz ustawi¢ funkcje audio. Zadane ustawienie mozna dostosowac przy uzyciu
przyciskéw Géra/Dét. Za kazdym razem, gdy zmienia sie tryb, kolorowa dioda LED miga na biato.

Wskaznik
LED

Biata dioda miga X1

O O @ O O

<

,Sync” = ,Night mode” = ,Voice enhancement”

- Jedliobraz w telewizorze TV nie jest zsynchronizowany z dzwiekiem emitowanym przez listwe
Soundbar, w ustawieniach dzwieku nalezy wybrac opcje ,Sync”, a nastepnie za pomoca przyciskéw
Goéra/Dét dostosowac opdznienie dZzwieku w zakresie 0-300 milisekund.

(Funkcja niedostepna w trybie ,USB” lub ,Bluetooth”).

- Opdgja,Sync”jest obstugiwana tylko w przypadku niektérych funkgji.

- Tryb,Night mode” jest zoptymalizowany pod katem ogladania w nocy. Ustawienia sg dostosowane

tak, aby gtosnos¢ byta niska, ale dialogi pozostawaty wyrazne.

- Tryb Voice enhancement” utatwia zrozumienie dialogéw w filmach i w telewizji.
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EQ7-pasmowy

Nacisnac i przytrzymac przycisk €§3 (Kontrola dzwieku) przez okoto 5 sekund, aby wyregulowac¢ dzwiek
w kazdym pasmie czestotliwosci. Opcje 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz i 10 KHz mozna
wybiera¢ przyciskami Lewo/Prawo. Dla kazdej z nich mozna wybrac ustawienie od -6 do +6 za pomoca
przyciskéw Géra/Doét. (Nalezy upewnic sie, ze tryb dZwieku jest ustawiony na ,Standard”.)

EQ7-pasmowy

5 L&

Naci$nij i przytrzymaj przycisk £33 (Kontrola Za pomoca przyciskow Lewo/Prawo dostosuj

dzwieku) na pilocie przez okoto 5 sekund. ustawienie miedzy -6 a +6.
,<150Hz" = ;300Hz" = ,600Hz" = 1.2kHz" =
<) J50Hz" <
,2.5kHz” = ,5kHz” = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Ustawic listwe Soundbar w trybie parowania Bluetooth.
Po nacisnieciu przycisku kolor diody LED zmienia sie, jak pokazano ponizej.
¢ Do zakonczenia parowania kolor diody LED zmianie sie kolejno w nastepujacy sposéb Czerwony -
Zielony - Niebieski.

[ . L Btekitna dioda

Czerwony - Zielony > Niebieski Mlga] .

Wskaznik \/ N miga X3
LED OO0 @ 0O o0 ®0 O

Parowanie Potaczenie zostato nawigzane

»II (Odtwarzanie/Pauza)
Odtwarzanie muzyki mozna réwniez rozpoczac lub zatrzymac poprzez nacisniecie przycisku ,USB’.

Gora/Dét/Lewo/Prawo
Nacisénij przycisk Géra/Dét/Lewo/Prawo, aby wybrac¢ lub ustawi¢ funkcje.
¢ Powtarzanie
Aby uzy¢ funkcji powtarzania w trybie ,USB”, naciénij przycisk Gora.
e Zmiana utworu
Naciénij przycisk Prawo, aby wybra¢ nastepny plik muzyczny. Nacisnij przycisk Lewo, aby wybrac
poprzedni plik muzyczny.

1 (Informacje)
Po nacisnieciu wyswietlone zostang informacje dla poszczegdlnych trybéw. (Wiecej informacji na stronie 7).
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SOUND MODE
Naciskajac przycisk, mozesz wybrac¢ zadany tryb audio. Za kazdym razem, gdy zmienia sie tryb, kolorowa
dioda LED miga na biato. (W zaleznosci od modelu telewizora tryb dzwieku moze by¢ inny).

Wskaznik Biata dioda miga X1

LED OO0 @0 0

<|>)) ,Surround Sound” =, Standard”

- Surround Sound
Zapewnia szersze pole akustyczne niz ustawienia standardowe.
- Standard
Odtwarzanie oryginalnego dzwieku.
o Bluetooth Power wt./wyt.
Ta funkcja automatycznie wtacza listwe Soundbar po otrzymaniu zadania potaczenia z wczesniej
potaczonego telewizora albo urzadzenia Bluetooth. Domyslnie ta funkcja jest wtaczona.
- Nacisénij i przytrzymaj przycisk SOUND MODE przez co najmniej 5 sekund, by wytaczy¢ funkcje
Bluetooth Power.
¢ DRC(Dynamic Range Control) wt./wyt.
Umozliwia dynamiczne sterowanie brzmieniem dzwieku w standardzie Dolby Digital. Aby wtaczy¢
lub wytgczy¢ funkcje DRC (dynamiczne sterowanie brzmieniem), nacisnij i przytrzymaj przycisk
SOUND MODE przez ponad 5 sekund, gdy gtosnik Soundbar jest wytaczony. Gdy wtaczona jest
funkcja DRC, redukowane sa gtosne dzwieki (dZwiek moze by¢ znieksztatcony).

Przycisk SOUND -
Wskaznik LED
MODE
Btekitna dioda Czerwona dioda
miga X1 miga X1
b4 D4
O O @ O O O O @ O O
Wt (ust. domyslne) Wyt.
DRC wt./wyt. Przetaczanie wt. - wyt.
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POZIOM WOOFER (BAS)

Nacisnij przycisk w gére lub w doét, aby wyregulowac poziom niskich tondéw do wartosci od —6 do +6.
Naciénij przycisk, aby ustawic¢ poziom gtosnosci gtosnika niskotonowego (basu) na O (ustawienie
domyslne). (subwoofer nie jest w zestawie).

TONE CONTROL
Naciskajac przycisk, mozna wyregulowac gto$nos¢ wysokich i niskich tonéw. Zadane ustawienie mozna

dostosowac przy uzyciu przyciskow Géra/Dét. (Ta funkcja jest dostepna we wszystkich trybach dzwieku
oprécz trybu ,Standard”).

Wskaznik Biata dioda miga X1

LED e Mele

<) ,Treble” > Bass”
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Uzywanie ukrytych przyciskow (z wiecej niz jedng funkcja)

Ukryty przycisk
Strona zinformacjami
Przycisk na pilocie Funkcja

WOOFER (Géra) Pilot telewizora wt./wyt. Strona 15
Lewo Automatyczne potaczenia TV wt./wyt. Strona 19
¢33 (Kontrola dzwigku) EQ7-pasmowy Strona 11
DRC wt./wyt. Strona 12

SOUND MODE
Bluetooth Power wt./wyt. Strona 12

Dane wyjsciowe dla réznych trybow efektow dzwiekowych

Efekt Wejscie Wyjscie
2.0 kan 2.0 kan
Surround Sound
51kan 2.0 kan
2.0 kan 2.0 kan
Standard
51kan 2.0 kan
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Regulacja gtosnosci listwy Soundbar za pomocg pilota telewizora

Gtosnos¢ listwy Soundbar mozna regulowac za pomoca pilota telewizora.

¢ Tafunkcja moze by¢ uzywana wytacznie z pilotami na podczerwien. Piloty Bluetooth
(wymagajace parowania) nie sa obstugiwane.

e W menu telewizora wybrac opcje Zewnetrzne, tak aby dzwieki byty emitowane przez gtosnik
zewnetrzny.

¢ Funkcja jest obstugiwana przez urzadzenia nastepujacych producentdw:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Pilot telewizora wt./wyt.

1. Wytaczyc listwe Soundbar.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk WOOFER przez 5 sekund.
Kazde naciéniecie przycisku WOOFER w gére i przytrzymanie go przez 5 sekund powoduje
przetaczenie trybu w nastepujacej kolejnosci: ,Off-TV Remote” (tryb domyslny), ,Samsung-TV
Remote” ,All-TV Remote”.
Stan wskaznika LED zmienia sie po kazdej zmianie trybu, jak pokazano ponizej.

Przycisk na pilocie Wskaznik LED Stan

I Miga na czerwono X1 l

V

0O @O0 O Pilot telewizora jest wytaczony.
,Off-TV Remote”
(Tryb domyslny)

I Btekitna dioda miga X1 l

V Pilot na podczerwien telewizora
O O e O O

,Samsung-TV Remote”

Samsung jest wtaczony.

[ Miga na niebiesko X1 l

Pilota na podczerwien telewizora

\4
0O e0O0 innej firmy jest wtaczony.

LAL-TV Remote”
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04 PODtACZANIELISTWY SOUNDBAR

Podtyczanie zasilania

Za pomoca elementoéw zasilajgcych podtacz listwe Soundbar do gniazdka elektrycznego w nastepujacej
kolejnosci:
¢ Wiecej informacji na temat wymaganych Zrédet zasilania i zuzycia pradu znajduje sie na etykiecie
umieszczonej na urzadzeniu. (Etykieta: dolna cze$¢ urzadzenia gtéwnego Soundbar)
1. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do listwy Soundbar.
2. Podtaczyc¢ przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

Przewdd zasilajacy

Dolna cze$¢ urzadzenia gtéwnego Soundbar

UWAGA
e W przypadku odtaczenia i ponownego podtaczenia przewodu zasilajgcego, gdy urzadzenie jest
wtaczone, listwa Soundbar wtaczy sie automatycznie.
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05 KORZYSTANIE Z PRZEWODOWEGO
POLACZENIA Z TELEWIZOREM

Podtaczanie urzadzenia za pomoca przewodu optycznego

Lista kontrolna wstepnego podtaczania
e Jesli uzywany jest przewdd optyczny, a ztgcza sg zakryte, nalezy zdjac ostony.

Q5 - “@

Przewdd optyczny
(sprzedawany oddzielnie)

[ DIGITAL AUDIO IN
‘ &l | opricAL)

Panel dolny listwy

Soundbar

Wskaznik Biaty Wt -> Wyt <| )

LED @ OO0 OO Digital Audio In”

1. Gdy telewizorilistwa Soundbar sg wytaczone, podtaczy¢ przewdd optyczny (sprzedawany
oddzielnie) do portu DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na listwie Soundbar i do portu wyjéciowego
OPTICAL w telewizorze, jak pokazano na rysunku.

2. Witaczyc listwe Soundbar i telewizor.

3. Nacisna¢ przycisk ==J) (Zrédto) na panelu gérnym albo na pilocie i wybra¢ tryb , Digital Audio In”.

4. Dzwiek z telewizora jest odtwarzany przez listwe Soundbar.
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06 KORZYSTANIEZ BEZPRZEWODOWEGO
POLACZENIA Z TELEWIZOREM

Potaczenie przez Bluetooth o * oo

Jesli nawigzano potaczenie z telewizorem Samsung za pomocg Bluetooth, dZzwiek
stereo moze by¢ odtwarzany bez uzycia przewoddw.
e Jednoczesnie mozna podtgczyc tylko jeden telewizor Samsung.
e Mozna podtaczyc telewizor Samsung, ktéry obstuguje technologie Bluetooth.
Sprawdzi¢ dane techniczne telewizora.

Poczatkowe potaczenie
1. Nacisnij przycisk * PAIR na pilocie Soundbar lub naciénij przycisk <= (Zrédto) na gérnym panelu
Soundbar, aby przejs¢ do trybu ,Bluetooth’.

Przycisk parowania Bluetooth Wskaznik LED
. . Btekitna dioda
[ Czerwony - Zielony - Niebieski Miga ] .
\ - miga X3
v
O O @ .O O OO0 ®@ OO
LUB Parowanie Potaczenie zostato nawigzane
Gdy tryb ,Bluetooth” jest « Do zakoriczenia parowania kolor diody LED zmianie sie kolejno w
aktywny nastepujacy sposéb Czerwony — Zielony - Niebieski.

J
5 Sec A <| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Wybrac tryb Bluetooth na ekranie telewizora Samsung.
(Na przyktad Strona gtéwna ((@) - Menu = Ustawienia (3 ) - Wszystkie ustawienia (£3) -
Dzwiek = Wyjscie dzwieku = Lista gtosnikéw Bluetooth = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))
3. Wybrac urzadzenie ,[AV]ISoundbar C4-Series” z listy na ekranie telewizora.
Dostepna listwa Soundbar ma oznaczenie ,Wymaga sparowania” lub ,Sparowany” na liscie
urzadzen Bluetooth na ekranie telewizora. Aby potgczy¢ telewizor Samsung z listwag Soundbar,
nalezy wybra¢ komunikat, a nastepnie nawigzac potaczenie.
4. Teraz mozna odtwarza¢ dzwiek z telewizora Samsung za pomoca listwy Soundbar.
¢ Jesliistnieje dziennik potaczen miedzy listwg Soundbar a telewizorem Samsung, listwa
dZwiekowa jest automatycznie podtaczana przez zmiane trybu na ,Bluetooth”.
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Btad potaczenia z urzadzeniem
e Jesliistniejaca listwa Soundbar (np. [AVISoundbar C4-Series) znajduje sie na liscie gtosnikow
telewizora Samsung, nalezy ja usunac.
o Nastepnie powtdrzy¢ kroki 1-3.

Odtaczanie listwy Soundbar od telewizora Samsung

Nacisna¢ przycisk <=J) (Zrédto) na panelu gérnym albo na pilocie i wybra¢ tryb inny niz ,Bluetooth”.
¢ (Odtaczanie moze chwile potrwac, poniewaz telewizor Samsung musi otrzymac odpowiedz od
listwy Soundbar. (Wymagany czas moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu telewizora Samsung.)

Automatyczne potaczenia TV wt./wyt.

Aby wytaczy¢ funkcje automatycznego taczenia przez Bluetooth listwy Soundbar z telewizorem,
przytrzymaj przycisk Lewo na pilocie zdalnego sterowania przez 5 sekund. Listwa Soundbar musi by¢
wtedy w trybie ,Bluetooth Ready”. (Przetacz jg z Wt. na Wyt.)

Przycisk W lewo Wskaznik LED
5! Btekitna dioda Czerwonadioda
ec
miga X1 miga X1
A4 A4
< O O @ O O O O @ O O
Wt.(ust. domyslne) Wyt.

Bluetooth Ready Przetgczanie wt. > wyt.

Uwagi dotyczace potaczenia Bluetooth

¢ Umiesci¢ nowe urzadzenie w odlegtosci T m, aby nawigzac potaczenie przez Bluetooth.
e Jesli podczas nawigzywania potgczenia z urzgdzeniem Bluetooth pojawi sie monit o wprowadzanie
kod PIN, nalezy wpisac <0000>.
o W trybie gotowosci listwa Soundbar automatycznie sie wytacza po uptynieciu 18 minut.
e Listwa Soundbar moze nie wyszukiwac urzadzen Bluetooth ani nie nawiazywac z nimi potaczenia w
ponizszych warunkach:
- Jeslina listwe Soundbar oddziatuje silne pole elektryczne.
- Jesli kilka urzadzen Bluetooth jest jednoczesnie parowanych z listwg Soundbar.
— Jedliurzadzenie Bluetooth jest wytaczone, nie znajduje sie w zasiegu lub nie dziata prawidtowo.
e Urzadzenia elektroniczne mogg powodowac zaktdcenia sygnatu radiowego. Urzadzenia generujgce
fale elektromagnetyczne, takie jak kuchenki mikrofalowe, bezprzewodowe urzadzenia LAN itp., nie
moga znajdowac sie w poblizu urzadzenia gtéwnego Soundbar.
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07 NAWIAZYWANIE POLACZENIA Z
URZADZENIEM ZEWNETRZNYM

Podtaczanie urzadzenia za pomocg przewodu optycznego

Odtwarzacz BD/ , Panel dolny listwy Soundbar
Przewdéd optyczny
Odtwarzacz DVD/ (sprzedawany oddzielnie) [
Dekoder STB/Konsola do gier DIGITAL AUDIO IN
—————— a (OPTICAL)

Goérna czes¢ listwy Soundbar

OPTICAL OUT

Wskaznik Biaty Wt-> Wyt <| )

LED ® O O O O ,Digital Audio In”

1. Jedliurzadzenie zewnetrzne i listwa Soundbar sg wytaczone, potaczy¢ port DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) na listwie Soundbar oraz OPTICAL port wyjéciowy urzadzenia zewnetrznego za pomoca
kabla optycznego (sprzedawany oddzielnie), jak pokazano na rysunku.

2. Wtaczyc listwe Soundbar i urzadzenie zewnetrzne.

3. Wybra¢ tryb ,Digital Audio In” poprzez naciéniecie przycisku ==J (Zrédto) na panelu gérnym lub na
pilocie.

4. Dzwiek z urzgdzenia zewnetrznego jest wyprowadzany z listwy Soundbar.
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08 PODtACZANIE URZADZENIA PAMIECI USB

System Soundbar moze odtwarzac pliki muzyczne znajdujgce sie na urzadzeniach pamieci masowej.

Port USB

I - Biaty Wt -> Wyt
mm ilems| e L] D
LED

( ®ee® 0 0 O USB”

1. Podtaczy¢ urzadzenie USB do portu USB na spodzie produktu.
2. Naciénij przycisk ==J) (Zrédto) na panelu gérnym albo na pilocie i wybierz tryb ,USB”.
3. Zapomoca systemu Soundbar mozna teraz odtwarzac pliki muzyczne zapisane na urzadzeniach
pamieci masowe;j.
¢ System Soundbar wytgczy sie automatycznie (Auto Power Down), jezeli przez ponad 18 minut
nie zostanie podtaczone zadne urzadzenie USB.
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Lista zgodnosci

Rozszerzenie Kodek Czestotliwos¢ Szybkos¢ transmisji
prébkowania

*mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEGT1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8~160 kb/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8 ~160kb/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s

* :

*:::a (AMAPCEEZ/MPEGAl tylko dwiek) | S2KHZ~A8kHz 52520 kb/s

*wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 ~ 9216 kb/s

*flac FLAC 32 kHz ~ 192 kHz 162 ~ 8100 kb/s

¢ Jezelina urzadzeniu USB zapisanych jest zbyt wiele folderéw (okoto 200) i plikéw (okoto 2000),
uzyskanie dostepu do nich i odtworzenie ich przez gtosnik Soundbar moze zaja¢ troche czasu.

e Gtosnik Soundbar obstuguje urzadzenia USB wytacznie z systemami plikéw FAT16 (~2GB), FAT32
(~2TB) lub NTFS (~2TB).
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09 NAWIAZYWANIE POLACZENIA Z
URZADZENIEM MOBILNYM

Potaczenie przez Bluetooth e * e

Jesli nawigzano potaczenie z urzadzeniem mobilnym za pomoca Bluetooth,
dzwiek stereo moze by¢ odtwarzany bez uzycia przewoddéw.
e Jesli sparowane urzadzenie Bluetooth zostanie podtaczone przy wytaczonej
listwie Soundbar, listwa Soundbar wtaczy sie automatycznie.

=)

Urzadzenie mobilne

Poczatkowe potaczenie
e W przypadku nawigzywania potgczenia z nowym urzadzeniem Bluetooth nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie znajduje sie w odlegtosci 1 m.
1. Naciénij przycisk * PAIR na pilocie Soundbar lub naciénij przycisk <= (Zrédto) na gérnym panelu
Soundbar, aby przejs¢ do trybu ,Bluetooth’.

Przycisk parowania Bluetooth Wskaznik LED

. . Btekitna dioda
[ Czerwony - Zielony - Niebieski Miga ]

\/ miga X3
OO0 eo0o - TR
Parowanie Potaczenie zostato nawigzane
Gdy tryb ,Bluetooth” jest Do zakoAczenia parowania kolor diody LED zmianie sie kolejno w
aktywny nastepujacy sposéb Czerwony - Zielony - Niebieski.

J
& @‘\ <| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. W urzadzeniu wybra¢ ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” z wysSwietlanej listy.
3. Odtwarzac pliki muzyczne z urzadzenia podtaczonego przez Bluetooth za pomoca listwy

Soundbar.

Jesli urzadzenie nie nawiaze potaczenia
e Jedliistniejaca listwa Soundbar (np. ,[AVISamsung Soundbar C4-Series”) znajduje sie na liscie
gto$nikdw urzadzenia mobilnego, nalezy jg usunac.
e Nastepnie powtdrzy¢ kroki 1i2.
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Uwagi dotyczace potaczenia Bluetooth

Umiesci¢ nowe urzadzenie w odlegtosci T m, aby nawigzac¢ potaczenie przez Bluetooth.

Jesli podczas nawigzywania potaczenia z urzadzeniem Bluetooth pojawi sie monit o wprowadzanie
kod PIN, nalezy wpisa¢ <0000>.

W trybie gotowosci listwa Soundbar automatycznie sie wytacza po uptynieciu 18 minut.

Listwa Soundbar moze nie wyszukiwac urzadzen Bluetooth ani nie nawiazywac z nimi potaczenia w
ponizszych warunkach:

— Jedlina listwe Soundbar oddziatuje silne pole elektryczne.

— Jedlikilka urzadzen Bluetooth jest jednoczesnie parowanych z listwg Soundbar.

— Jedliurzadzenie Bluetooth jest wytaczone, nie znajduje sie w zasiegu lub nie dziata prawidtowo.
Urzadzenia elektroniczne moga powodowac zaktdcenia sygnatu radiowego. Urzadzenia generujace
fale elektromagnetyczne, takie jak kuchenki mikrofalowe, bezprzewodowe urzadzenia LAN itp., nie
moga znajdowac sie w poblizu urzadzenia gtéwnego Soundbar.

Listwa Soundbar obstuguje dane SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Potaczenia nalezy nawigzywac wytacznie z urzadzeniami Bluetooth, ktére obstuguja funkcje A2DP
(AV).

Listwy Soundbar nie mozna potgczy¢ z urzadzeniem Bluetooth, ktére obstuguje wytacznie funkcje
zestawu gtosSnomoéwigcego HF (Hands Free).

Podczas taczenia listwy Soundbar z urzadzeniem Bluetooth oba urzadzenia nalezy umiescic jak
najblizej siebie.

Im dalej listwa Soundbar i urzadzenie Bluetooth bedg od siebie oddalone, tym nizsza bedzie jakos¢
dzwieku. Potaczenie Bluetooth moze zostac przerwane, gdy urzadzenia znajda sie poza swoim
zasiegiem.

Potaczenie Bluetooth moze nie dziata¢ zgodnie z zatozeniami w obszarach o stabym odbiorze.
Urzadzenie Bluetooth moze emitowac hatas lub dziata¢ wadliwie w nastepujacych warunkach:

— Gdy ciato styka sie z przekaZznikiem sygnatu w urzgdzeniu Bluetooth lub listwie Soundbar.

- W naroznikach pomieszczenia lub gdy w poblizu znajduje sie przeszkoda, np. Sciana lub

przegroda, mogaca powodowac zmiany pola elektrycznego.

— W przypadku narazenia na zaktocenia radiowe pochodzace od innych produktéw dziatajacych
w tym samym zakresie czestotliwosci, takich jak sprzet medyczny, kuchenki mikrofalowe i
bezprzewodowe urzadzenia LAN.

— Takie przeszkody, jak drzwi i Sciany, moga nadal wptywac na jakos¢ dZzwieku, nawet gdy
urzadzenia znajduja sie w efektywnym zasiegu.

Nalezy pamieta¢, ze podczas korzystania z funkgji Bluetooth nie mozna sparowac listwy Soundbar z
innymi urzadzeniami Bluetooth.
To urzadzenie bezprzewodowe moze powodowac zaktécenia elektryczne podczas pracy.
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Bluetooth Power wt./wyt.

Jezeli uprzednio sparowane urzadzenie Bluetooth sprébuje sie potaczy¢ z listwa Soundbar, kiedy funkcja Bluetooth
Power jest wtaczona, a listwa Soundbar jest wytaczona, wéwczas listwa Soundbar automatycznie sie wtaczy.
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk SOUND MODE na pilocie przez co najmniej 5 sekund, gdy listwa
Soundbar jest wtaczona.
2. Wielokolorowa kontrolka LED na gtosniku Soundbar miga na ,Niebiesko”.

Przycisk SOUND L.
Wskaznik LED
MODE
Btekitna dioda Czerwona dioda
miga X1 miga X1
A4 N4
O O @ O O O O @ O O
Wt (ust. domyslne) Wyt.

Bluetooth Power Przetaczanie wt. > wyt

wt./wyt. 2 "W

Odtaczanie urzadzenia Bluetooth od listwy Soundbar

Urzadzenia Bluetooth mozna odtaczy¢ od systemu Soundbar. Aby zapoznac sie z instrukcja, nalezy
przeczytac podrecznik uzytkownika urzadzenia Bluetooth.
e System Soundbar zostanie odtaczony.
o Jeslilistwa Soundbar nie jest potaczona z urzadzeniem Bluetooth, wielokolorowy wskaZnik LED na
listwie Soundbar zamiga trzy razy na,Czerwono”.

Odtaczanie systemu Soundbar od urzadzenia Bluetooth

Nacisnaé przycisk <=J) (Zrédto) na panelu gérnym albo na pilocie i wybrac tryb inny niz ,Bluetooth”.
e (Odtaczanie moze troche potrwac, gdyz urzadzenie Bluetooth musi otrzymac odpowiedz od
urzadzenia Soundbar. (Czas odtaczania moze sie rézni¢ w zaleznosci od urzadzenia Bluetooth).
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Podtaczanie listwy Soundbar do urzadzenia mobilnego za pomocg
funkcji NFC

Umies¢ urzadzenie mobilne w obszarze wykrywania NFC na gérze listwy Soundbar.

Goérna cze$¢ listwy Soundbar

- N

Urzadzenie Bluetooth

UWAGI

e Upewnij sie, ze urzadzenie mobilne ma wtaczona funkcje NFC, a ekran jest aktywny.

e Potaczenie Bluetooth jest niedostepne, gdy NFC urzadzenia mobilnego jest w trybie emulacji karty.

e Jesli podczas podtaczania urzadzenia Bluetooth wyswietli sie zadanie wprowadzenia kodu PIN,
wprowadz <0000>.

e System Soundbar wytgcza sie automatycznie po 18 minutach w stanie gotowosci.

e System Soundbar moze nieprawidtowo wykonac operacje wyszukiwania lub potaczenia Bluetooth
w nastepujacych przypadkach:

- Jezeli wokét systemu Soundbar wystepuje silne pole elektryczne.

— Jezelikilka urzadzen Bluetooth jest jednoczesnie skojarzonych z systemem Soundbar.

— Jezeliurzadzenie Bluetooth jest wytaczone, nie znajduje sie na odpowiednim miejscu lub dziata
nieprawidtowo.

¢ Urzadzenia elektroniczne moga powodowac zaktécenia sygnatu radiowego. Urzadzenia generujace
fale elektromagnetyczne, takie jak kuchenki mikrofalowe, bezprzewodowe urzadzenia LAN itp., nie
moga znajdowac sie w poblizu urzadzenia gtéwnego Soundbar.

e Zestaw Soundbar obstuguje dane SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ Nalezy podtaczac tylko urzadzenia Bluetooth obstugujgce funkcje A2DP (AV).

¢ Nie mozna podtaczac zestawu Soundbar do urzagdzenia Bluetooth, obstugujacego tylko funkcje HF
(Hands Free).

¢ Po skojarzeniu listwy Soundbar z urzadzeniem Bluetooth wybranie opcji ,[AVISamsung Soundbar
C4-Series” z listy zeskanowanych urzadzen spowoduje automatyczne przetaczenie listwy
Soundbar w tryb ,Bluetooth”.

— Dostepne wtedy, gdy zestaw Soundbar znajduje sie na liscie urzadzen potaczonych z
urzadzeniem Bluetooth. (Urzadzenie Bluetooth i zestaw Soundbar musza by¢ wczesniej co
najmniej raz potaczone).

¢ Nie mozna sparowac zestawu Soundbar z innym urzadzeniem Bluetooth, jesli jest ono juz w trybie
Bluetooth i jest sparowane z urzadzeniem Bluetooth.
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10 MONTAZ ELEMENTU WSPORNIK DO
MONTAZU NA SCIANIE (OPCJA)

Srodki ostroznosci dotyczace instalacji

¢ Montowac wytgcznie na $cianach pionowych.
» Nie nalezy montowac w miejscu o wysokiej temperaturze i/lub wilgotnosci.
e Sprawdzi¢, czy Sciana jest odpowiednio wytrzymata, aby utrzymac ciezar urzadzenia. Jesli nie,
wzmocnic ja lub wybrac¢ inne miejsce montazu.
¢ Nalezy kupic¢ i stosowac $ruby lub kotki rozporowe odpowiednie do rodzaju wybranej $ciany (ptyta
kartonowo-gipsowa, ptyta metalowa, drewno itp.). Jesli to mozliwe, $ruby nalezy mocowac do
stupdw konstrukgji szkieletowej $ciany.
e Kupi¢ $ruby mocujace odpowiednie do rodzaju i grubosci Sciany, na ktérej ma zostaé zawieszona
listwa Soundbar.
- Srednica: M4
- Dtugos¢: zalecane L 40 mm lub dtuzsze.
e Podtaczyc przewody od jednostki do urzadzen zewnetrznych przed zamontowaniem listwy
Soundbar na scianie.
e Przed montazem upewnij sie, ze jednostka jest wytgczona i odtaczona do Zrédta zasilania. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia elektrycznego.

Komponenty montazowe
Montaz na $cianach betonowych
(sprzedawany oddzielnie)

0@2 (M4 x L40) e/xz
~ N

1
1
1
1
1
1
t Conajmniej 5 cm : Zalecana specyfikacja
1
1
1
1
1
1
1

40 mm lub dtuzszy

f4mm

UWAGA
- Montaz na innych rodzajach $cian wymaga

zastosowania innego rodzaju srub.
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UWAGI
- Jezeli Twoj telewizor jest
zamontowany na écianie,

° zamontuj listwe Soundbar
w odlegtosci 5 cm lub
wiekszej pod telewizorem.

- Zapomoca otéwka zaznacz
potozenie otwordw.

- 7

6mm

A

O\

WAZNA UWAGA
- Przedstawiony tutaj sposéb montazu odnosi sie do scian BETONOWYCH. Sposéb montazu zalezy
do rodzaju $ciany. W przypadku montazu na Scianie kartonowo-gipsowej stanowczo zalecamy
zastosowanie zabezpieczajacych wkretow i kotkdw rozporowych.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X

POL-28



UWAGA
- Wsporniki do montazu Sciennego sa
wbudowane w tylng czes¢ listwy
Soundbar.

/\ PRZESTROGA

- Docisnij listwe Soundbar w dét z

odpowiednia sita, aby zamocowac ja do
Sciany. Jezeli listwa Soundbar nie
zostanie mocno zamontowane do Sciany,
moze dojs¢ do jej przypadkowego
odtaczenie i obrazen ciata.

Nie uderzac ani nie obijac listwy
Soundbar (zwtaszcza od dotu).
Uderzenie moze spowodowac
odtaczenie listwy Soundbar od $ciany i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.



11 AKTUALIZACJA 5. Podtacz USB do gtosnika Soundbar i przetacz na

zrodto USB. Aktualizacja oprogramowania
OPROG RAM OWAN IA rozpocznie sie automatycznie i zakorczy w ciggu
2 minut. W trakcie aktualizacji cyklicznie zacznie
migac 5 kontrolek LED. Potem wszystkie 5
Wazne: Po aktualizacji zachowaj oryginalne kontrolek LED zaswieci na jasnobiaty kolor, a
potem znéw zacznie cyklicznie migac. Po
zakonczeniu aktualizacji niebieska kontrolka

Ustawienia.

PortUSB zamiga 3 razy, a gtosnik Soundbar
automatycznie uruchomi sie ponownie.
Biaty wskaznik przesuwa sie od
I lewej do prawej strony i od
' Hl USB (5V 0.5A) prawej do lewej strony 1raz
( ¥
® O O O O

_—

1. Podtacz pamie¢ USB do portu USB na -
komputerze. <|>)) ,Start the software update.”
Wazne: Upewnij sie, ze na pamieci USB nie
ma zadnych plikéw muzycznych. Moze to l
spowodowa¢ niepowodzenie aktualizagji 5 kontrolek LED $wieci na biato
oprogramowania uktadowego. o000 O

2. PrzejdZ nastrone (samsung.com) = wybierz 1
Biaty wskaznik przesuwa sie od
lewej do prawej strony i od prawej
do lewej strony 1raz

opcje WprowadZ numer modelu, a nastepnie
nazwe modelu gtosnika Soundbar. Wybierz
instrukcje obstugi i materiaty do pobrania, a Wskaznik
nastepnie pobierz plik najnowszej wersji LED
oprogramowania.

)4
® O O O O

3. Zapisz pobrane oprogramowanie na pamieci P
USB i wybierz opcje ,Wypakuj tutaj’, aby i

rozpakowac folder.

4, Wytacz listwe Soundbar i podtgcz pamied y
USB zawierajaca aktualizacje O 0O @ O O
oprogramowania do portu USB.

[ Btekitna dioda miga X3 ]

Zakonczenie aktualizacji oprogramowania

<| ) Thesoftware update is complete.”

[ Czerwona dioda miga X3]

Vv
O O @ O O

Niepowodzenie aktualizacji oprogramowania

<| ), Thesoftware update failed.”
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e Produkt korzysta z funkcji DUAL BOOT.
Jesli aktualizacja oprogramowania
sprzetowego nie powiedzie sie, mozna je
zaktualizowa¢ ponownie.

Jesli diody LED nie migajg
sekwencyjnie

1. Wytacz listwe Soundbar, odtacz urzadzenie
USB zawierajace aktualizacje
oprogramowania i podtacz je ponownie do
portu USB listwy Soundbar.

2. Odtacz przewdd zasilajacy listwy Soundbar,
ponownie go podtacz, a nastepnie wtacz
listwe Soundbar.

UWAGI

o Aktualizacja oprogramowania moze nie
dziata¢ prawidtowo, jesli na urzadzeniu USB
sg zapisane pliki dZwiekowe obstugiwane
przez listwe Soundbar.

o Nie odtgczaj zasilania ani nie wyjmuj
urzadzenia USB podczas aktualizacji. Po
zakonczeniu aktualizacji oprogramowania
urzadzenie gtéwne zostanie automatycznie
wytaczone.

e Po aktualizacji zachowaj oryginalne Ustawienia
(w tym gtosnos¢, pole akustyczne itp.).

- Po zakonczeniu aktualizacji
oprogramowania wbudowanego, gtosnik
Soundbar automatycznie sie wtaczy i
pojawi sie interfejs gtosowy. Jesli
aktualizacja oprogramowania sie nie
powiedzie, sprawdz czy pamie¢ USB nie
jest uszkodzona.

e Uzytkownicy systemu Mac OS powinni
korzystac z urzadzen USB w formacie MS-
DOS (FAT).

¢ Opcja aktualizacji oprogramowania przez USB
moze by¢ niedostepna, zaleznie od
producenta urzadzenia USB.

Inicjalizacja

5 Sec

Gdy listwa Soundbar jest wtaczona, jednoczesnie
nacisna¢ i przytrzymac przyciski— + (Gto$nos¢)
na panelu przez co najmniej 5 sekund.
Wyswietlacz LED zmienia sie, jak pokazano
ponizej, a nastepnie gtosnik Soundbar jest
resetowany.

Biaty wskaznik przesuwa sig od
lewej do prawej strony i od
prawej do lewej strony

A\ 4
® O O O O

—_—
-+

Wskaznik <|>)) ,Start the factory reset.”

LED

! &

[ Btekitna dioda miga X3 ]

v
OO @ OO

<| ) ,Thefactory resetis complete.”

/\ PRZESTROGA

e Wszystkie ustawienia gto$nika soundbar sg
resetowane. Nalezy to zrobic tylko wtedy, gdy
wymagane jest resetowanie.
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12 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzadzenia do serwisu warto zapoznac sie z ponizszymi informacjami.

Gtosnik Soundbar sie nie wtgcza.

= Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy listwy
Soundbar jest prawidtowo podtaczony do
gniazdka elektrycznego.

Gtosnik Soundbar dziata nieréwno.

= Po odtaczeniu przewodu zasilajgcego
podtaczy¢ go ponownie.

= Wtacz urzadzenie zewnetrzne i sprébuj
ponownie.

= W przypadku braku sygnatu listwa
Soundbar wytacza sie automatycznie po
uptynieciu okreslonego czasu. Wtaczy¢
zasilanie. (Patrz strona 9.)

Pilot nie dziata.

= Skieruj pilota prosto w strone gtosnika Soundbar.
= Wymienic¢ baterie na nowe.

Gtosnik Soundbar nie odtwarza zadnego
dzwieku.

= Poziom gtosnosci listwy Soundbar jest zbyt
niski lub urzadzenie jest wyciszone.
Dostosowac poziom gtosnosci.

= Jesli podtaczono urzadzenie zewnetrzne
(dekoder STB, urzadzenie Bluetooth,
urzadzenie mobilne itd.), dostosowac
poziom gtosnosci urzadzenia zewnetrznego.

= Aby odtwarzac dZwiek z telewizora, wybrac
listwe Soundbar. (Telewizor Samsung: Strona
gtéwna ((@) > Menu - Ustawienia (3 ) >
Wszystkie ustawienia (¢3) - DZwiek -
Wyjscie dZwieku > Wybierz listwe Soundbar)

— Potaczenie przewodowe z gtosnikiem
Soundbar moze by¢ luZne. Odtgczy¢
przewdd i podtaczy¢ go ponownie.

= Qdtaczy¢ catkowicie przewdd zasilajacy,
podtaczy¢ go ponownie i wtgczyc¢ zasilanie.

= Zainicjowac produkt i sprébowac ponownie.
(Patrz strona 31)

Gtosnik Soundbar nie taczy sie za pomoca
Bluetooth.

= W przypadku nawigzywania potaczenia z
nowym urzadzeniem przejs¢ do trybu
parowania Bluetooth. (Nacisnac przycisk
R PAIR na pilocie lub nacisna¢ i
przytrzymac przycisk ==J) (Zrédto) na
panelu przez co najmniej 5 sekund.)

= Jedlilistwa Soundbar jest podtaczona do
innego urzadzenia, w celu zmiany potaczenia
nalezy najpierw odtaczy¢ to urzadzenie.

— Na urzadzeniu do podtaczenia ponownie
nawigzac potaczenie po wyczyszczeniu listy
gtosnikdw Bluetooth. (Telewizor Samsung:
Strona gtéwna (@ )= Menu - Ustawienia
(§8) > Wszystkie ustawienia (¢33 ) - Dzwiek -
Wyjécie dZwieku - Lista gtosnikow Bluetooth)

= Wyjac i ponownie podtgczy¢ wtyczke
zasilajaca, a nastepnie ponowic prébe.

= Zainicjowac produkt i sprébowac ponownie.
(Patrz strona 31)
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Dzwiek zanika podczas potgczenia za pomocg
Bluetooth.

= Jesliurzadzenie potaczone za pomoca
Bluetooth znajdzie sie zbyt daleko od
gtosnika Soundbar, moze wystapic
zanikanie dzwieku. Umies¢ urzadzenie
blizej gtosnika Soundbar.

= Jesli czes¢ ciata uzytkownika ma kontakt z
urzadzeniem Bluetooth lub produkt zostat
umieszczony na metalowym elemencie
umeblowania, moze wystapi¢ zanikanie
dzwieku. Sprawdz miejsce montazu i
warunki uzytkowania.

13 LICENCJI

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Gtosnik Soundbar nie wtacza sie
automatycznie razem z telewizorem.

= W przypadku wytgczenia gtosnika
Soundbar podczas ogladania telewizora
synchronizacja zasilania z telewizorem
zostanie dezaktywowana. Wytacz telewizor
i gtosnik Soundbar za pomoca pilota.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 INFORMACJAO
LICENCJI OPEN
SOURCE

W przypadku watpliwosci i pytan dotyczacych
rozwiazan open source nalezy sie skontaktowac z
zespotem Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 WAZNE
INFORMACJE
DOTYCZACE
OBSLUGI
SERWISOWE.J

e Rysunkiiilustracje znajdujace sie w tej
instrukcji obstugi stuza wytacznie jako Zrédto
informacji i mogg réznic sie od rzeczywistego
wygladu produktu.

e | stnieje mozliwos¢ natozenia optaty
administracyjnej w przypadku gdy:

(a) zostanie wezwany technik, a w urzadzeniu
nie zostanie stwierdzona zadna wada
(tj. w przypadku, gdy uzytkownik nie
przeczyta niniejszej instrukgji).

(b) urzadzenie zostanie przyniesione do
punktu napraw, a w urzadzeniu nie
zostanie stwierdzona zadna wada (tj. w
przypadku, gdy uzytkownik nie przeczyta
niniejszej instrukgji).

e Uzytkownik zostanie poinformowany o
wysokosci takiej optaty administracyjnej
przed wykonaniem jakiejkolwiek naprawy lub
wizyta technika na miejscu.
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16 DANE TECHNICZNE | UWAGI

Dane techniczne
Nazwa modelu HW-C400
USB 5V/0,5A
Waga 2,0kg

Wymiary (szer. x wys. x gteb.)

641,0x 66,5x 1070 mm

Zakres temperatur roboczych

+5°Cdo +35°C

Zakres wilgotnosci roboczej

10% ~75%

WZMACNIACZ
Znamionowa moc wyjsciowa

20W x 2

Obstugiwane formaty odtwarzania

LLPCM 2ch, Dolby Audio™
(Obstuga Dolby® Digital), DTS

Catkowity pobdér mocy w trybie czuwania (W)

0,5W

Bluetooth
Metoda dezaktywacji portu

Nacisnij i przytrzymaj przycisk SOUND
MODE przez co najmniej 5 sekund, by
wytaczy¢ funkcje Bluetooth Power.

UWAGI

e Samsung Electronics Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do zmiany danych technicznych bez

uprzedzenia.
e Wage i wymiary podano w przyblizeniu.
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e Niniejszym firma Samsung Electronics zaswiadcza, ze to urzadzenie radiowe jest zgodne z
zapisami Dyrektywy 2014/53/EU i innymi odpowiadajacymi wymogami prawnymi
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii. Petny tekst Deklaracji Zgodnosci mozna przeczytac na
stronie http://www.samsung.com. W tym celu nalezy klikna¢ opcje Wsparcie i wprowadzi¢
nazwe produktu. Urzadzenia mozna uzywac we wszystkich pafnstwach UE i w Wielkiej Brytanii.

o MOCWYJSCIOWA URZADZENIA BEZPRZEWODOWEGO
Maks. moc nadajnika RF
100mW dla 2,4GHz — 2,4835GHz

ﬁ [Sposdb poprawnego usuwania baterii, w ktore wyposazony jest niniejszy produkt]

(Dotyczy krajow, w ktorych stosuje sie systemy segregacji odpaddow)

Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukgji obstugi lub opakowaniu oznacza, ze po uptywie okresu
uzytkowania baterie, w ktére wyposazony byt dany produkt, nie moga zostac usuniete wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole
chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazuja, Ze dana bateria zawiera rte¢, kadm lub otéw w ilosci przewyzszajacej
poziomy odniesienia opisane w dyrektywie WE 2006/66.

Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje te moga powodowac zagrozenie dla zdrowia
ludzkiego lub Srodowiska naturalnego.

ﬁ Prawidtowe usuwanie produktu

— (zuzyty sprzet elektryczny & elektroniczny)

(Dotyczy krajow, w ktorych stosuje sie systemy segregacji odpadéw)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, ze po zakonczeniu
eksploatadji nie nalezy tego produktu ani jego akcesoriow (np. tadowarki, zestawu stuchawkowego,
przewodu USB) wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby unikngé
szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania
odpaddw, prosimy o oddzielenie tych przedmiotéw od odpaddw innego typu oraz o odpowiedzialny
recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiatow.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska recyklingu tych
przedmiotéw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie z punktem sprzedazy
detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.

Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawcg i sprawdzi¢ warunki umowy zakupu.
Produktu ani jego akcesoriéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Informacje na temat dziatar proekologicznych firmy Samsung oraz przepiséw dotyczacych poszczegélnych
produktéw, np. rozporzadzenia REACH, WEEE, norm dla baterii, mozna znalez¢ na stronie:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

VAROVANI

BEZPECNOSTNI VAROVANI

ABYSTE PREDESLI RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM, NEODNIMEJTE ZADNI KRYT
PRISTROJE.

UVNITR PRISTROJE NEJSOU ZADNA SERVISNI
MISTA. OPRAVU SVERTE KVALIFIKOVANEMU
SERVISNIMU TECHNIKOVI.

Popis symbold, které se mohou vyskytovat na
vasem produktu Samsung, najdete v nize
uvedené tabulce.

¢ Tento pristroj musi byt vzdy pripojen k sitové

zasuvce, ktera je fadné uzemnéna.

VYSTRAHA

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM. NEOTEVIREJTE!

Tento symbol znameng, Ze soucasti
uvnitr jsou pod vysokym napétim.
Jakykoli kontakt s vnitrni ¢asti pristroje
je nebezpecny.

Tento symbol oznacuje, Ze k tomuto
pristroji byla prilozena dllezita
dokumentace tykajici se provozu

a udrzby.

Vyrobek tfidy II: Tento symbol indikuje,
Ze zarizeni nevyzaduje ochranné
elektrické uzemnént.

Nenachazi-li se na produktu s napajecim
kabelem tento symbol, MUSI byt
produkt spolehlivé uzemnén.

Stridavé napéti (AC): Tento symbol
indikuje, Ze jmenovité napéti oznacené
timto symbolem je stridavé napéti.

Stejnosmérné napéti (DC): Tento symbol
indikuje, ze jmenovité napéti oznacené
timto symbolem je stejnosmérné napéti.

Upozornéni, nahlédnéte do pokynd

k pouziti: Tento symbol radf uzivateli,
aby nahlédl do uzivatelské prirucky, kde
najde dalsfinformace souvisejici

s bezpecnosti.

CZE-2

ABYSTE PREDESLI RIZIKU URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM, ZASUNTE
SIROKOU CAST VIDLICE SITOVE ZASTRCKY
DO SIROKEHO VYREZU AZ NA DORAZ.
Tento pristroj musi byt vzdy pfipojen k sitové
zésuvce, kterd je fadné uzemnéna.

Pro odpojovani pristroje od sité je tfeba
odpojit sitovy napajeci kabel ze sitové
zastrcky, a z tohoto dlivodu musi byt tato
zastrcka snadno pfistupna.

Nevystavujte tento pristroj kapajici nebo
strikajici vodé. Neumistujte na pristroj nddoby
naplnéné kapalinou, napriklad vazy.

Pro Uplné vypnuti pfistroje je nutné
vytadhnout napdjeci zadsuvku ze zastrcky.
Napéjeci zdsuvka proto musi byt vzdy dobre
pristupna.



BEZPECN OSTNI' 5. Baterie pouzivana v tomto pristroji obsahuje

chemikalie, které mohou poskodit Zivotnf

O PATﬁEN II prostredi. Nevyhazujte pouZité baterie do

bézného domovniho odpadu. Nevyhazujte

1. Ujistéte se, Ze zdroj napéti AC ve vasem baterie do ohné. Nezkratujte, nerozebirejte
domé odpovida pozadavkiim napajent nebo neprehfivejte baterie.
uvedenym na identifika¢nim Stitku VYSTRAHA: V pifpadé nespravné vymény
nalepeném na spodni strané produktu. baterie hrozi riziko vybuchu. Baterii
Pristroj instalujte ve vodorovné poloze na vyménujte pouze za baterii stejného typu.

vhodny podklad (napf. ndbytek) s
dostate¢nym prostorem okolo pro vétrani7
—10 cm. Neblokujte ventilacni otvory.
Neumistujte pristroj na zesilovace anijina
zafizeni, kterd se mohou zahrivat. Pristroj je
navrzen pro nepretrzité pouzivani.

Pro Uplné vypnuti pfistroje odpojte napéajeci
zastr¢ku od zasuvky. Pokud se chystate
pristroj delSi dobu nepouzivat, odpojte jej od
z&suvky.

2. Béhem bourky odpojte zastrcku napajeciho
kabelu ze zasuvky elektrorozvodné sité.
Napétoveé spicky zplsobené blesky by mohly
pristroj poskodit.

3. Pristroj nevystavujte prfimému slunecnimu
svétlu nebo jinym zdrojlim tepla. Hrozi
prehrati a nasledna porucha pristroje.

4. Pristroj chrante pred vlhkosti (napf. vazy) a
horkem (napf. krb) a neumistujte jej do
blizkosti zdrojt silnych magnetickych nebo
elektrickych poli. V pripadé poruchy pfistroje
odpojte napdjeci kabel od elektrorozvodné
sité. Pristroj nenf urcen k priimyslovému
vyuZziti. PouZivejte jej pouze pro osobni Gcely.
Pokud byl pfistroj ulozen v chladném
prostredi, mdze dojit ke kondenzaci. Pri
preprave pristroje v zimnim obdobi pockejte
pred jeho opétovnym pouzitim priblizné 2
hodiny, nez ziska pokojovou teplotu.
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01 KONTROLA KOMPONENT

EEm——— Qs .

Hlavni jednotka zafizeni Soundbar Napéjeci kabel (Soundbar) Délkovy ovladac /
baterie k zafizeni Soundbar

Dalsi informace tykajici se napajeciho zdroje a spotfeby energie najdete na Stitku produktu.
(Stitek: spodni strana hlavni jednotky zafizenf Soundbar)

Chcete-li zakoupit dalsi nebo volitelné kabely, kontaktujte servisni stfedisko spole¢nosti Samsung
nebo oddéleni péce o zakazniky spole¢nosti Samsung.

e Zmeény konstrukce a specifikace bez predchoziho upozornénijsou vyhrazeny.

Vzhled prislusenstvi se mdze oproti uvedenym obrazkdm nepatrné lisit.
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02 PREHLED PRODUKTU

Horni panel zarizeni Soundbar

Horni panel

NFC

n Kontrolka
LED

Kontrolka LED blik4, sviti nebo méni barvu podle aktualniho rezimu nebo stavu zarizeni
Soundbar. Barva kontrolky LED a pocet svétel oznacujf aktivni rezim podle popisu nize.

®

Bila kontrolka | Bil& kontrolka Vicebarevna Bild kontrolka | Bild kontrolka
LED LED kontrolka LED LED LED

 Vicebarevna kontrolka LED m(ize ménit barvu na Bilou, Azurovou, Zelenou, Cervenou,
Zluta, Oranzova, Nachova a Modrou v zavislosti na rezimu nebo stavu.

Vypinaé

Zapina a vypiné zarizeni.

Hlasitost

Slouzi k Upravé hlasitosti.

4] Zdroj

e Rezim zménite stisknutim tlacitka ==J) (Zdroj). Pfi kazdé zméné rezimu bude
kontrolka LED svitit bile a poté se vypne.

Kontrolka || Bildkontrolkazap->vyp Bilé kontrolka zap -> vyp Bila kontrolka zap -> vyp

LED @ 0000 @0 @00 ©e©e e eo

<| ) ,Digital Audio In“ ,Bluetooth” ,USB"
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E LogoNFC Pripojeni pres Bluetooth lze aktivovat umisténim telefonu do oblasti detekce NFC zafizeni
Soundbar.

¢ Tlacitko napajeni zacne fungovat do 4-6 s od zapojeni do sité.

e Po zapnuti zafizenf se po 4-5 s ozve akusticky signal.

e Pokud uslysite zvuk z televizoru i ze zafizeni Soundbar, prejdéte do nabidky Nastaveni a u
zvukového zdroje televizoru zménte reproduktor na moznost Ext. reproduktor.

Dolni panel zarizeni Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER
Pripojte napéjeci kabel Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Zapojte digitalni (opticky) vystup k externimu zafizeni.

USB (5V 0.5A)
Slouzi k pripojeni zarizeni USB, ze kterého mlzete prehravat hudebni soubory prostrednictvim zarizeni
Soundbar.

¢ Zarizeni ani zadné dalsi komponenty nepripojujte do sitové zésuvky, dokud nebudou vsechny
komponenty radné propojeny.
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03 POUZIVANI DALKOVEHO OVLADACE

Vlozeni baterii do dalkového ovladace (2 tuzkové baterie AAA)

Posouvejte zadnim krytem ve sméru Sipky, dokud
jej zcela nesejmete. VloZte 2 baterie AAA (1,5 V) se
spravnou orientaci. Zasurite zadni kryt zpét na
misto.

Jak pouzivat dalkovy ovladac

n Vypinac
Zapina a vypina zafizeni Soundbar.

Azurova kontrolka Cervené kontrolka
Kontrolka zablika 1x zablika 3x
LED P4 p4
O O @ O O O O @ O O
Zap Vyp

¢ Funkci Auto Power Down
Jednotka se automaticky vypne v ndsledujicich pripadech:
- Vrezimu,Digital Audio In“/ ,Bluetooth”/ ,USB",
pokud po dobu 18 minut nenf k dispozici zvukovy

signal.
+ .
(45— cm—— || 2] (zdroj)
- FOCEER Stisknutim vyberte zdroj pfipojeny k zafizeni Soundbar.

TONE
@ CONTROL ﬂ (Ztlumit)
Stisknutim tlacitka ﬂ (Ztlumit) ztlumite zvuk.

Opétovnym stisknutim tlacitka zvuk opét zapnete.
SOUNDBAR

Kontrolka Blika X opakované

LED OO0O0OO0 e
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Hlasitost

Stisknutim tlacitka nahoru nebo doll nastavite hlasitost.

Bila se presune doprava 1x [ Bila se presune doleva 1x l
Kontrolka
® O O O O O O O O e
LED
> —
Zvysenf hlasitosti SniZenf hlasitosti
CHLEVEL

Stisknutim tlacitka mdzete nastavit hlasitost jednotlivych reproduktord.

Kontrolka
LED

[Bl’lé kontrolka zablika 1x ]

b4
O O @ O O

<

,Centre Level”

£33 (Ovladani zvuku)
Stisknutim tlacitka mizete nastavit funkci zvuku. Pozadovanou polozku lze upravit tla¢itky Nahoru/

Dold. Pri kazdé zméné rezimu bude vicebarevna kontrolka LED blikat bile.

Kontrolka
LED

[ Bil4 kontrolka zabliké 1x ]

b4
O O @ O O

<

,Sync” =, Night mode” = Voice enhancement”

- Neni-li obraz televizoru synchronizovan se zvukem zarizeni Soundbar, vyberte v nabidce ovlddani
zvuku moznost ,Sync” a Sipkami Nahoru/Dolti nastavte zpozdéni zvuku v rozmezi od 0 do 300 ms.
(Neni k dispozici v rezimu ,USB“ nebo ,Bluetooth”)

- ,Sync" je podporovéna pouze u nékterych funkci.

- Rezim ,Night mode" je optimalizovan pro no¢ni sledovani, protoze nastaveni snizuje hlasitost a
soucasné zachovava zietelné dialogy.

- ReZim Voice enhancement” zdokonaluje poslech mluvenych dialogd ve filmech a v televizi.
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7 pasmovy EQ

Podrzte na 5 s tlacitko €§3 (Ovladanizvuku) a nastavte zvuk pro jednotliva frekven¢ni pasma. Sipkami
Vlevo/Vpravo mzete vybirat z moznosti 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz a 10 kHz a u
kazdé z nich mtZete Sipkami Nahoru/Dold nastavit rozmezi od -6 do +6.

(Zkontrolujte, ze rezim Zvuk je nastaven na ,Standard”)

7 pasmovy EQ

3,

£33 (Ovladani zvuku).

Stisknéte a podrzte asi na 5 sekund tlacitko

J

5 Sec

Pomoci tlacitek Vlevo/Vpravo mizete u kazdé z nich
nastavit rozmezi od -6 do +6.

< ,150Hz" <P

,<150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" > ,1.2kHz" =
,2.5kHz" = ,5kHz‘ = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR

Zapnéte na zafizeni Soundbar rezim parovani pres Bluetooth.

Jakmile tlacitko stisknete, zobrazeni kontrolek LED se zménf podle zndzornénf nize.

e Dokud nebude parovani dokon¢eno, vicebarevna kontrolka LED se bude stiidavé ménit na Cervenou

- Zelenou - Modrou.

[ Blika cervena — zelenad —»> modra ]

I Azurova kontrolka zablika 3x ]

Kontrolka

v
LED O O @ O O

Parovani

v
O O @ O O
Pripojenfje dokonceno

»lI (PFehrat / Pozastavit)

Stisknutim tlacitka v rezimu ,USB“ miiZete rovnéz prehravat nebo pozastavit hudbu.

Nahoru/Dolli/Vlevo/Vpravo

Stisknutim moznosti Nahoru/Dold/Vlevo/Vpravo na tlacitku vyberete nebo nastavite funkce.

¢ Opakovani

Chcete-li pouzit funkci opakovaniv rezimu ,USB", stisknéte tlacitko Nahoru.

¢ Preskoceniskladby

Stisknutim tlacitka Vpravo vyberete dalsi hudebni soubor. Stisknutim tlacitka Vlevo vyberete
predchozi hudebni soubor.

1 (Info)

Po stisknuti se zobrazi informace o jednotlivych rezimech. (Viz strana 7.)
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SOUND MODE
Stisknutim tlacitka mdzete vybrat pozadovany zvukovy rezim. Pri kazdé zméné rezimu bude vicebarevna
kontrolka LED blikat bile. (Zvukovy rezim se miize lisit v zavislosti na modelu televizoru.)

Kontrolka [ Bité kontrolka zabika x|
LED

b4
O O @ O O

<|J>) ,Surround Sound” = ,Standard”

- Surround Sound
Poskytuje Sirsi zvukové pole, nez je je bézné.
- Standard
Poskytuje vystup plvodniho zvuku.
e Zapnuti/vypnuti Bluetooth Power
Tato funkce umozruje automaticky zapnout Soundbar po prijeti Zadosti o pripojeni z dfive
pripojeného televizoru nebo zafizeni Bluetooth. Tato funkce je ve vychozim nastaveni zapnuta.
- Chcete-li vypnout funkci Bluetooth Power, podrzte stisknuté tlacitko SOUND MODE na déle nez
5 sekund.
¢ Zapnuti/vypnuti DRC (Dynamic Range Control)
Umoznuje pouzit fizeni dynamického rozsahu obsahu Dolby Digital. KdyZ je Soundbar vypnuty,
stisknéte a podrzte tlacitko SOUND MODE na déle nez 5 sekund. Tim zapnete nebo vypnete funkci
DRC (Rizeni dynamického rozsahu). Kdy? je zapnutd funkce DRC, sniZi se hlasitost hlasitého zvuku.
(Zvuk mlze byt zkresleny.)

Tlacitko SOUND MODE Kontrolka LED
Azurova kontrolka Cervené kontrolka
zablika 1x zablika 1x
N4 N
O O @ O O O O @ O O
Zap Vyp

(vychozi nastavent)

Zapnuti/vypnuti DRC PrepnutiZap - Vyp
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HLASITOST WOOFER (HLOUBEK)

Stisknutim tla¢itka nahoru nebo dold upravite troven hloubek v rozmezi od -6 do +6. Chcete-li nastavit
Uroven hlasitosti basového reproduktoru (hloubek) na 0 (vychozi), stisknéte tlacitko. (Nezahrnuje

subwoofer.)

TONE CONTROL
Stisknutim tlacitka mizete nastavit Uroven vysek a basl. Pozadovanou polozku lze upravit tlacitky
Nahoru/Dold. (Tato funkce je k dispozici ve viech zvukovych reZzimech kromé rezimu ,Standard")

Kontrolka| | Bilé kontrolka zablika 1x |

A4
LED e Mele

<]») | Treble > Bass’

CZE-13



Pouzivani skrytych tlacitek (tlacitka s vice funkcemi)

Skryté tlacitko

Tlacitko dalkového ovladace

Funkce

Referencnistrana

Zapnuti/vypnuti dalkového ovladace

WOOFER (Nahoru) ) Strana 15

televizoru

Zapnuti nuti automatického pripojent

Vlevo pruti/vypnutiau ) ‘ Pripojent Strana 19

televizoru
@(ovlédén(zvuku) 7 pasmovy EQ Strana 11
Zapnuti/vypnuti DRC Strana 12

SOUND MODE

Zapnuti/vypnuti Bluetooth Power Strana 12

Vystupni specifikace pro rtizné rezimy zvukovych efektt

Efekt Vstup Vystup
2.0 kanaly 2.0 kanaly
Surround Sound
5.1 kanaly 2.0 kanaly
2.0 kandly 2.0 kandly
Standard
5.1kanaly 2.0 kanaly
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Nastaveni hlasitosti zarizeni Soundbar pomoci dalkového ovladace
televizoru

Hlasitost zarizeni Soundbar se nastavuje dalkovym ovladacem televizoru.

e Tuto funkci lze pouzit pouze s IC dlkovymi ovladaci. Dalkové ovladace Bluetooth (dalkové
ovladace, které vyzaduji parovani) nejsou podporovany.

o Chcete-li pouzivat tuto funkci, nastavte reproduktor televizoru na Ext. reproduktor.

e Vyrobci podporujici tuto funkci:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Zapnuti/vypnuti dalkového ovladace televizoru

1. Vypnéte zafizeni Soundbar.

2. Nab5 s podrzte tlacitko WOOFER.
Kazdé podrzeni tlacitka WOOFER na 5 s vede ke zméné reZimu v uvedeném poradi: ,Off-TV Remote”
(vychozi rezim), ,Samsung-TV Remote’, ,All-TV Remote"
Stav kontrolky LED se méni pfi kazdé zméné rezimu, jak je zndzornéno nize.

Tlacitko dalkového ovladace Kontrolka LED Stav

Cervena kontrolka
zablika 1x

o o z o o Vypnéte dalkovy ovladac televizoru.

,Off-TV Remote”
(vychozi rezim)

Azurova kontrolka
zablika 1x Zapnéte IC dalkovy ovladat
b4 .
O O @ O O televizoru Samsung.

“«

,Samsung-TV Remote

Modra kontrolka
zablika 1x

v Zapnéte IC dalkovy ovladat
O O @ OO televizoru ciziho vyrobce.
LALETV Remote”
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04 PRIPOJENI ZARIZENI SOUNDBAR

Zapojeni do elektriny

V poradi zfejmém z nasledujiciho obrazku pfipojte Soundbar k elektrické zasuvce:
¢ Dalsiinformace tykajici se privodu elektrického proudu a spotfeby energie najdete na Stitku
produktu. (Stitek: spodni strana hlavnf jednotky za¥{zenf Soundbar)
1. Pripojte napéjeci kabel k Soundbaru.

2. Pripojte napéjeci kabel do zasuvky.

Napéjeci kabel

Spodni strana hlavni jednotky Soundbar

POZNAMKA
¢ Pokud odpojite a znovu pripojite napajeci kabel a produkt je zapnuty, zafizeni Soundbar se
automaticky zapne.
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05 POUZIVANI KABELOVEHO PRIPOJENI
K TELEVIZORU

Pripojeni pomoci optického kabelu

Kontrolni opatieni pred pfipojenim
o Pokud pouZzijete opticky kabel a koncovky jsou zakryté, nezapomente kryty sejmout.

Q5 - “@

Opticky kabel
(neni soucasti baleni)

*

Horni strana zafizeni Soundbar Spodni strana

zafizeni Soundbar

Kontrolka Bila kontrolka zap -> vyp <|>))

LED @ 0O0O0O Digital Audio In"

1. Vypnéte televizor a zafizeni Soundbar a propojte port DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na zafizeni Soundbar
a port vystupu OPTICAL na televizoru pomoci optického kabelu (neni soucasti baleni) tak, jak je uvedeno
na obrazku.

2. Zapnéte zafizeni Soundbar a televizor.

3. Nahornim panelu nebo na dalkovém ovladati stisknéte tlacitko <==J) (Zdroj) a vyberte rezim
,Digital Audio In".

4. Zvuk televizoru vychazi ze zafizeni Soundbar.
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06 POUZIVANI BEZDRATOVEHO PRIPOJENI
K TELEVIZORU

Pripojeni pres Bluetooth

Pokud je pres Bluetooth pripojeny televizor Samsung, mdzete poslouchat e * e
stereofonni zvuk bez zbytené kabeldze.

o |ze pfipojit pouze jeden televizor Samsung soucasneé.

e | ze pripojit televizor Samsung, ktery podporuje funkci Bluetooth. Ovérte

technické daje televizoru.

Prvni pfipojeni
1. Stisknutim tlacitka * PAIR na dalkovém ovladaci zafizenf Soundbar nebo tlacitka==]) (Zdroj) na
hornim panelu zafizenf Soundbar prejdéte do rezimu ,Bluetooth*.

Tlacitko parovani pres Bluetooth Kontrolka LED

Azurova kontrolka

[ Blika cervena - zelena - modra ]

/ zablika 3%
OO0 ®@o0o0 = RN
NEBO Parovani Pfipojenije dokonceno
Vrezimu,Bluetooth” o Dokud nebude parovani dokon¢eno, vicebarevna kontrolka LED se

bude stridavé ménit na Cervenou - Zelenou - Modrou.
J/
Sgec @\Q\
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth."

2. Na televizoru Samsung vyberte rezim Bluetooth.
(napr. Domd (@ ) > Menu - Nastaven( (§3) - VSechna nastaveni (¢33 ) - Zvuk = Zvukovy vystup
- Seznam reproduktord Bluetooth = [AV]ISoundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Ze seznamu na obrazovce televizoru vyberte moznost ,[AV]Soundbar C4-Series”.
Dostupné zafizeni Soundbar bude na seznamu zafizeni Bluetooth televizoru oznaceno jako
VyZaduje parovani“ nebo ,Sparovano”. Chcete-li pripojit televizor Samsung k zarizeni Soundbar,
vyberte zpravu a poté vytvorte pfipojent.

4. Nyni mlZete ze zarizeni Soundbar poslouchat zvuk televizoru Samsung.

e Pokud je k dispozici protokol pfipojeni mezi zafizenim Soundbar a televizorem Samsung,
zafizeni Soundbar bude automaticky pfipojeno zménou rezimu na ,Bluetooth”.
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Pokud se zafizeni nepodafi pripojit
e Pokud je na seznamu reproduktor( televizoru Samsung uvedeno stévajici zarizeni Soundbar
(napr. [AV]Soundbar C4-Series), odstrante jej.
o Poté opakujte kroky 1az 3.

Odpojeni zarizeni Soundbar od televizoru Samsung

Na hornim panelu nebo na dalkovém ovladadi stisknéte tlagitko ==J] (Zdroj) a vyberte jiny reZim nez
,Bluetooth”.
¢ Odpojeni chvili trva, protoze televizor Samsung musi prijmout od zafizeni Soundbar odpovéd.
(Pozadovany ¢as se mlze liSit v zavislosti na modelu televizoru Samsung.)

Zapnuti/vypnuti automatického pfipojeni televizoru

Chcete-li zrusit automatické pripojeni pres Bluetooth mezi Soundbarem a televizorem, stisknéte na
délkovém ovladacina 5 sekund tlacitko Vlevo, kdyz je Soundbar ve stavu ,Bluetooth Ready”. (Prepnuti
mezi Zapnuto - Vypnuto)

Tlacitko Doleva Kontrolka LED
J Azurové kontrolka Cervena kontrolka
5 Sec zablika 1x zablika 1x
N4 Y
O O @ O O O O @ O O
X Zap Vyp
(vychozi nastaveni)
Bluetooth Ready PfepnutiZap - Vyp

Poznamky k pfipojeni Bluetooth

o Vyhledejte nové zafizeni v okruhu 1 m, ke kterému se chcete pfipojit pres Bluetooth.
e Pokud budete pfi pripojovani zafizeni Bluetooth pozadani o PIN kéd, zadejte <0000>.
e Zarizenise po 18 minutach v pohotovostnim stavu automaticky vypne.
e Zarizeni Soundbar nemusi spravné vyhledavat nebo pripojovat zarizeni Bluetooth v nasledujicich
situacich:
— Pokud je v okoli zafizeni Soundbar silné elektrické pole.
— Pokud je s jednotkou Soundbar sparovano vice zafizeni Bluetooth soucasné.
— Pokud je zafizeni Bluetooth vypnuté, neni v dosahu nebo mé& poruchu.
¢ Elektronicka zarizenf mohou pdsobit vysokofrekvenéni ruseni. Zarizeni, ktera generuji
elektromagnetické vinéni — napr. mikrovlnné trouby, bezdratové zarizeni LAN — musi byt mimo
dosah hlavni jednotky Soundbar.
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07 PRIPOJENI EXTERNIHO ZARIZENI

Pripojeni pomoci optického kabelu

Spodni strana zafizeni Soundbar

L. Opticky kabel
BD/DVD prehravac/ P . P
t-top box / herni konzol (neni soucasti baleni) ‘ TR
set-top box / herni konzole a
e — (OPTICAL)

Horni strana zafizeni Soundbar

OPTICAL OUT

Kontrolka Bila kontrolka zap -> vyp <|)))

LED @ OO0 OO Digital Audio In”

1. Vypnéte externi zafizeni a zafizeni Soundbar a propojte port DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na
zafizeni Soundbar a port vystupu OPTICAL na externim zarizeni pomoci optického kabelu (nenf
soucasti baleni), jak je uvedeno na obrazku.

2. Zapnéte zafizeni Soundbar a externi zarizeni.

3. Nahornim panelu nebo na dalkovém ovladaci vyberte stisknutim tla¢itka == (Zdroj) rezim
,Digital Audio In".

4. 7Zvuk externiho zafizeni vychazi ze zafizeni Soundbar.
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08 PRIPOJENIi PAMETOVEHO ZARIZENIi USB

Pomoci zarizeni Soundbar mdzete prehravat hudebni soubory ulozené na pamétovych zarizenich USB.

Konektor USB

l Bila kontrolkazap->v
B e | e ) Y
[ LED

® 6 6 @ O LUSB"

1. Zarizeni USB pripojte ke konektoru USB na spodni strané produktu.
. Na hornim panelu nebo na dalkovém ovladaci stisknéte tla¢itko <==J) (Zdroj) a vyberte rezim ,USB".
. Nyni mlzete prostrednictvim zarizeni Soundbar prehravat hudebni soubory z pamétového zarizeni
USB.
e Pokud nenf zafizenf USB pripojeno déle neZ 18 minut, zafizenf Soundbar se automaticky vypne
(Auto Power Down).

W N
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Kompatibilni formaty

Pfipona Kodek Vzorkovacifrekvence Datovy tok

*mp3 MPEGT1 Layer2 32kHz ~48 kHz 32-320kb/s
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48 kHz 32-320kb/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8-160 kb/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8-160 kb/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32-320kb/s

* ;

*:::‘:a ?MAFSEECZ/MPEGél pouze Audio) 32 kHz =48z 327320b/s

*.wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024-9216 kb/s

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162-8100 kb/s

e Je-linazarizeni USB ulozeno prilis mnoho slozek (asi 200) a soubor( (asi 2000), mdze zafizeni

Soundbar chvili trvat, neZ soubory otevfe a prehraje.
¢ Soundbar podporuje pouze zarizeni USB se systémy soubor( FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) nebo

NTFS (-2 TB).

CZE-22



09 PRIPOJENI MOBILNIHO ZARIZENI

PFipojeni pres Bluetooth oo * e

Pokud je pres Bluetooth pfipojeno mobilni zarizeni, mdzete poslouchat
stereofonni zvuk bez zbytecné kabelaze.
e Pokud se pripojite ke spdrovanému zarizeni Bluetooth a jednotka Soundbar je

vypnutd, zafizeni Soundbar se automaticky zapne.
Mobilni zafizeni

Prvni pripojeni
e PFipripojovani k novému zarizeni Bluetooth zkontrolujte, Ze je zafizeni v dosahu T m.
1. Stisknutim tlacitka * PAIR na dalkovém ovladati zafizeni Soundbar nebo tla¢itka==]) (Zdroj) na
hornim panelu zafizeni Soundbar prejdéte do rezimu ,Bluetooth”.

Tlacitko parovani pres Bluetooth Kontrolka LED
. - A i Azurova kontrolka
[ Blika ¢ervena — zelend - modra ] 2ablika 3%
V
OO0 e@0o - P
NEBO Parovani Pfipojenije dokonteno
V rezimu ,Bluetooth” ¢ Dokud nebude parovéani dokonceno, vicebarevna kontrolka LED se

bude stfidavé ménit na Cervenou - Zelenou -~ Modrou.
J/
55“ %
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”
2. Nazarizenivyberte ze zobrazeného seznamu moznost ,[AV1Samsung Soundbar C4-Series™".

3. Prehravejte hudebni soubory ze zafizeni pfipojeného pres Bluetooth prostiednictvim jednotky
Soundbar.

Pokud se zafizeni nepodafi pripojit
e Pokud mate stévajici zarizeni Soundbar (napr. ,[AVISamsung Soundbar C4-Series") v seznamu
reproduktord na mobilnim zarizeni, smazte jej.

e Opakujte kroky Ta 2.
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Poznamky k pfipojeni Bluetooth

¢ Vyhledejte nové zafizeni v okruhu 1 m, ke kterému se chcete pfipojit pres Bluetooth.
¢ Pokud budete pfi pripojovani zafizeni Bluetooth pozadani o PIN kod, zadejte <0000>.
e Zafizenise po 18 minutach v pohotovostnim stavu automaticky vypne.
e Zarizeni Soundbar nemusi spravné vyhledavat nebo pripojovat zarizeni Bluetooth v nasledujicich
situacich:

— Pokud je v okoli zafizeni Soundbar silné elektrické pole.

— Pokud je s jednotkou Soundbar sparovano vice zafizeni Bluetooth soucasné.

— Pokud je zarfizeni Bluetooth vypnuté, neni v dosahu nebo méa poruchu.
Elektronicka zarizeni mohou plsobit vysokofrekvenéni rusent. Zarizent, kterd generuji
elektromagnetické vinéni — napr. mikrovlnné trouby, bezdratové zarizeni LAN — musi byt mimo
dosah hlavnijednotky Soundbar.
e 7afizeni Soundbar podporuje data SBC (44,1 kHz, 48 kHz).
e Prfipojujte pouze k zafizeni Bluetooth, které podporuje funkci A2DP (AV).
e Zarizeni Soundbar nelze pripojit k zarizeni Bluetooth, které podporuje pouze funkci HF (hands-free).
e Pripropojovani zafizeni Soundbar se zafizenim Bluetooth dejte zafizeni co nejbliz k sobé.

o (im bude zafizeni Soundbar od zafizeni Bluetooth dale, tim horsi bude kvalita zvuku. PFipojenf
Bluetooth se mlze prerusit, pokud budou zarizeni mimo efektivni dosah.
e Pripojeni Bluetooth nemusi v mistech s horsim pfijmem fungovat spravné.
e Ze zarizeni Bluetooth mize vychazet Sum nebo nemusi fungovat sprévné, pokud nastanou tyto
podminky:
— Pokud je télo v kontaktu s vysilacem a prijimacem na zarizeni Bluetooth nebo Soundbar.
- Vrozich nebo v mistech, kde se vyskytuji prekéazky, napriklad sténa nebo pricka, a mize zde
dochazet k elektrickym zménam.
- Privystaveni radiovému rusenti jinymi vyrobky pracujicimi ve stejnych frekvencnich pasmech,
jako jsou napriklad [ékaFské pristroje, mikrovlnné trouby a bezdratova zafizeni LAN.
- | prekézky, jako jsou napfiklad dvere a stény, mohou mit vliv na kvalitu zvuku, byt jsou zafizenf
v efektivnim dosahu.
e Zarizeni Soundbar nelze spérovat s dalsimi zarizenimi Bluetooth, pokud aktualné vyuzivd moznost
Bluetooth.
» Toto bezdratové zarizeni mize pfi provozu zpUsobit elektrické ruseni.
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Zapnuti/vypnuti Bluetooth Power

Pokud se drive sparované Bluetooth zafizenf pokousi sparovat se zafizenim Soundbar, kdy? je zapnuta
funkce Zapnuti Bluetooth Power a zafizeni Soundbar je vypnuté, zafizeni Soundbar se automaticky zapne.
1. Zapnéte Soundbar a na dalkovém ovladaci podrzte déle nez 5 sekund stisknuté tlacitko SOUND

MODE.
2. Vicebarevna kontrolka LED na zarizeni Soundbar zacne blikat ,Azurové”.

Tlacitko SOUND MODE Kontrolka LED
Azurova kontrolka Cervena kontrolka
zablika 1x zablika 1x
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Zap Vyp
(vychozi nastavent)
Zapnuti/vypnuti . .
Bluetooth Power PrepnutiZap > Vyp

Odpojeni zarizeni Bluetooth od zafizeni Soundbar

Zatizeni Bluetooth lze od pristroje Soundbar odpojit. Podrobnosti o tomto postupu naleznete v
uzivatelské prirucce zarizeni Bluetooth.
e Pristroj Soundbar se odpoji.
e \/ pfipadé, Ze je zafizeni Soundbar odpojeno od zafizeni Bluetooth, vicebarevna kontrolka LED na
zarizeni Soundbar trikrat ,Cervené” zablika.

Odpojeni jednotky Soundbar od zafizeni Bluetooth

Na hornim panelu nebo na dalkovém ovladadi stisknéte tla¢itko ==J] (Zdroj) a vyberte jiny rezim nez
,Bluetooth”.
e Vzhledem k tomu, Ze zafizeni Bluetooth musi prijmout od zafizeni Soundbar odezvu, bude odpojeni
chvili trvat (doba potrebna k odpojeni se mze lisit v zavislosti na zarizeni Bluetooth).
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Pripojeni Soundbaru k mobilnimu zafizeni prostfednictvim funkce
NFC

Umistéte mobilni zarizeni do oblasti detekce NFC na horni strané Soundbaru.

Horni strana Soundbaru

- N

ZarfizeniBluetooth

POZNAMKY

Ujistéte se, zda je na mobilnim zafizeni zapnuta funkce NFC a obrazovka je aktivni.

Pripojeni pres Bluetooth nenf k dispozici, kdyZ je NFC mobilniho zafizenf v reZimu emulace karty.
Budete-li pfi pfipojovani zafizeni Bluetooth vyzvani k zadani PIN kédu, zadejte <0000>.

Zarizeni Soundbar se po 18 minutach ve stavu Ready automaticky vypne.

Vyhledavani nebo pripojeni pres Bluetooth nemusi u zarizeni Soundbar fungovat v téchto
pripadech:

-V okoli zafizeni Soundbar je silné elektrické pole.

- Sezafizenim Soundbar je soucasné sparovano nékolik zafizeni Bluetooth.

- Zafizeni Bluetooth je vypnuto, neni na svém misté nebo ma poruchu.

Elektronicka zarizeni mohou plsobit vysokofrekvenéni rusent. Zarizent, kterd generuji
elektromagnetické vinéni (napr. soucasti mikrovinnych a bezdratovych sitf), musi byt mimo dosah
hlavni jednotky Soundbar.

Pristroj Soundbar podporuje data SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Pripojujte pouze zafizeni Bluetooth, kterd podporuji funkci A2DP (AV).

Zatizeni s technologif Bluetooth, kterd podporuji pouze funkci HF (Hands-Free), nelze pripojit k
pristroji Soundbar.

Po sparovani bezdratového reproduktoru k zarizeni Bluetooth vyberte mezi skenovanymi
zarizenimi ,[AVISamsung Soundbar C4-Series". Rezim bezdratového reproduktoru se zméni
automaticky na ,Bluetooth”.

— Kdispozici, pouze pokud je pristroj Soundbar uveden v seznamu sparovanych zafizeni na
zafizeni Bluetooth. (Zarizeni Bluetooth a pfistroj Soundbar musf byt predtim jiz alespori jednou
sparovany.)

Zarizeni Soundbar nelze sparovat s jinym zafizenim Bluetooth, pokud se jiz v rezimu Bluetooth
nachazi a je sparovano se zarizenim Bluetooth.
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10 INSTALACE NASTENNEHO DRZAKU
(VOLITELNA)

Podminky instalace

e Montaz provadéjte pouze na svislou sténu.
e 7afizeni neinstalujte v misté s vysokou teplotou nebo vihkosti.
o Zkontrolujte, zda je sténa dostatecné silng, aby zafizenf unesla. Pokud ne, sténu vyztuzte nebo
zvolte pro montaz jiné misto.
e Zakupte sia pouzivejte upeviovaci Srouby nebo kotvy, které jsou vhodné pro dany typ stény
(s&drokarton, Zelezna deska, drevo atd.). Nosné Srouby upevnéte pokud mozno do hmozdinek.
e Zakupte si upevnovaci Srouby podle typu a tloustky stény, na kterou chcete zarizeni Soundbar
pfipevnit.
- Primeér: M4
— Délka: doporucend délka alespori 40 mm
¢ Pred instalaci jednotky Soundbar na sténu pripojte kabely jednotky k externim zarizenim.
e Ujistéte se, zda je jednotka vypnuté a pred instalaci ji odpojte od zdroje napéjent. Jinak by mohlo
dojit k Urazu elektrickym proudem.

Soucasti pro upevnéni na sténu
V pfipadé instalace na betonové zdi
(neni soucasti baleni)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
1 5cmavice : Doporucené specifikace :
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
1 I
1 1

40 mm nebo delsi

i 4mm

POZNAMKA
- Instalace na jiné typy zdi budou vyzadovat jiné

typy Sroubd.
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A

6mm

O\

DULEZITA POZNAMKA
— Zplsob instalace, ktery je zde uveden, je uréen pro BETONOVE zdi. Zp{isoby instalace se budou
lisit v z&vislosti na typu zdi. V pripadé instalace na suchou zed vém dlrazné doporucujeme vyvrtat

do zakladnich drevénych hmozdinek otvory pro nosné Srouby.

o

o

7

POZNAMKY

- Pokud je vas televizor
zavésen na sténé, musi byt
Soundbar namontovan

alespon 5 ¢cm pod nim.
— TuZkou oznacte mista pro
otvory.

s 7Y

o

QL [ —

{

0 X
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POZNAMKA /\ VYSTRAHA
— Drzéaky proinstalaci na zed'jsou

integrovany na zadni strané Soundbaru. - Proupevnéni Soundbaru na zed'je tfeba

na néj shora dostatecnou silou zatlacit.
Pokud neni Soundbar ke zdi fadné
upevnén, mize dojit v disledku jeho
nechténého uvolnéni ke zranéni.

— Do Soundbaru nenarazejte ani nestrkejte
(zejména zespodu). Pri narazu by mohlo
dojit v disledku uvolnéni Soundbaru ke
zranéni.

CZE-29



11 AKTUALIZACE 5. Po pripojeni pamétového zafizeni USB k

zafizeni Soundbar a pfepnuti na zdroj USB se

SO FTWARU software automaticky aktualizuje.

Aktualizace bude dokoncena béhem 2 minut.
Béhem procesu aktualizace za¢ne 5 LED

Dulezité: Po provedeni upgradu zachovejte kontrolek cyklicky blikat, potom za¢nou
originalni Nastaveni. véechny svitit bile, a potom budou opét
Konektor USB cyklicky blikat. Po dokoncenf aktualizace

azurovy indikator tfikrat zablikd a soundbar
se automaticky restartuje.

I Bila se pohybuje jednou zleva
-II doprava azpravadoleva

' \ 4

l ® O O O O

_—

1. Zapojte pamétové zarizeni USB do portu USB D —
v pocitaci. <|>)) ,Start the software update.”
Dalezité: Zkontrolujte, zda na pamétovém
zafizeni USB nejsou ulozeny zadné hudebni l
soubory. V takovém pripadé mize 5LED kontrolek sviti bile
aktualizace firmwaru skoncit chybou. e 000 @

2. Prejdéte na web (samsung.com) = vyberte
pole Zadejte ¢islo modelu a zadejte model l
vaseho zafizeni Soundbar. Vyberte prirucky a Bila se pohybuje jednou zleva
soubory ke staZeni a stahnéte si nejnoveéjsi dopravaazpravadoleva
soubor softwaru. K°“L:;lka : 5006 6

3. UloZte stazeny software na pamétové -
zafizen{ USB a rozbalte sloZku prikazem ——
Extrahovat do”. 1

4. Vypnéte Soundbar a do portu USB zapojte Azurova kontrolka
jednotku USB s aktualizaci softwaru. zablikéa 3%

R e
Aktualizace softwaru dokoncena

<| ), Thesoftware update is complete.”

Cervené kontrolka
zablika 3x

0o % 0O

Aktualizace softwaru se nezdarila

<| )) ,Thesoftware update failed.”
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¢ Tento produkt je vybaven funkci DUAL
BOOT. Pokud se aktualizace firmwaru
nezdari, mzete ho aktualizovat znovu.

Nenastane-Li postupné blikani
LED kontrolek

1. Vypnéte zafizeni Soundbar, odpojte a znovu
pfipojte pamétové zafizeni se soubory
aktualizace ke konektoru USB zafizenf
Soundbar.

2. Odpojte napdjeci kabel zafizeni Soundbar,
znovu jej zapojte a zapnéte zarizeni
Soundbar.

POZNAMKY

e Pokud Soundbar podporuje audio soubory
uloZené na pameétovém zafizeni, nemusf
aktualizace firmwaru fungovat spravné.

e Béhem aktualizace neprerusujte napajenfani
neodpojujte zafizeni USB. Po dokoncenf
aktualizace firmwaru se hlavni jednotka
automaticky vypne.

e Po provedeni upgradu zachovejte originalni
Nastaveni. (véetné hlasitosti, zvukového pole,
atd.)

- Podokonceni aktualizace firmwaru se
soundbar automaticky zapne a aktivuje
se hlasové rozhrani. Pokud se aktualizace
softwaru nezdafi, zkontrolujte, zda
jednotka USB neni vadna.

e UZivatele opera¢niho systému Mac OS museji
pouzit USB formatovani MS-DOS (FAT).

e Aktualizace prostrednictvim USB nemusi byt
v zavislosti na vyrobci pamétového zarizeni k
dispozici.

Obnoveni

5 Sec

Zapnéte zafizeni Soundbar a pfimo na jednotce
stisknéte alespon na 5 sekund soucasné tlacitka
— +(Hlasitost). Zobrazeni LED kontrolek se
zméni podle obrazku nize a poté se Soundbar
resetuje.

Bila se pohybuje zleva dopravaa
zprava doleva

V
® O O O O

—_—
-

Kontrolka <| ), Startthefactory reset.”

LED

1

uzurové kontrolka zablika 3x ]

4
O O @ O O

<| ), Thefactory resetis complete.”

/\ VYSTRAHA

e Obnovise vychozi hodnoty vsech nastavenf
zatizeni Soundbar. Tuto akci provadéjte pouze
tehdy, kdyZ je zafizeni poti'eba resetovat.
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12 ODSTRANOVANI POTIiZI

Nez zacnete hledat pomoc, zkuste nasledujici tipy.

Soundbar se nezapne.

Soundbar se nepfipoji prostiednictvim Bluetooth.

= Zkontrolujte, zda je napajeci kabel zafizenf
Soundbar spravné zapojen do zasuvky.

Soundbar nepracuje spravné.

= Po vytazeni napajeci kabel znovu zapojte.

= \/ypnéte a znovu zapnéte externi zafizenf
a opakujte akci.

— Pokud nenfk dispozici Zadny signal, zafizeni
Soundbar se po ur¢ité dobé automaticky
vypne. Zapnéte napajent. (Viz strana 9.)

Dalkovy ovladac nefunguje.

= Namirte dalkovy ovladac primo na Soundbar.
= Vyménte baterie za nové.

Ze zarizeni Soundbar nevychazi zadny zvuk.

= Hlasitost zafizeni Soundbar je pfilis nizka
nebo je zafizeni ztlumené. Hlasitost
upravte.

= Pokud je pfipojené externi zafizeni (STB,
zarizeni Bluetooth, mobilni zarizenf atd.),
upravte hlasitost externiho zarizenf.

=V pfipadé zvukového vystupu televizoru
zvolte mozZnost Soundbar. (Samsung TV:
Domd ((@)) » Menu - Nastaveni (§3) >
VZechna nastaven( (¢3) - Zvuk - Zvukovy
vystup - Vyberte Soundbar)

= Propojovaci kabely vedouci k zarizeni
Soundbar mohou byt uvolnéné. Odpojte
kabel a zase jej pfipojte.

- Uplné odpojte napéjeci kabel, znovu jej
pripojte a zapnéte napdjen.

= Inicializujte produkt a zkuste to znovu.
(Viz strana 31.)

= P¥ipfipojovani nového zafizeni prepnéte
pro pripojeni na rezim Parovani pred
Bluetooth. (Stisknéte na ovladaci tlacitko
* PAIR nebo stisknéte na jednotce alespon
na 5 sekund tla¢ftko ==J) (Zdroj).)

= Pokud je zarizeni Soundbar pfipojeno k

jinému zafizeni, zménu mdZzete provést tim,
Ze zarizeni odpojite.

= Pripojte jej znovu, poté co ho odeberete ze
seznamu reproduktor( Bluetooth zarizen,
ke kterému se chcete pfipojit. (Samsung TV:
Domd ((@)) - Menu - Nastaven (£3) -
V&echna nastaven( (§33) - Zvuk - Zvukovy
vystup = Seznam reproduktor( Bluetooth)

= QOdpojte a znovu pfipojte zastréku napajen
a zkuste to znovu.

= Inicializujte produkt a zkuste to znovu.

(Viz strana 31.)
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P¥i pfipojeni prostrednictvim Bluetooth zmizi zvuk.

= Pokud zafizenf pripojené prostrednictvim
Bluetooth premistite prilis daleko od
zarizeni Soundbar, miize zmizet zvuk.
Presunite zafizeni blize k zafizeni Soundbar.

= Pokud je ¢ast vaseho téla v kontaktu
s vysilacem a prijimacem signalu Bluetooth
nebo je produkt nainstalovany na kovovém
nabytku, mdze dochazet ke zmizeni zvuku.
Ovéfte prostredi pro instalaci a podminky
pro pouzivani.

13 LICENCE

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar se nezapne automaticky s
televizorem.

= Pokud vypnete zafizeni Soundbar pfi
sledovani televize, bude synchronizace
napajeni s televizorem neaktivni. Vypnéte
televizor a Soundbar pomoci dalkového
ovladani televizoru.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 POZNAMKAK
LICENCI
OTEVRENEHO
SOFTWARU

Dotazy a pozadavky tykajici se otevrenych zdrojl
smeéfujte na Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 DULEZITE
UPOZORNENI K
SERVISU

e Obrazky ailustrace v této uzivatelské prirucce
jsou pouze informativni a mohou se lisit od
vlastniho vzhledu pristroje.

e M0Ze byt G¢tovan rezijni poplatek, pokud
(a) pozadate o vyjezd technika a neni zjisténa

Ze jste si neprecetli tuto prirucku)

(b) odevzdate pristroj v servisnim stredisku a
potizi bylo to, ze jste si neprecetli tuto
pirucku)

o VySe rezijniho poplatku vdm bude sdélena
pred zahajenim prace v servisu nebo pred
navstévou technika u vas.
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16 TECHNICKE UDAJE A DALSI INFORMACE

Technické udaje
Nazev modelu HW-C400
USB 5V/0,5A
Hmotnost 2,0kg
Rozméry (Sx V x H) 641,0 X 66,5 x107,0 mm

Rozsah provoznich teplot

+5°C az +35°C

Rozsah provozni vlhkosti

10% ~75%

ZESILOVAC
Jmenovity vystupni vykon

20W x 2

Podporované formaty pro prehravani

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(podporuje Dolby® Digital), DTS

Celkovy prikon v pohotovostnim rezimu (W)

0.5W

Bluetooth
Metoda deaktivace portu

Chcete-li vypnout funkci Bluetooth Power,
podrzte stisknuté tlacitko SOUND MODE na
déle nez 5 sekund.

POZNAMKY

e Spolecnost Samsung Electronics Co., Ltd si vyhrazuje pravo zmeénit specifikace bez upozornéni.

e Hmotnost a rozmeéry jsou priblizné.



¢ Spolec¢nost Samsung timto prohlasuje, Ze toto radiové zarizeni vyhovuje poZzadavkim Smérnice
2014/53/EU a piisludnych zakonnych podminek ve Spojeném kralovstvi. Uplny text prohlaseni o
shodeé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.samsung.com. Prejdéte do
menu Podpora a zadejte nazev modelu. Toto zarizeni m{ze byt provozovano ve vsech zemich EU
a ve Spojeném kralovstvi.

 VYSTUPNIVYKON BEZDRATOVEHO ZARIZENT
Maximalni vykon vysilace (RF)
100mW pri 2,4GHz - 2,4835GHz

ﬁ [Spravna likvidace baterii vtomto vyrobku]

(Plati pro zemé se systémem oddéleného shéru)

Tato znacka na baterii, ndvodu nebo obalu znamena, Ze baterie v tomto vyrobku nesmi byt na konci své
Zivotnosti likvidovany spole¢né s jinym domovnim odpadem. Pfipadné vyznacené symboly chemikalii Hg,
Cd nebo Pb upozornuji na to, Ze baterie obsahuje rtut, kadmium nebo olovo v mnozstvi prekracujicim
referencni Urovné stanovené smérnici ES 2006/66.

Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, mohou tyto latky poskodit zdravi osob nebo Zivotnf prostredi.
Pro ochranu prirodnich zdrojd a pro podporu opakovaného vyuzivani material( oddélte, prosim, baterie od
ostatnich typ( odpadu a nechte je recyklovat prostrednictvim mistniho bezplatného systému zpétného
odbéru bateri.

ﬁ Spravna likvidace vyrobku

(Elektricky & elektronicky odpad)
—
(Plati pro zemé se systémem oddéleného shéru)
Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho elektronické
prislusenstvi (napriklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti zakazano likvidovat
jako bézny komunalni odpad. Moznym negativnim dopad(im na Zivotni prostredi nebo lidské zdravi
zplsobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim zminénych produkt(i od ostatnich typ(
odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za Gcelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.
UZivatelé z fad doméacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u prislusného
meéstského Gradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné ekologické
recyklaci.
Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky kupni smlouvy.
Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim prdmyslovym
odpadem.

Informace o zévazcich spolecnosti Samsung v oblasti zivotniho prostredia dodrzovéani zakonnych

povinnosti v souvislosti s jednotlivymi produkty, jako je nap. REACH, OEEZ, baterie, najdete na:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

BEZPECNOSTNE VAROVANIA VYSTRAHA

e Aby ste predisli riziku vzniku poziaru a riziku
Urazu elektrickym prddom, nevystavujte
zariadenie dazdu ani vlhkosti.

ABY STE PREDISLI RIZIKU VZNIKU POZIARU A
RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM,
NEODSTRANUJTE PREDNY (ANI ZADNY) KRYT.
ZARIADENIE SA NEPOKUSAJTE SVOJPOMOCNE ~ UPOZORNENIE

OPRAVOVAT. OPRAVY PRENECHAJTE e ABY STE PREDISLI URAZU ELEKTRICKYM
KVALIFIKOVANEMU SERVISNEMU PRUDOM, UPLNE ZASUNTE KONCOVKU
PRACOVNIKOVI. SIETOVEJ SNURY DO ELEKTRICKEJ
Vysvetlivky k symbolom, ktoré mézu byt na ZASUVKY.

vyrobku Samsung, ndjdete v nasledujlcej tabulke. ¢ Toto zariadenie musi byt pripojené k

striedavému napatiu s ochrannym

UPOZORNENIE uzemnovacim vodicom.
RIZIKO URAZU A e Pre odpojenie zariadenia od elektrickej siete

ELEKTRICKYM PRUDOM. ) T i .
musite najskor vytiahnut koncovku z

NEOTVARAJTE!

elektrickej zasuvky, aby s fiou bolo mozné
Tento symbol oznacuje, Ze vo vnutrije

vysoké napatie. Akykolvek kontakt manlpuk’)vat.’ ) o
e Tento pristroj nevystavuje padu ani obliatiu.

s vnutornymi sti¢astami tohto produktu
je nebezpedny. Na pristroj neumiestriujte predmety naplnené

Tento symbol znamené, ze k produktu je tekutinami, ako st napriklad vazy.
prilozena dolezit4 literatura o prevadzke e Ak chcete tento pristroj Uplne vypnut, musite
aldrzbe. 70 zasuvky vytiahnut sietovi zastréku. Preto

Produkt triedy II: Tento symbol musi byt sietova zastrcka lahko a kedykolvek
znamena, Ze sa nevyzaduje ochranné pristupna.

elektrické uzemnenie.

Ak sa na vyrobku s napajacim kablom
nenachéadza tento symbol, vyrobok
MUSI mat spolahlivé pripojenie k
ochrannému uzemneniu.

Sietové napatie (AC): Tento symbol
~~— znamena, ze menovité napatie je oznacné
symbolom Sietové napétie (AC).

Striedavé napatie (DC): Tento symbol
- znamena, Ze menovité napatie je oznacné
symbolom Striedavé napétie (DC).

Upozornenie, pred pouzivanim si
nastudujte pokyny: Tento symbol
ﬂ inStruuje pouzivatela, aby si nastudoval
dalSie bezpecnostné pokyny v
pouzivatelskej prirucke.
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BEZPECN OSTN E 5. Batéria pouZivana s tymto zariadenim

obsahuje chemikélie, ktoré su skodlivé pre
O PATREN IA Zivotné prostredie. Batérie nevyhadzujte s

domacim odpadom. Batérie nelikvidujte v
ohni. Batérie neskratujte, nerozoberajte alebo
neprehrievajte.
UPOZORNENIE : V pripade nespravnej
vymeny batérii hrozi riziko vybuchu. Vymenite
len za rovnaky alebo ekvivalentny typ.

1. Uistite sa, Ze privod striedavého pridu vo
vasej domacnosti zodpovedd poziadavkadm
na napéjanie, ktoré st uvedené na
identifikatnom Stitku na spodnej strane
produktu. Produkt nainstalujte horizontalne
na vhodnu zékladnu (ndbytok), s
dostato¢nym priestorom pre ventilaciu
7-10 cm. Ubezpeclte sa, Ze ventilatné otvory
nie st prikryté. Jednotku neumiestriujte na
zosilnovace, ani na iné zariadenie, ktoré sa
pocas prevadzky zohreje. Tato jednotka je
uréend na nepretrzité pouzivanie. Ak chcete
zariadenie Uplne vypnut, odpojte sietovi
z4streku zo sietovej zasuvky na stene.
Odpojte zariadenie, ak ho po dlhsi ¢as
nebudete pouzivat.

2. Pocas burky odpojte zastrcku od zasuvky.
Vrcholové napétie by kvéli bleskom mohlo
poskodit zariadenie.

3. Jednotku nevystavujte priamemu
slne¢nému Ziareniu ani inym zdrojom tepla.
Mohlo by to spésobit prehriatie a poruchu
zariadenia.

4, Produkt chrante pred vlhkostou (napr. vazy),
nadmernym teplom (napr. kozuby) a taktiez
pred zariadeniami, ktoré produkuju silné
magnetické alebo elektrické polia. Ak mé
jednotka poruchu, odpojte napéjaci kabel od
zasuvky. Vyrobok nie je uréeny na
priemyselné pouzitie. Tento vyrobok
pouZivajte iba na osobné Ucely. Ak vyrobok
alebo disk uskladnujete na miestach s
nizkymi teplotami, moze sa vyskytnut
kondenzacia. Pri prenose jednotky cez zimu
pockajte pred pouZitim priblizne 2 hodiny,
kym jednotka nedosiahne izbov teplotu.
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01 KONTROLA SUCASTI

E——— Qs .

Hlavna jednotka zariadenia Soundbar Napéjaci kabel (Soundbar) Dialkové ovladanie zariadenia
Soundbar/Batérie

Dalgie informécie tykajlce sa zdroja napéjania a spotreby energie najdete na $titku upevnenom na

produkte. (Stitok: spodné ¢ast hlavnej jednotky zariadenia Soundbar)

e V pripade zaujmu o zakUpenie dalsich stcasti alebo doplnkovych kablov sa obratte na servisné
stredisko spolo¢nosti Samsung alebo na stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Samsung.

¢ Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

Vzhlad prislusenstva sa moze mierne liSit od vyssie uvedenych ilustracii.
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02 PREHLAD PRODUKTU

Horny panel zariadenia Soundbar

Horny panel

NFC

Indikator LED blika, svieti ¢i meni farbu podla aktualneho rezimu alebo stavu zariadenia
Soundbar. Farba indikatora LED a pocet indikatorov oznacuje aktivny rezim podla popisu
nizsie.

“ Indikator Biely indikator | Biely indikator | Viacfarebny indikator | Biely indikator | Biely indikétor
LED LED LED LED LED LED
e Farba viacfarebného indikatora LED sa meni medzi moznostami Biela, Zelenomodr3,
Zelena, Cervena, ZLta, Oranzova, Fialova, a Modra podla prislusného rezimu, pripadne
stavu.
Napéjanie | Zapina a vypina napajanie.
Hlasitost | Upravuje hlasitost.
e Re?im zmenite stla¢enim tlatidla =] (Zdroj). Pri kazdej zmene rezimu indikator LED
zasvieti nabielo a ndsledne sa vypne.
. Zap.-> Vyp. bieleho Zap.-> Vyp. bieleho Zap.->Vyp. bieleho
Bz Indikator LED LED LED
LED |V
® O O O O ® @ ®§ O O @ @ 6 @ O
< ,Digital Audio In" ,Bluetooth" ,USB"
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Spojenie cez rozhranie Bluetooth mozete nadviazat umiestnenim svojho telefénu do oblasti

[H | LogoNFC o
dosahu NFC zariadenia Soundbar.

¢ Ked'zapojite napéjaci kabel, tlacidlo napajania sa aktivuje za 4 az 6 sekdnd.

e Po zapnuti zacne jednotka vydavat zvuk az po priblizne 4 az 5 sekundéach.

e Ak poCujete zvuk z televizora a zaroven aj zo zariadenia Soundbar, prejdite do ponuky Nastavenia
zvuku televizora a zmente reproduktor televizora na moznost Externy reproduktor.

Spodny panel zariadenia Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

n POWER
Pripojte napéjaci kabel zariadenia Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Prepojenie s digitadlnym (optickym) vystupom externého zariadenia.

USB(5V 0.5A)
Sluzi na pripojenie zariadenia USB na prehréavanie hudobnych stiborov ulozenych na zariadeni USB
prostrednictvom zariadenia Soundbar.

¢ Nepripdjajte tuto jednotku ani iné stcasti do sietovej zasuvky, kym nie st vsetky sucasti vzajomne
prepojené.
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03 POUZITIE DIALKOVEHO OVLADANIA

VloZenie batérii pred pouzitim dialkového ovladania (2 batérie AAA)

PosUvajte zadny kryt smerom naznacenym Sipkou,
kym ho Uplne nezloZite. VloZte 2 batérie typu AAA
(1,5V) so spravnym nasmerovanim poélov. Zasurite
zadny kryt spat na miesto.

Ako pouzivat dialkové ovladanie

n Napéjanie
Sldzi na zapnutie a vypnutie zariadenia Soundbar.
1X zablika 3X zablika
Indikator nazelenomodro nacerveno

A4 A4
LED OO0 @00 |00 OO0
Zapnuty Vypnuty

¢ Funkcia Auto Power Down
Jednotka sa automaticky vypne v nasledujlcich
situaciach:
) - Vrezimoch ,Digital Audio In“ / ,Bluetooth” / ,USB“ v
_ 4 SOUND pripade, Ze zariadenie po dobu 18 minut neprijme
Ziaden zvukovy signal.

+

45— c—— ) 5)(zdroj)

WOOFER
Stlacenim tlacidla vyberte zdroj signélu pripojeny k

TONE
@ CONTROL zariadeniu Soundbar.
Q(Stlmenie)
SOUNDBAR Stlacenim tlacidla & (Stlmenie) stlmite zvuk.

Opéatovnym stlacenim tlacidla zrusite stimenie zvuku.

Indikator Blika opakovane

LED OO0OO0OO0 e
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Hlasitost
Potlacenim tlacidla nahor alebo nadol upravte hlasitost.

1X zablika nabielo napravo [ 1X zablika nabielo nalavo l
Indikator
®@ O O O O O O O O e
LED
> 4+
Zvysenie hlasitosti Znizenie hlasitosti
CHLEVEL

Stlacenim tohto tlacidla mozete upravit hlasitost kazdého reproduktora.

Indikator 1X zablika nabielo

LED OO0 @O0 O

<|)>> ,Centre Level”

¢33 (Ovladanie zvuku)
Stlacenim tohto tlacidla moZete nastavit funkciu zvuku. PoZzadovanu polozku moZno nastavit stlacenim
tlacidiel Hore/Dole. Pri kazdej zmene rezimu zablika viacfarebny indikator LED nabielo.

Indikator 1X zablika nabielo

LED OO0 @O0 O

<|,)) JTreble" = ,Bass” = ,Sync” = ,Centre Level"

- Ak nie je zosynchronizovany obraz a zvuk medzi televizorom a zariadenim Soundbar, vyberte v
ponuke Ovladanie zvuku moznost ,Sync” a nasledne pomocou tlacidiel Hore/Dole nastavte
oneskorenie zvuku v rozsahu 0 az 300 milisekdnd.

(Tato moznost nie je k dispozicii v rezime ,USB“ ani ,Bluetooth”)

- MozZnost ,Sync”je podporovana len pri niektorych funkciach.

- Rezim ,Night mode" je optimalizovany na sledovanie v noci — nastavenia st upravené tak, aby
hlasitost bola nizsia, ale dialég je stale zretelny.

- Vdaka rezimu ,Voice enhancement” sa d4 jednoduchsie pocut hovoreny dialdg vo filmoch a TV.
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7-pasmovy EQ

Stlacte a podrzte tlaﬁidlo@(Ovlédanie zvuku) na priblizne 5 sekind na Upravu zvuku pre kazdé
frekvencné pasmo. Na vyber st moznosti 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz a 10 kHz
pomocou tlacidiel Vlavo/Vpravo, pricom kazdl z nich mozno nastavit v rozsahu —6 az +6 pomocou
tlacidiel Hore/Dole. (Uistite sa, e zvukovy rezim je nastaveny na moznost ,Standard")

7-pasmovy EQ

5 L&

Stlatte a podrite tlacidlo @(Ovlédanie zvuku) | Pomocou tlacidiel Dolava/Doprava je mozné kazdu

na dialkovom ovladant priblizne 5 sekdnd. polozku nastavit v rozsahu -6 az +6.
,150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
(D) 150Hz" <
,2.5kHz" = ,5kHz" = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR

Prepnutie zariadenia Soundbar do rezimu parovania cez Bluetooth.
Stlacenim tohto tlacidla indikator LED meni farbu podla zobrazenia nizsie.
¢ Do dokoncenia sparovania viacfarebny indikator LED striedavo meni farbu medzi moznostami
Cervena - Zelena - Modra.

Blika nacerveno = nazeleno - 3X zablika
Indikator namodro nazelenomodro
LED Y - Y
O O @ O O O O @ O O
Parovanie Pripojenie je dokoncené

E »lI (Prehravanie/pozastavenie)
Stlacenim tlacidla v rezime ,USB" moZete tieZ spustit alebo pozastavit prehrévanie hudby.

g Hore/Dole/Vlavo/Vpravo
Stld¢anim mozZnosti Hore/Dole/Vlavo/Vpravo na tomto tlacidle mdZete vybrat alebo nastavit funkcie.
¢ Opakovanie
Ak chcete pouzit funkciu opakovania v rezime ,USB", stlacte tlacidlo Hore.
¢ Preskocenie hudby
Stlacenim tlacidla Vpravo vyberiete nasledujici hudobny stbor. Stlacenim tlacidla Vlavo vyberiete
predchédzajuci hudobny stbor.

] | ianfo)

Stlacenim tohto tlacidla sa zobrazia informacie o jednotlivych rezimoch. (Pozrite si stranu 7.)
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SOUND MODE
Stlacenim tohto tlacidla mozete vybrat pozadovany zvukovy rezim. Pri kazdej zmene rezimu zabliké
viacfarebny indikator LED nabielo. (Rezim zvuku sa moze liSit v z&vislosti od modelu televizora.)

Indikator 1X zablika nabielo

LED OO0 @0 O

<|>)) ,Surround Sound” =, Standard"”

- Surround Sound
Sirgie zvukové pole, ne? je bezné.
- Standard
Poskytuje vystup pévodného zvuku.
o Bluetooth Power zap./vyp.
Tato funkcia zariadenie Soundbar pri prijati Ziadosti o pripojenie od predtym pripojeného televizora
alebo zariadenia Bluetooth automaticky vypne.
Nastavenie je predvolene zapnuté.
- Stlacte tlacidlo SOUND MODE a podrzte ho viac ako 5 sekind na vypnutie funkcie napéjania
zariadenia Bluetooth (Bluetooth Power).
¢ DRC(Dynamic Range Control) zap./vyp.
Umoziuje uplatnit ovlddanie dynamického rozsahu skladieb s technolégiou Dolby Digital. Stlacenim
a podrzanim tlacidla SOUND MODE na viac nez 5 sekuind, ked'je zariadenie Soundbar vypnuté,
zapnete alebo vypnete funkciu DRC (ovladanie dynamického rozsahu). Ked'je funkcia DRC zapnuta,
hlasny zvuk sa stlmuje. (Zvuk moze byt skresleny.)

Tlacidlo SOUND MODE Indikator LED
1X zablika 1X zablika
nazelenomodro nacerveno
\4 N4
O O @ O O O O @ O O
Zapnuty Vypnuty

(predvolené)

DRCzap./vyp. Prepinac zapnuté - vypnuté
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UROVNE WOOFER (BASY)

Zatlacenim tlacidla nahor alebo nadol nastavite Urovenr basov na hodnotu -6 az +6. Stlacenim tohto
tlacidla nastavite hlasitost woofera (basy) na troven O (predvolené). (Subwoofer nie je sicastou balenia.)

TONE CONTROL
Stlacenim tohto tlacidla moZete upravit nastavenia vysokych alebo hlbokych ténov. PoZzadovant polozku

mozno nastavit stlacenim tlacidiel Hore/Dole. (Tato funkcia je k dispozicii vo vSetkych rezimoch zvuku

okrem rezimu ,Standard”.)

Indikétor 1X zablika nabielo

LED OO0 @00

<]») | Treble’ > Bass’
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Pouzivanie skrytych tlacidiel (tlacidiel s viacerymi funkciami)

Skryté tlacidlo
Referen¢na strana
Tlacidlo na dialkovom ovladani Funkcia

WOOFER (Hore) Dialkovy ovladac TV zap./vyp. Strana 15
Vlavo Automatické pripojenie TV zap./vyp. Strana 19
@(Ovlédanie zvuku) 7-pasmovy EQ Strana 11
DRCzap./vyp. Strana 12

SOUND MODE
Bluetooth Power zap./vyp. Strana 12

Specifikacie vystupu pre rdzne rezimy zvukovych efektov

Effect Vstup Vystup
2.0k. 2.0k.
Surround Sound
51k. 2.0k.
2.0k. 2.0k.
Standard
51k 2.0k.

SLK-14



Nastavenie hlasitosti zariadenia Soundbar pomocou dialkového
ovladania televizora

Hlasitost zariadenia Soundbar mézete nastavit pomocou dialkového ovladania televizora.

e Tlto funkciu je mozné pouZivat iba s infracervenym dialkovym ovladanim. Dialkové ovléddania
Bluetooth (dialkové ovladania, ktoré vyzaduju parovanie) nie st podporované.

e Ak chcete pouzivat tuto funkciu, nastavte reproduktor televizora na moznost Externy
reproduktor.

* \/yrobcovia, ktori podporuju tuto funkciu:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Dialkovy ovladac TV zap./vyp.

1. Vypnite zariadenie Soundbar.

2. Stlacte a na 5 sekdnd podrzte tlacidlo WOOFER.
Vzdy, ked potlacite tlacidlo WOOFER nahor a podrzite ho po dobu 5 sekind, rezim sa prepne v tomto
poradi: ,Off-TV Remote” (predvoleny rezim), ,Samsung-TV Remote”, ,All-TV Remote”.
Ako je zndzornené nizsie, stav kontrolky LED sa zmeni pri kazdej zmene reZimu.

Tlacidlo na dialkovom

L Indikator LED Stav
ovladani
1X zablika
nacerveno
o o X o o Vypnut dialkové ovladanie televizora.
,Off-TV Remote”

(Predvoleny rezim)

1X zablika
nazelenomodro Zapn(t infracervené dialkové
o o z o o ovladanie televizora Samsung TV.

“«

,Samsung-TV Remote

1X zablika namodro Zapnut infracervené dialkové

OO0 @ OO ovladanie televizora od iného
vyrobcu.

LAU-TV Remote”
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04 PRIPOJENIE ZARIADENIA SOUNDBAR

Pripojenie k elektrickej sieti

Pomocou napajacich sucasti pripojte zariadenie Soundbar do elektrickej zasuvky v nasledujicom
poradf:
o Daldie informécie tykajlice sa pozadovanych parametrov napéjania a spotreby energie néjdete na
Stitku upevnenom na produkte. (Stitok: spodna ¢ast hlavnej jednotky zariadenia Soundbar)
1. Pripojte napajaci kabel k zariadeniu Soundbar.
2. Zapojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky.

Napéjaci kabel

Spodna cast hlavnej jednotky zariadenia

Soundbar

POZNAMKA
e Ak odpojite a opat zapojite napajaci kabel v ¢ase, ked'je produkt zapnuty, zariadenie Soundbar sa
automaticky zapne.
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05 POUZITIE KABLOVEHO PRIPOJENIA K
TELEVIZORU

Pripojenie pomocou optického kabla

Kontrolny zoznam pred pripojenim
e Aksarozhodnete pouzit opticky kabel a na portoch st umiestnené krytky, nezabudnite ich pred
zapajanim odstranit.

Qs - “@

Opticky kabel
(nle jesucastou dodavky)
O s
OPTICAL OUT (
Hornastrana zarladema

Soundbar Spodna cast

zariadenia

Soundbar

Indikétor Zap.-> Vyp. bieleho LED <|,))
LED ® O O O O ,Digital Audio In"

1. Ked'sU televizor a zariadenie Soundbar vypnuté, optickym kablom (nie je stc¢astou dodavky) prepojte port
DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na zariadeni Soundbar s portom vystupu OPTICAL na televizore tak, ako je
znazornené na obrazku.

2. Zapnite zariadenie Soundbar a televizor.

3. Stlatte na hornom paneli alebo na dialkovom ovladant tla¢idlo <=J) (Zdroj) a vyberte re?im , Digital
Audio In".

4. 7vuk z televizora sa prehrava zo zariadenia Soundbar.
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06 POUZITIE BEZDROTOVEHO PRIPOJENIA K
TELEVIZORU

Pripojenie cez rozhranie Bluetooth . * .o

Ked'je prostrednictvom rozhrania Bluetooth pripojeny televizor Samsung TV,
budete méct pocuvat zvuk stereo bez zbytocnych starosti so zapajanim kablov.

e SUcasne mozno pripojit iba jeden televizor Samsung TV.
e Je mozné pripojit televizor Samsung TV, ktory podporuje rozhranie Bluetooth.
Skontrolujte technické Udaje televizora.

Prvotné pripojenie
1. Stlacenim tlacidla * PAIR na dialkovom ovlada¢i zariadenia Soundbar alebo <= (Zdroj) na hornom
paneli zariadenia Soundbar prejdite do reZzimu ,Bluetooth”.

Tlacidlo parovania cez "
X Indikator LED
rozhranie Bluetooth

Blika naerveno - nazeleno - 3Xzablika
namodro nazelenomodro
Vo 4 v
O O @ O O O O @ O O
ALEBO Parovanie Pripojenie je dokoncené
V rezime ,Bluetooth” ¢ Do dokoncenia sparovania viacfarebny indikator LED striedavo meni

farbu medzi moznostami Cervena - Zelena - Modra.

I/
5Sec

<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Natelevizore Samsung TV vyberte rezim rozhrania Bluetooth.
(Napr. Domov ([@)) - Menu - Nastavenia (§3) - Véetky nastavenia (£33 ) > Vystup zvuku =
Zoznam reproduktorov Bluetooth = [AV]Soundbar C4-Serie (Bluetooth))

3. Naobrazovke televizora vyberte zo zoznamu polozku ,[AVISoundbar C4-Serie".
Dostupné zariadenie Soundbar je na televizore v zozname zariadeni Bluetooth oznacené népisom
,Potrebné parovanie” alebo ,Sparované”. Ak chcete prepojit televizor Samsung TV so zariadenim
Soundbar, vyberte hldsenie a nadviaZte pripojenie.

4. 7o zariadenia Soundbar by ste teraz mali pocut zvuk z televizora Samsung TV.

o Ak existuje dennik pripojeni medzi zariadenim Soundbar a televizorom Samsung TV, zariadenie
Soundbar sa automaticky pripoji zmenou svojho rezimu na moznost ,Bluetooth.”
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Ak pripojenie zariadenia zlyha
e Ak uzsavzozname reproduktorov na vasom televizore Samsung TV nachéadza jestvujlce
zariadenie Soundbar (napr. [AV]Soundbar C4-Serie), vymazte ho.
e Potom zopakujte kroky 1az 3.

Odpojenie zariadenia Soundbar od televizora Samsung TV

Stla¢te tla¢idlo <=J) (Zdroj) na hornom paneli alebo na dialkovom ovladani a vyberte iny re?im okrem
rezimu ,Bluetooth”.
e QOdpojenie chvilu trva, pretoze televizor Samsung TV musi najprv prijat odpoved od zariadenia
Soundbar. (Cas potrebny na odpojenie sa méZe v zavislosti od modelu televizora Samsung TV Liit.)

Automatické pripojenie TV zap./vyp.

Ak chcete zrusit automatické spojenie prostrednictvom funkcie Bluetooth medzi zariadenim Soundbar
a televizorom, stlacte tlacidlo Vlavo na dialkovom ovladaci na 5 sekdnd, ked je zariadenie Soundbar v
stave ,Bluetooth Ready”. (Prepinanie Zapnuté - Vypnuté)

Tlacidlo dolava Indikator LED

i 1X zablika 1X zablika

5 SC/ nazelenomodro nacerveno
ec

A4 A4
o O @ O O O O @ O O
A Zapnuty Vypnuty
(predvolené)
Bluetooth Ready Prepina¢ zapnuté - vypnuté

Poznamky k pripojeniu cez rozhranie Bluetooth

¢ Nové zariadenie, ktoré chcete pripojit cez komunikac¢né rozhranie Bluetooth, umiestnite vo
vzdialenosti najviac T meter.
o Ak sa pri pripajani zariadenia Bluetooth poZaduje kéd PIN, zadajte kéd 0000 (Styri nuly).
e Zariadenie Soundbar sa automaticky vypne po 18 minttach v rezime Pripravené.
¢ Zariadenie Soundbar nemusi vyhladéavat alebo uskutocrovat pripojenie cez rozhranie Bluetooth
spravne v nasledujlcich pripadoch:
— Okolo zariadenia Soundbar je pritomné silné elektrické pole.
— So zariadenim Soundbar su sucasne sparované aspon dve zariadenia Bluetooth.
— Zariadenie Bluetooth je vypnuté, nie je na mieste alebo mé poruchu.
¢ Elektronické zariadenia mozu sposobovat radiové rusenie. V blizkosti hlavnej jednotky zariadenia
Soundbar sa nesmu nachadzat zariadenia, ktoré vytvaraju elektromagnetické viny — napriklad
mikrovlné rdry, zariadenia bezdrétovej siete LAN atd.
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07 PRIPOJENIE K EXTERNEMU ZARIADENIU

Pripojenie pomocou optického kabla

Spodna cast zariadenia Soundbar

. Opticky kabel
Prehravac BD/DVD/set-top e e .
box/herns k ) (nie je sticastou dodavky) SR ——
OX/ ernakonzola  ————— (OPTICAL)

Horna strana zariadenia Soundbar

OPTICAL OUT

Indikator Zap.->Vyp. bieleho LED <|)))

LED @ OO0 OO Digital Audio In”

1. Ked'su externé zariadenie a zariadenie Soundbar vypnuté, optickym kablom (nie je sti¢astou
dodévky) prepojte port DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na zariadeni Soundbar s vystupnym portom
OPTICAL externého zariadenia tak, ako je znédzornené na obrézku.

2. Zapnite zariadenie Soundbar a externé zariadenie.

3. Vyberte reZim ,Digital Audio In" stlatenim tlacidla <= (Zdroj) na hornom paneli alebo na
dialkovom ovladani.

4. 7vuk z externého zariadenia sa prehrava zo zariadenia Soundbar.
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08 PRIPOJENIE ULOZNEHO ZARIADENIA USB

Prostrednictvom zariadenia Soundbar mozete prehravat hudobné stbory ulozené v pamétovych
zariadeniach USB.

Port USB

I e Zap.->Vyp. bieleho LED
( LED 'YX Xe LUSB"

1. Pripojte zariadenie USB k portu USB na spodnej ¢asti vyrobku.
2. Stlatte tla¢idlo <=J) (Zdroj) na hornom paneli alebo na dialkovom ovladaci a vyberte rezim ,USB".
3. Prehrajte hudobné stbory uloZené v paméatovom zariadeni USB prostrednictvom zariadenia Soundbar.
e Zariadenie Soundbar sa automaticky vypne (Auto Power Down), ak sa pocas viac ako 18 minut
nepripojilo Ziadne zariadenie USB.
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Zoznam kompatibility

Pripona Kodek Vzorkovacia frekvencia Datovy tok

*mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32~320KB/s
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48 kHz 32~320KB/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8~ 160 KB/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8~ 160 KB/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32~320KB/s

* _

*:::a ?l\fSEé/MPEGA bazvuk) | o2 K2 ABkHz 327 320K/

*\wav LPCM 32 kHz ~ 192 kHz 1024 ~ 9216 KB/s

*flac FLAC 32 kHz ~ 192 kHz 162~ 8100 KB/s

e Ak sav USB zariadeni nachadza prilis vela priecinkov (priblizne 200) a suiborov (priblizne 2000),

pristup k nim a prehravanie pomocou zariadenia Soundbar mé6Ze chvilu trvat.
¢ Zariadenie Soundbar podporuje iba USB zariadenia so systémom suborov FAT16 (~2 GB), FAT32

(~2 TB) alebo NTFS (~2 TB).
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09 PRIPOJENIE K MOBILNEMU ZARIADENIU

Pripojenie cez rozhranie Bluetooth oo * oo

Ked'je prostrednictvom rozhrania Bluetooth pripojené mobilné zariadenie, budete
maoct pocuvat zvuk stereo bez zbytocnych starosti so zapajanim kablov.
e Ak pripojite sparované zariadenie s rozhranim Bluetooth k vypnutému
zariadeniu Soundbar, zariadenie Soundbar sa automaticky zapne.

Mobilné zariadenie
Prvotné pripojenie
¢ Pripripdjani nového zariadenia cez rozhranie Bluetooth umiestnite toto zariadenie vo vzdialenosti
najviac 1 meter od zariadenia Soundbar.
1. Stlacenimtlacidla * PAIR na dialkovom ovlada¢i zariadenia Soundbar alebo <==J (Zdroj) na hornom
paneli zariadenia Soundbar prejdite do rezimu ,Bluetooth".

Tlacidlo parovania cez
rozhranie Bluetooth

Indikator LED

Blika nacerveno - nazeleno - 3Xzablika
namodro nazelenomodro
N 4 v
O O @ O O O O @ O O
ALEBO Parovanie Pripojenie je dokoncené
Vrezime ,Bluetooth” e Do dokoncenia sparovania viacfarebny indikator LED striedavo menf

farbu medzi moznostami Cervena - Zelena - Modra.
J/
Sé‘ @31\@(\
<| ) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Nasvojom zariadeni vyberte zo zoznamu polozku ,[AVISamsung Soundbar C4-Series".
3. Prehrajte hudobné subory zo zariadenia pripojeného cez rozhranie Bluetooth prostrednictvom
zariadenia Soundbar.

Ak sa zariadenie nepodari pripojit
e Ak uzsavzozname reproduktorov mobilného zariadenia nachadza zariadenie Soundbar
(napr. ,[AV]Samsung Soundbar C4-Series"), odstrarite ho.
o Zopakujte kroky 1a 2.
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Poznamky k pripojeniu cez rozhranie Bluetooth

e Nové zariadenie, ktoré chcete pripojit cez komunikacné rozhranie Bluetooth, umiestnite vo
vzdialenosti najviac T meter.

e Ak sa pri pripdjani zariadenia Bluetooth pozaduje kod PIN, zadajte kdd 0000 (Styri nuly).

Zariadenie Soundbar sa automaticky vypne po 18 minutach v rezime Pripravené.

Zariadenie Soundbar nemusi vyhladavat alebo uskutocnovat pripojenie cez rozhranie Bluetooth
spravne v nasledujucich pripadoch:
— Okolo zariadenia Soundbar je pritomné silné elektrické pole.
- So zariadenim Soundbar st sucasne sparované aspon dve zariadenia Bluetooth.
— Zariadenie Bluetooth je vypnuté, nie je na mieste alebo mé poruchu.
¢ Elektronické zariadenia mozu sposobovat radiové rusenie. V blizkosti hlavnej jednotky zariadenia
Soundbar sa nesmu nachadzat zariadenia, ktoré vytvaraju elektromagnetické viny — napriklad
mikrovlné rary, zariadenia bezdrotovej siete LAN atd.
e Zariadenie Soundbar podporuje data SBC (44,1 kHz, 48 kHz).
¢ Pripdjajte iba k zariadeniu Bluetooth, ktoré podporuje funkciu A2DP (AV).
¢ Zariadenie Soundbar nemézete pripojit k zariadeniu Bluetooth, ktoré podporuje iba funkciu HF
(Hands Free).
o Ked'pripéjate zariadenie Soundbar k zariadeniu Bluetooth, umiestnite ich ¢o najblizSie k sebe.
o (im dalej st zariadenia Soundbar a Bluetooth od seba, tym niZsia bude kvalita zvuku.
Ked'sU zariadenia mimo Uc¢inného dosahu, méZe sa spojenie Bluetooth prerusit.
¢ Voblastiach so slabym prijmom nemusi pripojenie Bluetooth fungovat podla o¢akavania.
¢ Na zariadeni Bluetooth méze dojst k hluku alebo poruchdm za nasledujlcich podmienok:
- Kedje Cast vasho tela v kontakte s vysielacom/prijimacom signélu na zariadeni Bluetooth
alebo Soundbar.
— Vrohoch miestnosti alebo v blizkosti prekazky, napriklad steny alebo priecky, kde moéze dojst k
elektrickym zmenam.
— Akje vystavené radiovému ruseniu inymi vyrobkami, ktoré pracuju v rovnakych frekvenénych
rozsahoch, ako st napriklad lekarske zariadenia, mikrovinné riry a bezdrétové zariadenia LAN.
- Aj prekézky, ako st dvere a steny, mo6zu mat vplyv na kvalitu zvuku, aj ked'st zariadenia v
Uc¢innom dosahu.
e Pocas pouZivania moznosti Bluetooth nie je moZné zariadenie Soundbar sparovat s inymi
zariadeniami Bluetooth.
» Toto bezdrétové zariadenie méze pocas prevadzky sposobovat elektrické rusenie.
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Bluetooth Power zap./vyp.

Ak sa zariadenie Bluetooth, ktoré bolo v minulosti sparované, pokisa o sparovanie so zariadenim
Soundbar, ked je zapnutd funkcia Bluetooth Power a zariadenie Soundbar je vypnuté, zariadenie
Soundbar sa automaticky zapne.
1. Ked'je zariadenie Soundbar zapnuté, stlacte tlacidlo SOUND MODE na dialkovom ovladani a
podrzte ho viac ako 5 sekund.
2. Viacfarebny LED indikétor na zariadeni Soundbar blika na ,Nazelenomodro®.

Tlacidlo SOUND MODE Indikator LED

1X zablika —

nazelenomodro 1X zablika

V nacerveno

O O @ O O \Y4

, O O @ O O

Zapnuty y ,

(predvolené) ypnuty

Bluetooth Power T ——
zap./vyp. P p yp

Odpojenie zariadenia Bluetooth od zariadenia Soundbar

Zariadenie s rozhranim Bluetooth mo6Zete odpojit od zariadenia Soundbar. Pokyny si pozrite v ndvode na
obsluhu zariadenia s rozhranim Bluetooth.
¢ Zariadenie Soundbar sa odpoji.
¢ Ak sa zariadenie Soundbar odpoji od zariadenia Bluetooth, viacfarebna kontrolka LED na zariadeni
Soundbar trikrat zablika ,Nacerveno".

Odpojenie zariadenia Soundbar od zariadenia Bluetooth

Stlacte tlacidlo <=} (Zdroj) na hornom paneli alebo na dialkovom ovladani a vyberte iny rezim okrem
rezimu ,Bluetooth”.
e Odpojenie trva urcity ¢as, pretoZe zariadenie Bluetooth musf prijat odpoved'zo zariadenia Soundbar.
(Cas odpojenia sa moze li3it v zavislosti od zariadenia Bluetooth)
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Pripojenie zariadenia Soundbar k mobilnému zariadeniu pomocou
funkcie NFC

Umiestnite mobilné zariadenie do oblasti dosahu NFC v hornej ¢asti zariadenia Soundbar.

Vrchna strana zariadenia Soundbar

- N

Zariadenie Bluetooth

POZNAMKY

V mobilnom zariadeni musi byt zapnuta funkcia NFC a obrazovka musi byt aktivna.

Pripojenie cez rozhranie Bluetooth nie je dostupné ak je rozhranie NFC mobilného zariadenia v
rezime emuldcie karty.

Ak sa pri pripojeni zariadenia Bluetooth zobrazi vyzva na zadanie kddu PIN, zadajte <0000>.
Zariadenie Soundbar sa po 18 minutach v stave pripravenosti automaticky vypne.

Za tychto okolnosti sa moze stat, Ze zariadenie Soundbar spravne neuskuto¢ni vyhladavanie alebo
nevytvor{ pripojenie pomocou rozhrania Bluetooth:

— aksav okolf zariadenia Soundbar vyskytuje silné elektrické pole,

- aksu so zariadenim Soundbar naraz sparované viaceré zariadenia Bluetooth,

— akje zariadenie Bluetooth vypnuté, nenachadza sa na pozadovanom mieste alebo mé poruchu.
Elektronické zariadenia mézu spdsobovat radiové rusenie. V blizkosti hlavnej jednotky zariadenia
Soundbar sa nesmu nachadzat zariadenia, ktoré vytvaraju elektromagnetické viny — napriklad
mikrovlné rary, zariadenia bezdrétovej siete LAN atd.

Zariadenie Soundbar podporuje Udaje SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Pripdjajte len k zariadeniu s rozhranim Bluetooth, ktoré podporuje funkciu A2DP (AV).

Produkt Soundbar nemézete pripéjat k zariadeniu s rozhranim Bluetooth, ktoré podporuje len
funkciu HF (Hands Free).

Po sparovani zariadenia Soundbar so zariadenim Bluetooth zvolenim polozky ,[AVISamsung
Soundbar C4-Series” v zozname vyhladanych zariadenf automaticky prepnete zariadenie Soundbar
dorezimu ,Bluetooth”.

— Dostupné len v pripade, ked je zariadenie Soundbar uvedené v zozname sparovanych zariadenf
zariadenia Bluetooth (zariadenie Bluetooth a zariadenie Soundbar sa museli v minulosti aspon
raz sparovat).

Zariadenie Soundbar nie je mozné spéarovat s inym zariadenim Bluetooth ak je v reZzime Bluetooth a
U7 je sparované so zariadenim Bluetooth.
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10 MONTAZ NASTENNEHO DRZIAKA
(VOLITELNE)

Bezpecnostné upozornenia k montazi

¢ Na upevnenie pouzivajte iba zvislé steny.
e Nemontujte ho na miestach s vysokou teplotou alebo vlhkostou.
e Skontrolujte, ¢i je stena dost pevna na udrzanie hmotnosti vyrobku. Ak nie, stenu spevnite alebo
vyberte iné miesto na montaz.
e ZakUpte a pouzite upeviovacie skrutky alebo ukotvenia vhodné pre dany typ steny (sadrokartén,
kov, drevo atd.). Ak je to mozné, upevnite podporné skrutky do podpornej konstrukcie steny.
e ZakUpte si skrutky na montaz na stenu podla typu a hribky steny, na ktoru chcete zariadenie
Soundbar upevnit.
— Priemer. M4
— Dlzka: Odportta sa L 40 mm alebo vacsia diZka.
¢ Pripojte kable od externych zariadeni k jednotke eSte pred samotnou montazou zariadenia
Soundbar na stenu.
¢ Zariadenie pred montézou vypnite a odpojte od zdroja energie. V opacnom pripade hrozi zédsah
elektrickym prudom.

Sucasti na montaz na stenu

Na montaz na beténové steny
(nie je sucastou dodavky)

[ A
1 1
1 1
o ) (B .
, X2 (M4 x L40) 2
1 1
1 1

t 5cmalebo viac : Odporucana sSpecifikacia :
: ____ 40mmalebo dlhSie :
1 _ 1
'l 8mm {4mm !
1 ] 1
1 1
e cr e e e e e e e e ————- J
POZNAMKA

— MontaZ nainé typy stien si bude vyZadovat
odlisné typy skrutiek.
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POZNAMKY
- Akjetelevizor
namontovany na stenu,

° namontujte zariadenie
Soundbar 5 cm pod
televizor alebo niZsie.

- Naoznacenie polohy
otvorov pouZite ceruzku.

- 7

6mm

A

O\

DOLEZITA POZNAMKA

— Tuje zndzorneny spdsob montaZe na BETONOVYCH stendch. Sposoby montéZe sa li3ia v zavislosti
od typu steny. Pri montazi na sadrokarténovu alebo podobnu priecku dérazne odporticame
vyvrtat nosné otvory do podloznych drevenych tramov.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X

SLK-28



POZNAMKA /\ UPOZORNENIE
— Podporné prvky pre montaz na stenéch

st zabudované na zadnej strane
zariadenia Soundbar. upevnite zariadenie Soundbar na stenu.

Ak zariadenie Soundbar nie je na stene
kvalitne upevnené, moze dojst k jeho
odtrhnutiu, a tym k pripadnému
zraneniu.

— Do zariadenia Soundbar nenarazajte ani
dori neudierajte (hlavne nie zdola). Uder
by mohol spbsobit odtrhnutie zariadenia
Soundbar zo steny, a tym aj pripadné
zranenie.

- Dostatocne silnym zatla¢enim nadol
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11 AKTUALIZACIA 5. Zapojte USB do zariadenia Soundbar a

. prepnite na zdroj USB. Softvér sa aktualizuje
SO FTVERU automaticky a aktualizacia sa dokon¢f do
2 minut. Pocas procesu aktualizacie zatne
5indikatorov LED blikat dookola, potom

Délezité: Po inovacil obnovte povodne budu svietit nabielo a potom budt znova

nastavenia. blikat dookola. Po dokoncenf aktualizacie

Port USB azurovy indikator 3-krat zablika a potom sa

Biela sa 1x pohybuje zlava

— Soundbar automaticky restartuje.
I doprava aspravadolava
R ST,
l —_—

4
1. Zapojte USB klu¢ do USB portu v pocitaci. <|))) Start the software update.”

Doélezité: Uistite sa, Ze na USB kluci nie su

Ziadne hudobné stibory. MézZe to sposobit 1

zlyhanie aktualizacie firmvéru. 5indikatorov LED svieti nabielo
2. Prejdite na stranku (samsung.com) -

vyberte polozku Zadat ¢islo modelu. ® 660600

a zadajte model zariadenia Soundbar. 1

Vyberte polozku Manudly a softvér na

stiahnutie a stiahnite si stibor s najnovsim Bielasa1X pohybujezlava

. doprava a sprava dolava
softvérom. Indika
ndikator ~V
3. Ulozte stiahnuty softvér na USB klUc¢ a LED ®@ O O O O
vyberom polozky Rozbalit tu rozbalte B —
-
priecinok. l
4. Vypnite zariadenie Soundbar a pripojte
pamatovu jednotku USB obsahujicu [ 3X zablika nazelenomodro]
aktualizaciu softvéru k USB portu. v
P 00 @O0 o0

Aktualizacia softvéru dokoncena

<| ) ,The software update is complete.”

L’:X zablika nacerveno l

4
O O @ O O

Aktualizacia softvéru zlyhala

<| ), Thesoftware update failed.”
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e Produkt mé funkciu DUAL BOOT. Resetovanie
Ak aktualizacia firmvéru zlyh4, firmvér
mozete aktualizovat znova.

5 Sec

Ak nevidiet postupne blikajice \/
diédy LED

1. Vypnite zariadenie Soundbar, odpojte a
znovu pripojte pamatové zariadenie USB,
ktoré obsahuje aktualizacné stbory, k portu
USB zariadenia Soundbar.

2. Odpojte napdjaci kabel zariadenia Soundbar,
znova ho pripojte a potom zapnite zariadenie

Ked'je zariadenie Soundbar zapnuté, stlacte naraz
tlac¢idlda— 4 (Hlasitost) na zariadeni a podrzte
ich aspori 5 sekdnd. Indikator LED sa zmeni podla
zobrazenia nizsie a Soundbar sa resetuje.

Soundbar.

; Biela sa pohybuje zlava doprava
POZNAMKY aspravadolava

¢ Aktualizacia firmvéru nemusf prebiehat V
) . a . , ® O O OO
spravne, ak st v pamatovom zariadeni USB
_—
uloZené zvukové subory, ktoré podporuje —

zariadenie Soundbar. i
d oundb Indikator <|>)) “Start the factory reset.”

Pocas priebehu aktualizacie neodpéjajte, LED
napéjanie ani nevyberajte zariadenie USB. Po l

dokonceni aktualizacie firmvéru sa hlavna
jednotka automaticky vypne. /
Po inovacii obnovte pdvodné nastavenia. 0 O @ O O
(vratane hlasitosti, zvukového pola a pod.)

— Podokonceni aktualizacie firmvéru sa

[ 3X zablika nazelenomodro ]

<| ) “Thefactory resetis complete.’

Soundbar automaticky zapne a ozve sa & UPOZORNENIE
hlasové pouzivatelské rozhranie. Ak
aktualizacia softvéru zlyha, skontrolujte,
¢i USB klU¢ nie je chybny.
PouZivatelia systému Mac OS by mali v
zariadeni USB pouzivat format MS-DOS (FAT).
V zavislosti od vyrobcu pamatového
zariadenia USB nemusi byt dostupna
aktualizacia prostrednictvom zariadenia USB.

¢ VSetky nastavenia zariadenia Soundbar sa
resetuju. Tento krok preto vykondvajte len
vtedy, ked'sa vyZaduje resetovanie.
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12 RIESENIE PROBLEMOV

Skér ako sa obratite na technickd podporu, skontrolujte nasledujice skutocnosti.

Soundbar sa nezapne.

Soundbar sa nepripoji cez Bluetooth.

= Skontrolujte, ¢i je napajaci kébel zariadenia
Soundbar spravne zapojeny do elektrickej
z&suvky.

Soundbar funguje chybne.

— Vytiahnite napdjaci kabel a zapojte ho
znova.

= Vypnite a zapnite napajanie externého
zariadenia a skuste to znova.

= Ak nie je k dispozicii Ziaden signal, po istom
Case sa zariadenie Soundbar vypne. Zapnite
zariadenie Soundbar. (pozri stranu 9.)

Dialkovy ovlada¢ nefunguje.

— Namierte zariadenie priamo na Soundbar.
= Vymente batérie.

Soundbar neprehrava Ziaden zvuk.

= Zvuk zo zariadenia Soundbar je prilis tichy
alebo stlmeny. Upravte hlasitost.

= Ak je pripojené externé zariadenie (set-top
box, zariadenie Bluetooth, mobilné
zariadenie atd), upravte jeho hlasitost.

=V ponuke zvukového vystupu televizora
vyberte polozku Soundbar. (Televizory
Samsung: Domov ((@) > Menu - Nastavenia
(£33) > V&etky nastavenia (£33) - Zvuk >
Vystup zvuku = Vyberte polozku Soundbar)

— Kablové pripojenie k zariadeniu Soundbar
moZe byt uvolnené. Odpojte kabel a znova
ho pripojte.

= Napdjaci kdbel Uplne vytiahnite, znova ho
zapojte a zapnite napajanie.

= Vyrobok spustite a skiste to znova.
(pozristranu 31.)

= Pri pripdjani nového zariadenia prepnite
rezim na parovanie cez Bluetooth. (Na
dialkovom ovladani stlacte tlatidlo 3 PAIR
alebo na zariadenf stlacte a podrzte tlacidlo
<) (zdroj) aspori 5 sekind.)

= Ak je zariadenie Soundbar pripojené k
inému zariadeniu, najprv odpojte toto
zariadenie a potom prepnite zariadenie.

= Na zariadeni Bluetooth, ktoré chcete pripojit,
odstrante zoznam reproduktorov Bluetooth
a opat ho pripojte. (Televizory Samsung:
Domov ((@) = Menu - Nastavenia (£€3) =
Vetky nastavenia (¢3) - Zvuk - Vystup
zvuku = Zoznam reproduktorov Bluetooth)

= Vytiahnite a znovu pripojte napéjaciu
zéstrcku, a potom to skiste znovu.

= \/yrobok spustite a skiste to znova.
(pozristranu 31.)
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Zvuk sa prehrava prerusovane pri pripojeni
cez Bluetooth.

= Ak sa zariadenie, ktoré je pripojené cez
Bluetooth, nachadza prilis daleko od panela
Soundbar, zvuk sa moéze prehravat
prerusovane. Zariadenie presunte blizSie k
zariadeniu Soundbar.

— Akje Cast vasho tela v kontakte s
vysielacom signalu Bluetooth, alebo ak je
produkt umiestneny na kovovom nabytku,
zvuk sa moze prehravat prerusovane.
Skontrolujte umiestnenie produktu a
podmienky, v ktorych sa pouziva.

13 LICENCIE

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar sa nezapne automaticky spolus TV.

= Ak vypnete zariadenie Soundbar po¢as
sledovania televizie, synchronizacia vypinaca
s televizorom bude vypnuté. Vypnite televizor
a zariadenie Soundbar pomocou dialkového
ovladaca televizora.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 POZNAMKAK
LICENCII S
OTVORENYM
ZDROJOVYM
KODOM

Ak chcete zaslat otazky ¢i poziadavky na otazky o
otvorenych zdrojoch, obréatte sa na diviziu
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com).

15 DOLEZITA
POZNAMKA
OHLADOM
SERVISU

e Snimky a obrazky v tejto pouZivatelskej
prirucke véam poskytujeme len ako referenciu,
pricom sa mozu sa odliSovat od skuto¢ného
vzhladu produktu.

e Mbze vam byt ictovany spravny poplatok, ak
(a) je na zaklade vasej poziadavky privolany

technik a vo vyrobku nie je zavada (t.j. ked
ste si nepreditali tdto pouzivatelsk
prirucku).

(b) prinesiete zariadenie do opravarenského
strediska a produkt nevykazuje Ziadnu
chybu (tj. v pripadoch, kde ste si
neprecitali tito pouZzivatelskd prirucku).

e VySku daného spravneho poplatku vam
oznamime skor, ako sa vykona akéakolvek
obhliadka v préci alebo doméacnosti.
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16 SPECIFIKACIE A PRIRUCKA

Technické udaje
Nazov modelu HW-C400
USB 5V/0,5A
Hmotnost 2,0kg
Rozmery (S x V x H) 641,0 X 66,5x107.0 mm

Rozsah prevadzkovej teploty

+5°Caz +35°C

Rozsah prevadzkovej vlhkosti

10% ~75%

ZOSILNOVAC
Menovité vystupné napatie

20Wx 2

Podporované forméaty prehravania

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (podpora Dolby®
Digital), DTS

Celkova spotreba energie v pohotovostnom
rezime (W)

0,5W

)

Bluetooth
Spdsob deaktivacie portov

Stlacte tlacidlo SOUND MODE a podrZte ho viac
ako 5 sekund na vypnutie funkcie napéajania
zariadenia Bluetooth (Bluetooth Power).

POZNAMKY

e Samsung Electronics Co., Ltd si vyhradzuje vsetky prava na zmenu Specifikacil bez

predchadzajlceho upozornenia.
e Hmotnost a rozmery su priblizné.
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¢ Spolo¢nost Samsung tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie je v stlade s poziadavkami
smernice 2014/53/EU a prislunymi zakonnymi poZiadavkami Spojeného kralovstva. Cely text
vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.samsung.com, prejdite
na podstranku Podpora a zadajte ndzov modelu. Toto zariadenie je moZné pouZivat vo vietkych
krajinach EU a v Spojenom krélovstve.

 VYSTUPNY VYKON BEZDROTOVEHO ZARIADENIA
Maximalny vykon vysielac¢a RF
100mW pri 2,4GHz - 2,4835GHz

ﬁ [Spravna likvidacia batérii vtomto vyrobku]

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na batérii, prirucke alebo baleni hovorf, Ze batérie v tomto vyrobku by sa po skoncenfich
Zivotnosti nemali likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom. V pripade takéhoto oznacenia chemické
symboly Hg, Cd alebo Pb znamenaju, ze batéria obsahuje ortut, kadmium alebo olovo v mnozstve
presahujicom referencné hodnoty smernice 2006/66/ES.

Pri nevhodnej likvidacii batérii mozu tieto latky poskodit zdravie alebo Zivotné prostredie.

Za ucelom ochrany prirodnych zdrojov a podpory opatovného pouzitia materialu batérie likvidujte oddelene
od inych typov odpadou a recyklujte ich prostrednictvom miestneho systému bezplatného zberu batérii.

ﬁ Spravna likvidacia tohoto vyrobku

(Elektrotechnicky & elektronicky odpad)
—
(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)
Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozure hovori, Ze po skonéeni Zivotnosti by
produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, néhlavna stprava, USB kabel) nemali byt
likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu zivotného prostredia alebo ludského
zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na
recyklaciu.
Pouzivatelia v doméacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpe¢ne nalozit s tymito
vyrobkami, mali kontaktovat bud'predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny Urad v mieste ich bydliska.
Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky ktpnej zmluvy.

Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s ostatnym
priemyselnym odpadom.

Informacie o zavédzkoch spolo¢nosti Samsung v oblasti ochrany Zivotného prostredia a o regulacnych
povinnostiach pre Specifické produkty (napr. nariadenia REACH, WEEE, nariadenia pre batérie) ndjdete na adrese:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

BIZTONSAGI ELOIRASOK FIGYELMEZTETES

o Atliz és aramités veszélyének elkeriilése
érdekében ne tegye ki a késziiléket
csapadéknak, nedvességnek.

AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE
ERDEKEBEN NE VEGYE LE A KESZULEK

BURKOLATAT.
AKESZULEK BELSEJEBEN NINCSEN OLYAN FIGYELEM
ALKATRESZ, AMELYET HAZILAG LEHETNE JAVITANI. e A7 ARAMOTES ELKERULESE ERDEKEBEN A

A KESZULEK JAVITASAT BIZZA SZAKEMBERRE.
Az alabbi tablazatban tallhatd az On Samsung
termékén levé szimbélumok magyarazata.

HALOZATI CSATLAKOZOT TELJESEN TOLJA
BE A CSATLAKOZOALJZATBA.

e Eztaberendezést mindig valtéaramu
aljzathoz csatlakoztassa védévezeték

—— csatlakozdssal.
FESZULTSEG ALATT!NE R o o
NYISSAKIA e Aberendezés halézatroél valé levalasztasahoz,

BURKOLATOT! a dugot ki kell hiizni a halézati aljzatbdl, ezért
a halézati dugdnak barmikor hasznalatra

Ezajel a készllék belsejében uralkodo ) o
magasfesziiltségre figyelmeztet. készen kell allni.

A Semmiképpen ne érjen a készilék o Netegye ki a késziiléket csepegd vagy
belsejében taldlhato alkatrészekhez.

. felcsapddo viznek. Ne helyezzen vizzel teli
Veszélyes.

edényeket, példaul vazat a készilékre.
Ezajel aztjelzi, hogy a terméket olyan o . L, L,
fontos informéciokkal L&ttak el, amelyek o Kapcsolja ki a teljesen a késziiléket és hlzza
az Uzemeltetésre és karbantartésra ki a konnektorbdl. Ezért a tapkabel dugdjanak
vonatkoznak. mindig kénnyen elérhet6nek kell lennie.
II. osztélyl termék: Ez a szimbdlum azt
jelzi, hogy nincs szlikség biztonsagi
elektromos foldelésre. Ha ez a
@ szimbélum nem szerepel a tapkébellel

ellatott terméken, a terméknek

meghbizhatd csatlakozéssal KELL

rendelkeznie a védéfoldeléshez
(foldelés).

Valtakozd dramu fesziiltség : Ez a
~— szimbdlum azt jelzi, hogy a vele jeldlt
névleges feszlltség valtakozd dramd.

Egyendramd fesziiltség: Eza
- szimbdlum azt jelzi, hogy a vele jeldlt
névleges feszlltség egyenaramdu.

Vigyazat! Olvassa el a hasznélati
utasitasokat: Ez a szimbolum arra hivja
ﬂ fel a figyelmet, hogy el kell olvasni a
felhasznaldi kézikonyv biztonsagra
vonatkozé tudnivaloit.

=

HUN -2



BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEK

1. Gy6z6djén meg arrdl, hogy az otthon levé AC

tapforrds megfelel a késziilék aljan levd
azonosito cimkén felsorolt
energiakovetelményeknek. Helyezze el a
készliléket vizszintesen megfeleld fellletre

5. Akésziilék altal hasznalt elemek kornyezetre

karos vegyi anyagokat tartalmaznak. Ne
dobja az elemeket a hdztartasi szemétbe.

Az elemeket ne dobja tlizbe. Ne zarja rovidre,
szerelje szét vagy melegitse tul az elemeket.
FIGYELEM : Az akkumulator nem
megfeleléen végzett cseréje robbanast
okozhat. Csak azonos vagy egyenérték
tipusura cserélje.

(butorra), és hagyjon mellette elegendé
helyet a szellézéshez 7~10 cm. Ne takarja le a
szellézényilasokat. Ne helyezze a készléket
erdsitére vagy egyéb késziilékre, amely
melegedhet. A készlék folyamatos
hasznalatra készilt. A készilék
aramtalanitdsahoz hiizza ki a csatlakozdt a
konnektorbdl. Aramtalanitsa a késziiléket,
ha hosszabb ideig nem hasznalja.

2. Vihar alatt hiizza ki a dugét a konnektorbél.
A villdmok miatt keletkez6 fesziltséglokések
tonkretehetik a késziléket.

3. Netegye ki a késziiléket kozvetlen
napfénynek vagy héforrdsnak.

Ez tilmelegedéshez és meghibasodashoz
vezethet.

4. Tartsatavol a késziiléket a nedvességtol
(vizzel teli vaza) és a tulzott h6tél (pl.
radiator), illetve az er6s magneses vagy
elektromos mezét gerjesztd eszkdzoktol.
Meghibadsodas esetén hiizza ki a dugét a
konnektorbol. A termék nem ipari
hasznélatra készilt. Csak személyes
hasznalatra tervezték. Ha hideg
kornyezetbdl meleg kornyezetbe viszi,
péralecsapddas keletkezhet. Ha télen
széllitja a készlléket, vérjon kb. 2 6rat, amig
a készllék &tveszi a szobahdmérsékletet.
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01 ARESZEGYSEGEK ELLENORZESE

e Qu .

Soundbar Kézponti Egység Tapkabel (Soundbar) Soundbar Taviranyité / Elemek

Az dramellatassal és energiafelhasznaldssal kapcsolatos tovabbi informacidkért olvassa el a

termeéken talalhaté cimkét. (Cimke: Soundbar Kézponti Egység alja)

o Akiegészité komponensek vagy opcionalis kabelek vasarldséhoz vegye fel a kapcsolatot a
Samsung Szervizkdzponttal vagy a Samsung Vevészolgélattal.

¢ A megjelenés és a termékjellemzdk elézetes figyelmeztetés nélkil is véltozhatnak.

¢ Atartozékok megjelenése kissé eltérhet a fenti illusztracioktol.
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02 ATERMEK ATTEKINTESE

A Soundbar fels6 panelje

Fels6 panel

NFC

A LED-jelz6 villog, vilagit vagy szint vélt a Soundbar aktudlis médjatol vagy allapotatol
fliggéen. A LED-jelz6 szine és a fények szdma az aktiv médot jelzik az aldbbiak szerint.

Bl epietzsfeny | | Ben | renerten Tébbszind LED FeherLED | Feher LED

e ATobbszinl LED szint valt Fehér, Ciankék, Zéld, Piros, Sarga, Narancssarga, Bibor, és
Kék szinre, a médtol vagy allapottdl fliggden.

Bekapcsold | A késziilék be- és kikapcsoldsa.

Hangerd Beallitja a hanger6t.

e Amod megvéltoztatdsahoz nyomja meg a @ (Forras) gombot. Minden alkalommal,
amikor megvaltoztatja a mddot, a LED fehér szinnel vilagit, majd kialszik.

LED FehérBe->Ki FehérBe->Ki FehérBe->Ki
4] Forras

ey | 9 0 000 e e e@00 | e e e e O

<| )) ,Digital Audio In” ,Bluetooth” ,USB”
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A Bluetooth-kapcsolatot gy aktivélhatja, hogy a telefonjat a Soundbar NFC érzékelési

[ | NrCLogs o i
tertiletére helyezi.

¢ Ha csatlakoztatja a halézati kabelt, a bekapcsold gomb 4-6 masodperc alatt elkezdi mikodését.

o Akészilék bekapcsolasakor 4-5 masodperc késleltetéssel kell szamolni, mielétt hangot generalna.

e HaaTV-rél és a Soundbarrél hangot hall, [épjen a TV audio Beallitasok menijéhez, és allitsaa TV
hangszérot Kiilsé hangszoré.

Soundbar alsé panel

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprican)

POWER O
HI USB (5V 0.5A)

n POWER
Csatlakoztassa a Soundbar véltakozd dramu tapforrasanak kabelét.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Eqgy kiilsd eszkoz digitdlis (optikai) kimenetének csatlakoztatasahoz.

USB (5V 0.5A)
Csatlakoztasson ide egy USB eszkozt, hogy az USB eszkozon levé hangféjlokat a Soundbaron keresztil
jatszhassa le.

* Ne csatlakoztassa a készlléket, vagy az egyéb komponenseket a konnektorba, amig a
komponenseket 6sszekotd kabeleket nem csatlakoztatta.
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03 ATAVIRANYITO HASZNALATA

Az elemek behelyezése a taviranyitd hasznalata eldtt (2 db AAA elem)

CsUsztassa a hatsé fedelet a nyil irdnyaba, amig
teljesen el nem tavolithatd. Helyezzen be 2 AAA
elemet (1,5 V) megfeleléen tajolt polaritassal.

CsuUsztassa vissza a hatsé fedelet.

A Tavvezérlo Hasznalatanak Maodja

Bekapcsolé
A Soundbar be- és kikapcsolasa.

o ICiénkékvillogX1l [ Piros villog X3 ]

b4 b4
jelzéféeny | O O @ O O | O O @ O O
Be Ki

o Auto Power Down funkcio
Akészllék automatikusan kikapcsol a kovetkezd
helyzetekben:
- ,Digital AudioIn”/ ,Bluetooth” / ,USB” mddban, ha
18 percig nincs hangjelzés.

il

48— E—— ||

WOOFER

TONE

3 J(Forras)
Nyomja meg a Soundbarhoz csatlakoztatott jelforras
kivélasztasahoz.

CONTROL

SOUNDBAR

£ (Némitas)
Nyomja meg a &,(Némités) gombot a hang némitasahoz.
Nyomja meg Ujra a hang némitédsdnak megsziintetéséhez.

Villog X
LED Ismétlédéen
jelzofény
O O O O e
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Hangeré

Nyomja meg a gombot felfelé vagy lefelé, hogy beéllitsa a hanger6t.

Fehér jobbra mozog X1 [ Fehér balra mozog X1 l
LED
®@ O O O O O O O O e
jelzofény
> —
Hangerd6 fel Hangerd le
CHLEVEL

A gomb megnyoméséaval mddosithatja az egyes hangszérdk hangerejét.

Fehér villog X1

LED
jelzofény OO0 ® O O
<|,)) ,Centre Level”

33 (Hangvezérlés)
A gomb megnyomasaval bedllithatja az audiofunkciét. A kivant elem az Fel/Le gombokkal allithaté be.
Minden alkalommal, amikor a méd megvaltozik, a tébbszinl LED fehér szinben villog.

LED
jelzéfény

Fehér villog X1

O O @ O O

<

,Sync” =, Night mode” = Voice enhancement”

- Haatelevizi6 és a Soundbar video- és audiojele nincs szinkronban, valassza ki az ,Sync” funkciét a
Hangbedllitdsok meniibdl, és éllitsa az audiokésleltetést 0~300 milliszekundum kézé az Fel/Le
gombok segitségével. (Nem elérhetd ,USB” vagy ,Bluetooth” médban.)

- A,Sync” csak bizonyos funkcidk esetén van tdmogatva.

- A ,Night mode” éjszakai tévézéshez van optimalizélva olyan bedllitdsokkal, melyek a hangerd
csokkentése mellett biztositjak, hogy a beszéd jol érthetdé maradjon.

- ,Voice enhancement” mddban érthetébb a filmekben és a tévém(isorokban elhangzé beszéd.
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7SavosEQ

Tartsa lenyomvaa €§3 (Hangvezérlés) gombot kb. 5 masodpercig, hogy a hangot minden
frekvenciasavban beallithassa. 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2kHz, 2,5kHz, 5KHz, és 10kHz valaszthatod a
Balra/Jobbra gombok hasznélataval, és ezek mindegyike -6 és +6 értékek kozott llithatd be az Fel/Le
gombok hasznélataval. (Ugyeljen arra, hogy a hang mdd ,Standard” lehet6ségre legyen éllitva.)

7SavosEQ

kb. 5 masodpercig.

3,

5 Sec

Tartsa nyomva a @(Hangvezérlés) gombot

A Balra/Jobbra gombokkal mindegyik esetében -6
és +6 kozotti értéket allithat be.

<

,150Hz"

<

,150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
,2.5kHz” = ,5kHz” =, 10kHz"

3 Bluetooth PAIR

Kapcsolja a Soundbart Bluetooth parositasi modba.
A gomb megnyomésakor a LED kijelz6 az alabb lathaté médon megvaltozik.
e Amig a parositas be nem fejezddik, a Tobbszin(i LED Piros - Z6ld -~ Kék szinre valt.

LED

[ Piros = Z6ld = Kék villog ]

jelzofény

v
O O @ O O

Parositas

[ Ciankék villog X3 ]

v
O O @ O O
A csatlakozas befejezédott

»lI (Lejatszas / Sziinet)

LUSB” izemmddban a zenét a gomb megnyomdasaval is lejatszhatja vagy sziineteltetheti.

Fel/Le/Balra/Jobbra

Nyomja meg a Fel/Le/Balra/Jobbra opciét a gombon, a funkciék kivalasztaséhoz vagy beallitdsahoz.

o [smétlés

Az Ismétlés funkcié hasznélatdhoz ,USB” mddban, nyomja meg az Fel gombot.

o ZeneAtugrasa

Nyomja meg a Jobbra gombot a kovetkezé zenei f4jl kivalasztasahoz.
Nyomja meg a Balra gombot az el6z6 zenei fajl kivalasztasahoz.

1 (nfé)

Megnyomasaval informdcidkat jelenithet meg az egyes mddokrol. (Lasd a 7. oldalt.)
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SOUND MODE
A gomb megnyomasaval kivalaszthatja a kivant audio médot. Minden alkalommal, amikor a méd
megvaltozik, a tobbszin( LED fehér szinben villog. (A hangmaéd a TV modelljétél fiiggden eltérd lehet.)

LED Fehér villog X1

jelzofény OO0 ® O O

<|J>) ,Surround Sound” = ,Standard”

- Surround Sound
A szokasosnél szélesebb hangteret biztosit.
- Standard
Az eredeti hangot adja ki.
¢ Bluetooth Power be/ki
Ez a funkcié automatikusan bekapcsolja a Soundbart, ha csatlakozési kérést észlel egy korabban mar
csatlakoztatott TV-t6l vagy Bluetooth-eszkoztél. Alapértelmezésként a beéllitas: Be.
- Nyomja meg és tartsa nyomva a SOUND MODE gombot legalébb 5 mésodpercig a Bluetooth
bekapcsolds funkcié kikapcsoldsahoz.
¢ DRC(Dynamic Range Control) be/ki
A Dolby Digital savok dinamikus tartomanyvezérlésének alkalmazasat teszi lehetévé. A DRC
(dinamikus tartomanyvezérlés) be- vagy kikapcsoldséhoz tartsa nyomva a SOUND MODE gombot
t6ébb mint 5 masodpercig a Soundbar kikapcsolt dllapotéban. A bekapcsolt DRC mérsékli az erés
hangokat. (Ez a hang torzulasaval jarhat.)

SOUND MODE gomb LED jelzéfény
Ciankék villog X1 Piros villog X1
O O @ O O O O @ O O
Be (alapértelmezés) Ki
DRC be/ki Be - ki atkapcsolas
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WOOFER (BASSZUS) SZINT

A gombot felfelé vagy lefelé nyomva -6 és +6 kdzotti értékre allithatja a basszus szintjét. Ha megnyomja a
gombot, akkor ezzel a mélysugérzé (basszus) hangerejét a O (alapértelmezett) szintre allitja.

(Mélysugarzé nincs mellékelve.)

TONE CONTROL
A gomb megnyomaséval médosithatja a magas vagy mély hangok hangerejét. A kivéant elem az Fel/Le
gombokkal &llithaté be. (Ez a funkci6 a , Standard” kivételével az sszes hangmodban rendelkezésre all.)

LED Fehér villog X1

jelzéfény 00 ®@ OO

<]») | Treble’ > ,Bass’
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A Rejtett Gombok hasznalata (Gombok egynél tobb funkcidval)

Rejtett Gomb
Referenciaoldal

Taviranyité Gomb Funkcié
WOOFER (Fel) TV-taviranyito be/ki 15 oldal
Balra TV automatikus csatlakoztatésa be/ki 19 oldal
@(Hangvezérlés) 7Savos EQ 11 oldal
DRC be/ki 12 oldal

SOUND MODE

Bluetooth Power be/ki 12 oldal

A kiilonféle hangeffektus médok Kimeneti Specifikaci6i

Effektus Bemenet Kimenet
20cs 20cs
Surround Sound
51cs 2.0c¢s
20cs 20cs
Standard
51cs 20cs
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A Soundbar hangerejének szabalyozasa a televizié tavvezérlojével

A Soundbar hangerejének szabalyozésa a TV tavvezérléjével.

e Ezafunkcié csak IR taviranyitéval hasznalhato. A Bluetooth taviranyitok (amelyekhez pérositas
szlikséges) nincsenek tdmogatva.

o Afunkcié hasznalatahoz éllitsa a TV hangszorét Kiilsé hangszoro.

o Akovetkezo gyartok késziilékei tdmogatjak ezt a funkcidt:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

TV-taviranyito be/ki
1. Kapcsolja kia Soundbart.
2. Nyomja meg a WOOFER gombot harom méasodpercig.
AWOOFER gomb minden egyes 5 méasodpercig torténé megnyoméasaval az alabbi sorrendben
valtozik az izemmad: ,0ff-TV Remote” (Alapértelmezett mdd), ,Samsung-TV Remote”, , All-TV

Remote”.
A LED jelz6 allapota a méd minden valtoztatasakor megvaltozik, az aldbb lathatéd mddon.

Taviranyité Gomb LED jelzéfény Statusz
Pirosan villog X1
OO @ OO ATV taviranyito letiltasa.

,Off-TV Remote”
(Alapértelmezett méd)

Ciankék villog X1
Engedélyezze a Samsung TV IR

O O @ O O taviranyitojat.
,Samsung-TV Remote”

Engedélyezze egy harmadik fél

0O e0O0 TV-jének IR taviranyitsjat.
LAL-TV Remote”
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04 ASOUNDBAR CSATLAKOZTATASA

A Tapellatashoz Torténd Csatlakoztatas

Hasznalja a részegységeket a Soundbar konnektorhoz valé csatlakoztatasahoz, az alébbi sorrendben:
e Asziikséges dramellatéssal és energiafelhasznélassal kapcsolatos tovabbi informacidért olvassa el
aterméken taldlhatd cimkét. (Cimke: Soundbar Kézponti Egység alja)
1. Csatlakoztassa a tapkabelt a Soundbarhoz.

2. Csatlakoztassa a haldzati kébelt a konnektorba.

Tapkabel

Soundbar Kézponti Egység alja

MEGJEGYZES
e Hakihtzza és Ujra csatlakoztatja a tapkabelt, amikor a késziilék be van kapcsolva, a Soundbar
automatikusan bekapcsol.
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05 VEZETEKES KAPCSOLAT HASZNALATA A
TV-HEZ

Csatlakoztatas optikai kabellel

Csatlakoztatas eldtti Ellenérzélista
e Ha optikai kabelt hasznal, és a csatlakozéknak megvannak a fedeleik, akkor tigyeljen arra, hogy
tavolitsa el a fedeleket.

Qs - “@

Optikai kabel
(nem része a csomagnak)

I m
u * ‘[ a DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT o)

ASoundbar alja

ASoundbar teteje

LED Fehér Be->Ki <|>))
jelzéfény ® O O OO ,Digital Audio In”

1. ATV ésaSoundbar kikapcsolt allapotaban az optikai kabellel (nem része a csomagnak)
csatlakoztassa a Soundbar DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) portjat és a TV OPTICAL kimeneti portjat,
az &bra alapjén.

2. Kapcsolja be a Soundbart ésa TV-t.

3. Nyomja meg a ==]] (Forrés) gombot a felsé panelen vagy a tavirdnyiton, és valassza a , Digital
Audio In” mddot.

4. ATV hangjaa Soundbarbdl szarmazik.

HUN - 17



06 VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT
HASZNALATA A TV-HEZ

Csatlakozas Bluetooth-on keresztiil

Ha Samsung TV-t csatlakoztat Bluetooth-on keresztiil, akkor a kabelezés
nehézségei nélkil hallgathatja a sztered hangot.
e Egyszerre csak egy Samsung TV csatlakoztathato.
e Csak Bluetooth-ot tdmogaté Samsung TV csatlakoztathatd. Ellendrizze a
TV-késziléke mUlszaki adatait.

Az els6 csatlakoztatas
1. Nyomja meg a Soundbar tévirényitéjénak* PAIR gombjat vagy a ==J) (Forras) gombot a Soundbar
felsé paneljén a ,Bluetooth” mdd bekapcsolasahoz.

Bluetooth Parositas gomb LED jelz6fény
[ Piros - Z6ld - Kék villog ] [ Ciankék villog X3 ]
Vv =) Vv
O O @ O O O O @ O O
Parositas A csatlakozas befejezddott
VAGY
,Bluetooth” médban ¢ Amig a parositas be nem fejezddik, a Tébbszin(i LED Piros > Z6ld -

Kék szinre valt.
J/
séc @?\
(]))) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Valassza ki a Bluetooth mdédot a Samsung TV-n.
(pl. Fémeni (@) - Meni - Beallitasok (§83) - Osszes beallités (£3) - Hang - Hangkimenet -
Bluetooth-hangszorok listaja - [AVISoundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Vélassza az ,[AVISoundbar C4-Series” opcidt a televizid képernydjén levo listan.
A rendelkezésre 4ll6 Soundbar ,Parositasra van sziikség” vagy ,Parositva” felirattal van
megjelolve a televizid Bluetooth eszkéz listajan. A Samsung TV-nek a Soundbarhoz valé
csatlakozashoz vélassza ki az Uizenetet, majd hozzon létre kapcsolatot.

4, Most mar hallhatja a Samsung TV hangjat a Soundbarbdl.

¢ Havan csatlakozasi naplé a Soundbar és a Samsung TV kozétt, akkor a Soundbar
automatikusan csatlakozik azaltal, hogy médjat ,Bluetooth” opcidra valtoztatja.
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Ha az eszk6z csatlakozasa nem sikeriilt
e Ha létezik mar Soundbar (példaul [AVISoundbar C4-Series) a Samsung TV hangszoéréinak
listdjaban, térolje azt.
e Majd ismételje meg az 1-3. [épést.

A Soundbar levalasztasa a Samsung TV-rél

Nyomja meq a <=J) (Forras) gombot a felsé panelen vaqgy a tavvezérlén, és véltson barmelyik médra,
kivéve a “Bluetooth” médot.
o Alevdlasztasidéigényes, mivel a Samsung TV-nek valaszt kell kapnia a Soundbartél.
(A szlikséges id6 a Samsung TV modelljétdl fliggben valtozhat.)

TV automatikus csatlakoztatasa be/ki

Ha a Soundbar és a TV kéz6tti automatikus Bluetooth csatlakozast térolni kivanja, tartsa lenyomva 5
masodpercig a Balra gombot a tavirdnyitén, mialatt a Soundbar ,Bluetooth Ready” llapotban van.
(Valtas Be - Ki)

Balragomb LED jelzéfény
d
5dec Cidnkék villog X1
5 O O @ O O O O @ O O
Be (alapértelmezés) Ki
Bluetooth Ready Be - ki dtkapcsolas

Megjegyzések a Bluetooth-kapcsolatrél

¢ Keressen egy 1 méteren belili Uj eszkdzt a Bluetooth-kommunikacién keresztiili csatlakozéshoz.
e Ha egy Bluetooth eszkdz csatlakoztatasakor be kell irnia a PIN-kédot, irja be a <0000> szamot.
e Az Soundbar 18 perc utdn automatikusan kikapcsol a Kész allapotban.
e El6fordulhat, hogy a kovetkezd kérilmények kozott a Soundbar nem tudja elvégezni megfelelden a
Bluetooth keresést és csatlakoztatast:
- Haer6s elektromos mezé van a Soundbar kordl.
- Haegyszerre tébb Bluetooth eszkozt csatlakoztat a Soundbarhoz.
- Ha a Bluetooth eszkdz ki van kapcsolva, nincs a helyén, vagy hibasan mikadik.
o Az elektronikus eszkéziik elektromos interferencidt okozhatnak. Az elektromagneses hulldmokat
generalo eszkozoket tartsa tavol a Soundbar kézponti egységtél - pl. mikrohulldmu siiték, vezeték
nélkili LAN eszkozok, stb.
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07 CSATLAKOZTATAS KULSO ESZKOZHOZ

Csatlakoztatas optikai kabellel

ASoundbar alja

o, Optikai kabel
BD/DVD lejatsz6 / (nem része a csomagnak) [
Set-top box / Jatékkonzol ‘ :I DIGITAL AUDIO IN

ASoundbar teteje

OPTICAL OUT

LED Fehér Be-> Ki q)))

jelz6fény ®@ O 0O OO ,Digital Audio In”

1. Akilsé eszkdz és a Soundbar kikapcsolt allapotéban az optikai kabellel (nem része a csomagnak)
csatlakoztassa a Soundbar DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) portjat és a kiilsé eszkdz OPTICAL
kimeneti portjat, az bra alapjan.

2. Kapcsolja be a Soundbart és a kiils6 eszkozt.

3. Vélassza a,Digital Audio In” médot, a ==J] (Forras) gomb megnyoméasaval a felsé panelen vagy a
taviranyiton.

4. Akiils6 eszkdz hangja a Soundbarbél szérmazik.
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08 USB TAROLOESZKOZ CSATLAKOZTATASA

Lejatszhaték USB adathordozdn taldlhaté zeneféjlok a Soundbaron keresztiil.

USB-csatlakoz6 I E%i i\ i

I FehérBe -> Ki
- ﬂ| S o l-v-v—v—v—] D
[ jelzéfény

® 6 6 @ O ,USB”

1. Csatlakoztassa az USB-memériaegységet a Soundbarhoz a fenti USB-adapterkabellel.
2. Nyomja meg a ==J) (Forras) gombot a felsé panelen vagy a tavirdnyitén, és valassza az ,USB”
madot.
3. Lejatszhat USB adathordozdn levé zeneféjlokat a Soundbaron keresztil.
¢ A Soundbar automatikusan kikapcsol (Auto Power Down), ha nincs USB eszkéz csatlakoztatva
tébb, mint 18 percig.

HUN - 21



Kompatibilitasi lista

Kiterjesztés Kodek Mintavételezési frekvencia Bitsebesség

*.mp3 MPEGT Layer2 32kHz - 48 kHz 32 -320 kbps
MPEGT Layer3 32 kHz - 48 kHz 32 -320kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz — 24 kHz 8 -160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz - 12 kHz 8 —-160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz - 48 kHz 32 -320kbps

* _

*:::‘:a (AMASEE;/MPEGA csak audio) 32 kHz 48 kHz 32320 kbps

*wav LPCM 32 kHz - 192 kHz 1024 — 9216 kbps

*flac FLAC 32kHz - 192 kHz 162 - 8100 kbps

e Ha tul sok mappa (kb. 200) vagy fajl (kb. 2000) van az USB-eszkozon, akkor a Soundbarnak egy kis
idébe telhet elérni és lejatszani a fajlokat.
e ASoundbar csak a FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) vagy NTFS (~2 TB) fjlrendszer(i USB-eszkézoket tamogatja.
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09 MOBILESZKOZ CSATLAKOZTATASA

Csatlakozas Bluetooth-on keresztiil . * .

Ha mobileszkozt csatlakoztat Bluetooth-on keresztiil, akkor a kabelezés —
nehézségei nélkil hallgathatja a sztered hangot.

e Ha parositott Bluetooth-eszkozt csatlakoztat, amikor a Soundbar ki van

kapcsolva, akkor a Soundbar automatikusan bekapcsol. -
Mobileszkdz

Az elsd csatlakoztatas

o Uj Bluetooth-eszkdzhoz valé csatlakozaskor tigyeljen arra, hogy az eszkdz 1 m-en beliil legyen.

1. Nyomja meg a Soundbar tévirényftéjénak* PAIR gombjat vagy a <=J) (Forrés) gombot a Soundbar

fels6 paneljén a ,Bluetooth” mdd bekapcsoldséhoz.

Bluetooth Parositas gomb LED jelz6fény
[ Piros— z6ld > kekvittog | [ ciankekvitogxs |
vV -) \V
O O @ O O O O @ O O
Parositas A csatlakozas befejezddott
VAGY
,Bluetooth” médban e Amig a parositas be nem fejez6dik, a Tébbszin(i LED Piros > Z6ld -

Kék szinre valt.
)/
55“ %
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Azeszkozén vélassza az ,[AV]Samsung Soundbar C4-Series” opciét a megjelend listan.
3. Lejatszhatja a Bluetooth-on keresztiil csatlakoztatott eszkdzon levé zenefdjlokat a Soundbaron

keresztiil.

Ha az eszkdz csatlakozasa nem sikeriilt
e Ha létezik mar Soundbar (pl. ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” ) a mobileszkoz
hangszérainak listajaban, torélje azt.
e |smételje mega 1-2. [épést.
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Megjegyzések a Bluetooth-kapcsolatrél

Keressen egy T méteren belili (j eszkozt a Bluetooth-kommunikacién keresztili csatlakozashoz.
Ha egy Bluetooth eszkdz csatlakoztatasakor be kell irnia a PIN-kddot, irja be a <0000> szdmot.
Az Soundbar 18 perc utédn automatikusan kikapcsol a Kész &llapotban.
El6fordulhat, hogy a kovetkez6 kériilmények kézétt a Soundbar nem tudja elvégezni megfeleléen a
Bluetooth keresést és csatlakoztatast:
— Haer6s elektromos mezé van a Soundbar korl.
- Haegyszerre tobb Bluetooth eszkozt csatlakoztat a Soundbarhoz.
— HaaBluetooth eszkoz ki van kapcsolva, nincs a helyén, vagy hibasan m(ikodik.
Az elektronikus eszkézlk elektromos interferenciat okozhatnak. Az elektroméagneses hulldmokat
generalo eszkozoket tartsa tavol a Soundbar kézponti egységtoél - pl. mikrohulldmu siiték, vezeték
nélkili LAN eszkdzok, stb.
A Soundbar tdmogatja az SBC-adatokat (44,1 kHz, 48 kHz).
Csak olyan Bluetooth eszkézhdz csatlakozzon, amely tdmogatja az A2DP (AV) funkciét.
A Soundbar nem csatlakoztathato olyan Bluetooth eszkdzhéz, amely csak a HF (kihangosito)
funkciot tdmogatja.
Amikor a Soundbart egy Bluetooth eszk6zhoz csatlakoztatja, helyezze éket a lehetd legkdzelebb
egymashoz.
Minél tavolabb van a Soundbar és a Bluetooth eszkdz, annal gyengébb lesz a hangmindség.
A Bluetooth kapcsolat megszakadhat, ha az eszkézok kivil esnek a hatétavolsagon.
El6fordulhat, hogy a Bluetooth-kapcsolat nem miikédik megfelelden a rossz vétell teriileteken.
A Bluetooth eszkoz zajos lehet, vagy hibdsan mikodhet az alabbi esetekben:
- Haatest érintkezik a Bluetooth eszkoz vagy a Soundbar jelado-vevéjével.
— Sarkokban, vagy ha kozelben akadaly van, példaul fal vagy valaszfal, ahol elektromos
valtozasok [éphetnek fel.
— Ha ugyanazon frekvenciatartomanyban m(ikédd mas termékek, példaul orvosi berendezések,
mikrohulldmu siit6k és vezeték nélkiili LAN eszkézok altali radidinterferencidknak van kitéve.
- Egyes akadélyok, mint példaul az ajtdk és a falak, még akkor is befolyasolhatjék a
hangminéséget, ha az eszkozok a hatdtévolsagon belll vannak.
Vegye figyelembe, hogy a Bluetooth opcié hasznalata esetén a Soundbar nem csatlakoztathatd
masik Bluetooth eszkézhoz.
Ez a vezeték nélkili eszkoz elektromos zavarokat okozhat miikodés kozben.
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Bluetooth Power be/ki

Ha egy korabban parositott Bluetooth eszkdz megprébal parositast létrehozni a Soundbarral, amikor a
Bluetooth Power funkcié be van kapcsolva, és a Soundbar ki van kapcsolva, akkor a Soundbar
automatikusan bekapcsol.
1. Tartsa lenyomva a SOUND MODE gombot a taviranyitén legaldbb 5 masodpercig, mialatt a
Soundbar be van kapcsolva.
2. ASoundbar tobbszinl LED-jelzéfénye ,Ciankék” szinnel villog.

SOUND MODE gomb LED jelz6fény
Ciankék villog X1 Piros villog X1
O O @ O O O O @ O O
Be (alapértelmezés) Ki

Bluetooth Power

be/ki Be - ki atkapcsolas

A Bluetooth eszkoz levalasztasa a Soundbar-rol

A Bluetooth-eszkoz és az Soundbar csatlakozasdnak bontdsa. Errél bévebbet a Bluetootheszkoz
hasznalati dtmutatdjaban olvashat.
¢ Az Soundbar csatlakoztatasa megszinik.
e Haa Soundbar le van vélasztva a Bluetooth eszkoztél, akkor a Soundbar tobbszinl LED jelzéfénye
haromszor ,Pirosan” villog.

A Soundbar levalasztasa a Bluetooth eszkozrol

Nyomja meq a ==J] (Forras) gombot a felsé panelen vagy a tavvezérlén, és véltson barmelyik médra,
kivéve a ,Bluetooth” modot.
¢ ABluetooth-eszkéz egy révid ideig valaszra var az Soundbartél, mielétt bontand a kapcsolatot.
(A bontashoz sziikséges idd a Bluetooth-eszkoztol fliggéen eltéro lehet)
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A Soundbar csatlakoztatasa egy mobileszk6zhdz NFC funkcion
keresztiil

Helyezze a mobileszkozt az NFC érzékelési teriletre a Soundbar tetején.

ASoundbar teteje

- N

Bluetooth-késziilék

MEGJEGYZESEK
e Ellendrizze, hogy mobileszkdzén be van-e kapcsolva az NFC funkcié, és hogy a képerny6 aktiv-e.
e ABluetooth-kapcsolat nem érhetd el, ha a mobil eszkdz NFC-je kdrtya emulaciés modban van.
¢ Ha Bluetooth eszkdz csatlakoztatasakor be kell irnia a PIN-kédot, irja be a <0000> szamot.
¢ Az Soundbar 18 perc utédn automatikusan kikapcsol a Kész &llapotban.
e Eléfordulhat, hogy a kdvetkezd korilmények kozott a Soundbar nem tudja elvégezni megfeleléen a
Bluetooth keresést és csatlakoztatast:
- Haer6s elektromos mezé van a Soundbar korl.
- Haegyszerre tobb Bluetooth eszkozt csatlakoztat a Soundbarhoz.
— HaaBluetooth eszkoz ki van kapcsolva, nincs a helyén, vagy hibasan m(ikédik.
e Azelektronikus eszkoziik elektromos interferenciat okozhatnak.
Az elektromégneses hulldmokat generald eszkozoket tartsa tavol a Soundbar kézponti egységtél
- pl. mikrohulldmu stiték, vezeték nélkili LAN eszkozok, stb.
e ASoundbar tdmogatja az SBC adatokat (44,1 kHz, 48 kHz).
Csak A2DP (AV) funkciot tamogato Bluetooth-eszkdzoket csatlakoztasson.
Olyan Bluetooth-eszkéz nem csatlakoztathatd a Soundbar készilékhez, amely csak a HF (Hands
Free) funkciét tdmogatja.
Ha csatlakoztatta a Soundbart egy Bluetooth-eszkézhoz, és kivalasztja a ,[AVISamsung Soundbar
C4-Series” elemet az eszkoz érzékelt eszkozlistajabol, a Soundbar automatikusan ,Bluetooth”
maodba valt.
- Csak akkor elérhet6, ha a Soundbar megjelenik a Bluetooth eszkdz csatlakoztatott eszkdzok
listdjaban. (A Bluetooth eszkdzt és a Soundbar késziiléket méar egyszer csatlakoztatni kellett.)
¢ ASoundbar nem parosithaté mésik Bluetooth eszkozhdz, ha a készilék mar Bluetooth médban van,
és egy Bluetooth eszkozhoz van parositva.
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10 FALIROGZITO FELSZERELESE
(OPCIONALIS)

Ovintézkedések a felszerelés soran

e (sak fliggbleges falra szerelje fel a terméket.
o Ne telepitse magas hdmérséklet(i és/vagy paratartalmu helyen.

e Ellendrizze, hogy a fal elég erés-e ahhoz, hogy megtartsa a termék sulyat. Ha nem, erésitse meg a

falat vagy valasszon masik helyet a felszereléshez.
e Vaséroljon és hasznaljon az On faldhoz (gipszkarton, vasfal, fa stb.) illé régzitécsavarokat vagy
horgonyokat. Ha lehetséges, a csavarokat a falgerendékhoz régzitse.
e Vasaroljon rogzitécsavarokat azon fal vastagsdgéanak és tipusanak megfeleléen, amelyikre a
Soundbart felszerelni tervezi.
— Atméré: M4
— Hossz: 40 mm vagy hosszabb javasolt.
¢ ASoundbar falra térténd felszerelése elétt csatlakoztassa kabeleket az egységtél a kiilsé
késziilékekhez.
e Felszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az egység ki van kapcsolva és le van vélasztva az
aramforrasrol. Ellenkezd esetben a késziilék aramitést okozhat.

Fali konzol komponensek

Felszerelés betonfalakra

(nem része a csomagnak)

e
1
1
A (B
. x 2 (M4 x L40) «2
1
1
t S : Ajénlott specifikéciok
: 40 mm vagy hosszabb
vl T _
'l 8mm {4mm
1
1
L R
MEGJEGYZES

- Maéstipusu falakra torténd felszerelés esetén

mas tipusy csavarokra lesz sziikség.

HUN - 27



MEGJEGYZESEK
- HaaTV-tfelszerelte a
falra, a Soundbarta TV

° alatt 5 cm-el lejjebb
R telepitse.

- Alyukak helyének
megjeléléséhez hasznaljon
ceruzat.

50 mm
................. .
I
6 mm
EECRNNWRWW
FONTOS MEGJEGYZES

- Azitt bemutatott felszerelési méd BETON falakra vonatkozik. A felszerelési médok a fal tipusatél
fligg6en valtozhatnak. Szaraz falra torténd felszerelés esetén mindenképpen azt javasoljuk, hogy
furjon tartocsavar lyukakat az alul levd facsonkokba.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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MEGJEGYZES /\ FIGYELEM
- Afalifelszereléshez sziikséges

tamasztékok a Soundbar hatoldalan - Afalhoz valo régzitéshez nyomja lefelé a
talalhatok. Soundbart kelld erével. Ha a Soundbar

nincs megfeleléen a falhoz roégzitve,
véletlenil leeshet, és ezzel személyi
sérilést okozhat.

- Ne tkozzon bele és ne itégesse a
Soundbart (kilondsen az aljarol ne).
Ennek hatdsara a Soundbar leeshet a
falrél, és ezzel személyi sériilést
okozhat.
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11 SZO FTVERFRISSI,TES 5. Csatlakoztassa az USB-t a Soundbarba, és

valtson USB forrasra. A szoftver
automatikusan frissil; a mlvelet 2 perc alatt
Fontos: Frissités utan tartsa meg az eredeti lezajlik. A frissités ideje alatt egymas utan
bedllitdsokat. felvillan az 5 LED oda-vissza, majd mind
USB-csatlakozé kigyullad fehéren, majd végiil Ujra egymas
utén felvillannak oda-vissza. A frissités
befejezddésekor 3-at villan a ciankék

— jelz6fény, és a soundbar automatikusan

I Gjraindul.
-I| > Hl USB (5V 0.54)
[ Afehér balrdl jobbra és jobbrél

balra halad 1-szer

1. Csatlakoztassa az USB-adattaroldt a z 00 0O O
szamitégép USB-portjéhoz. _ >
Fontos: Gondoskodjon réla, hogy ne ~—
legyenek zenefajlok az USB-adattéroldn. <|>)) ,Start the software update.”
Ellenkezé esetben sikertelen lehet a
firmware-frissités. l

2. Latogasson el a (samsung.com) cimre - Az5 LED fehéren vilagit

valassza a Modellszam megadasa
lehetdséget, és adja meg a Soundbar
modelljét. Valassza a kézikényvek és 1
letoltések lehetbséget, és toltse le a
legfrissebb szoftverfajlt.

Afehérbalrol jobbra és jobbrol
balra halad 1-szer

3. Mentse a let6ltott szoftvert USB- LED v
adattaroldra, és valassza az ,Extract Here” jelzéfény ® O O O O
(Kibontés itt) lehet6séget a mappa —>l
kicsomagolésahoz. i |

4. Kapcsolja ki a Soundbart, és csatlakoztassa
az USB-porthoz a szoftverfrissitést L Ciankeék villog X3 l

s B ;. s W
tartalmazé USB-memodriaegységet. OO0 @ O O

A szoftverfrissités befejez6d6tt

<| )) ,The software update is complete.”

[ Piros villog X3 ]

v
O O @ O O

Sikertelen szoftverfrissités

<| ), Thesoftware update failed.”
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o Akészilék DUAL BOOT funkcioval
rendelkezik. Ha a firmware frissitése nem
siker(lt, Ujra frissitheti a firmware-t.

Ha a LED sorozat villogasa nem
jelenik meg

1. Kapcsolja ki a Soundbar-t, és valassza le,
majd csatlakoztassa Ujra a Soundbar USB
portjahoz az USB taroldeszkozt, amely a
frissitési fajlokat tartalmazza.

2. Huzza ki a Soundbar halézati kabelét,
csatlakoztassa ismét, majd kapcsolja be a
Soundbart.

MEGJEGYZESEK
e Eléfordulhat, hogy a firmware frissitése nem
mUkodik megfeleléen, ha az USB
taroléeszkdzon a Soundbar altal tdmogatott
audiofdjlok talalhatdk.
o Afrissités kdzben ne szakitsa meg az
dramellatast és ne hiizza ki az USB eszkozt.
A firmware frissitésének befejeztével a
kdzponti egység automatikusan kikapcsol.
o Frissités utdn tartsa meg az eredeti
beallitdsokat (a hangerdt, a hangteret stb.).
- Afirmware-frissités végén a soundbar
automatikusan bekapcsol, és megjelenik
a Hang felllet. Ha a szoftverfrissités nem
siker(l, akkor ellendrizze, hogy nem
hibés-e az USB-memdriaegyséq.
A Mac OS felhasznaldknak az MS-DOS (FAT)
lehet8séget kell hasznalniuk USB
formatumkeént.
Az USB taroldeszkoz gyartéjatol fliggben
eléfordulhat, hogy az USB-n keresztil torténé
frissités nem érhetd el.

Visszaallitas

5 Sec

A Soundbar bekapcsolt dllapotaban legaldbb

5 mésodpercig nyomja meg egyszerre a készilék
— =+ (Hangerd) gombjait. A LED-kijelzd az aldbb
lathaté mdédon megvaltozik, majd a Soundbar
alaphelyzetbe all.

Afehér balrdl jobbra és jobbrél
balra mozog

V
® O O O O

—_—
-

LED <| ), Startthefactoryreset.”

jelzéfény 1

[ Ciankék villog X3 ]

v
O O @ O O

<| ), Thefactory resetis complete.’

/\ FIGYELEM

e ASoundbar 6sszes beéllitasa visszaall.
Csak akkor végezze el ezt a mlveletet, ha
visszaallitds szilkséges.
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12 HIBAELHARITAS

Miel6tt segitséget kérne, ellendrizze a kovetkezoket:

A Soundbar nem kapcsol be.

A Soundbar nem kapcsolddik Bluetoothon.

= Ellendrizze, hogy a Soundbar tapkéabele
megfeleléen van-e bedugva a konnektorba.

Hibasan miik6dik a Soundbar.

= Atapkébel eltdvolitasa utan helyezze be Ujra.

— Kapcsolja ki, majd be a kiilsd eszkdzt, és
prébalja Ujra.

= Ha nincs jel, a Soundbar egy bizonyos idé
elteltével automatikusan kikapcsol.
Kapcsolja be a késziiléket.
(Lasd a 9 oldalt.)

Nem miikddik a taviranyito.

= Forditsa a taviranyitot egyenesen a
Soundbar felé.
= Cserélje ki Ujakra az elemeket.

A Soundbar nem ad ki hangot.

= ASoundbar hangereje tul alacsony vagy
némitva van. Allitsa be a hangerét.

= Ha barmilyen kiils6 eszkoz (STB, Bluetooth
eszkdz, mobileszkoz stb.) csatlakozik,
allitsa be a kiils6 eszkdz hangerejét.

= ATV hangkimenetének kivalasztasahoz
valassza a Soundbar lehetdséget.
(Samsung TV: Fémeni (@) > Menii -
Beallitasok (£33) » Osszes beéllitas (£3) »
Hang - Hangkimenet - Valassza a
Soundbar lehetdséget)

= Lehet, hogy laza a Soundbar kébelcsatlakozasa.
Tavolitsa el a kabelt és csatlakoztassa Ujra.

= Tavolitsa el a tapkabelt teljesen, csatlakoztassa
Ujra, és kapcsolja be a késziiléket.

= Inicializélja a terméket, és prébalja Ujra.
(Lasd a 31oldalt.)

— Uj eszkoz csatlakoztatésakor véltson a
Bluetooth Parositas opcidra a
csatlakozashoz. (Nyomja meg a
taviranyfton a 3 PAIR gombot, vagy
legalabb 5 mésodpercig nyomja meg a
késziiléken a <=J) (Forras) gombot.)

= Haa Soundbar egy masik eszk6zhoz van
csatlakoztatva, akkor az eszkdz valtadsahoz
eldszor hlizza ki a masik eszkozt.

= (satlakoztassa Ujra, miutan eltavolitotta a
csatlakoztatni kivant eszkdzon a Bluetooth
hangszord listat. (Samsung TV: Fémend
((@) > Menii - Beallitasok (€83) - Osszes
beallitas (¢33) » Hang » Hangkimenet -
Bluetooth-hangszorok listaja)

= Tavolitsa el és csatlakoztassa Ujra a
haldzati csatlakozot, majd prébalja djra.

= Inicializélja a terméket, és probalja Ujra.
(Lasd a 31oldalt.)
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Bluetoothos csatlakoztatasnal megsziinik a hang.

— Ha a Bluetoothon csatlakoztatott eszkdz
tul tavol kertil a Soundbartdl, akkor
megsz(inhet a hang. Vigye kozelebb az
eszkozt a Soundbarhoz.

= Ha afelhasznald teste érintkezésbe kertil a
Bluetooth adé-vevével, vagy a késziilék
fémbdtorra van telepitve, akkor
megszlnhet a hang. Ellendrizze a telepitési
kornyezetet és a hasznalat feltételeit.

13 SZABADALMAK

A Soundbar nem kapcsol be
automatikusan a TV-vel egyiitt.

= Ha a Soundbart kikapcsolja TV-nézés
kozben, akkor az energiaszinkronizalas a
TV-vel ki lesz kapcsolva. ATV
tavvezérléjével kapcsolja kia TV-tésa
Soundbart.

DEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Samsung Electronics
Co,, Ltd. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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14 NYILT
FORRASKODU
LICENC
MEGJEGYZES

A nyilt forrasokkal kapcsolatos kérdések és
kérések kiildéséhez vegye fel a kapcsolatot a
Samsung Open Source-al
(http://opensource.samsung.com).

15 FONTOS
MEGJEGYZES A
SZERVIZZEL
KAPCSOLATBAN

e Az Utmutatéban lathatd abrak ésillusztraciok
csak referenciaként szolgélnak, és
eltérhetnek a termék tényleges
megjelenésétdl.

o Adminisztracids kéltséget szamithatunk fel,
ha
(a) mérnoknek kell elldtogatnia otthonaba és

atermék nem hibasodott meg (a
felhasznaléi kézikényv elolvasasanak
elmulasztasa esetén).

(b) a késziiléket javitomUhelybe hozza, de
nem hibasodott meg (a felhasznaldi
kézikdnyv elolvasdsénak elmulasztasa
esetén).

¢ Alatogatas vagy a javitasi munka
megkezdése el6tt tajékoztatjuk az
adminisztracios dij mértékérdl.
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16 MUSZAKI ADATOK ES UTMUTATO

Muszaki adatok

A 2/1984.(lll.10.) BkM-IpM sz. egydittes rendelet alapjan, mint forgalmazé tanusitjuk, hogy a
HW-C400 tipusu készllék megfelel az aldbbi miiszaki jellemzéknek

Modellnév HW-C400

usB 5V/0,5A

Témeg 2,0 kg
Méretek (Szé x Ma x Mé) 641,0 x 66,5 x 1070 mm

MUkodési hémérséklet

+5°C-+35°C

Pératartalom

10%-75%

EROSITO
Névleges teljesitmény

20W x 2

Tamogatott lejatszasi formatumok

LPCM 2ch, Dolby Audio™ (Dolby® Digital -t
tdmogatja), DTS

Teljes Energiafogyasztas Kikapcsolt Allapotban (W)

0,5W

)

Bluetooth
Port deaktivalasi méd

Nyomja meg és tartsa nyomva a SOUND
MODE gombot legaldbb 5 masodpercig a
Bluetooth bekapcsolas funkcié
kikapcsolasahoz.

MEGJEGYZESEK

e ASamsung Electronics Co,, Ltd fenntartja a jogot a mlszaki adatok kildn figyelmeztetés nélkdili

megvaltoztatasara.
e Aslly- és méretadatok korilbeldli értékek.
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¢ ASamsung kijelenti, hogy a jelen radidberendezés megfelel az 2014/53/EU iranyelvnek és az
Egyesdlt Kirdlysag vonatkozd jogszabélyi kvetelményeinek. A teljes megfeleléségi nyilatkozat a
http://www.samsung.com cimen all rendelkezésre; a Terméktdmogatas részben adja meg a
modell nevét. A jelen berendezés az EU valamennyi orszagaban és az Egyesiilt Kiralysagban is
mUkddtethetd.

e VEZETEK NELKULIESZKOZ KIMENETI TELJESITMENY
RF max jeladé teljesitmény
100 mW 2,4 GHz - 2,4835 GHz

E [A termékhez tartoz6 akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitasa]

(A szelektiv gy(ijto rendszerekkel rendelkezé orszagokban hasznalhaté)

Az akkumulatoron, a kézikényvon vagy a csomagolason szerepld jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama
végén a terméket nem szabad egyéb haztartasi hulladékkal egyditt kidobni. Ahol szerepel a jelzés, a Hg, Cd
vagy Pb kémiai elemjelolések arra utalnak, hogy az akkumulator az EK 2006/66. Szamu irdnyelvben
rogzitett referenciaszintet meghaladé mennyiség( higanyt, kadmiumot vagy élmot tartalmaz.

Az akkumuldtorok nem megfelel6 kezelése esetén ezek az anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre
vagy a kérnyezetre.

A természeti eréforrdsok megévasa és az anyagok Ujrafelhasznaldsanak dszténzése érdekében kérjlk,
kilonitse el az akkumuldtorokat a tébbi hulladéktol és vigye vissza a helyi, ingyenes akkumulatorleadd
helyre.

ﬁ Atermék hulladékba helyezésének mddszere
(WEEE - Elektromos & elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gy(ijt6 rendszerekkel rendelkez6 orszagokban hasznalhatd)

terméket és elektronikus tartozékait (pl. tolt6egység, fejhallgats, USB kébel) nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni. A szabélytalan hulladékba helyezés altal okozott kornyezet- és
egészségkarosodas megeldzése érdekében ezeket a targyakat kilonitse el a tobbi hulladéktol, és
felelésségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol az anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznélasanak eldsegitése érdekében.

A haztartési felhasznaldk a termék forgalmazéjatol vagy a helyi nkormanyzati szervektél kérjenek
tandcsot arra vonatkozéan, hovd és hogyan vihetik el az elhasznélt termékeket a kérnyezetvédelmi
szempontbdl biztonségos Ujrahasznositas céljabol.

Az lizleti felhasznalok lépjenek kapcsolatba beszallitéjukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi szerz6dés
feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb kézleti hulladékkal egyitt kezelni.

A Samsung kdrnyezetvédelem iranti elkotelezettségével és termékspecifikus jogszabalyi
kotelezettségeivel kapcsolatban, pl. REACH, WEEE, Akkumulétorok, latogasson el az alébbi weboldalra:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA UPOZORENJE

¢ Da biste smanijili opasnost od pozaraili

DABISTE SMANJILI OPASNOST OD ELEKTRICNOG elektritnog udara, ne izlaZite uredaj kisi ili

UDARA, NE ODSTRANJUJTE POKLOPAC (ILI

vlazi.

POLEDINU).
U UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOZE OPREZ
SERVISIRATI KORISNIK. PREPUSTITE e DABISTE SPRIJECILI ELEKTRICNI UDAR,
SERVISIRANJE KVALIFICIRANOM SERVISNOM NAMUJESTITE SIROKE KONTAKTE UTIKACA U
OSOBLJU. SIROK UTOR, UMETNUT DO KRAJA.
Objasnjenje simbola koji se mogu nalaziti na vasem ¢ Ovaj uredaj treba uvijek biti spojen na uti¢nicu
proizvodu Samsung potraZite u donjoj tablici. izmjenicne struje sa zastitnim uzemljenjem.

¢ Da biste iskljucili uredaj iz struje, morate

izvudi utikac iz strujne uticnice. Stoga strujni
OPASNOSTOD utikac treba biti spreman za rad.
ELEKTRICNOG UDARA NE

OTVARAJTE e Neizlazite ovaj uredaj kapanju ili prskanju

tekucina. Ne stavljajte predmete pune
Ovajsimbol znaci daje struja u tekucine, poput vaza, na uredaj.

A unUtr,a,anO,St‘ visokog népéna' Opasn?Je ¢ Da biste potpuno iskljucili ovaj uredaj, morate
dolaziti u bilo kakav doticaj s unutarnjim o o .
sklopovima proizvoda. izvuci utikac za napajanje iz zidne uticnice.

Stoga utika¢ mora uvijek biti lako dostupan.

Ovaj simbol naznacuje da je uz uredaj
prilozena vazna dokumentacija o
njegovom radu i odrzavanju.

Proizvod Il. razreda: Ovaj simbol
oznacava da nije potrebna sigurnosna
veza s uzemljenjem. Ako se taj simbol ne
nalazi na proizvodu s kabelom za
napajanje, proizvod MORA imati
pouzdan spoj na zastitno uzemljenje.

AC napon: Ovaj simbol oznacava da
~~— nazivni napon oznacen navedenim
simbolom predstavlja AC napon.

DC napon: Ovaj simbol oznacava da
- nazivni napon oznacen navedenim
simbolom predstavlja DC napon.

Oprez, pogledajte upute za upotrebu:

ﬂ Ovaj simbol upucuje korisnika da potrazi
dodatne informacije u pogledu

sigurnosti u korisnickom priru¢niku.
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MJERE OPREZA

1. Osigurajte da napajanje izmjeni¢nom strujom

u kudi bude kompatibilno sa zahtjevima
napajanja navedenim na identifikacijskoj
naljepnici na dnu proizvoda. Proizvod
postavite vodoravno na prikladnu povrsinu
(namjestaj) s dovoljno prostora za ventilaciju
7~10 cm. Pobrinite se da ventilacijski otvori
ne budu prekriveni. Ne postavljajte jedinicu
na pojacala ili drugu opremu koja se grije.
Ova jedinica dizajnirana je za neprekidnu
uporabu. Za potpuno iskljucivanje jedinice
izvucite strujni utikac iz zidne uti¢nice. Ako
ne namjeravate upotrebljavati jedinicu dulje
vrijeme, izvucite utikac.

. Zavrijeme olujnog nevremena izvucite
utikac za napajanje izmjeni¢nom strujom iz
zidne uticnice. Vrsni naponi zbog munja
mogu oStetiti uredaj.

. NeizlaZite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti
ili drugim izvorima topline. To moZe dovesti
do pregrijavanja i kvara uredaja.

. Zastitite proizvod od vlage (npr. vaze) i
prekomjerne topline (npr. kamin) ili od
opreme koja stvara jaka magnetska ili
elektri¢na polja. Iskljucite kabel za napajanje
iz izvora napajanja izmjeni¢nom strujom ako
jedinica neispravno radi. Proizvod nije
namijenjen za industrijsku uporabu. On je
namijenjen samo za osobnu uporabu. Ako su
proizvod ili disk pohranjeni na niskim
temperaturama, moZe do¢i do kondenzacije.
Ako tijekom zime prenosite jedinicu,
pricekajte oko 2 sata kako bi jedinica prije
uporabe dosegnula sobnu temperaturu.
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5. Baterije koristene s ovim proizvodom

sadrzavaju kemikalije koje su Stetne za
okolis. Ne odlaZite baterije s otpadom
kucanstva. Baterije nemojte bacati u vatru.
Nemojte kratko spajati, rastavljati, ili
pregrijavati baterije. OPREZ : U slucaju
zamjene neodgovarajucim baterijama postoji
opasnost od eksplozije. Baterije mijenjajte
samo baterijama iste ili ekvivalentne vrste.
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01 PROVJERAVANJE SASTAVNIH DIJELOVA

Glavna jedinica sustava Soundbar Kabel napajanja Daljinski upravljac /
(Soundbar) baterije sustava Soundbar

Trebate li viSe informacija o napajanju i potrosnji energije, pogledajte naljepnicu na proizvodu.
(Naljepnica: donja strana glavne jedinice sustava Soundbar)

Kako biste kupili dodatne sastavne dijelove ili opcijske kabele, obratite se Servisnom centru
Samsung ili Korisni¢koj podrsci Samsung.

e Dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne najave.

Izgled dodataka moze se neznatno razlikovati od izgleda na prethodnim ilustracijama.
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02 PRIKAZ PROIZVODA

Gornja ploca sustava Soundbar

Gornjaploca

NFC

LED indikator bljeska, postojano svijetli ili mijenja boju ovisno o trenuta¢nom nacinu rada
ili statusu Soundbar sustava. Boja LED indikatora i broj lampica oznacuju aktivan nacin
rada kao Sto je opisano u nastavku.

LED
n indikator Bijela LED Bijela LED ViSebojna LED Bijela LED Bijela LED

lampica lampica lampica lampica lampica

« Viebojna LED lampica mijenja se u Bijelo, Tirkizno, Zeleno, Crveno, Zuto, Naranéasto,
Ljubicasto i Plavo ovisno o nacinu rada ili statusu.

N

Napajanje | Ukljucuje iiskljucuje napajanje.

Glasnoca | Podedava glasnocu.

e Pritisnite gumb@ (Izvor) kako biste promijenili nacin rada. Svaki put kada
promijenite nacin rada, LED lampica zasvijetli u bijeloj boji, a zatim se iskljuci.

EI | LED Bijelo ukljuceno-»iskljuceno | | | Bijelo uklju¢eno->iskljuceno | | | Bijelo ukljuceno-»isklju¢eno
zvor

indikator.oooo ®@ ® ®§ O O ® @ 6 @ O

<| ) ,Digital Audio In” ,Bluetooth” ,USB”
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E NFC Bluetooth vezu moZete aktivirati ako telefon postavite u podrucje unutar kojeg ga
logotip Soundbar moze detektirati s pomocu NFC-a.

¢ Kad prikljucite AC kabel, gumb napajanja pocet ¢e raditi za Cetiri do Sest sekundi.

e Kad ukljucite ovaj uredaj, nastupit ¢e odgoda od Cetiri do pet sekundi prije nego sto se emitira zvuk.

e Ako se zvuk emitira i iz televizora i iz sustava Soundbar, idite na izbornik Postavke za zvuk televizora
i promijenite zvucnik televizora u Vanjski zvuénik.

Donja ploca sustava Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER
PoveZite kabel za napajanje zvucnika Soundbar izmjeni¢nom strujom.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Povezite sa digitalnim (optickim) izlazom vanjskog uredaja.

USB(5V 0.5A)

Povezite USB uredaj kako biste reproducirali glazbu s uredaja USB pomocu uredaja Soundbar.

¢ Ne spajajte ovaj uredaj ili druge komponente u AC uti¢nicu dok ne povezete sve komponente.
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03 UPOTREBA DALJINSKOG UPRAVLJACA

Umetanje baterija prije upotrebe daljinskog upravljaca (AAA baterije X 2)

Gurnite straznji poklopac u smjeru strelice dok se
potpuno ne ukloni. Umetnite dvije AAA baterije (1,5 V)

tako da budu pravilno usmjerene. Vratite straznji

poklopac natrag na mjesto.

Nacin upotrebe daljinskog upravljaca

n Napajanje
Ukljucuje i iskljucuje sustav Soundbar.

Treperi u tirkiznoj Treperi u crvenoj
LED boji X1 boji X3
Lo v A4
indikator 5 5 @ 0 O | 0 O ® O O
Ukljuceno Iskljuceno

¢ Funkcija Auto Power Down
Jedinica se isklju¢uje automatski u sljedecim situacijama:
- U nacinu rada ,Digital Audio In” / ,Bluetooth” / ,USB”
ako nema audiosignala 18 minuta.

2 1(lzvor)

+ Pritisnite za odabir izvora povezanog sa sustavom Soundbar.

B-=C 1T —gm12)|
- WoOFER eq (1skljuéi zvuk)

TONE Za iskljucivanje zvuka pritisnite gumb &, (Iskljuci zvuk).

CONTROL P . aps e
Za ukljucivanje zvuka pritisnite ga ponovo.

SOUNDBAR LED Treperi X uzastopno

indikator 0000 @
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Glasnoca

Gurnite gumb prema dolje ili prema gore kako bistre prilagodili glasnocu.

Bijelo se pomice nadesno X1 [ Bijelo se pomice nalijevo X1 l
LED
-~ ® O O O O O O O O e
indikator
> —
Povecavanje glasnoce Smanjivanje glasnoce
CHLEVEL

Pritiskom gumba mozete prilagoditi glasnocu svakog zvucnika.

LED [ Treperi u bijeloj boji X1 ]
_— V
indikator 00 @® O O
<|)>> ,Centre Level”
¢33 (Upravljanje zvukom)

Pritiskom gumba moZete postaviti funkciju zvuka. Zeljena stavka moze se prilagoditi pomoc¢u gumba

Gore/Dolje. Svaki put kada se promijeni nacin rada, visebojna LED lampica treperi u bijeloj boji.

LED
indikator

[ Treperi u bijeloj boji X1 ]

b4
O O @ O O

<

,Sync” =, Night mode” = Voice enhancement”

- Ako video na televizoru i audio iz sustava Soundbar nisu sinkronizirani, u opciji Upravljanje zvukom
odaberite ,Sync”, a zatim namjestite odgodu zvuka izmedu 0~300 milisekundi s pomo¢u gumba

Gore/Dolje. (Nije dostupno u nacinu ,USB” ili ,Bluetooth”)

- ,Sync” je podrzano samo na nekim funkcijama.
- ,Night mode” optimiziran je za gledanje nocu, s obzirom na to da su postavke prilagodene za

smanjenje glasnoce uz zadrzavanje jasnoce dijaloga.
- ,Voice enhancement” olaksava slusanje govora u filmovimaina TV-u.
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7PojasEQ

Pritisnite i zadrzite gumb@(Upravljanjezvukom) oko pet sekundi kako biste podesili zvuk na svakom
frekvencijskom pojasu. Mogu se odabrati 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz i 10 kHz s
pomocu gumba Lijevo/Desno i svaka stavka moze se podesiti na postavku izmedu -6 do +6 s pomocu
gumba Gore/Dolje. (Vodite racuna da je nacin rada zvuka postavljen na ,Standard”)

7 PojasEQ

5 L&

Pritisnite i zadrZite gumb €53 (Upravljanje
zvukom) oko 5 sekundi.

Pomocu gumba Lijevo/Desno svaki od njih se moze
podesiti na postavku od -6 do+6.

<

J150Hz"

<

,150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
,2.5kHz" = ,5kHz” = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR

Prebacite Soundbar sustav na nacin rada za uparivanje Bluetooth uredaja.
Kad pritisnete gumb, LED zaslon mijenja se kao $to je prikazano u nastavku.
¢ Dok se uparivanje ne zavrsi, visebojna LED lampica naizmjenice se mijenja u Crveno - Zeleno >

Plavo.
Treperi u sljede¢im bojama: Treperi u tirkiznoj
LED Crveno - Zeleno - Plavo boji X3
- vV ol %
indikator OO ®O0 O OO ®O0 O
Uparivanje Povezivanje je zavrseno

[g »lI (Reprodukcija/Pauza)

Pritiskom tog gumba mozete reproducirati ili pauzirati glazbu u nacinu rada ,USB”.

E Gore/Dolje/Lijevo/Desno

¢ Ponavljanje

Pritisnite Gore/Dolje/Lijevo/Desno na gumbu kako biste odabrali ili postavili funkcije.

Za uporabu funkcije Ponavljanje u nacinu ,USB” pritisnite gumb Gore.
¢ Preskakanje glazbe
Pritisnite gumb Desno za odabir sljedece glazbene datoteke. Pritisnite gumb Lijevo za odabir
prethodne glazbene datoteke.

m 1 (informacije)

Pritisnite gumb kako biste prikazali informacije o trenutacnoj funkciji. (Pogledajte stranicu7.)
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SOUND MODE
Pritiskom gumba mozete odabrati Zeljeni nacin rada zvuka. Svaki put kada se promijeni nacin rada,
visebojna LED lampica treperi u bijeloj boji. (Nacin rada zvuka moze se razlikovati ovisno o modelu TV-a.)

LED I Treperi u bijeloj boji X1 ]

- \Y4
indikator OO0 ® 0 O

<|7>) ,Surround Sound” = ,Standard”

- Surround Sound
Pruza Sire zvucno polje od standardnog.
- Standard
Reproducira izvorni zvuk.
¢ Bluetooth Power ukljuceno/isklju¢eno
Pritisnite ga ponovno da biste ukljucili zvuk. Ova funkcija automatski ukljucuje Soundbar prilikom primanja
zahtjeva od prethodno povezanog televizora ili Bluetooth uredaja. Prema zadanim postavkama funkcija je
omogucena.
- Pritisnite i drzite gumb SOUND MODE dulje od 5 sekundi da biste iskljucili funkciju Bluetooth
Power.
¢ DRC(Dynamic Range Control) uklju¢eno/iskljuc¢eno
Omogucuje vam primjenu upravljanja dinamickim rasponom na Dolby Digital zvuk. Pritisnite i drzite
gumb SOUND MODE vise od 5 sekundi dok je Soundbar isklju¢en da biste ukljucili ili iskljucili DRC
(Dynamic Range Control). Kada je DRC ukljucen, glasan se zvuk stiSava. (Zvuk bi se mogao izobliciti.)

Gumb SOUND MODE LED indikator
Treperi u tirkiznoj Treperi u crvenoj
boji X1 boji X1
A4 v
O O @ O O O O @ O O
Ukljuceno (zadano) Iskljuceno
DRC uklju¢
. u‘ Jvuceno/ Prebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno
isklju¢eno
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Razine za WOOFER (BAS)

Kako biste ugodili razinu niskih tonova izmedu vrijednosti -6 i +6, gurnite gumb prema gore ili prema
dolje. Za postavljanje glasnoce zvucnika woofer (bass) na 0 (zadano), pritisnite gumb. (Subwoofer nije

ukljucen.)

TONE CONTROL
Pritiskom gumba moZete prilagoditi glasnocu visokih ili niskih tonova. Zeljena stavka moze se prilagoditi

pomocu gumba Gore/Dolje. (Ova je znacajka dostupna u svim nacinima rada zvuka izuzev nacina
,Standard”)

LED [ Treperi u bijeloj boji X1 ]

A V
indikator 00 ®@ OO

<]») | Treble’ > ,Bass’
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Uporaba skrivenih gumba (gumba s viSe funkcija)

Skriveni gumb

Referentna stranica
Gumb daljinskog upravljaca Funkcija

UKljugivanje/iskljucivanje daljinsk
WOOFER (Gore) jucivanje/iskjucivanje daljinskog Stranica15
upravljaca TV-a

. Automatsko povezivanje TV prijemnika )
Lijevo o o Stranica 19
ukljuceno/iskljuceno

@(Upravljanje zvukom) 7 Pojas EQ Stranica 11
DRC uklju¢eno/isklju¢eno Stranica 12

SOUND MODE
Bluetooth Power uklju¢eno/iskljuceno Stranica 12

Izlazne specifikacije za razli¢ite nacine rada sa zvucnim efektima

Efekt Ulaz Izlaz
2.0 kanal 2.0 kanal
Surround Sound
5.1 kanal 2.0 kanal
2.0 kanal 2.0 kanal
Standard
5.1 kanal 2.0 kanal
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Podesavanje glasnoce sustava Soundbar s pomocu daljinskog

upravljaca televizora

Podesite glasnocu sustava Soundbar s pomocu daljinskog upravljaca televizora.

¢ Ova se funkcija moZe upotrebljavati samo uz IC daljinski upravljac. Daljinski upravljaci s
tehnologijom Bluetooth (daljinski upravljaci koji zahtijevaju uparivanje) nisu podrzani.

¢ Postavite zvucnik televizora na Vanjski zvuénik kako biste upotrijebili ovu funkciju.

¢ Proizvodaci koji imaju podrzanu ovu funkciju:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Ukljucivanje/iskljucivanje daljinskog upravljaca TV-a

1. Iskljucite sustav Soundbar.

2. Pritisnite i zadrzite gumb WOOFER pet sekundi.
Svaki put kad gurnete gumb WOOFER prema gore i zadrZite ga pet sekundi, nacin rada mijenja se
sljede¢im redoslijedom: ,Off-TV Remote” (zadani nacin rada), ,Samsung-TV Remote”, , All-TV

Remote”.

Status LED indikatora mijenja se svaki put kad se promijeni nacin rada, kao Sto je prikazano ispod.

Gumb daljinskog upravljaca

LED indikator

Status

Treperi u crvenoj
boji X1

Vv
O O @ O O
,Off-TV Remote”
(zadani nacin rada)

Onemogudite daljinski upravlja¢
televizora.

Treperi u tirkiznoj
boji X1

b4
O O @ O O
,Samsung-TV Remote

”

Omogudite IC daljinski upravljac
Samsung TV-a.

Treperi u plavoj boji
X1

V
O O @ O O
LAU-TV Remote”

Omogudite IC daljinski upravljac trece
strane.
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04 POVEZIVANJE SUSTAVA SOUNDBAR

Povezivanje napajanja

Upotrijebite komponente napajanja kako biste prikljucili sustav Soundbar u mreznu uti¢nicu sljedec¢im
redoslijedom:
¢ Trebate li vise informacija o potrebnom napajanju i potrosnji elektri¢ne energije, pogledajte
naljepnicu na proizvodu. (Naljepnica: donja strana glavne jedinice sustava Soundbar)
1. Prikljucite kabel za napajanje u sustav Soundbar.
2. Prikljucite kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu.

Kabel napajanja

Podnozje glavne jedinice Soundbar

NAPOMENA
¢ Ako iskljucite i ponovno ukljucite kabel za napajanje kad je proizvod uklju¢en, Soundbar se

automatski ukljucuje.
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05 ZICNO POVEZIVANJE S TELEVIZOROM

Povezivanje s pomocu optickog kabela

Popis za provjeru prije povezivanja
» Ako upotrebljavate opticki kabel, a prikljucciimaju Stitnike, obavezno uklonite Stitnike.

E . B

Opticki kabel
(nije priloZen)

I *j
u ‘[ a DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT e

Gornji dio sustava Soundbar Donji dio sustava

Soundbar

LED Bijelo uklju¢eno ->iskljuceno <| »)
indikator ® O O O O ,Digital Audio In”

1. Kad su televizor i Soundbar iskljuceni, poveZite ulaz DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na sustavu
Soundbar iizlazni priklju¢ak OPTICAL na televizoru s pomocu optickog kabela (nije prilozen), kao
Sto je prikazano na slici.

2. Ukljucite Soundbar i televizor.

3. Pritisnite gumb ==J (Izvor) na gornjoj plo¢i ili na daljinskom upravljacu, a zatim odaberite nacin
,Digital Audio In”.

4. 7vuk televizora se Cuje iz Soundbar sustava.
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06 BEZICNO POVEZIVANJES TELEVIZOROM

Povezivanje putem Bluetooth veze

Kad je Samsung TV povezan putem Bluetooth veze, mozete Cuti stereo zvuk bez °° * **
prethodnog mucenja s kabelima.

¢ |stodobno se moZe spojiti samo jedan Samsung TV. v

e Moze se povezati Samsung TV koji podrzava Bluetooth. Provjerite specifikacije —_——

svojeg televizora.

Pocetno povezivanje
1. Pritisnite gumb * PAIR na daljinskom upravljacu sustava Soundbar ili pritisnite gumb <=J) (Izvor)
na gornjoj ploci sustava Soundbar kako biste usli u nacin rada ,Bluetooth”.

Gumb za uparivanje Bluetooth L
LED indikator

uredaja
Treperi u sljede¢im bojama: Treperi u tirkiznoj
Crveno - Zeleno - Plavo boji X3
V/ - %
O O @ O O O O @ O O
LI Uparivanje Povezivanje je zavrseno

¢ Dok se uparivanje ne zavrsi, viSebojna LED lampica naizmjenice se

Kad je u nacinu rada ,Bluetooth”
mijenja u Crveno - Zeleno - Plavo.

J
5Sec N
<| ) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Odaberite nacin rada Bluetooth na Samsung TV-u.
(Npr. Poetna ((@) - Izbornik - Postavke (3 ) - Sve postavke (£3) - Zvuk - Izlaz zvuka - Popis
Bluetooth zvuc¢nika = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Odaberite ,[AV]Soundbar C4-Series” s popisa na zaslonu televizora.
Dostupni sustav Soundbar oznacen je s ,Potrebno je uparivanje” ili ,Upareno je” na popisu
Bluetooth uredaja televizora. Za povezivanje Samsung TV-a sa sustavom Soundbar odaberite
poruku i uspostavite vezu.

4, Sada mozete Cuti zvuk sa Samsung TV-a na sustavu Soundbar.
o Ako postoji zapisnik povezivanja izmedu Soundbar sustava i Samsung televizora, Soundbar

sustav automatski se povezuje mijenjanjem nacina rada ,Bluetooth.”
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Ako se uredaj ne uspije povezati
e Ako postojeci Soundbar (npr. [AVISoundbar C4-Series) imate na popisu zvucnika na Samsung
TV-u, obrisite ga.
e Zatim ponovite korake od 1do 3.

Prekidanje veze izmedu sustava Soundbar i Samsung TV-a

Pritisnite gumb <=J) (Izvor) na gornjoj plo¢i ili na daljinskom upravljacu kako biste odabrali neki od
nacina osim nacina ,Bluetooth”.
e 7a prekidanje veze potrebno je neSto vremena, jer Samsung TV mora dobiti odgovor od sustava
Soundbar. (Potrebno vrijeme moZze se razlikovati, ovisno o modelu Samsung TV-a.)

Automatsko povezivanje TV prijemnika uklju¢eno/isklju¢eno

Da biste ponistili automatsko povezivanje putem Bluetooth funkcije izmedu sustava Soundbar i
televizora, pritisnite gumb Lijevo na daljinskom upravljacu na 5 sekundi u stanju ,Bluetooth Ready”
(prebacivanje iz stanja Uklju¢eno - Iskljuceno).

Gumb lijevo LED indikator
s ge . Treperi u tirkiznoj Treperiu crvenoj
boji X1 boji X1
N4 N4
\ O O @ O O O O @ O O
Ukljuceno (zadano) Iskljuceno
Bluetooth Ready Prebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno

Napomene o Bluetooth vezi

¢ Putem Bluetooth veze pronadite novi uredaj koji ¢ete povezatii koji udaljen najvise 1 m.
e Ako je prilikom povezivanja Bluetooth uredaja potreban PIN kod, unesite <0000>.
e Soundbar se automatski iskljucuje nakon 18 minuta u stanju Spreman.
¢ Usljede¢im okolnostima Soundbar mozda nece ispravno izvesti Bluetooth pretrazivanje ili se nece
ispravno povezati:
- Ako je oko sustava Soundbar snazno elektri¢no polje.
— Ako je nekoliko Bluetooth uredaja upareno sa sustavom Soundbar.
— Ako je Bluetooth uredaj iskljucen, nije na mjestu ili ima kvar.
o Elektronicki uredaji mogu prouzroditi radijske smetnje. Uredaji koji proizvode elektromagnetske
valove moraju se drzati podalje od glavne jedinice sustava Soundbar — npr. mikrovalne pecnice,
bezi¢ni LAN uredaji itd.
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07 POVEZIVANJE VANJSKOG UREDPAJA

Povezivanje s pomocu opti¢kog kabela

BD /DVD reproduktor / Donji dio sustava Soundbar
. . Opticki kabel
pretvarac signala /
N (nije priloZen) [
igraca konzola ‘ DIGITAL AUDIO IN
 ————— a (OPTICAL)

Gornji dio sustava Soundbar

OPTICAL OUT

LED Bijelo ukljuceno -> iskljuceno ] <|)))

indikator ® OO0 OO Digital Audio In”

1. Kad su vanjski uredaj i Soundbar iskljuceni, povezite prikljucak DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na
sustavu Soundbar i izlazni priklju¢ak OPTICAL na vanjskom uredaju pomocu optickog kabela (nije
priloZzen) kao Sto je prikazano na slici.

2. Ukljucite Soundbar i vanjski uredaj.

3. Odaberite natin ,Digital Audio In” pritiskom na gumb ==J| (Izvor) na gornjoj plo¢i ili na daljinskom
upravljacu.

4. Zvuk vanjskog uredaja emitira se iz sustava Soundbar.
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08 POVEZIVANJE USB UREDAJA ZA
POHRANU PODATAKA

Mozete reproducirati glazbene datoteke s uredaja za pohranu USB pomocu uredaja Soundbar.

USB prikljucak Igii i\ i

I Bijelo ukljuceno -» isklju¢eno
-Il » ﬂ| e " L{/_VJ_V_VJ_l <|)))
[ indikator

® 6 6 06 O LUSB”

1. Povezite USB uredaj s USB priklju¢kom na dnu proizvoda.
2. Pritisnite gumb ==J (Izvor) na gornjoj ploci ili daljinskom upravljacu, a zatim odaberite na¢in rada
,USB".
3. Reproducirajte glazbene datoteke s uredaja za pohranu USB pomocu uredaja Soundbar.
¢ Pokud neni zarizeni USB pripojeno déle nez 18 minut, zarizeni Soundbar se automaticky vypne
(Auto Power Down).
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Popis kompatibilnosti

Nastavak Kodek Brzina uzorkovanja Brzina prijenosa

*mp3 MPEG]1 Layer2 32kHz ~ 48kHz 32~320kb/s
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48kHz 32~320kb/s
MPEG2 Layer3 16kHz ~ 24kHz 8~160kb/s
MPEG2.5 Layer3 8kHz ~ 12kHz 8~160kb/s

*wma WMA7/8/9 32kHz ~ 48kHz 32~320kb/s

* g

*:::a é?rfwgiAPEGZ/MPEGzt audioformat) | S2KH2 ~48KHz 327 320Kbss

*wav LPCM 32kHz ~ 192kHz 1024 ~ 9216 kb/s

*flac FLAC 32kHz ~ 192kHz 162 ~ 8100 kb/s

e Ako na USB uredaju ima previSe pohranjenih mapa (oko 200) i datoteka (oko 2000), uredaju

Soundbar moze biti potrebno neko vrijeme za pristup datotekama i njihovu reprodukciju.
¢ Soundbar podrzava samo USB uredaje s datotecnim sustavima FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) ili NTFS

(~27B).
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09 POVEZIVANJE S MOBILNIM UREDAJEM

Povezivanje putem Bluetooth veze oo * .o

Ako je mobilni uredaj povezan putem Bluetooth veze, moZete Cuti stereo zvuk bez =
prethodnog mucenja s kabelima.
¢ Kad povezete upareni Bluetooth uredaj dok je sustav Soundbar iskljucen,
Soundbar se automatski ukljucuje. =
Mobilni uredaj

Pocetno povezivanje
¢ Kad povezujete s novim Bluetooth uredajem, provjerite je li uredaj udaljen 7 m.
1. Pritisnite gumb * PAIR na daljinskom upravljatu sustava Soundbar ili pritisnite gumb <=J) (Izvor)
na gornjoj plo¢i sustava Soundbar kako biste usli u nacin rada ,Bluetooth”.

Gumb za uparivanje Bluetooth o
LED indikator

uredaja

Treperi u sljede¢im bojama: Treperi u tirkiznoj
Crveno - Zeleno - Plavo boji X3
V =) %
O O @ O O O O @ O O

Uparivanje Povezivanje je zavrseno

¢ Dok se uparivanje ne zavrsi, visebojna LED lampica naizmjenice se
mijenja u Crveno - Zeleno - Plavo.

{
5Sec N
<|>)) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. S popisa koji se pojavi na vasem uredaju odaberite ,[AV]ISamsung Soundbar C4-Series”.
3. Preko sustava Soundbar reproducirajte glazbene datoteke s uredaja povezanog Bluetooth vezom.

U slucaju neuspjesSnog povezivanja uredaja
e Ako postojeci Soundbar (npr. [AVISamsung Soundbar C4-Series) imate na popisu zvucnika na
mobilnom uredaju, izbrisite ga.
e Ponovite korake 1i2.

CRO-23



Napomene o Bluetooth vezi

Putem Bluetooth veze pronadite novi uredaj koji ¢ete povezati i koji udaljen najvise 1T m.
Ako je prilikom povezivanja Bluetooth uredaja potreban PIN kod, unesite <0000>.
Soundbar se automatski iskljucuje nakon 18 minuta u stanju Spreman.
U sljede¢im okolnostima Soundbar mozda nece ispravno izvesti Bluetooth pretrazivanje ili se nece
ispravno povezati:
— Ako je oko sustava Soundbar snazno elektri¢no polje.
— Ako je nekoliko Bluetooth uredaja upareno sa sustavom Soundbar.
- Ako je Bluetooth uredaj iskljucen, nije na mjestu ili ima kvar.
Elektronicki uredaji mogu prouzrociti radijske smetnje. Uredaiji koji proizvode elektromagnetske
valove moraju se drzati podalje od glavne jedinice sustava Soundbar — npr. mikrovalne pecnice,
beZi¢ni LAN uredaji itd.
Soundbar podrzava SBC podatke (44,1 kHz, 48 kHz).
Povezite samo na Bluetooth uredaj koji podrzava funkciju A2DP (AV).
Soundbar ne mozete povezati s Bluetooth uredajem koji podrzava samo HF (Hands Free) funkciju.
Kad Soundbar povezujete s Bluetooth uredajem, postavite ih Sto blize.
Sto su Soundbar i Bluetooth uredaj udaljeniji jedan od drugog, to ¢e kvaliteta zvuka biti logija.
Bluetooth veza moZe se prekinuti ako uredaji nisu u efektivnom rasponu.
Bluetooth veza moZda nece raditi kako treba u podru¢jima s loSim prijemom.
Na Bluetooth uredaju moze do¢i do smetnjiili kvara u sljede¢im uvjetima:
- kad je tijelo u kontaktu s primopredajnikom signala na Bluetooth uredaju ili sustavu Soundbar.
- ukutovima ili kada postoji prepreka u blizini, poput zida ili pregrade, gdje se mogu dogoditi
promjene napona.
- kad su izloZeni radiosmetnjama koje uzrokuju drugi proizvodi koji rade na istim frekvencijskim
rasponima, kao Sto su medicinska oprema, mikrovalne pec¢nice i beZi¢ni LAN uredaji.
— prepreke poput vrata i zidova i dalje mogu utjecati na kvalitetu zvuka ¢ak i kad su uredaji
unutar efektivnog raspona.
Napominjemo da se vas Soundbar ne moze upariti s drugim Bluetooth uredajima dok se
upotrebljava opcija Bluetooth.
Ovaj bezi¢ni uredaj moze uzrokovati elektricne smetnje tijekom rada.
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Bluetooth Power ukljuéeno/isklju¢eno

Ako se prethodno upareni Bluetooth uredaj pokusa upariti s uredajem Soundbar kada je funkcija
Bluetooth Power uklju¢ena, a Soundbar je isklju¢en, Soundbar se automatski ukljucuje.
1. Pritisnite i zadrzite gumb SOUND MODE na daljinskom upravljacu dulje od 5 sekundi dok je sustav
Soundbar ukljucen.
2. Visebojni LED indikator na sustavu Soundbar treperi , Tirkizno”.

Gumb SOUND MODE LED indikator
Treperi u tirkiznoj Treperiu crvenoj
boji X1 boji X1
A4 A4
O O @ O O O O @ O O
Ukljuceno (zadano) Iskljuceno
DRC uklju¢eno
R u. Jvu / Prebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno
iskljuc¢eno

Odspajanje Bluetooth uredaja od sustava Soundbar

Uredaj Bluetooth mozete odvojiti od sustava Soundbar. Upute potrazite u korisnickom priru¢niku za
uredaj Bluetooth.
e Sustav Soundbar ¢e se odvojiti.
e Ako Soundbar nije povezan s Bluetooth uredajem, visebojni LED indikator na sustavu Soundbar
treperi ,Crveno” tri puta.

Prekidanje veze izmedu uredaja Soundbar i Bluetooth uredaja

Pritisnite gumb <=J) (Izvor) na gornjoj plo¢i ili na daljinskom upravljacu kako biste odabrali neki od
nacina osim nacina ,Bluetooth”.
¢ Prekidanje veze traje jer uredaj Bluetooth mora primiti odgovor od uredaja Soundbar.
(Potrebno vrijeme je razlicito, ovisno o modelu uredaja Bluetooth.)
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Spajanje sustava Soundbar s mobilnim uredajem putem funkcije NFC

Postavite mobilni uredaj u podrucje prepoznavanja NFC-a na gornjoj strani sustava Soundbar.

Gornji dio sustava Soundbar

Uredaj s funkcijom
Bluetooth

NAPOMENE

Pobrinite se da je funkcija NFC na mobilnom uredaju ukljucena i da je zaslon aktivan.
Bluetooth veza nije dostupna ako je NFC mobilnog uredaja u nacinu rada oponasanja kartice.
Ako vam je potreban PIN prilikom povezivanja uredaja Bluetooth upisite <0000>.
Uredaj Soundbar se automatski isklju¢uje nakon 18 minuta u stanju pripravnosti.
Moguce je da uredaj Soundbar nece ispravno izvrsiti pretrazivanje i spajanje na Bluetooth u
sljede¢im okolnostima:

— Ako postoji snazno elektri¢no polje oko Soundbara.

- Akoje viSe uredaja Bluetooth istovremeno upareno sa Soundbarom.

- Ako je uredaj Bluetooth iskljucen, nije na mjestu, ili je u kvaru.
Elektronicki uredaji mogu prouzroditi radijske smetnje. Uredaji koji proizvode elektromagnetske
valove moraju se drZati podalje od glavne jedinice Soundbar — npr.,, mikrovalne pecnice, beZi¢ni LAN
uredaji itd.
Soundbar podrzava SBC podatke (44,1 kHz, 48 kHz).
Spojite ga samo na uredaj Bluetooth koji podrzava funkciju A2DP (AV).
Soundbar ne moZete povezati s Bluetooth uredajem koji podrzava samo funkciju HF (Hands Free).
Kad Soundbar uparite s Bluetooth uredajem, na tom uredaju na popisu pronadenih uredaja
odaberite ,[AV]Samsung Soundbar C4-Series" te ¢e se Soundbar automatski prebaciti u nacin rada
za ,Bluetooth”.

— Dostupna je samo ako je uredaj Soundbar naveden u uparenim uredajima Bluetooth uredaja.

(Bluetooth uredaj i uredaj Soundbar moraju se prethodno barem jedanput upariti.)

Soundbar se ne moze upariti s nekim drugim Bluetooth uredajem ako se ve¢ nalazi u Bluetooth
nacinu rada i ako je uparen s Bluetooth uredajem.
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10 POSTAVLJANJE ZIDNOG NOSACA
(OPCIJA)

Mjere opreza prilikom postavljanja

¢ Postavljanje vrsite samo na okomitim zidovima.
¢ Nemojte postavljati na mjesto s visokom temperaturom ili vlagom.
» Provjerite je li zid dovoljno ¢vrst u odnosu na tezinu proizvoda. Ako nije, ojacajte zid ili odaberite
neko drugo mjesto za postavljanje.
¢ Kupujte i upotrebljavajte vijke za pri¢vrscivanije ili tiple koji odgovaraju vrsti zida koji imate (gipsana
ploca, metalna ploca, drvo itd.). Ako je moguce, potporne vijke pricvrstite u letve.
¢ Kupujte vijke za montiranje na zid u skladu s vrstom i debljinom zida na koji Zelite montirati
Soundbar.
— Promjer: M4
— Duzina: preporucuje se L 40 mmiili duza
¢ Povezite kablove jedinice s vanjskim uredajima prije no Sto postavite Soundbar na zid.
¢ Prije postavljanja provjerite je li jedinica isklju¢ena i iskopcana iz izvora struje. U protivnom bi moglo
dodi do strujnog udara.

Komponente za zidnu montazu
Za montazu na betonske zidove

(nije prilozeno)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
1 P e . 1
1 5cmilivige 1 Preporucena specifikacija 1
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
1 I
1 1

40 mm ili dulji

i 4mm

NAPOMENA
- Zamontazu na druge vrste zidova bit ¢e

potrebni drukdiji vijci.
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NAPOMENE
- Akoje vas televizor

montiran na zid, sustav
°
Soundbar postavite 5 cmi ili
e vise ispod televizora.
- Olovkom oznacite polozaje

rupa.

50 mm

................. .

| R <
6 mm
EECRNNWRWW

VAZNA NAPOMENA

- Ovdje prikazan nacin montaze odnosi se na montazu na BETONSKI zid. Nacin montaZe ovisi o vrsti
zida. Za montazu na gips-kartonske zidove preporucujemo da izbusite rupe za vijke u potporne
drvene nosace.

! QL [ —
0O X
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NAPOMENA & OPREZ
— Podupiraci za montazu na zid ugradeni su

sa stra¥nje strane sustava Soundbar. — Pritisnite sustav Soundbar prema dolje

dovoljnom snagom da ga pricvrstite na
zid. Ako sustav Soundbar nije dobro
pri¢vrs¢en na zid, mogao bi se slu¢ajno
odvojiti, Sto moze prouzrociti ozljedu.

- Nemojte udarati sustav Soundbar
(posebno odozdo). Udarcem biste mogli
odvojiti sustav Soundbar od zida, Sto bi
moglo prouzrociti ozljedu.
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11 AZU RI RANJ E 5. Prikljucite USB na Soundbar i prebacite na

USB izvor, softver ¢e se automatski azurirati

SO FTVERA te ¢e dovrditi aZuriranje unutar 2 minute.

Tijekom postupka azuriranja, 5 LED dioda ¢e
poceti treperiti u petlji, a zatim ¢e svih 5 LED

Vazno: nakon nadogradnje zadrzite izvorne dioda zasvijetliti bijelom bojom nakon ¢ega
Postavke. ¢e 5 LED dioda ponovno treperiti u petlji.
USB priklju¢ak Kada se azuriranje dovrsi, indikator cijan boje

treperi 3 puta, a soundbar se automatski
ponovno pokrece.

I Bijela se kreceslijeva udesnoi

V
® O O O O

1. Priklju¢ite USB memorijski pogon u USB +——
priklju¢ak na svojem racunalu. <|,)) Start the software update.”
Vazno: pobrinite se da se na USB
memorijskom pogonu ne nalaze glazbene 1
datoteke. To moZze uzrokovati neuspjeh 5 LED dioda svijetli bijelo
azuriranja firmvera.

® 6 06 0O

2. Idite na(samsung.com) - odaberite Unos
broja modela i unesite model svojeg 1
Soundbara. Odaberite priru¢nike i stavke za
preuzimanje te preuzmite najnoviju

Bijela se krece slijeva udesnoi

zdesna ulijevo X1

softversku datoteku. LED vV

3. Spremite preuzeti softver na USB memorijski | indikator ® OO0 OO0
pogon i odaberite ,Raspakiraj ovdje” kako :
biste raspakirali mapu. 1

4. Iskljucite sustav Soundbar i u USB prikljucak
umetnite USB tapi¢ koji sadrzava aZuriranje [ Treperi u cijan boji X3 ]
softvera. o o \" o o

AZuriranje softvera dovrseno

<| ) ,Thesoftware update is complete.’

[ Treperi u crvenoj boji X3 ]

D4
O O @ O O

AZuriranje softvera nije uspjelo

<| ) ,The software update failed.’
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e Qvaj proizvod ima funkciju DUAL BOOT. Ponovno postavljanje
Ako se firmver ne azurira, mozete ga

azurirati ponovno.

) (-

5 Sec

Ako LED indikatori ne trepere \V

utvrdenim redoslijedom - :

1. Iskljucite Soundbar, iskljucite i zatim ponovno

prikljucite USB uredaj za pohranu podataka Kad je Soundbar ukljucen, istodobno pritisnite

gumbe — =+ (Glasnoca) na kucistu i drzite ih tako
najmanje pet sekundi. LED zaslon mijenja se kao
Sto je prikazano u nastavku, a zatim se Soundbar
ponovno postavlja.

na kojem se nalaze datoteke za azuriranje u
USB priklju¢ak na sustavu Soundbar.

2. Iskljucite kabel napajanja sustava Soundbar,
ponovo ga ukljucite, zatim ukljucite

Soundbar.
NAPOMENE Bijelase krecesslijeva udesnoi

e AZuriranje firmvera mozda nece uspjeti ako zdesna ulijevo
su audiodatoteke koje podrzava sustav z 000 O
Soundbar pohranjene na USB uredaju za - >
pohranu podataka. B —

o Nemojte iskljucivati napajanje ili uklanjati LED <|>)) ,Start thefactory reset.”
USB uredaj tijekom primjene aZuriranja. indikator
Glavna ¢e se jedinica automatski iskljuciti po 1
zavrsetku azuriranja firmvera. tl'reperi u tirkiznoj boji X3 ]

¢ Nakon nadogradnje zadrZite izvorne Postavke.

(@) Oﬂ‘ O O
(uklju¢ujuci Glasnocu, zvucno polje itd.)

— Kada se aZuriranje firmvera dovrsi, <|))) The factory resetis complete.”

Soundbar se automatski ukljuCuje te se
pojavljuje korisnicko sucelje Voice. Ako se & OPREZ
softver ne uspije azurirati, provjerite je li
USB Stapic oStecen.
o Korisnici operativnog sustava Mac kao oblik
USB-a moraju upotrijebiti MS-DOS (FAT).
e AZuriranje putem USB-a moZda nece biti
dostupno, Sto ovisi o proizvodacu USB uredaja
za pohranu podataka.

¢ Sve postavke uredaja Soundbar ponovno su
postavljene. Ovo izvedite samo ako je
ponovno postavljanje potrebno.
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12 RJESAVANJE PROBLEMA

Prije trazenja pomoci provjerite sljedece.

Soundbar se ne ukljucuje.

= Provjerite je li kabel napajanja sustava
Soundbar ispravno umetnut u uti¢nicu.

Soundbar se ne povezuje putem Bluetooth
veze.

Soundbar nepravilno radi.

= Nakon $to iskljucite kabel napajanja iz
utic¢nice, umetnite ga ponovo.

= |skljucite i ponovno ukljucite vanjski uredaj
te pokusajte ponovno.

— Ako nema signala, Soundbar se automatski
iskljuuje nakon nekog vremena. Ukljucite
napajanje. (pogledajte stranicu 9.)

Daljinski upravlja¢ ne radi.

= Usmjerite daljinski upravljac izravno u
Soundbar.
— Zamijenite baterije novim.

Soundbar ne emitira nikakav zvuk.

= Glasnoca sustava Soundbar suvise je nisko
ili je priguSen zvuk. Prilagodite glasnocu.

= Kad je povezan vanjski uredaji (STB,
Bluetooth uredaj, mobilni uredaj itd.),
prilagodite glasno¢u vanjskog uredaja.

= Zaemitiranje zvuka iz televizora odaberite
Soundbar. (Samsung TV: Pocetna (@) -
Izbornik = Postavke (¢33 ) - Sve postavke (£33)
- Zvuk - Izlaz zvuka - Odaberite Soundbar)

= Veza kabela sa sustavom Soundbar mozda
je labava. Uklonite kabel i povezite ga
ponovno.

= Uklonite kabel za napajanje u potpunosti,
ponovno ga poveZite i ukljucite napajanje.

= Pokrenite proizvod i pokusajte ponovno.
(pogledajte stranicu 31.)

= Prilikom povezivanja novog uredaja,
prebacite na Bluetooth uparivanje radi
povezivanja. (Pritisnite gumb 3 PAIR na
daljinskom upravljacu ili pritisnite gumb
<] (Izvor) na kucistu najmanje pet
sekundi.)

= Ako je Soundbar povezan s drugim
uredajem, najprije prekinite vezu s tim
uredajem kako biste promijenili uredaj.

= Ponovo ga povezite nakon brisanja popisa
Bluetooth zvucnika s uredaja. (Samsung
TV: Potetna (@) = Izbornik - Postavke
(£33) - Sve postavke (£83) > Zvuk - Izlaz
zvuka - Popis Bluetooth zvucnika)

= Uklonite i ponovno povezite utikac, zatim
pokusSajte ponovno.

= Pokrenite proizvod i pokusajte ponovno.
(pogledajte stranicu 31.)
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Zvuk nestane prilikom povezivanja putem
Bluetooth veze.

= Ako se vas uredaj koji je povezan putem
Bluetooth veze previse udalji od sustava
Soundbar, to moZe uzrokovati nestajanje
zvuka. Pomaknite uredaj blize sustavu
Soundbar.

= Zvuk moze nestati ako je dio vaseg tijela u
kontaktu s Bluetooth primopredajnikom ili
je proizvod postavljen na metalnom
namjesStaju.Provjerite okruzenje i uvjete
upotrebe.

13 LICENCA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar se nece automatski ukljuciti
zajednos TV-om.

= Ako iskljucite uredaj Soundbar dok gledate
televizor, onemogucit ¢e se sinkronizacija
napajanja s televizorom. Iskljucite televizor i
uredaj Soundbar s pomocu daljinskog
upravljaca za televizor.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 OBAVIJEST O
LICENCI ZA
UPORABU
SOFTVERA
OTVORENOG
KODA

Zelite li poslati upite i zahtjeve u vezi sa softverom
otvorenog koda, obratite se grupi Samsung Open
Source (http://opensource.samsung.com)

15 VAZNA
NAPOMENA
VEZANA UZ
SERVIS

e Slike u ovom korisni¢kom priru¢niku sluze kao
samo kao referenca i mogu se razlikovati od
stvarnog izgleda proizvoda.

e Moguca je naplata administrativne pristojbe u
slucaju
(a) poziva inZenjera na vas zahtjev, a nema

oStecenja na proizvodu (tj. ako niste
procitali korisnicki priru¢nik)

(b) da donesete jedinicu na popravak u servis,
anema ostecenja na proizvodu (tj. ako
niste procitali korisnicki priru¢nik)

¢ Svisinom administrativne pristojbe bit cete
upoznati prije poduzimanja bilo kakvih radnji
ili ku¢nog posjeta.
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16 TEHNICKI PODACI 1 VODIC

Tehnicki podaci
Naziv modela HW-C400
USB 5V/0,5A
Tezina 2,0kg

Dimenzije (S x V x D)

641,0x 66,5x1070 mm

Raspon radne temperature

+5°Cdo +35°C

Raspon vlaznosti

10 % ~75%

POJACALO
Nazivna izlazna snaga

20W x 2

Podrzani formati za reprodukciju

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(podrzava Dolby® Digital), DTS

Ukupna potrosnja energije u stanju mirovanja (W)

0,5W

)

Bluetooth
Nacin iskljuc¢ivanja ulaza

Pritisnite i drzite gumb SOUND MODE dulje od
5 sekundi da biste iskljucili funkciju Bluetooth
Power.

NAPOMENE

e Samsung Electronics Co., Ltd pridrZava pravo promjene specifikacija bez prethodne obavijesti.

e Tezinaidimenzije su priblizni.
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e Tvrtka Samsung ovime izjavljuje da je ova radio-oprema sukladna Direktivi 2014/53/EU te
relevantnim zakonskim odredbama Ujedinjenog Kraljevstva. Cijeli tekst izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.samsung.com. Idite na stavku Podrska i
unesite naziv modela. Ova se oprema smije koristiti u svim drzavama ¢lanicama EU i Ujedinjenom
Kraljevstvu.

o IZLAZNA SNAGA BEZICNOG UREDAJA
Maks. snaga RF odasiljaca
100mW pri 2,4GHz - 2,4835GHz

E [Ispravno odlaganje baterija iz ovog proizvodal

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na bateriji, priru¢niku ili pakiranju ukazuje na to da se istrosene baterije iz ovog proizvoda ne
smiju odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom. Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb oznacuju da baterija sadrzi Zivu,
kadmij ili olovo u koli¢inama visim od referentnih razina navedenih u dokumentu Europske unije , EC
Directive 2006/66”". Ukoliko baterije nisu ispravno odloZene, navedene tvari mogu narusiti zdravlje ljudi ili
nastetiti okolisu.

Radi zastite prirodnih resursa i promicanja ponovne upotrebe materijala, molimo vas da odvojite baterije od
ostalih vrsta otpada i reciklirajte ih putem lokalnog, besplatnog sustava za odlaganje baterija.

ﬁ Ispravno odlaganje proizvoda

(Elektric¢nii elektronicki otpad)
—
(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova elektronicka
oprema (npr., punja¢, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom na kraju
radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem
otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Korisnici u kucanstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne vlasti
za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmetmoze odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj
proizvod i njegova elektroni¢ka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu zastite okolisa i odredenim zakonskim obvezama u vezi
s proizvodom, npr. REACH, WEEE, baterije, moZete potraziti na adresi:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA UPOZORENJE

¢ Da biste smanijili opasnost od pozaraili
elektritnog udara, ne izlaZite ovaj proizvod
kisiili vlazi.

DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD
ELEKTRICNOG UDARA, NE SKIDAJTE POKLOPAC
(ILIZADNJU PLOCU).

UNUTRA SE NE NALAZE DELOVI KOJI SE MOGU OPREZ

SERVISIRATI. SERVISIRANJE POVERITE e DABISTE SPRECILI ELEKTRICNI UDAR, SIROKI

KVALIFIKOVANOM OSOBLJU SERVISA. KONTAKT UTIKACA USKLADITE SA SIROKIM

Pogledajte tabelu u nastavku za objasnjenje KONTAKTOM UTICNICE | UMETNITE DO

simbola koje moZete naci na svom Samsung KRAJA.

proizvodu. e Ovaj aparat mora uvek da bude povezan na
AC uti¢nicu sa zastitnim uzemljenjem.

e Da biste iskopcali aparat sa elektri¢ne mreze,
OPASNOSTOD A morate izvudi utikac iz mrezne uticnice, pa ¢e
ELEKTRICNOG UDARA. e

NE OTVARATIL. mrezni utikac biti slobodan.

¢ Ne izlazite aparat kapanju ili prskanju. Ne
Ovaj simbol ukazuje na to da je unutar stavljajte na aparat predmete napunjene

uredaja prisutan visoki napon. Svaka M . Y
ii jap P tec¢nostima, kao Sto su vaze.

vrsta kontakta sa unutrasnjim
komponentama ovog uredaja ¢ Da biste potpuno iskljucili ovaj aparat, morate
predstavlja opasnost. izvuci utikac iz zidne uti¢nice. Zbog toga

Ovaj simbol ukazuje na to da se uz utika¢ mora u svakom trenutku da bude
proizvod isporucuje vazna pristupacan.

dokumentacija koja se odnosi na
rukovanje i odrzavanje.

Proizvod klase II: Ovaj simbol oznacava
da povezivanje na zastitno elektri¢no
uzemljenje nije neophodno.

Ako ovaj simbol ne postoji na proizvodu
sa kablom za napajanje, proizvod MORA
daima pouzdanu vezu sa zastitnim
uzemljenjem.

Naizmenic¢na struja: Ovaj simbol
oznacava da naizmenicnu struju.

- Jednosmerna struja: Ovaj simbol
oznacava da jednosmernu struju.

Oprez, videti uputstva za upotrebu: Ovaj

ﬂ simbol upucuje korisnika da u
korisni¢kom priru¢niku procita dodatne

informacije u vezi sa bezbednoscu.
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MERE OPREZA

1. Proverite da li je napajanje naizmeni¢nom

strujom u vasoj kudi u skladu sa zahtevima za
napajanje navedenim na identifikacionoj
nalepnici koja se nalazi sa donje strane
proizvoda. Proizvod instalirajte horizontalno,
na odgovarajucoj podlozi (namestaj), tako da
oko njega ima dovoljno prostora za
ventilaciju 7~10 cm. Uverite se da otvori za
ventilaciju nisu pokriveni. Ne stavljajte uredaj
na pojacala ili drugu opremu koja moze da se
zagreje. Ovaj uredaj je namenjen za stalnu
upotrebu. Da biste u potpunosti iskljucili
uredaj, iskljucite AC priklju¢ak iz zidne
uti¢nice. Iskljucite uredaj ako ne nameravate
da ga koristite u duzem vremenskom
periodu.

. Zavreme grmljavine izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. Pikovi napona zbog grmljavine
mogu ostetiti uredaj.

. Neizlazite uredaj direktnom sunc¢evom
zracenju ili drugim izvorima toplote. To moze
da dovede do pregrevanja i kvara uredaja.

. Zastitite proizvod od vlage (tj. vaza) i
prevelike toplote (npr. kamin) ili opreme koja
stvara jaka magnetnaiili elektri¢na polja.
IskopCajte mrezni kabl iz mreznog izvora
(uti¢nice) ako uredaj ne funkcionise pravilno.
Ovaj proizvod nije namenjen za industrijsku
upotrebu. Ovaj proizvod koristite samo za
licnu upotrebu. Ako je vas proizvod ¢uvan na
hladnom mestu moZe da se javi
kondenzacija. Ako se uredaj transportuje
zimi, pre koris¢enja sacekajte oko 2 sata da
uredaj postigne sobnu temperaturu.

5.

SER-3

Baterije koje se koriste sa ovim proizvodom
sadrze hemikalije koje su Stetne po okolinu.

Ne stavljajte baterije u ku¢ni otpad. Nemojte
odlagati baterije u vatru. Nemojte
kratkospajati, rastavljati niti previse zagrevati
baterije.

OPREZ: U slucaju nepravilne zamene baterija
postoji opasnost od eksplozije. Baterije
zamenite iskljucivo novim baterijama istog tipa.
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01 PROVERA KOMPONENTI

Eee——— Qs .

Glavni uredaj Soundbar Kabl za napajanje Daljinski upravlja¢/
(Soundbar) baterije Soundbar-a

¢ ViSe informacija u vezi sa napajanjem i potrosnjom energije potraZite na oznaci na proizvodu.
(oznaka: donji deo glavnog uredaja Soundbar)

e Zakupovinu dodatnih komponenti ili opcionih kablova obratite se servisnom centru ili korisni¢koj
sluzbi kompanije Samsung.

e Dizajn i specifikacije mogu da se promene bez prethodnog obavestenja.

Izgled dodatne opreme se moZe u odredenoj meri razlikovati od ilustracija prikazanih iznad.
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02 PREGLED PROIZVODA

Gornji panel uredaja Soundbar

Gornji panel

NFC

LED indikator treperi, svetli ili menja boju u zavisnosti od trenutnog rezima ili statusa
Soundbar uredaja. Boja LED indikatora i broj lampica ukazuju na rezim koji je aktivan, kao
Sto je opisano u nastavku.

LED
n indikator Bela LED Bela LED Visebojna LED Bela LED Bela LED
lampica lampica lampica lampica lampica
o U zavisnosti od rezimaili statusa, visebojna LED lampica menja sledece boje: Bela,
Svetloplava, Zelena, Crvena, Zuta, Narandzasta, Ljubicasta i Plava.
Napajanje | Ukljucujeiiskljucuje napajanje.

Jacinazvuka

Podesava jacinu zvuka.

Izvor

e Pritisnite dugme @ (Izvor) da biste promenili rezim. Svaki put kada promenite rezim,
LED lampica zasvetli u beloj boji, a zatim se iskljuci.

Bela lampica

Bela lampica

Bela lampica

LED ukljuceno ->isklju¢eno ukljuceno -> iskljuceno ukljuceno -> iskljuceno
indikator
® O O O O ®@ ® O O O ®@ @ ®§ O O
<| ) ,Digital Audio In“ ,Bluetooth” ,USB"

SER -
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NFC

E logotip

Bluetooth povezivanje mozZete aktivirati tako Sto ¢ete svoj telefon postaviti na oblast za
otkrivanje NFC signala na Soundbar uredaju.

e Kada prikljucite kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom, dugme za napajanje ¢e poceti da radi za 4

do 6 sekundi.

¢ Kada ukljucite ovaj uredaj, proci ¢e 4 do 5 sekundi pre nego Sto se zacuje zvuk.
e Ako Cujete zvuk iiz TV-aiiz Soundbar uredaja, idite u meni PodeSavanja za zvuk TV-a i promenite

podesavanje za zvucnik TV-a na Spoljni zvuénik.

Donji panel Soundbar-a

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprican)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER
1]

Prikljucite kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom zvuénika Soundbar.

DIGITALAUDIO IN (OPTICAL)

Povezite sa digitalnim (optickim) izlazom spoljnog uredaja.

USB(5V 0.5A)

Ovde povezite USB uredaj da biste reprodukovali muzicke datoteke na USB uredaju pomocu uredaja

Soundbar.

¢ Ovaj uredaj ili druge komponente nemojte prikljucivati na uti¢nicu za napajanje naizmeni¢nom
strujom dok ne zavrsite medusobno povezivanje svih komponenti.
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03 UPOTREBA DALJINSKOG UPRAVLJACA

Stavljanje baterija pre koriS¢enja daljinskog upravljaca (2 AAA baterije)

Prevucite zadnji poklopac u smeru strelice dok ga
potpuno ne skinete. Ubacite 2 AAA baterije (1,5 V)
tako da ih pravilno usmerite. Ponovo navucite
zadnji poklopac na mesto.

Kako se koristi daljinski upravljac

n Napajanje
Ukljucuje i iskljucuje Soundbar.

Svetloplava lampica Crvena lampica
LED treperi X1 treperi X3

- "4 A4
indikator | 5 0 @ O O | O O ® O O
Ukljuceno Iskljuceno

¢ Funkcija Auto Power Down
Jedinica se automatski iskljucuje u sledec¢im situacijama:
- Urezimima ,Digital Audio In“/ ,Bluetooth” / ,USB"
ako nema audio signala 18 minuta.

_ ﬂ SOUND

57 (1zvor)
+ Pritisnite za izbor izvora signala koji je povezan sa Soundbar-

48— —— || om.

WOOFER

1R (e, ﬂ(lskljuéivanje zvuka)
Pritisnite dugme& (Iskljucivanje zvuka) da biste prigusili
zvuk. Ponovo ga pritisnite da biste ukljucili zvuk.

SOUNDBAR
LED Trepti X uzastopno

indikator OO0 OO0 @
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Jacinazvuka
Pritisnite dugme nagore ili nadole da biste prilagodili jacinu zvuka.

[ Bela lampica se pomera udesno X1 ] [ Bela lampica se pomera ulevo X1 ]
LED )4 A4
o ® O O O O O O O O e
indikator
> +—
Pojacavanje zvuka Stisavanje zvuka
CHLEVEL
Pritiskom na dugme mozete podesitijacinu zvuka svakog zvucnika.
LED I Bela lampica treperi X1 l
A N4
indikator OO0 @ OO

<|)>) ,Centre Level"

¢33 (Kontrola zvuka)
Pritiskom na dugme mozete postaviti audio funkciju. Zeljenu stavku moZete da podesite pomocu
dugmadi Nagore/Nadole. Svaki put kada se menja rezim, visebojna LED lampica treperi u beloj boji.

LED [ Bela lampica treperi X1 ]

A A4
indikator OO0 @ OO

<|,)) ,Sync” = ,Night mode” = ,Voice enhancement”

- Ukoliko slika na televizoru i zvuk sa uredaja Soundbar nisu sinhronizovani, izaberite opciju ,Sync” u
Kontroli zvuka i zatim podesite zakasnjenje zvuka na vrednost izmedu 0 i 300 milisekundi pomocu
dugmadi Nagore/Nadole. (Nije dostupno u rezimima ,USB*“ ili ,Bluetooth“.)

- ,Sync" je podrzana samo za neke funkcije.

- ,Night mode” je optimizovan za gledanje nocu jer su postavke prilagodene tako da je jacina zvuka
smanjena, a dijalog jasan.

-, Voice enhancement” olakSava slusanje dijaloga u filmovima i TV emisijama.
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7-kanalni EQ

Pritisnite i zadrzite dugme@(Kontrola zvuka) na oko 5 sekundi da biste podesili zvuk za svaki
frekvencijski opseg. Mogu se izabrati 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2kHz, 2,5kHz, 5kHz i 10kHz pomocu
dugmadi Nalevo/Nadesno i svaka opcija se moze podesiti na postavku izmedu -6 i +6 pomocu dugmadi
Nagore/Nadole. (Uverite se da je rezim zvuka podesen na ,Standard”)

7-kanalni EQ

5 L&

Pritisnite i zadrZite dugme £33 (Kontrola zvuka) | Pomocu dugmeta Nalevo/Nadesno svako od njih se

oko 5 sekundi. moze podesiti na postavku od -6 do+6.
,150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = 1.2kHz" =
< ,150Hz" <
,2.5kHz" = ,5kHz" = ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Prebacuje Soundbar uredaj u rezim za Bluetooth uparivanje.
Kada pritisnete dugme, LED lampice se menjaju na nacin prikazan u nastavku.
¢ Dok se uparivanje ne zavrsi, visebojna LED lampica naizmeni¢no menja boje: Crvena - Zelena >

Plava
. . Svetloplava lampica
[ Treperi lampica crvena - zelena - plava ] .
LED treperi X3
indikator 0O @O0 O O O @ O O
Uparivanje Povezivanje za zavréeno

»lI (Reprodukcija/Pauza)
Pritiskom na ovo dugme takode mozete pokrenuti reprodukciju muzike ili je pauzirati u rezimu ,USB”.

Nagore/Nadole/Nalevo/Nadesno
Pritisnite dugme Nagore/Nadole/Nalevo/Nadesno da biste izabrali ili podesili funkcije.
e Ponovi
Da biste koristili funkciju Ponovi u rezimu ,USB*, pritisnite dugme Nagore.
¢ Preskoci muzicku datoteku
Pritisnite dugme Nadesno da biste izabrali slede¢u muzi¢ku datoteku.
Pritisnite dugme Nalevo da biste izabrali prethodnu muzicku datoteku.

1 (Informacije)
Pritiskom na ovo dugme pojavljuju se informacije za svaki rezim. (Pogledajte stranicu 7.)
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SOUND MODE
Ako pritisnete dugme, modi ¢ete da odaberete Zeljeni rezim zvuka. Svaki put kada se menja rezim,
visebojna LED lampica treperi u beloj boji. (Rezim zvuka moze se razlikovati u zavisnosti od modela TV-a.)

LED I Bela lampica treperi X1 l

indikator O O x O O

<|>)) ,Surround Sound” = ,Standard"”

- Surround Sound
Obezbeduje Sire zvucno polje od standardnog.
- Standard
Na izlazu se dobija originalni zvuk.
¢ Bluetooth Power ukljuceno/isklju¢eno
Ova funkcija automatski ukljucuje uredaj Soundbar kada primi zahtev za povezivanjem sa prethodno
povezanog TV ili Bluetooth uredaja. Podesavanje je podrazumevano ukljuceno.
- Pritisnite i zadrZite dugme SOUND MODE tokom viSe od 5 sekundi kako biste iskljucili funkciju
Bluetooth Power.
¢ DRC(Dynamic Range Control) uklju¢eno/isklju¢eno
Omogucuje vam primenu kontrole dinamickog opsega na Dolby Digital numere. Pritisnite i zadrZite
dugme SOUND MODE duze od 5 sekundi dok je Soundbar isklju¢en da biste ukljucili ili iskljucili DRC
(Dynamic Range Control). Kada je DRC ukljucen, glasan se zvuk stiSava. (Zvuk bi mogao da se izoblici.)

Dugme SOUND MODE LED indikator
Svetloplava lampica Crvena lampica
treperi X1 treperi X1
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Ukljuceno Isklju¢eno
(podrazumevano)
DRC uklju¢eno
. u. J,u / Prebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno
iskljuceno
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WOOFER (BAS) NIVO

Pritisnite dugme nagore ili nadole da biste podesili nivo basa izmedu vrednosti-6 i +6. Za postavljanje
nivoa jacine zvuka za vufer (bas) na 0 (podrazumevano), pritisnite dugme. (Sabvufer nije ukljucen.)

TONE CONTROL
Pritiskom na dugme mozete podesiti ja¢inu zvuka visokih ili niskih tonova. Zeljenu stavku moZete da

podesite pomoc¢u dugmadi Nagore/Nadole. (Ova funkcija je dostupna u svim rezimima zvuka osim u

rezimu ,Standard”)

LED [ Bela lampica treperi X1 ]

indikator O O x O O

<]») | Treble’ > Bass’
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KoriS¢enje skrivenih dugmadi (dugmadi sa vise funkcija)

Skriveno dugme
Referentna stranica
Dugme na daljinskom upravljacu Funkcija
klju¢ivanje/iskljucivanje daljinsk
WOOFER (Nagore) Ukljucivanje/is 4u?vamedajw5 0g Stranica 15
upravljaca TV-a
Automatsko povezivanje TV prijemnika )
Nalevo oL o, Stranica 19
ukljuceno/iskljuceno
@(Kontrola zvuka) 7-kanalni EQ Stranica 11
DRC uklju¢eno/isklju¢eno Stranica 12
SOUND MODE
Bluetooth Power uklju¢eno/iskljuceno Stranica 12
Specifikacije izlaza za razlicite rezime zvucnih efekata
Efekat Ulaz Izlaz
2.0 kanala 2.0 kanala
Surround Sound
5.1kanala 2.0 kanala
2.0 kanala 2.0 kanala
Standard
5.1kanala 2.0 kanala
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Podesavanje jaine zvuka Soundbar uredaja pomo¢u daljinskog

upravljacaTV-a

Podesite jacinu zvuka Soundbar uredaja pomocu daljinskog upravljaca TV-a.

¢ Ova funkcija se moZe koristiti samo kod daljinskih upravljaca sa infracrvenim signalom. Daljinski
upravljaci sa Bluetooth signalom (daljinski upravljaci koji zahtevaju uparivanje) nisu podrzani.

e Podesite zvucnik TV-a na Spoljni zvuénik da biste koristili ovu funkciju.

¢ Proizvodadi koji podrzavaju ovu funkciju:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Ukljucivanje/iskljucivanje daljinskog upravljaca TV-a

1. Iskljucite uredaj Soundbar.

2. Pritisnite i zadrzite dugme WOOFER na 5 sekundi.
Svaki put kada pritisnete dugme WOOFER i zadrzite ga na 5 sekundi, reZim se menja prema
sledec¢em redosledu: ,0ff-TV Remote” (podrazumevani rezim), ,Samsung-TV Remote*, , All-TV

Remote”.

Status LED indikatora se menja svaki put kada se promeni rezim, kao Sto je prikazano ispod.

Dugme na daljinskom
upravljacu

LED indikator

Status

Crvena lampica
treperi X1

Vv
O O @ OO
,Off-TV Remote”
(podrazumevani rezim)

Onemogucava rad daljinskog
upravljaca TV-a.

Svetloplava lampica
treperi X1

Vv
O O @ OO
,Samsung-TV Remote

“«

Omogucava rad infracrvenog
daljinskog upravljaca za Samsung TV.

Plava lampica
treperi X1

V
O O @ O O
LAL-TV Remote”

Omogucava rad infracrvenog
daljinskog upravljaca TV-a drugog
proizvodaca.
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04 POVEZIVANJE SOUNDBAR-A

Povezivanje napajanja

Koristite komponente za napajanje da biste povezali Soundbar uredaj sa priklju¢kom za struju sledec¢im
redosledom:
¢ ViSe informacija u vezi sa potrebnim napajanjem i potroSnjom energije potrazite na oznaci na
proizvodu. (oznaka: donji deo glavnog uredaja Soundbar)
1. Povezite kabl za napajanje sa uredajem Soundbar.
2. Povezite kabl za napajanje sa zidnom uti¢nicom.

Kabl za napajanje

Donji deo glavnog uredaja Soundbar

NAPOMENA
e Ako iskopcate i ponovo poveZete kabl za napajanje kada je proizvod uklju¢en, Soundbar uredaj ¢e se

automatski ukljuciti.
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05 KORISCENJE KABLOVSKE VEZE SATV-OM

Povezivanje putem optickog kabla

Lista za proveru pre povezivanja
¢ Kada koristite opticki kabl i prikljucci su prekriveni, obavezno prvo skinite poklopce.

29 | - “@

Opticki kabl
(neisporucujese)

1
- —

OPTICAL OUT|
Gornji deo uredaja Soundbar Donja strana

Soundbar-a
LED [ Bela lampica uklju€eno -> iskljuceno ] <|,))
- V
Indikator ® 0000 Digital Audio In’

1. Kadasu TV iSoundbar iskljuceni, opti¢kim kablom (ne isporucuje se) poveZite DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) port Soundbar-a i OPTICAL izlazni port TV-a, na nacin prikazan na slici.
2. Ukljucite SoundbariTV.

3. Pritisnite dugme <=J) (Izvor) na gornjem panelu ili na daljinskom upravljacu i potom izaberite rezim
,Digital Audio In".

4. Soundbar uredaj emituje zvuk sa televizora.

SER-17



06 KORISCENJE BEZICNE VEZE SA TV-OM

Povezivanje putem Bluetooth veze . * .

Kada se Samsung TV poveze putem Bluetooth veze, moZete dobiti stereo zvuk bez
petljanja sa kablovima.
¢ |stovremeno mozZe biti povezan samo jedan Samsung TV.
e MoZe se povezati Samsung TV koji podrzava Bluetooth povezivanje. Proverite
specifikacije svog TV-a.

Pocetno povezivanje
1. Pritisnite dugme* PAIR na daljinskom upravljac¢u Soundbar zvucnika ili pritisnite dugme
<=]) (Izvor) na gornjem panelu Soundbar zvuénika kako biste otvorili rezim , Bluetooth”.

Dugme za uparivanje pomocu
g P jep LED indikator

Bluetooth veze
Treperi lampica crvena - zelena Svetloplava lampica
- plava treperi X3
% - V
O O @ O O O O @ O O
Uparivanje Povezivanje za zavrseno

Kadajeu ,Bluetooth”rezZimu | e Dok se uparivanje ne zavrsj, visebojna LED lampica naizmeni¢no

menja boje: Crvena - Zelena - Plava
I/
Sgec @\Q\
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth."

2. NaSamsung TV-u izaberite rezim Bluetooth.
(npr. Pocetna (@)~ Meni > Pode3avanja (¢33) - Sva pode3avanja (¢33 ) - Zvuk - Izlaz zvuka »
Lista Bluetooth zvucnika - [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))
3. Izaberite ,[AV]Soundbar C4-Series” sa liste na ekranu TV-a.
Dostupan Soundbar je oznacen sa ,Uparivanje neophodno”ili ,Upareno” na listi Bluetooth uredaja
TV-a. Da biste povezali Samsung TV i Soundbar, izaberite poruku, pa zatim uspostavite vezu.
4, SadasaSoundbar-a mozete da Cujete zvuk Samsung TV-a.
e Ako postoji evidencija o povezivanju Soundbar uredaja i Samsung televizora, Soundbar uredaj
¢e se automatski povezati promenom rezima u ,Bluetooth”.
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Ako je povezivanje uredaja neuspesno
e Ako ve¢ imate Soundbar (npr., [AVISoundbar C4-Series) na listi zvucnika na Samsung TV-u,
izbriSite ga.
e Zatim ponovite korake od 1do 3.

Prekidanje veze izmedu Soundbar-ai Samsung TV-a

Pritisnite dugme ==J (Izvor) na gornjem panelu ili daljinskom upravljacu da biste izabrali neki od re¥ima
koji nije ,Bluetooth".
e Zaraskidanje veze je potrebno vreme jer Samsung TV mora da primi odgovor od Soundbar-a.
(To vreme se moze razlikovati u zavisnosti od modela Samsung TV-a.)

Automatsko povezivanje TV prijemnika uklju¢eno/isklju¢eno

Da biste otkazali automatsko Bluetooth povezivanje izmedu uredaja Soundbar i televizora, na
daljinskom upravljacu pritisnite dugme Nalevo u trajanju od 5 sekundi dok je status uredaja Soundbar
,Bluetooth Ready"”. (ukljucivanje - iskljucivanje)

Dugme levo LED indikator
!/ Svetloplava lampica Crvena lampica

5 treperi X1 treperi X1

M4 A4
O O @ O O O O @ O O
A Ukljuceno Iskljuceno
(podrazumevano)

Bluetooth Ready Prebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno

Napomene o Bluetooth povezivanju

¢ Novi uredaj postavite na razdaljini od najvise 1 m da bi se povezao Bluetooth vezom.

e Ako se prilikom Bluetooth povezivanja od vas trazi da unesete PIN kod, unesite <0000>.

e Soundbar se automatski iskljucuje nakon 18 minuta u stanju spremnosti.

e Soundbar nece pravilno izvréiti pretragu Bluetooth uredaja ili povezivanje pod slede¢im uslovima:
— Ako oko Soundbar-a postoji jako elektri¢no polje.
- Akoje viSe Bluetooth uredaja istovremeno upareno sa Soundbar-om.
- Ako je Bluetooth uredaj isklju¢en, nije u odgovaraju¢em polozaju ili je u kvaru.

o Elektronski uredaji mogu izazvati radio-smetnje. Uredaje koji emituju elektromagnetne talase

morate drzati van dometa glavnog uredaja Soundbar, na primer, mikrotalasne rerne, uredaje sa

bezi¢nim LAN-om itd.
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07 POVEZIVANJE SA SPOLJNIM UREDAJEM

Povezivanje putem optickog kabla

Donja strana Soundbar-a

. Opticki kabl
BD/DVD plejer / (neisporutuje se) [
STB uredaj/ konzolazaigre —‘ a DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL)

OPTICAL OUT Gornji deo uredaja Soundbar

LED [ Bela lampica ukljuceno -> iskljuceno ] <| »)

- v
indikator @ O 00O Digital Audio In"

1. Kada su spoljni uredaj i Soundbar zvu¢nik isklju¢eni, optickim kablom (ne isporucuje se) povezite
DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) port Soundbar zvucnika i OPTICAL izlazni port spoljnjeg uredaja, na
nacin prikazan na slici.

2. Ukljucite Soundbar i spoljni uredaj.

3. Izaberite rezim ,Digital Audio In“ pritiskom na dugme ==J (Izvor) na gornjem panelu ili na
daljinskom upravljacu.

4. Soundbar emituje zvuk sa spoljnjeg uredaja.
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08 POVEZIVANJE USB UREDAJA ZA
SKLADISTENJE

Mozete da reprodukujete muzicke datoteke koje se nalaze na uredajima za skladistenje pomocu uredaja Soundbar.

USB port

I Bela lampica uklju¢eno
-Il - ﬂ| USB (5V 0.5A) LED -> iskljuéeno <
l indikator USB’

® ®© 6 @ O

1. Prikljucite USB uredaj na USB port koji se nalazi na donjem delu proizvoda.
2. Pritisnite dugme <=J) (Izvor) na gornjem panelu ili na daljinskom upravljacu, a zatim izaberite rezim
,USB".
3. Reprodukujte muzicke datoteke sa uredaja za skladistenje pomocu uredaja Soundbar.
¢ Uredaj Soundbar se automatski iskljucuje (Auto Power Down) ako nijedan USB uredaj nije
povezan duze od 18 minuta.
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Lista kompatibilnosti

Tip datoteke Kodek Brzina semplovanja Brzina protoka

*mp3 MPEG]1 Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8~160 kb/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 ~160kb/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320kb/s

* :

*:::a é?lfﬂgCMPEGZ/MPEGAl audio zapisi) | 52 K248 kHz 327 320kb/s

*.wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 ~ 9216 kb/s

*flac FLAC 32 kHz ~ 192 kHz 162 ~ 8100 kb/s

¢ Ako na USB uredaju ima previSe sacuvanih fascikli (oko 200) i datoteka (oko 2000), Soundbar
zvucniku moze biti potrebno neko vreme za pristup datotekama i njihovu reprodukciju.
¢ Soundbar podrzava samo USB uredaje sa sistemima datoteka FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) ili NTFS (~2TB).
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09 POVEZIVANJE MOBILNOG UREDAJA

Povezivanje putem Bluetooth veze oo * .o

Kada se mobilni uredaj poveze putem Bluetooth veze, mozete dobiti stereo zvuk =
bez petljanja sa kablovima.
¢ Kada povezete upareni Bluetooth uredaj sa Soundbar-om koji je iskljucen,
Soundbar se automatski ukljucuje. =
Mobilni uredaj

Pocetno povezivanje
e Prilikom povezivanja sa novim Bluetooth uredajem, uverite se da je uredaj udaljen najvise Tm.
1. Pritisnite dugme* PAIR na daljinskom upravljacu Soundbar zvucnika ili pritisnite dugme
<=])(Izvor) na gornjem panelu Soundbar zvuénika kako biste otvorili rezim , Bluetooth”.

Dugme za uparivanje pomocu
g parivanjep LED indikator

Bluetooth veze
Treperi lampica crvena - zelena Svetloplava lampica
->plava treperi X3
\/ g V
O O @ O O O O @ O O
Uparivanje Povezivanje za zavrseno

Kadaje u ,Bluetooth” rezimu ¢ Dok se uparivanje ne zavrsi, visebojna LED lampica naizmeni¢no

menja boje: Crvena > Zelena - Plava
J/
séc @?\
<| ) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Navasem uredaju izaberite ,[AVISamsung Soundbar C4-Series” sa prikazane liste.
3. Reprodukujte muzi¢ke datoteke sa uredaja koji je povezan Bluetooth konekcijom preko uredaja
Soundbar.

Ako je povezivanje uredaja neuspesno
e Ako vec¢ imate Soundbar (npr. ,[AVISamsung Soundbar C4-Series") na listi zvu¢nika na
mobilnom uredaju, izbrisite ga.
e Zatim ponovite korake 1i 2.
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Napomene o Bluetooth povezivanju

Novi uredaj postavite na razdaljini od najvise Tm da bi se povezao Bluetooth vezom.

Ako se prilikom Bluetooth povezivanja od vas trazi da unesete PIN kod, unesite <0000>.

Soundbar se automatski iskljucuje nakon 18 minuta u stanju spremnosti.

Soundbar nece pravilno izvrsiti pretragu Bluetooth uredaja ili povezivanje pod slede¢im uslovima:

— Ako oko Soundbar-a postoji jako elektri¢no polje.

— Ako je viSe Bluetooth uredaja istovremeno upareno sa Soundbar-om.

— Akoje Bluetooth uredaj isklju¢en, nije u odgovaraju¢em poloZaju ili je u kvaru.

Elektronski uredaji mogu izazvati radio-smetnje. Uredaje koji emituju elektromagnetne talase
morate drzati van dometa glavnog uredaja Soundbar, na primer, mikrotalasne rerne, uredaje sa
bezi¢nim LAN-om itd.

Soundbar podrzava SBC podatke (44,1TkHz, 48kHz).

PoveZite samo sa Bluetooth uredajem koji podrzava funkciju A2DP (AV).

Ne moZete da poveZete Soundbar sa Bluetooth uredajem koji podrzava samo HF (Hands Free)
funkciju.

Prilikom povezivanja Soundbar uredaja sa Bluetooth uredajem, postavite ih na Sto manjem
medusobnom rastojanju.

Sto su Soundbar i Bluetooth uredaj dalje jedan od drugog, kvalitet zvuka ¢e biti slabiji. Bluetooth
veza se moze prekinuti kada se uredaji nadu van dometa za efikasan rad.

Bluetooth veza moZda nece raditi na predviden nacin u oblastima na kojima je prijem signala slab.
Bluetooth uredaj moze imati problema sa Sumom ili moZe nepravilno raditi pod slede¢im uslovima:

— Kada je telo u dodiru sa primopredajnikom signala na Bluetooth ili Soundbar uredaju.

— U uglovima prostorije ili na mestima na kojima postoji prepreka, kao Sto je zid ili pregrada, u
kojoj se nalaze elektri¢ne instalacije.

- Kada je izloZen smetnjama na radio talasima koje izazivaju drugi uredaji koji rade u istom
frekvencijskom opsegu, kao 5to je medicinska oprema, mikrotalasne pecnice i beZi¢ni LAN
uredaji.

— Prepreke kao $to su vrata i zidovi takode mogu imati uticaja na kvalitet zvuka, ¢ak i kada su
uredaji u dometu koji omogucava efikasan rad.

Imajte u vidu da se vas Soundbar ne moze upariti sa drugim Bluetooth uredajima dok se Bluetooth
opcija koristi.
Ovaj bezi¢ni uredaj tokom rada moZe da izazove elektri¢nu interferenciju.
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Bluetooth Power ukljuéeno/isklju¢eno

Ako prethodno upareni uredaj sa funkcijom Bluetooth pokusa da se upari sa uredajem Soundbar kada je
uklju¢ena funkcija uklju¢eno Bluetooth Power i kada je uredaj Soundbar iskljucen, uredaj Soundbar ¢e
se automatski ukljuciti.
1. Pritisnite i zadrzite dugme SOUND MODE duze od 5 sekundi na daljinskom upravljacu dok je uredaj
Soundbar ukljucen.
2. LED indikator u vise boja na Soundbar zvucniku treperi ,Svetloplava”.

Dugme SOUND MODE LED indikator
Svetloplava lampica Crvena lampica
treperi X1 treperi X1
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Ukljuceno Iskljuceno
(podrazumevano)

Bluetooth Power

P . ie ukliué iskliug
ukljuéeno/iskljuéeno rebacivanje uklju¢eno - isklju¢eno

Otkacinjanje Bluetooth uredaja sa uredaja Soundbar

MoZete da odspojite Bluetooth uredaj sa Soundbar sistema. Pogledajte korisni¢ko uputstvo za
Bluetooth uredaj u vezi instrukcija.
¢ Soundbar ¢e se odspojiti.
¢ Ako je veza Soundbar uredaja i Bluetooth uredaja prekinuta, viSebojni LED indikator na Soundbar
uredaju zatreperi tri puta ,Crveno”.

Prekidanje veze izmedu uredaja Soundbar i Bluetooth uredaja

Pritisnite dugme ==J (Izvor) na gornjem panelu ili daljinskom upravlja¢u da biste izabrali neki od reZima
koji nije ,Bluetooth".
e 7a prekidanje veze je potrebno vreme, jer Bluetooth uredaj mora da dobije odgovor od uredaja
Soundbar. (Potrebno vreme moze da se razlikuje, u zavisnosti od Bluetooth uredaja)
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Povezivanje Soundbar-a sa mobilnim uredajem putem funkcije NFC

Postavite mobilni uredaj u oblast otkrivanja NFC signala na vrhu Soundbar-a.

Gornji deo uredaja Soundbar

Bluetooth uredaj

NAPOMENE

Uverite se da je na mobilnom uredaju ukljucena funkcija NFC i da je ekran ukljucen.
Bluetooth povezivanje nije dostupno kada je NFC funkcija mobilnog uredaja u rezimu emulacije
kartice.
Ako se od vas zatrazi PIN kod tokom povezivanja Bluetooth uredaja, unesite <0000>.
Uredaj Soundbar se automatski isklju¢uje nakon 18 minuta u reZimu spreman.
Uredaj Soundbar mozda nece obavljati Bluetooth pretrazivanje ili se mozda nece pravilno povezivati
u sledec¢im uslovima:

- Ako uredaj Soundbar okruzuje jako elektri¢no polje.

- Ako se sa uredajem Soundbar istovremeno uparuje nekoliko Bluetooth uredaja.

— Ako je Bluetooth uredaj iskljucen, nije na mestu ili je neispravan.
Elektronski uredaji mogu izazvati radio-smetnje. Uredaje koji emituju elektromagnetne talase
morate drzati van dometa glavnog uredaja Soundbar, na primer, mikrotalasne rerne, uredaje sa
bezi¢nim LAN-om itd.
Soundbar uredaj podrzava SBC podatke (44,1 kHz, 48 kHz).
Povezite samo sa Bluetooth uredajem koji podrzava A2DP (AV) funkciju.
Ne moZete povezivati Soundbar uredaj na Bluetooth uredaj koji podrzava samo funkciju HF (Hands
Free).
Kada uparite Soundbar uredaj sa Bluetooth uredajem, biranjem opcije ,[AV]Samsung Soundbar
C4-Series"” sa liste skeniranih uredaja na Bluetooth uredaju rezim Soundbar uredaja ¢e se
automatski promeniti u ,Bluetooth” rezim.

— Dostupno samo ako je Soundbar uredaj naveden na listi uparenih uredaja na Bluetooth uredaju.

(Potrebno je da su Bluetooth uredaj i Soundbar uredaj prethodno najmanje jednom uparivani.)

Soundbar se ne moZze upariti sa drugim Bluetooth uredajem ako je ve¢ u Bluetooth reZimu i uparen
je sa nekim drugim Bluetooth uredajem.
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10 MONTIRANJE ZIDNOG NOSACA
(OPCIONO)

Mere opreza pri montiranju

e Montirajte samo na vertikalni zid.
o Nemojte da montirate na mestu sa visokom temperaturom ili vlaznoscu.
e Proverite da lije zid dovoljno jak da izdrZi teZinu proizvoda. U slu¢aju da nije, ojacajte zid ili odaberite
drugo mesto za montazu.
¢ Kupite i koristite vijke za pri¢vrsc¢ivanje ili zidne zatege koje odgovaraju vrsti vaseg zida (gipsana
ploca, gvozdena ploca, drvo, itd.). Pri¢vrstite nosece vijke u zidne stubove, ako je to moguce.
e Kupite zavrtnje za postavljanje na zid u skladu sa vrstom i debljinom zida na koji Zelite da postavite
Soundbar.
— Precnik: M4
— Duzina: preporucuje se 40 mm ili duzi.
¢ Kablove koji povezuju jedinicu sa spoljnim uredajima prikljucite pre montiranja Soundbar-a na zid.
¢ Pre postavljanja proverite da li je jedinica iskljuCena i iskopCana sa izvora napajanja.
U protivnom bi moglo do¢i do strujnog udara.

Komponente zidnog nosaca
Za montazu na betonskim zidovima

(neisporucuje se)

i R
1 1
1 1
. @ 0y |
X x 2 (M4 x L40) P
1 1
1 1

1 5cmilivige : Preporucena specifikacija :
: _ 40 mmiiliduze :
1 1
: 8mm i 4mm :
1 - 1
1 1
e = - J
NAPOMENA

- Montaza na druge vrste zidova zahteva razlicite

vrste vijaka.
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NAPOMENE
- Akojevas TV montiran na

zidu, montirajte uredaj
° Soundbar 5 cmiili vise
o ispod vadeg TV-a.
— Oznacite pozicije rupa
olovkom.
50 mm
................. .
I
6 mm
EECRNNWRWW

VAZNA NAPOMENA
- Metoda montiranja koja je ovde prikazana se odnosi samo na BETONSKE zidove. Metode
montiranja ¢e se razlikovati u zavisnosti od vrste zida. Za montiranje na gipsanom zidu
preporucujemo da obavezno izbusite rupe za vijke u drvenom sloju koji se nalazi ispod.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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NAPOMENA & OPREZ
- Nosaci za montazu na zid su ugradeni na

zadnju stranu uredaja Soundbar. — Pritisnite uredaj Soundbar snagom koja

je dovoljna za pri¢vrsc¢ivanje na zid. Ako
uredaj Soundbar nije ¢vrsto fiksiran na
zidu, moze se slucajno otkaciti Sto moze
dovesti do licne povrede.

- Nemojte da lupate ili udarate uredaj
Soundbar (narocito ne s donje strane).
Udarac bi mogao da odvoji uredaj
Soundbar sa zida, Sto bi moglo da
dovede do li¢ne povrede.
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11 AZU RI RANJ E 5. Prikljucite USB na Soundbar i prebacite na

USB izvor, softver ¢e se automatski azurirati i

SO FTVERA zavréice azuriranje za 2 minuta. Tokom

postupka azuriranja, 5 LED lampica ¢e poceti
da trepere u petlji, a zatim ¢e svih 5 LED

Vazno: nakon nadogradnje zadrzite originalne lampica zasvetleti belo, nakon ¢ega ¢e 5 LED
Postavke. lampica ponovo da trepere u petlji. Kada se
USB port azuriranje zavrsi, indikator cijan boje treperi 3

puta, a Soundbar se automatski restartuje.

Belase krece sleva nadesno i

I zdesnanalevo X1
BRI ) Pooos
l B

-+
1. Prikljucite USB memorijski uredaj u USB <|))) Start the software update.”
priklju¢ak na svom racunaru.
Vazno: postarajte se da se na USB 1
memorijskom uredaju ne nalaze muzicke 5LED lampica svetli belo
datoteke. To moze dovesti do neuspelog
® 06 06 0 O

azuriranja firmvera.
2. Otvorite stranicu (samsung.com) — izaberite ‘
Unos broja modela i unesite model svog
Soundbar zvucnika. Izaberite priru¢nike i

Belase krece sleva nadesno i

zdesna nalevo X1
stavke za preuzimanje i preuzmite najnoviju LED -/
softversku datoteku. indikator ® O O O O
3. Saluvajte preuzeti softver na USB —>l
memorijski uredaj i izaberite ,Raspakuj ovde” 1 |
kako biste raspakovali fasciklu.
4. Iskljucite zvu¢nik Soundbar i prikljucite USB [ Svetloplava lampica treperi X3]
stick koji sadrzi azuriranje softvera u USB o0 ‘.’ oo
port.

AZuriranje softvera je zavrseno

<| ) ,Thesoftware update is complete.”

[ Crvena lampica treperi X3]

v
O O @ OO
AZuriranje softvera nije uspelo

<| ) ,Thesoftware update failed."
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e Qvaj proizvod ima funkciju DUAL BOOT.
Ako firmver ne uspe da se aZurira, mozete
ponovo da azurirate firmver.

Ako LED lampice ne trepere
odgovarajuéim redosledom

1

Iskljucite uredaj Soundbar, otkacite ga, a
zatim ponovo poveZzite memorijski uredaj koji
sadrzi datoteke za azuriranje za USB
priklju¢ak na uredaju Soundbar.

Iskljucite napojni kabl uredaja Soundbar i
ponovo ga prikljucite, a zatim ukljucite uredaj
Soundbar.

NAPOMENE
e Azuriranje firmvera mozda ne bude

funkcionisalo pravilno ako su zvuc¢ne datoteke
koje podrZava uredaj Soundbar sacuvane na
memorijskom uredaju.

Nemojte da iskljucujete napajanje ili vadite
USB uredaj dok se azuriranja primenjuju.
Glavna jedinica ¢e se automatski iskljuciti
nakon zavrsetka aZzuriranja firmvera.

Nakon nadogradnje zadrZite originalne
Postavke. (uklju¢ujudi Jacinu zvuka, zvucno
polje itd.)

- Kada se azuriranje firmvera zavrsi,
Soundbar se automatski ukljucuje i
pojavljuje se korisnicki interfejs Glas. Ako
softver ne uspe da se aZurira, proverite
da lije USB uredaj oStecen.

Korisnici operativnog sistema Mac bi trebalo
da koriste MS-DOS (FAT) za USB format.
Azuriranje putem USB prikljucka mozda nije
dostupno, u zavisnosti od proizvodaca
memorijskog uredaja.

Resetovanje

5 Sec

Kada je Soundbar ukljucen, istovremeno pritisnite
dugmad — =+ (Jacina zvuka) na kucistu i drZite
bar 5 sekundi. LED displej se menja, kao Sto je
prikazano u nastavku, a zatim se Soundbar
resetuje.

Belase krece sleva nadesnoi
zdesna nalevo

V
® O O O O

—_—
-

LED <| )) ,Startthefactory reset.”

indikator 1

[i/etloplava lampica treperi X3 ]

—
O O @ O O

<| ), Thefactory resetis complete.

/\ OPREZ

e Resetuju se sve postavke Soundbar zvucnika.
Vodite ra¢una da ovo obavljate samo kada je
resetovanje obavezno.
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12 RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego $to zatrazite pomoc, proverite sledece.

Soundbar se ne ukljucuje.

= Proverite da li je kabl za napajanje
Soundbar-a pravilno priklju¢en u uti¢nicu.

Soundbar se ne povezuje putem Bluetooth
veze.

Soundbar nepravilno radi.

= Nakon iskljucivanja kabla za napajanje,
ponovo ga ukljucite.

= |skljucite i ponovo ukljucite spoljni uredaj i
pokusajte ponovo.

= Ako nema signala, Soundbar se automatski
iskljucuje nakon odredenog vremenskog
perioda. Ukljucite napajanje. (pogledajte
stranu 9.)

Daljinski upravljac ne radi.

= Usmerite daljinski upravlja¢ direktno na
Soundbar.
= Zamenite baterije novim.

Soundbar ne emituje nikakav zvuk.

= Jacina zvuka Soundbar-a je preniska ili je
zvuk prigusen. Prilagodite jacinu zvuka.

— Kada je bilo koji spoljni uredaj (STB uredaj,
Bluetooth uredaj, mobilni uredaj itd.)
povezan, podesite jacinu zvuka na
spoljnjem uredaju.

= Zaemitovanje zvuka TV-a izaberite Soundbar.
(Samsung TV: Pocetna (@) > Meni >
Podegavanja (¢33 ) - Sva pode3avanja (£33) »
Zvuk = Izlaz zvuka = izaberite Soundbar)

= Veza kabla sa zvu¢nikom Soundbar je
mozda labava. Iskljucite kabl i ponovo ga
prikljucite.

= Potpuno iskljucite kabl za napajanje,
ponovo ga prikljucite, pa ukljucite
napajanje.

= Inicijalizujte proizvod i pokusajte ponovo.
(pogledajte stranu 31.)

= Prilikom povezivanja sa novim uredajem,
prebacite na Bluetooth uparivanje radi
povezivanja. (Pritisnite dugme 3B PAIR na
daljinskom upravljacu ili pritisnite dugme
<] (Izvor) na kucistu na najmanje 5 sekundi.)

= Ako je Soundbar povezan sa drugim
uredajem, prvo iskljucite taj uredaj da biste
ih zamenili.

= Ponovo izvrsite povezivanje nakon $to ga
uklonite sa liste Bluetooth zvucnika na
uredaju koji povezujete. (Samsung TV:
Potetna ((@)) - Meni > PodeSavanja (¢33)
- Sva podegavanja (§3) - Zvuk - Izlaz
zvuka - Lista Bluetooth zvucnika)

= Iskljucite i ponovo prikljucite prikljucak za
napajanje, pa pokusajte ponovo.

= Inicijalizujte proizvod i pokusajte ponovo.
(pogledajte stranu 31.)
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Zvuk nestaje prilikom povezivanja putem
Bluetooth veze.

= Ako se vas uredaj koji je povezan putem
Bluetooth veze previse udalji od Soundbar
zvucnika, to moze da dovede do nestajanje
zvuka. Pomerite uredaj blize Soundbar
zvucniku.

= Zvuk moZe da nestane ako je neki deo
vaseqg tela u kontaktu sa Bluetooth
primopredajnikom ili je proizvod postavljen
na metalnom komadu namestaja. Proverite
okruzenje u kome je uredaj postavljen i
uslove upotrebe.

13 LICENCA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar se ne ukljucuje automatski zajedno
sa TV-om.

= Ako iskljucite zvuc¢nik Soundbar tokom
gledanja televizora, sinhronizacija napajanja
sa televizorom bi¢e onemogucena.
Iskljucite televizor i Soundbar pomocu
daljinskog upravljaca za televizor.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 OBAVESTENJEO
LICENCI
OTVORENOG
IZVORNOG KODA

Da biste poslali pitanja i zahteve u vezi sa
softverom otvorenog koda obratite se grupi
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 VAZNA
NAPOMENA O
SERVISIRANJU

o Slike iilustracije koje su upotrebljene u ovom
korisnickom uputstvu date su samo kao
reference i mogu se razlikovati od vaseg
proizvoda.

o Administrativni troskovi mogu biti naplaceni
u sledecim slucajevima:

(a) tehnicar je pozvan u vas dom na vas zahtev
i ako proizvod nije u kvaru (tj. ako niste
procitali ovo korisni¢ko uputstvo),

(b) vidonesete uredaj u servisni centar, a
proizvod nije u kvaru (tj. ako niste procitali
ovo korisnicko uputstvo).

e | znos tih administrativnih troskova bi¢e vam
saopsten pre obavljanja bilo kakvih radova ili
kucne posete.
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16 SPECIFIKACIJE | VODIC

Specifikacije
Naziv modela HW-C400
USB 5V/0,5A
Tezina 2,0kg
Dimenzije (S x V x D) 641,0 x 66,5 x 1070 mm
Opseg radne temperature +5°Cdo +35°C

Radni opseg vlaznosti vazduha

10 % ~75%

POJACALO
Nominalna izlazna snaga

20W x 2

Podrzani formati za reprodukciju

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(podrzani Dolby® Digital), DTS

Ukupna potrosnja energije u rezimu mirovanja (W)

0,5W

Bluetooth
Nacin deaktivacije porta

Pritisnite i zadrZite dugme SOUND MODE tokom
vise od 5 sekundi kako biste iskljucili funkciju
Bluetooth Power.

NAPOMENE

e Samsung Electronics Co., Ltd zadrzava pravo da promeni specifikacije bez prethodne najave.

¢ Tezinaidimenzije su priblizne.
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e Kompanija Samsung ovim izjavljuje da je ova radio-oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i
relevantnim zakonskim odredbama Ujedinjenog Kraljevstva. Ceo tekst izjave o uskladenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi: http://www.samsung.com; idite na stavku Podrskai
unesite naziv modela. Ova oprema sme da se koristi u svim drzavama ¢lanicama EU i
Ujedinjenom Kraljevstvu.

o IZLAZNA SNAGA BEZICNOG UREDAJA
RF maks. snaga predajnika
100mW pri 2,4GHz - 2,4835GHz

E [Ispravno odlaganje baterija za ovaj uredajl

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na bateriji, priru¢niku ili na pakovanju znaci da baterija u ovom proizvodu ne sme da se odlozi sa
ostalim otpadom iz domacinstva, kada prestane da radi. Tamo gde postoje sledece oznake hemisjkih
elemenata Hg, Cd ili Pb, to oznacava da baterija sadrzi Zivu, kadmijum ili olovo u koli¢inama iznad nivoa
dozvoljenog prema direktivi EC Directive 2006/66.

Ukoliko se baterije ne odloZe na pravilan nacin, ove supstance mogu biti Stetne po zdravlje ili po Zivotnu
okolinu.

Da biste zastitili prirodna bogatstva i da biste promovisali ponovnu upotrebu recikliranog materijala,

odvojite baterije od ostalog otpada i reciklirajte ih pomocu svog lokalnog sistema za reciklazu baterija.

ﬁ Pravilno odlaganje ovog proizvoda

(Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)
—
(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)
Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi elektronski dodaci
(npr. punjac, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz domacinstva, kada
im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje ¢ovekove okoline ili [judskog zdravlja usled
nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste
promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Kuéni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj ustanovi
kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse recikliranje ovih proizvoda koje ¢e
biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj
proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju sa ostalim komercijalnim
otpadom.

Zavise informacija o posvecenosti zivotnoj sredini i o regulatornim obavezama kompanije Samsung, npr.
REACH, WEEE, Baterije, posetite:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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VARNOSTNI PODATKI

VARNOSTNA OPOZORILA

ZARADI NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE ZADNJEGA (HRBTNEGA)

POKROVA.

NAPRAVA NIMA DELQV, KI BI JIH LAHKO
POPRAVIL UPORABNIK. SERVIS NAJ OPRAVI
USTREZNO USPOSOBLJENA OSEBA.

V spodnji razpredelnici poiscite razlage simbolov,
ki so lahko navedenina vasem izdelku Samsung.

OPOZORILO

e |zpostavljanje naprave padavinam ali vlagi

poveca nevarnost pozara ali elektri¢nega
udara.

POZOR

NEVARNOST
ELEKTRICNEGA UDARA.
NE ODPIRAJTE.

Ta simbol oznacuje visoko napetost v
notranjosti. Priti v kakrsen koli stik s
katerim koli delom v notranjosti naprave
jenevarno.

Ta simbol oznacuje, da je izdelku
prilozena pomembna dokumentacija o
njegovi uporabi in vzdrzevanju.

Izdelek razreda II: Ta simbol oznacuje, da
izdelek ne potrebuje varnostne
povezave z elektri¢no ozemljitvijo.
Cetega simbola ni na izdelku z
napajalnim kablom, izdelek MORA biti
prikljucen v zas¢iteno vti¢nico
(ozemljitev).

Napetost izmeni¢nega toka: Ta simbol
oznacuje, da je nazivna napetost s tem
simbolom napetost izmeni¢nega toka.

Napetost enosmernega toka: Ta simbol
oznacuje, da je nazivna napetost s tem
simbolom napetost enosmernega toka.

Pozor, preberite navodila za uporabo: Ta
simbol svetuje uporabniku, da si v
uporabniskem priro¢niku prebere
dodatne varnostne informacije.

SLV -2

ZA ZMANJSANJE NEVARNOSTI
ELEKTRICNEGA UDARA VTIKAC DO KONCA
POTISNITE V VTICNICO.

Naprava naj bo vedno vklju¢ena v ozemljeno
elektri¢no vticnico.

Ce Zelite napravo izkljuditi iz elektri¢nega
omreZja, izvlecite vtikac, katerega napajalni
kabel naj bo prosto dostopen, iz vti¢nice.
Naprave ne izpostavljajte kapljanju ali
pljuskom tekocine. Na napravo ne postavljajte
predmetov, napolnjenih s tekocino, na primer
vaz.

Ce Zelite napravo popolnoma izkljuciti,
morate izvledi vti¢ iz elektricne vti¢nice. Zato
mora biti vti¢ vedno hitro in preprosto
dostopen.



PREVIDNOSTNI
UKREPI

1. Zagotovite, da je izmeni¢nitok v vasem domu

skladen z zahtevami, navedenimina
identifikacijski nalepki na spodniji strani
izdelka. Napravo namestite na vodoravno in

5. Baterije, ki se uporabljajo skupaj s tem
izdelkom, vsebujejo okolju nevarne
kemikalije. Baterij ne zavrzite skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterij ne
odvrzite v ogenj. Baterij ne vezite kratko in
jih ne razstavljajte ali pregrevajte.

POZOR: Ce baterija ni pravilno zamenjana,
obstaja nevarnost eksplozije. Zamenjajte jo

¢vrsto podlago (pohiétvo) z ustreznim samo z baterijo iste ali enakovredne vrste.

prostorom za prezracevanje 7-10 cm.
PrezraCevalne reZe ne smejo biti pokrite.
Naprave ne postavljajte na ojacevalnik ali
drugo opremo, ki se segreva. Naprava je
namenjena za neprekinjeno uporabo. Ce
Zelite napravo v popolnoma izklopiti,
izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice. Napravo
izklopite iz omreZne vticnice, Ce je dlje Casa
ne boste uporabljali.

2. Med neurji vtikac izkljuCite iz elektri¢ne
vti¢nice. Zvisana napetost, ki jo povzroci
strela, lahko poskoduje napravo.

3. Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi ali drugim virom toplote. To lahko
povzroCi pregrevanje in okvaro naprave.

4. 7ascitite napravo pred vlago (npr. vazami) in
prekomerno toploto (npr. kaminom) ali
napravami, ki ustvarjajo mo¢no
elektromagnetno valovanje. Ce pride do
okvare naprave, napajalni kabel izkljucite iz
vti¢nice. Naprava ni primerna za industrijsko
rabo. Izdelek uporabljajte le za osebno
uporabo. Ce napravo ali plos¢o hranite v
hladnem prostoru, lahko pride do
kondenzacije. Ce napravo prevaZate v
zimskem Casu, pred uporabo pocakajte
priblizno 2 uri, da se segreje na sobno
temperaturo.
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01 PREVERJANJE KOMPONENT

e Qs ‘

Glavna enota zvocnika Soundbar Napajalni kabel Daljinski upravljalnik /
(Soundbar) baterije za zvocnik Soundbar

¢ Zavec informacij o elektricnem napajanju in porabi elektri¢ne energije si oglejte oznako na izdelku.
(Oznaka: Spodnji del glavne enote zvocnika Soundbar)

Za nakup dodatnih komponent ali kablov se obrnite na Samsungov servisni center ali podporo za
stranke.

Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
Videz dodatkov se lahko nekoliko razlikuje od dodatkov, prikazanih na zgornjih slikah.
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02 PREGLED IZDELKA

Zgornja plosca zvocnika Soundbar

i

Zgornja plosca

NFC

Lucke kazalnika LED utripa, sveti ali spreminja barvo glede na trenutni nacin ali stanje
zvocnika Soundbar. Barva lucke kazalnika LED in Stevilo luck oznacujeta aktivni nacin, kot je
opisano spodaj.

Lucka
n kazalnika ; .
Bela luck Bela luck
LED eEE;C a eEEch a Vecbarvna lucka LED | Bela lu¢ka LED | Bela lucka LED

e \Vecbarvna lu¢ka LED se spremeni v Belo, Sinje Modro, Zeleno, Rdeco, Rumena,
Oranzna, Vijoli¢na in Modro, odvisno od nacina ali stanja.

Vklop Za vklop inizklop napajanja.

Glasnost | Zanastavitev glasnosti.

e Pritisnite gumb@ (Vir), da spremenite nacin. Vsakic ko spremenite nacin, lu¢ka LED
zasveti v beli barviin se nato izklopi.

Lucka Belavklopljena -» Bela vklopljena -> Bela vklopljena -»
El Vir kazalnika izklopljena izklopljena izklopljena

LED ® O O OO ® @ ® OO ® ®© &6 6 O

<|>)) »Digital Audio In« »Bluetooth« »USB«
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E Logotip Povezavo Bluetooth lahko aktivirate tako, da svoj telefon postavite v obmocje zaznavanja
NFC NFC zvocnika Soundbar.

e Gumb za vklop zacne delovati od 4 do 6 sekund po prikljucitvi elektri¢nega kabla.

¢ Taenota zacne predvajati zvok od 4 do 5 sekund po vklopu.

o (e sligite zvok iz televizorja in zvo¢nika Soundbar, odprite meni Nastavitve za zvok televizorja in
spremenite zvocnik televizorja na Zunanji zvo¢nik.

Spodnja plosc¢a zvocnika Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

n POWER
Prikljucite napajalni kabel za izmeni¢ni tok za Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Povezite z digitalnim (opti¢nim) izhodom zunanje naprave.

USB(5V 0.5A)
Tukaj povezite napravo USB za predvajanje glasbenih datotek v napravi USB prek zvocnika Soundbar.

¢ To enoto ali druge komponente prikljucite na elektri¢no vti¢nico Sele, ko medsebojno povezete vse
komponente.
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03 UPORABA DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Vstavljanje baterij pred uporabo daljinskega upravljalnika (2 bateriji
AAA)

Zadnji pokrov potiskajte v smeri puscice tako, da ga
popolnoma odstranite. Vstavite 2 bateriji AAA (1,5
V) in ju pravilno obrnite. Zadnji pokrov potisnite

nazaj na mesto.

Kako uporabljati daljinski upravljalnik

n Vklop

Vklopi aliizklopi zvo¢nik Soundbar.

. Sinje modra lucka Rdeca lucka utripne
Lucka utripne X1 X3
kazalnika \Y4 \Y4
LED OO @ OO0 |00 eO0 O
Vklopljena Izklopljena

¢ Funkcija Auto Power Down
Enota se v naslednjih situacijah samodejno izklopi:
- Vnacinu »Digital Audio In« / »Bluetooth« / »USB«,
Ce 18 minut ni zvo¢nega signala.

SOUND
2](vir)

+ Pritisnite za izbiro vira, povezanega z zvo¢nikom Soundbar.

4 B— eo—— — | )|
- WOOFER ﬂ (Nemo)

TONE Pritisnite gumbﬂ(Nemo), da izklopite zvok.

CONTROL
Za ponovni vklop zvoka ponovno pritisnite gumb.

¢ Lucka ponavljajoce
SOUNDBAR Lucka P R i
kazalnika utripaX

LED O O O O e
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Glasnost
Za prilagoditev glasnosti pritisnite gumb gor ali dol.

. Bela se pomakne vdesno X1 [ Bela se pomakne v levo X1
Lucka
kazalnika ® O O O O O O O O e
LED > 4+
Zvisanje glasnosti Znizanje glasnosti
CHLEVEL
S pritiskanjem gumba lahko nastavite glasnost posameznega zvocnika.
Lucka Bela lu¢ka utripne X1
kazalnika V/
LED O O @ O O

<| ) »Centre Level«

£33 (Upravljanje zvoka)
S pritiskom gumba lahko nastavite Zeleno zvo¢no funkcijo. Zeleni element lahko prilagodite z gumboma
Gor/Dol. Vsakic, ko se nacin spremeni, ve¢barvna lucka LED utripa belo.

Lucka Bela lu¢ka utripne X1
kazalnika V/
LED O O @ O O
<| ) »Sync« = »Night mode« = »Voice enhancement«

- Ceslika v televizorju in zvok iz zvo¢nika Soundbar nista sinhronizirana, na zaslonu za upravljanje zvoka
izberite »Sync« in nato zgumboma Gor/Dol nastavite zamik zvoka med 0 in 300 milisekundami.
(Nina voljo v nacinu »USB« ali »Bluetooth«.)

— MozZnost »Sync« podpirajo samo nekatere funkcije.

- Nacin »Night mode« je optimiziran za no¢no gledanje, saj so nastavitve tako nastavljene, da
zmanj$ajo glasnost in obenem ohranijo ¢istost dialoga.

- Nacin »Voice enhancement« olajsa poslusanje govora v filmih inna TV.
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7Band EQ

Za nastavitev zvoka za posamezni frekvencni pas pritisnite gumbi@}(Upravljanje zvoka) in ga drzite
priblizno 5 sekund. Zgumboma Levo/Desno lahko izberete

150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz in 10kHz, vsak pas pa lahko z gumboma Gor/Dol nastavite
med -6 in +6. (Poskrbite, da je nacin zvoka nastavljen na »Standard«.)

7Band EQ
J
@‘ 5 Sec
Pritisnite gumb €§3 (Upravljanje zvoka) in ga Z gumboma Levo/Desno je vsakega mogoce
pridrzite priblizno 5 sekund. nastaviti na vrednost od -6 do +6.
»150Hz« = »300Hz« = »600Hz« = »1.2kHz«
<| )) »150Hz« <| ))
= »2.5kHz« = »5kHz« = »10kHz«

3 Bluetooth PAIR
Zvocnik Soundbar preklopite v nacin seznanjanja Bluetooth.
Ko pritisnete gumb, se zaslon LED spremeni, kot je prikazano spodaj.
¢ Dokler seznanjanje ni koncano, se vecbarvna lucka LED spreminja v naslednjem zaporedju Rdeca -

Zelena - Modra.
Lutka [ Utripajo rdeca - zelena - modra ] Sinje modra lucka
u \V utripne X3
kazalnika O O @ O O =) V
LED Seznanjanje cCoceOCO0
Povezava je dokoncana

[g »lI (Predvajanje/Zacasna ustavitev)
S pritiskom na gumb v nacinu »USB« lahko glasbo tudi predvajate ali zac¢asno ustavite.

E Gor/Dol/Levo/Desno
Pritisnite Gor/Dol/Levo/Desno na gumbu, da izberete ali nastavite funkcije.
¢ Ponavljanje
Ce zelite uporabiti funkcijo Repeat v nacinu »USB, pritisnite gumb Gor.
¢ Preskakovanje glasbe

Pritisnite gumb Desno, da izberete naslednjo glasbeno datoteko. Pritisnite gumb Levo, da izberete
prejsnjo glasbeno datoteko.

[ | 7 (informacije)
Ko pritisnete ta gumb, se prikazejo informacije za vsak nacin. (Glejte stran 7.)

SLV-T1



SOUND MODE
S pritiskom gumba lahko izberete Zeleni nacin zvoka. Vsakic, ko se nacin spremeni, vecbarvna lucka LED
utripa belo. (Zvo¢ni nacin se lahko razlikuje glede na model TV-ja.)

Lucka Bela lu¢ka utripne X1
kazalnika V
LED O O @ O O

<|>)) »Surround Sound« = »Standard«

- Surround Sound
Zagotavlja Sirse zvocno polje kot standardna nastavitev.
- Standard
Predvaja izvirni zvok.
¢ Vklop/izklop funkcije Bluetooth Power
Ta funkcija samodejno vklopi zvocnik Soundbar, ko prejme zahtevo za povezavo od predhodno
povezanega televizorja ali naprave Bluetooth. Ta nastavitev je privzeto vklopljena.
— Cezelite izklopiti funkcijo Bluetooth Power, pritisnite in vec kot 5 sekund drZite gumb SOUND MODE.
¢ Vklop/izklop funkcije DRC (Dynamic Range Control)
Omogota uporabo nadzora dinami¢nega obsega pri predvajanju posnetkov Dolby Digital. Ce Zelite
vklopiti ali izklopiti funkcijo DRC (Dynamic Range Control), ko je Soundbar izklopljen, pritisnite in za
vec kot 5 sekund pridrzite gumb SOUND MODE. Ce je funkcija DRC vklopljena, so glasni zvoki
zmanjsani. (Zvok je lahko popacen.)

Gumb SOUND MODE Lucka kazalnika LED
Sinje modra lucka Rdeca lucka utripne
utripne X1 X1
A4 v
O O @ O O O O @ O O
Vklopljena (privzeto) Izklopljena
Vklop/izklop funkcij
op/lzD;Cp unkcle Preklop Vklop - Izklop
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RAVEN ZA WOOFER (BAS)

Za prilagoditev glasnosti nizkih tonov od -6 do +6 pritisnite gumb gor ali dol. Ce Zelite glasnost
nizkotonskega zvocnika nastaviti na 0 (privzeto), pritisnite gumb. (Globokotonski zvocnik ni vkljucen.)

TONE CONTROL
S pritiskanjem gumba lahko nastavite glasnost visokega ali nizkega zvoka. Zeleni element lahko
prilagodite zgumboma Gor/Dol. (Ta funkcija je na voljo v vseh nacinih zvoka, razen v nacinu »Standard«.)

Lucka Bela lu¢ka utripne X1
kazalnika vV
LED 0O ®O0O0

<| ) »Treble« = »Bass«
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Uporaba skritih gumbov (gumbov z vec kot eno funkcijo)

Skriti gumbi
Referencna stran
Gumb za daljinsko upravljanje Funkcija
Vklop/izkl ljinsk ljalnik
WOOFER (Gor) op/izklop daJ|n§ ega upravljalnika Stran 15
televizorja
Vklop/izklop samodejne povezave s
Levo P P . _J P Stran 19
televizorjem
@(Upravljanje zvoka) 7Band EQ Stran M
Vklop/izklop funkcije DRC Stran 12
SOUND MODE
Vklop/izklop funkcije Bluetooth Power Stran 12

Izhodne specifikacije za razline nacine zvo¢nega ucinka

Ucinek Vhod Izhod
2.0 kanala 2.0 kanala
Surround Sound
5.1kanala 2.0 kanala
2.0 kanala 2.0 kanala
Standard
5.1kanala 2.0 kanala
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Nastavljanje glasnosti zvocnika Soundbar z daljinskim
upravljalnikom za televizor

Glasnost zvoc¢nika Soundbar nastavite z daljinskim upravljalnikom televizorja.

* To funkcijo lahko uporabljate le z daljinskimi upravljalniki IR. Daljinski upravljalniki Bluetooth
(daljinski upravljalniki, ki jih je treba seznaniti) niso podprti.

« (e Zelite uporabljati to funkcijo, zvoZnik televizorja nastavite na Zunanji zvoénik.

e Proizvajalci, ki podpirajo to funkcijo:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Vklop/izklop daljinskega upravljalnika televizorja

1. Izklopite zvocnik Soundbar.

2. Pritisnite gumb WOOFER in ga drzite 5 sekund.
Visakokrat, ko pritisnete gumb WOOFER navzgor in ga pridrzite 5 sekund, se nacin spremeni v tem
vrstnem redu: »Off-TV Remote« (privzeti nacin), »Samsung-TV Remote«, »All-TV Remote«.
Stanje LED-indikatorja se spremeni ob vsaki spremembi nacina, kot je prikazano spodaj.

Gumb na daljinskem

. Lucka kazalnika LED Stanje
upravljalniku
Rdecalucka
utripne X1
\/ Onemogocite daljinski upravljalnik
© O e®O0O0 televizorja.
»Off-TV Remote«

(Privzeti nacin)

Sinje modra lucka
utripne X1 Omogoite daljinski upravljalnik IR
0o O X 0o O televizorja Samsung.

»Samsung-TV Remote«

Modra lucka
utripne X1

Omogocite daljinski upravljalnik IR
O O X O O televizorja drugega proizvajalca.

»All-TV Remote«
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04 PRIKLJUCITEV ZVOCNIKA SOUNDBAR

Prikljucitev elektricne energije
Uporabite napajalne komponente, da zvocnik Soundbar prikljucite na elektri¢no napajanje v naslednjem

vrstnem redu:
e Zavec informacij o zahtevanem elektri¢cnem napajanju in porabi elektri¢ne energije si oglejte
oznako na izdelku. (Oznaka: Spodnji del glavne enote zvocnika Soundbar)
1. Elektri¢ni kabel prikljucite na zvo¢nik Soundbar.
2. Napajalni kabel prikljucite na stensko vticnico.

Napajalni kabel

Spodnji del glavne enote zvocnika Soundbar

OPOMBA
o Ceizklopite in ponovno vklopite napajalni kabel, ko je izdelek vklopljen, se zvo¢nik Soundbar

samodejno vklopi.
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05 UPORABA OZICENE POVEZAVE S
TELEVIZORJEM

Povezava z uporabo opti¢nega kabla

Kontrolni seznam pred povezavo
e Priuporabiopti¢nega kabla in ¢e so na prikljuckih pokrovcki, jih ne pozabite odstraniti.

a5 o e @
(ni prilozen)

[T} ==
L'l
A

Zgornja stran zvo¢nika Soundbar

Opticni kabel

Spodnja stran

zvocnika Soundbar

Lucka Bela vklopljena ->
kazalnika izklopljena <|>))
LED ® O O OO »Digital Audio In«

1. Ko statelevizor in zvocnik Soundbar izklopljena, z opti¢nim kablom (ni priloZzen) poveZite vrata DIGITAL
AUDIO IN (OPTICAL) na zvo¢niku Soundbar in izhodna OPTICAL vrata na televizorju, kot je prikazano na
sliki.

2. Vklopite zvocnik Soundbar in televizor.

3. Pritisnite gumb ==J (Vir) na zgornji plos¢i ali daljinskem upravljalniku in izberite nacin »Digital
Audio In«.

4. 7vok televizorja se oddaja iz zvo¢nika Soundbar.
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06 UPORABA BREZZICNE POVEZAVE S
TELEVIZORJEM

Povezava prek funkcije Bluetooth . * .

Ko je televizor Samsung povezan prek funkcije Bluetooth, lahko stereo zvok
poslusate brez uporabe kablov.

e Povezati je mogoce samo en televizor Samsung hkrati.

e PoveZe se lahko televizor Samsung, ki podpira funkcijo Bluetooth.

Preverite specifikacije vasega televizorja.

Zacetna povezava
1. Nadaljinskem upravljalniku zvocnika Soundbar pritisnite gumb* PAIR ali pa na zgornji plosci
zvo¢nika Soundbar pritisnite == (Vir), da vklopite nacin »Bluetooth«.

Gumb za seznanjanje naprave
Bluetooth

Lucka kazalnika LED

Sinje modra lucka

[ Utripajo rdeca > zelena > modra ]

V. utripne X3
00 @O0 o0 - TR
Seznanjanje Povezava je dokon¢ana

o Dokler seznanjanje ni koncano, se vecbarvna lucka LED spreminja v
naslednjem zaporedju Rdeca - Zelena > Modra.

<| ) | »Ready to connect via Bluetooth.«

2. Na televizorju Samsung izberite nacin Bluetooth.
(npr. Domov ( @) - Meni - Nastavitve (§3) - Vse nastavitve (£33) - Zvok - Predvajanje zvoka -
Seznam zvocnikov Bluetooth = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

3. Sseznama na televizijskem zaslonu izberite »[AVISoundbar C4-Series«.
Na seznamu naprav Bluetooth na televizorju je na voljo zvocnik Soundbar, ki je oznacen z
»Potrebno seznanjanje« ali »Seznanjeno«. Ce Zelite televizor Samsung povezati z zvo&nikom
Soundbar, izberite sporocilo in vzpostavite povezavo.

4. 7dajlahko zvok televizorja Samsung TV posluSate prek zvo¢nika Soundbar.

o (e med zvo¢nikom Soundbar in televizorjem Samsung obstaja dnevnik povezav, se zvo¢nik
Soundbar samodejno poveze s spreminjanjem nacina »Bluetooth«.
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Ce se naprava ne uspe povezati
« Ce naseznamu zvocnikov televizorja Samsung Ze obstaja zvo¢nik Soundbar (npr. [AV]1Soundbar
C4-Series), ga izbrisite.
¢ Nato ponovite korake od 1do 3.

Odklop zvocnika Soundbar iz televizorja Samsung

Pritisnite gumb ==J] (Vir) na zgornji plos¢i ali daljinskem upravljalniku, da izberete nacin, ki ni
»Bluetooth«.
o Prekinitev povezave lahko traja, saj mora televizor Samsung prejeti odgovor iz zvocnika Soundbar.
(Potreben ¢as se lahko razlikuje glede na model televizorja Samsung.)

Vklop/izklop samodejne povezave s televizorjem

Ce Yelite preklicati samodejno povezovanje Bluetooth med zvo¢nikom Soundbar in televizorjem,
pritisnite gumb Levo na daljinskem upravljalniku in ga pridrzite 5 sekund, ko je zvocnik Soundbar v
stanju »Bluetooth Ready«. (Preklop med Vklop - Izklop)

Gumb levo Lucka kazalnika LED
ss! Sinje modra lucka Rdeca lucka utripne
ec

utripne X1 X1

N4 N4
< O O @ O O O O @ O O

Vklopljena (privzeto) Izklopljena
Bluetooth Ready Preklop Vklop - Izklop

Opombe o povezavi Bluetooth

e Zapovezavo prek povezave Bluetooth poloZite novo napravo znotraj razdalje 1 metra.
o (e boste pri povezovanju naprave Bluetooth morali vnesti kodo PIN, vnesite <0000>.
o 7Zvocnik Soundbar se samodejno izklopi po 18 minutah v stanju pripravljenosti.
e Zvocnik Soundbar morda v naslednjih okoliS¢inah ne bo pravilno izvajal iskanja ali povezave
Bluetooth:
— Ceje v okolici zvo¢nika Soundbar moéno elektri¢no polje.
— Cezzvoenikom Soundbar isto¢asno seznanjate ve¢ naprav Bluetooth.
- Ceje naprava Bluetooth izklopljena, ni name&¢ena ali pa ne deluje pravilno.
o Elektronske naprave lahko povzrocijo radijske motnje. Napray, ki proizvajajo elektromagnetne
valove, ne postavljajte v blizino glavne enote zvocnika Soundbar (denimo mikrovalovnih pecic,
naprav za brezzi¢no omrezje LAN itd.).
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07 POVEZOVANJEZ ZUNANJO NAPRAVO

Povezava z uporabo opti¢nega kabla

BD / predvajalnik DVD / Spodnja stran zvo¢nika Soundbar
Set-top box/ Opticni kabel [
(ni prilozen)
Igralna konzola DIGITAL AUDIO IN
g ,—‘ C 1

Zgornja stran zvo¢nika Soundbar

—

OPTICAL OUT

Lucka Bela vklopljena->
kazalnika izklopljena (D)
LED ® O 00O »Digital Audio In«

1. Ko stazunanja naprava in zvo¢nik Soundbar izklopljena, z opti¢nim kablom (ni prilozen) povezite
vrata DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) na zvoc¢niku Soundbar in izhodna OPTICAL vrata na televizorju,
kot je prikazano na sliki.

2. Vklopite zvocnik Soundbar in zunanjo napravo.

3. Izberite nacin »Digital Audio In«, tako da na zgornji plos¢i ali daljinskem upravljalniku pritisnete
gumb =] (Vir).

4. Zvok zunanje naprave se oddaja iz zvo¢nika Soundbar.
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08 POVEZOVANJE NAPRAVE ZA
SHRANJEVANJE USB

V zvacniku Soundbar lahko predvajate glasbene datoteke iz naprave za shranjevanje.

Vrata USB

I Lucka Bela vklopljena -»

. . )
-Il * ﬂ| SRR kazalnika izklopljena <|) )
l »USB«

LED ® 6 6 0@ O

1. Prikljucite napravo USB v vrata USB na dnu izdelka.
2. Pritisnite gumb <=J (Vir) na zgornji ploa¢i ali daljinskem upravljalniku in nato izberite na¢in »USBx«.
3. Prek zvocnika Soundbar predvajajte glasbene datoteke iz naprave za shranjevanje.
e Zvocnik Soundbar se samodejno izklopi (Auto Power Down), ¢e vec kot 18 minut ni povezana
nobena naprava USB.
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Seznam zdruZzljivosti

Koncnica Kodek Hitrost vzorcenja Bitna hitrost

*mp3 MPEGT1 Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEGT Layer3 32kHz ~ 48 kHz 32~320kb/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8~160 kb/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 ~160kb/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320kb/s

* _

*:::a ?thfEéCZ/MPEGA samozvok) | 22248 KHE 327 320Kb/s

*.wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 ~ 9216 kb/s

*flac FLAC 32 kHz ~ 192 kHz 162 ~ 8100 kb/s

o Ceimate v napravi USB shranjenih prevet map (priblizno 200) in datotek (priblizno 2000), lahko
traja nekaj Casa, da Soundbar dostopi do datotek in jih predvaja.
e 7Zvocnik Soundbar podpira le naprave USB z datotecnimi sistemi FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) ali NTFS (~2TB).
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09 POVEZOVANJE MOBILNE NAPRAVE

Povezovanje prek funkcije Bluetooth oo * o

Ko je mobilna naprava povezana prek funkcije Bluetooth, lahko stereo zvok
poslusate brez uporabe kablov.
¢ Ko seznanjeno napravo Bluetooth povezete z izklopljenim zvocnikom
Soundbar, se le-ta samodejno vklopi. =
Mobilna naprava

Zacetna povezava
¢ Ko se povezujete z novo napravo Bluetooth, se prepricajte, da je naprava znotraj razdalje 1 metra.
1. Nadaljinskem upravljalniku zvoc¢nika Soundbar pritisnite gumb* PAIR ali pa na zgornji plosci
zvocnika Soundbar pritisnite == (Vir), da vklopite nacin »Bluetooth«.

Gumb za seznanjanje naprave
Bluetooth

Lucka kazalnika LED

.. . Sinje modra lucka
[ Utripajo rdeca - zelena > modra ]

V. - utripne X3
OO @O0 O co0 ® 0 O
Seznanjanje Povezava je dokontana

¢ Dokler seznanjanje ni koncano, se vecbarvna lucka LED spreminja v
naslednjem zaporedju Rdeéa - Zelena - Modra.

<| )) | »Ready to connect via Bluetooth.«

2. Naseznamu vase naprave izberite »[AV]Samsung Soundbar C4-Series«.
3. Spovezavo prek vmesnika Bluetooth predvajajte glasbene datoteke iz naprave na
zvocniku Soundbar.

Ce se naprava ne poveze
o Cejezvocnik Soundbar Ze na seznamu zvo¢nikov v mobilni napravi (npr. »[AVISamsung

Soundbar C4-Series«), ga izbrisite.
e Ponovite 1. in 2. korak.
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Opombe o povezavi Bluetooth

Za povezavo prek povezave Bluetooth poloZite novo napravo znotraj razdalje 1 metra.

Ce boste pri povezovanju naprave Bluetooth morali vnesti kodo PIN, vnesite <0000.
Zvocnik Soundbar se samodejno izklopi po 18 minutah v stanju pripravljenosti.

Zvocnik Soundbar morda v naslednjih okolis¢inah ne bo pravilno izvajal iskanja ali povezave
Bluetooth:

- Cejevokolici zvo¢nika Soundbar mo¢no elektri¢no polje.

— Cezzvoenikom Soundbar isto¢asno seznanjate ve¢ naprav Bluetooth.

— Ceje naprava Bluetooth izklopljena, ni name&¢ena ali pa ne deluje pravilno.

Elektronske naprave lahko povzrocijo radijske motnje. Naprav, ki proizvajajo elektromagnetne
valove, ne postavljajte v blizino glavne enote zvocnika Soundbar (denimo mikrovalovnih pecic,
naprav za brezzitno omrezje LAN itd.).

Zvocnik Soundbar podpira podatke SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

PoveZite le z napravo Bluetooth, ki podpira funkcijo A2DP (AV).

Zvocnika Soundbar ne morete povezati z napravo Bluetooth, ki podpira samo funkcijo HF
(prostorocno).

Ko zvocnik Soundbar povezete z napravo Bluetooth, naj bosta ¢im blizje.

S povecevanjem medsebojne oddaljenosti med zvocnikom Soundbar in napravo Bluetooth se
slab%a kakovost zvoka. Ce sta napravi zunaj obmoc¢ja dosega, bo povezava Bluetooth morda
prekinjena.

Povezava Bluetooth na obmogjih s slabim sprejemom morda ne bo delovala, kot je predvideno.
V spodaj navedenih pogojih lahko v napravi Bluetooth pride do Sumov ali nepravilnega delovanja:

- Ko se telo dotika oddajnika signala na napravi Bluetooth ali zvo¢niku Soundbar.

— Vvogalih ali v bliZini ovire, kot je stena ali predelna stena, kjer lahko pride do sprememb
elektri¢ne energije.

— Obizpostavljenosti radijskim motnjam, ki jih povzrocajo drugi izdelki, ki delujejo v istem
frekvencnem razponu, kot so medicinski pripomocki, mikrovalovne pecice in naprave za
brezzi¢ni LAN.

— Qvire, kot so vrata in stene, lahko vplivajo na kakovost zvoka, ¢eprav so naprave znotraj dosega
delovanja.

Upostevajte, da zvocnika Soundbar med uporabo moznosti Bluetooth ni mogoce seznaniti z drugimi
napravami Bluetooth.

e Tabrezzitna naprava lahko med delovanjem povzrodi elektri¢ne motnje.
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Vklop/izklop funkcije Bluetooth Power

Ce se naprava Bluetooth, ki je bila predhodno povezana, poskuga povezati z zvo¢nikom Soundbar, ko je
funkcija Bluetooth Power je vklopljena in je zvocnik Soundbar izklopljen, se zvo¢nik samodejno vklopi.
1. Ko je zvocnik Soundbar vklopljen, pritisnite in drzite gumb SOUND MODE ve¢ kot 5 sekund.
2. Vecbarvna lucka LED na zvocniku Soundbar utripa »Sinje Modro«.

Gumb SOUND MODE Lucka kazalnika LED
Sinje modra lucka Rdeca lucka utripne
utripne X1 X1
v v
O O @ O O O O @ O O
Vklopljena (privzeto) Izklopljena

Vklop/izklop funkcije

Bluetooth Power Preklop Vklop - Izklop

Prekinitev povezave med napravo Bluetooth in zvo¢nikom Soundbar

Povezavo med napravo Bluetooth in napravo Soundbar lahko prekinete. Navodila najdete v
uporabniSkem priro¢niku naprave Bluetooth.
e Povezava naprave Soundbar bo prekinjena.
¢ Ob prekinitvi povezave zvoc¢nika Soundbar z napravo Bluetooth vecbarvni LED-indikator na
zvocniku Soundbar trikrat utripne »Rdece«.

Prekinjanje povezave med zvocnikom Soundbar in napravo Bluetooth

Pritisnite gumb ==J] (Vir) na zgornji plos¢i ali daljinskem upravljalniku, da izberete nacin, ki ni
»Bluetooth«.
e Prekinitev povezave traja, ker mora naprava Bluetooth prejeti odziv iz zvo¢nika Soundbar. (Cas se
lahko razlikuje, odvisno od naprave Bluetooth)
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Povezovanje zvoc¢nika Soundbar z mobilno napravo prek funkcije NFC

Mobilno napravo postavite v obmocje za zaznavanje funkcije NFC na vrhu zvo¢nika Soundbar.

Zgornja stran zvocnika Soundbar

Naprava Bluetooth

OPOMBE

¢ Prepricajte se, da je v mobilni napravi vklopljena funkcija NFC in da je zaslon naprave vklopljen.

¢ Povezava Bluetooth ni na voljo, ko je NFC v mobilni napravi v nacinu posnemanja kartice.

o (e ste ob povezovanju naprave Bluetooth pozvani za vnos kode PIN, vnesite <0000>.

e 7Zvocnik Soundbar se samodejno izklopi po 18 minutah v stanju pripravljenosti.

e Zvocnik Soundbar iskanja Bluetooth ali povezovanja ne bo izvedel pravilno v naslednjih primerih:

— Ceje okrog zvo¢nika Soundbar moéno elektriéno polje.

- Cejezzvotnikom Soundbar hkrati povezanih ve¢ naprav Bluetooth.

— Ceje naprava Bluetooth izklopljena, ni na mestu ali ne deluje pravilno.

e Elektronske naprave lahko povzrocijo radijske motnje. Naprav, ki proizvajajo elektromagnetne
valove, ne postavljajte v blizino glavne enote zvocnika Soundbar (denimo mikrovalovnih pecic,
naprav za brezzi¢no omrezje LAN itd.).

o Zvocnik Soundbar podpira podatke SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ Povezavo lahko vzpostavite samo z napravo Bluetooth, ki podpira funkcijo A2DP (AV).

e Zvocnika Soundbar ne morete povezati z napravo Bluetooth, ki podpira samo funkcijo HF (Hands
Free).

» Ko povezete zvocnik Soundbar z napravo Bluetooth, boste z izbiro »[AV]Samsung Soundbar
C4-Series« med prikazanimi napravami te naprave samodejno preklopili zvo¢nik Soundbar v nacin
»Bluetooth«.

- Funkcija je na voljo samo, ¢e je zvocnik Soundbar naveden na seznamu zdruzenih naprav
naprave Bluetooth. (Naprava Bluetooth in zvocnik Soundbar morata biti pred tem najman;j
enkrat povezana.)

e Zvocnika Soundbar ni mogocle seznaniti z drugo napravo Bluetooth, ¢e Ze je v nacinu Bluetooth in
seznanjen z napravo Bluetooth.
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10 NAMESTITEV STENSKEGA NOSILCA

(IZBIRNO)

Previdnostni ukrepi za namestitev

Namescajte samo na navpicne stene.
Ne namesScajte v prostorih z visoko temperaturo ali vlaznostjo.
Preverite, ali je stena dovolj mo¢na, da podpira tezo izdelka. Ce ni, steno ojacajte ali izberite drugo
mesto namestitve.
Kupite in uporabite pritrdilne vijake ali sidra, ki so primerna za vaso steno (mavcna plosca, Zelezna
plod¢a, les itd.). Ce je mogole, podporne vijake pricvrstite v stebre.
Stenske vijake kupite glede na vrsto in debelino stene, na katero Zelite namestiti zvocnik Soundbar.
- Premer: M4
— DolZina: priporocena 40 mm ali daljsa.
Pred namestitvijo zvo¢nika Soundbar na steno prikljucite kable iz enote na zunanje naprave.
Preden namestite enoto, se prepricajte, da je izklopljena in ni priklju¢ena na vir napajanja. Sicer
lahko pride do elektri¢nega udara.

Komponente stenskega nosilca

Zanamestitev na betonske stene

(ni prilozen)

o@i 2(M4x140) G/X )

AN

40 mm ali ve¢

§4mm

! 1
! I
! 1
! 1
! I
! 1
! L P 1
1 5cmalived I Priporocena specifikacija I
! 1
! 1
! I
! 1
! 1
! I
! 1

OPOMBA
- Namestitve na druge vrste sten zahtevajo

drugacne vrste vijakov.
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A

6mm

O\

POMEMBNA OPOMBA

- Postopek namestitve, prikazan tukaj, velja za BETONSKE stene. Postopki namestitve se razlikujejo
glede na vrsto stene. Za namestitev na suho steno mocno priporo¢amo, da v lesene podometne
instalacije izvrtate podporne luknje.

o

o

7

OPOMBE
- Cejetelevizor names¢en
na steno, zvocnik Soundbar
namestite vsaj 5 cm pod
televizor.
- Ssvin¢nikom oznacite
polozaj luken;.

7’

o

QL [ —

{

0 X
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OPOMBA

/\ POZOR

— Podporne luknje za stensko namestitev so

na zadnji strani zvo¢nika Soundbar.

- Zvocnik Soundbar moc¢no potisnite
navzdol, da se zasko¢i na steno. Ce
zvocnik Soundbar ni trdno pritrjen na
steno, se lahko ponesrecisnamein
povzroci osebne poskodbe.

-V zvocnik Soundbar se ne zaletavajte in
po njem ne udarjajte (zlasti od spodaj).
Sila lahko zvo¢nik Soundbar sname s
stene, kar lahko povzroci osebne
poskodbe.
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1

POSODOBITEV
PROGRAMSKE
OPREME

Pomembno: Po nadgradnji ohranite zacetne
nastavitve.

e

Vrata USB

Pomnilniski klju¢ek USB prikljucite na vrata
USB na racunalniku.

Pomembno: Poskrbite, da na pomnilniskem
kljucku USB ne bo glasbenih datotek. To
lahko povzroci, da se posodobitev vdelane
programske opreme ne bo uspesno izvedla.
Obiscite (samsung.com) = izberite »Vnesite
Stevilko modela« in vnesite Stevilko modela
za svoj Soundbar. Izberite prironike in
prenose ter prenesite najnovejso datoteko s
programsko opremo.

. Preneseno programsko opremo shranite na

pomnilniski klju¢ek USB in izberite »lzvledi
tukaj«, da razsirite mapo.

. Izklopite zvo¢nik Soundbar in v vrata USB

prikljucite klju¢ek USB s posodobitvijo
programske opreme.

5. USB prikljucite na Soundbar in preklopite na
vir USB; programska oprema se bo samodejno
posodobila in postopek se bo izvedel v
2 minutah. Med postopkom posodabljanja bo
5 lu¢k LED zacelo zaporedoma utripati, nato
bo vseh 5 svetilo belo, nato pa bodo spet
utripale zaporedoma.Ko je posodobitev
koncana, lucka cijan barve 3-krat utripne in
Soundbar se samodejno znova zazene.

Bela lucka se enkrat pomakne z
levevdesnoinzdesnev levo.
\'4
® O O O O
—_—
4—
<|>)) »Start the software update.«
. |
5 luck LED sveti belo
® 6 06 0O
! 3
Bela lucka se enkrat pomakne z
levevdesnoinzdesnev levo.
Lucka 4
kazalnika ® 0000
LED ——

1

[ Sinje modra lucka utripne X3 ]

w
O O @ O O

Konec posodobitve programske
opreme

<| )) »The software update is complete.«

[ Rdeca lucka utripne X3 ]

v
OO @ OO

Posodobitev programske opreme
ni uspela

<| ) »Thesoftware update failed.«
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e Taizdelek vsebuje funkcijo DUAL BOOT.
Ce se vgrajena programska oprema ne
posodobi, jo lahko znova posodobite.

Ce se zaporedje utripanja lu¢k
LED ne prikaze

1. Izklopite zvocnik Soundbar, izvlecite in nato v
vrata USB zvocnika Soundbar znova
prikljucite napravo za shranjevanje USB, ki
vsebuje posodobitvene datoteke.

2. Napajalni kabel zvocnika Soundbar izvlecite,
ga ponovno prikljucite in vklopite zvocnik
Soundbar.

OPOMBE

e Posodobitev vgrajene programske opreme
morda ne bo pravilno delovala, ¢e so v napravi
za shranjevanje USB shranjene zvoc¢ne
datoteke, ki jih podpira zvoc¢nik Soundbar.

¢ Med posodabljanjem ne izklopite napajanja ali
odstranite naprave USB.

Po koncani posodobitvi vgrajene programske
opreme se bo glavna enota samodejno
izklopila.

e Po nadgradnji ohranite zaCetne nastavitve.
(vkljucuje glasnost, zvocno polje ipd.)

— Ko je posodobitev vdelane programske
opreme koncana, se Soundbar
samodejno vklopi in aktivira se glasovni
uporabniki vmesnik. Ce posodobitev
programske opreme ne uspe, preverite,
alije klju¢ek USB poskodovan.

e Uporabniki operacijskega sistema Mac OS
morajo pri formatiranju naprave USB
uporabiti obliko MS-DOS (FAT).

¢ Posodobitev prek vmesnika USB morda ne bo
na voljo, odvisno od proizvajalca naprave za
shranjevanje USB.

Ponastavi

5 Sec

Ko je zvocnik Soundbar vklopljen, hkrati pritisnite
gumba — <+ (Glasnost) na ohisju in ju drZite vsaj
5 sekund. Zaslon LED se spremeni, kot je
prikazano spodaj, nato se zvoc¢nik Soundbar
ponastavi.

Bela lu¢ka se pomikazlevev
desnoinzdesnev levo.

V
® O O O O

—_—
-
Lucka <|)) s hef
)  »Startthefactory reset.«
kazalnika g

LED 1

[ Sinje modra lucka utripne X3 ]

v
O O @ O O

<| ) »Thefactory reset is complete.«

/\ POZOR

e V/se nastavitve zvocnika Soundbar se
ponastavijo. Ta postopek izvedite le, kadar je
treba izvesti ponastavitev.
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12 ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zaprosite za pomoc, preverite spodnje.

Soundbar se ne vklopi. Soundbar ne vzpostavi povezave prek

— Preverite, ali je napajalni kabel zvocnika

vmesnika Bluetooth.

Soundbar pravilno vstavljen v vti¢nico. = Ko prikljucite novo napravo, za povezavo

Soundbar deluje nezanesljivo.

— Potem, ko ste napajalni kabel odstranili, ga
ponovno vstavite.

= Izkljucite in znova prikljucite zunanjo
napravo in poskusite znova.

- (e nisignala, se zvo¢nik Soundbar
samodejno izklopi po dolo¢enem ¢asu.
Vklopite napajanje. (Glejte stran 9.)

Daljinski upravljalnik ne deluje.

= Daljinski upravljalnik usmerite naravnost v
Soundbar.
= Baterije zamenjajte z novimi.

Soundbar ne predvaja nobenega zvoka.

= Glasnost zvocnika Soundbar je prenizka ali -

izklju¢ena. Prilagodite glasnost.

preklopite na Seznanjanje naprave
Bluetooth. (Na daljinskem upravljalniku
pritisnite gumb * PAIR ali pritisnite gumb
<) (Vir) na ohigju in ga drite vsaj
5sekund.)

Ceje zvonik Soundbar povezan z drugo
napravo, za zamenjavo naprave najprej
prekinite povezavo z obstoje¢o napravo.
Ponovno ga povezite po tem, ko ste odstranili
seznam zvocnikov Bluetooth iz naprave, kijo
Zelite povezati. (Televizor Samsung: Domov
(@) - Meni - Nastavitve (€83) - Vse
nastavitve (§33) - Zvok - Predvajanje zvoka
- Seznam zvocnikov Bluetooth)

Odstranite in znova prikljucite elektri¢ni vti¢
ter poskusite znova.

= Ko je priklju¢ena katera koli zunanja = Inicializirajte izdelek in poskusite znova.

naprava (STB, naprava Bluetooth, mobilna

(Glejte stran 31.)

naprava itd.), prilagodite glasnost zunanje
naprave.

= Zazvocniizhod televizorja izberite zvocnik
Soundbar. (Televizor Samsung: Domov ( @)
- Meni - Nastavitve (§33) - Vse nastavitve
(¢38) - Zvok - Predvajanje zvoka - Izberite
zvocnik Soundbar)

— Kabelska povezava z zvocnikom Soundbar
je mogoce ohlapna. Odstranite kabel in ga
znova prikljucite.

= Popolnoma izkljucite napajalni kabel, nato
pa ga znova prikljucite in vklopite izdelek.

= |nicializirajte izdelek in poskusite znova.
(Glejte stran 31.)
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Izpad zvoka pri povezavi prek vmesnika
Bluetooth.

- (e napravo, povezano prek vmesnika
Bluetooth, premaknete predalec od
zvocnika Soundbar, lahko pride do
prekinitve zvoka. Napravo premaknite
blizje zvo¢niku Soundbar.

- Cejedel vadega telesa v stiku z vmesnikom
Bluetooth ali je izdelek namescen na
kovinskem pohistvu, lahko pride do
prekinitve zvoka. Preverite okolje in pogoje
namestitve.

13 LICENCA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar se ne izklopi samodejno s
televizorjem.

- (e med gledanjem televizije izkljuite Soundbar,
onemogocite sinhronizacijo napajanja s
televizorjem. Televizor in Soundbar izklopite z
daljinskim upravljalnikom za televizor.

®
=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 OBVESTILOO
ODPRTOKODNIH
LICENCAH

Ce Yelite poslati vpradanja in zahteve za vprasanja
o odprtkodnih projektih, obiscite spletno mesto
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 POMEMBNO
OBVESTILO O
SERVISIRANJU

e Slike inilustracije v tem uporabniskem
priro¢niku so samo informativne in se lahko
razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

e V naslednjih primerih vam lahko zara¢unamo
administrativne stroske:

(a) e na dom poklicete serviserja in se izkaze,
da izdelek ni pokvarjen (kar pomeni, da
niste prebrali tega uporabniskega
priro¢nika);

(b) ¢e napravo prinesete na servis in se izkaze,
da ni pokvarjena (kar pomeni, da niste
prebrali tega uporabniskega prirocnika).

e O znesku administrativnih stroskov vas bomo
obvestili pred zacetkom dela na izdelku oz.
pred obiskom na domu.
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16 SPECIFIKACIJE IN VODNIK

Tehnic¢ne lastnosti
Ime modela HW-C400
UsB 5V/0,5A
Teza 2,0kg
Mere (Sx V x G) 641,0x 66,5x 1070 mm

Obmocje obratovalne temperature

+5°Cdo +35°C

Obmocje obratovalne vlaznosti

10 % ~75%

OJACEVALNIK
Nazivna izhodna moc¢

20Wx 2

Podprte oblike zapisa za predvajanje

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(podpira Dolby® Digital), DTS

Skupna poraba v stanju pripravljenosti (W)

0,5W

)

Bluetooth
Nacin deaktivacije vrat

Ce elite izklopiti funkcijo Bluetooth Power,
pritisnite in ve¢ kot 5 sekund drzite gumb
SOUND MODE.

OPOMBE

¢ Podjetje Samsung Electronics Co., Ltd. si pridrzuje pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez

vnaprejsnjega bvestila.

o Podatki teze in dimenzije so priblizni podatki.
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e Samsung s tem izjavlja, da ta radijska oprema izpolnjuje zahteve Direktive 2014/53/EU in
ustrezne zakonske zahteve v Zdruzenem kraljestvu. Celotno besedilo izjave o skladnosti je na
voljo na spletnem mestu http://www.samsung.com, kjer obiscite razdelek za podporo in vnesite
ime modela. To opremo je dovoljeno uporabljati v drzavah EU in v Zdruzenem kraljestvu.

* IZHODNA MOC BREZZICNE NAPRAVE
Najvecja oddajna moc¢ vmesnika RF
100 mW pri 2,4-2,4835 GHz

E [Ustrezno odstranjevanje baterij v tem izdelku]

(velja za drzave z locenimi sistemi zbiranja)

Ta oznaka na bateriji, v navodilih ali na embalazi pomeni, da baterij v tem izdelku ob izteku njihove
Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Oznake za kemijske
elemente Hg, Cd ali Pb pomenijo, da baterija vsebuje Zivo srebro, kadmij ali svinec v koli¢inah, ki presegajo
referencne nivoje v direktivi ES 2006/66.

Ce baterije niso ustrezno odstranjene, lahko tovrstne snovi $kodujejo zdravju ljudi oziroma okolju.

Da bi zascitili naravne vire in vzpodbujali ponovno uporabo materialov, baterije locite od ostalih odpadkov
in jih oddajte na predvidenih lokalnih zbirnih reciklaznih mestih.

ﬁ Ustrezno odstranjevanje tega izdelka

(odpadna elektri¢na & elektronska oprema)
—
(velja za drzave z locenimi sistemi zbiranja)
Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne
opreme (npr. elektricnega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke. Te izdelke loCite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v
recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih virov. Tako boste preprecili
morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju
prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in

njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju nidovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi
odpadki.

Zainformacije o okoljski zavezanosti podjetja Samsung in regulativnih obveznostih za ta izdelek, kot so
uredba REACH, direktiva WEEE ali predpisi o baterijah, obiscite:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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NMAHPOO®OPIEZ A THN AXOAAEIA

MPOEIAOMNOIHZEIX TTATHN
AXDANEIA

TIANATIEPIOPIZETE TON KINAYNO
HAEKTPOMAH=IALZ MHN AQAIPEITE TO MIXQ
KAAYMMA. HXYZKEYH AEN MEPIEXEI
EZAPTHMATA M0OY MMOPOYN NA EMIZKEYALTOYN
ATMO TO XPHITH. TIATIX EPTAZIEY TYNTHPHXHX
EMMIZTEYOEITE EZEIAIKEYMENO MPOZQIIKO.

Mo tnv eme€nynon Twv oURBOAWY TIou UTopeL va
OUVOVTHOETE 0TO TTPOLOV Samsung, avaTtpegTe aTov
TilvaKa TP aKATW.

KINAYNOXHAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

AUTO TO 0ULBOAO UTTOSELKVUEL OTL

0€ £TIAON LE OTIOLOONTIOTE ECWTEPLKO
e€dpTnua autol Tou TtPoidvVToq.

AUTO TO GUUBONO UTIOSELKVUEL OTL AUTO
TO TIPOLOV GUVOSEVETAL ATIO ONHAVTIKA
EVTUTIO QVADOPLKA LLE TN AeLToupyla
KaL TN ouvTrpnon.

Mpoidv katnyopiag Il: Autd To aUpBoro
UTIOSELKVUEL OTL SEV aTtaLTelTaL
olvdeon aoPalelag e TNV NAEKTPLKA
velwon. Av autd to ouppolo bev
UTTAPXEL OE KATIOLO TIPOLOV HE KOAWSLO
tpododoaiag, To Ttpolov MPEMEl va
ouvbeBel pe velwan.

UTTAPXEL UPNAT TAON 0TO ECWTEPLKO TNG
ouoKeLNG. Elvat eTtikivéuvo va épyeaTte

Taon evaAa.oooEVOU PEUUATOG: AUTO TO
0ULBONO UTIOBELKVUEL OTL N OVOUATTIKN
TAON TTOU €TLONHALVETAL LE TO GULBOAO
elval Tdon evaiaooopevou peluaTos.

Taon ouveyoUg PEVATOG: AUTO TO
oUPBOAO UTIOSELKVUEL OTL ) OVOLOOTLKN
Tdon Tou eTLonualveTal Le To cUBOAO
elvat téon ouvexoug pelATOC,

Mpoaoxr), CULBOUAEUTELTE TIG 0ONYLES
xprong: Auto to oupBolo kabodnyel To
ﬂ XPNoTn va oupBouleuTel To eyxeLpidlo
XPNONG YLA TIEPALTEPW TIANPODOPLES
OXETIKA E TNV aodAAEL.

MPOEIAOMNOIHXH
e Mnv eKBETETE TN GUOKEUT 0€ Bpoxn 1
uypaota, TTPOKELHEVOU VAl LELWOETE TOV
K{vOuvo TIUPKAYLAG N NAeKTPOTTANELaC.

NPOXOXH

e [TANAATIOOYTETE THN HAEKTPOIMAHZIA,
TOMOBETHITE OAOKAHPO TO NMAATY
TMHMA TOY OIZ 2TO NAATY TMHMA THX
MPIZAL.

e H OUOKEUT QUTH Ba TIPETEL TTAVTA VA
ouvééetal oe 6{ktuo AC LIE TIPOOTATEUTLKN
olvdeon velwong.

e [10 va QTIOOVVOETETE TN CUOKEUN ATt TO
pelpa, Ba pémeL va TpaBnéete to BUopa
amo v etda, katd ouvemela n mpida Ba
TIPETIEL VAL ELVAL KATAAANAN.

e Mnv eKBETETE QUTH) TN GUOKEUN) OE OTOYOVES
1) TLtoALopaTa bypwv. Mnv totoBeTe(te
Soyela yepdta pe uypo, OTwS Bada, emdvw
0T OUGKEUN.

e 10V ATTEVEPYOTIOLNOETE TIAPWS QUTA TN
OUOKEUN, B0l TIPETIEL VAL ATIOOUVOETETE TO BLG
PEVLATOC aTTo TNV TIPLda. Mo To Adyo auTdy,
T0 LG PEUIOTOG B TIPETIEL VAL ELvall EDKOA
Kat Aeoa TIPOCTIEAAOLLO CUVEXWS,.
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[MPOOYAA=EIX

1. BeBawwbelte dtLn tpododoaia evahhaoodpevou

PEVLOTOC 0TO OTILTL 00 CUHLOPDWVETAL HE TLG
QTTOLTNAOELS TPod0doatag Tou avadEpovTal oTny
ETIKETA QVaYVWPLONG TIoU BploKeTAL TNV KATW
TIAEUPA TOU TTPOT6VTOG,. TomoBeTHOTE TO TTPOIGY
0povTLa, o€ KATAAANAN Bdon (€TtLmAo),
TIPOBAETIOVTAS QPKETO XWPEO YUPW TNG YLa
e€aeplapo 7~10 ekatootd. BeBatwbelte dtL ot
OTIEG AEPLOHOU BEV ELVAL KANUUUEVES. My
TomoBeTelte TN POvASA ETAVW O€ EVIOXUTESG T
dAhov €omALa 6, 0 OTIOl0G EVOEXETAL VAL
BepuavBel. Auth n povada £xel oyedlaoTel yla
ouveXN XPARoN. Mo va aTEVEPYOTIOLATETE TIANPWS
TN Lovada, amocuUVSETTE TO DL EVAANIGOOHEVOU
PELLATOC amd TNy TTplla. ATIOoUVEETTE TN
Hovada av oKOTEVETE va TNV apnoETe

QY PNOLLOTIOINTN YLOL LEYAAO XPOVLKO SLATTNHAL.

. Katd m Sldpkela katatyidwy, amoouvoEaTe To
OLC amo Ty Tplda peVPATOC. ATIOTOLES KOPUDES
™G Tdong Teopodoaiac Aoyw Kepauvwy Pmopel
VO TIPOKAAEGOUY BAABN 0T pHovada.

. MnV eKBETETE TNV GUOKELN O€ AUETO NALOKO
GWS N AANeg TINVES BepuoTnTac. Mmopetl va
TIPOKANBel uTtEPBEPAVON KaL SuoAettoupyia
NG HoVASaG,.

. [1po0TaTEWTE TN GUOKEUT aTtd uypaaia (TLy.
avBodoyela) kat uttepBoALkr {éatn (Tr.y. TCAKL)
11 aTto €€0TTALGLO TTOU TIPOKAAEL LoYUPd

LAy VNTLKA 1 NAeKTPLKE Tedta (Ty. nyela).
ATIOGUVOETTE TO KAAWOLO PEUHATOS ATd TNV
TIOPOX N PEVLOTOG OE TIEQLTTTWAT) TIOU TO TTPOLOV
Tapouatddel kamola Suohettoupyia. To tpolov
Sev tpoopleTat yLa BLOPNXAVLKI Xerian.
MpooplleTal AmOKAELTTIKA VLA TIPOCWTILK)
xprian. EvoExeTal va IPOKUPEL GUUTIUKVWON
vypaotag edv To TPolov 1 o lokog BplokovTal
o€ TiepLBANNOV LE O€ YaUNAES Beppokpaoieg.
Edv KaTa T SLAPKEL TOU XELUWVO TIPETIEL VL
HETAGEPETE TN Hovada o€ AAAOV XWPO,
TIEPULEVETE TTEPLTION YOl 2 WPES WATE VA
emavéNeL oe Bepuokpaoia dwuatiou Tpotol
T Béoete oe Aettoupyla.

GRE-3

5. Oupmatapieg mou XpnatpoToLel To Tpoiov

TIEPLEXEL XNILKA TToU lval eTtkivéuva yla to
TeptBAANOV. MV aTopPLTTTETE TLS pITaTapleg
padl He Ta UTTOAOLTIOL OLKLOKAL ATTOpPLHpaTAL.
Mnv amopplTTeTe TI§ Umatapleg o pwtid. Mn
BPayUKUKAWVETE, LNV aTtoouvapoloyeite Kat
UV uTtepBepalveTe TIG pumataples.

MPOZOXH : mdpyel Kivouvog €kpnéng av
QVTLKATOOTAOETE E0GAALEVQ TNV PTtatapla.
AVTIKATAOTAOTE HOVO pe pmatapla tdlou n
L0060vVaoU TUTIOU.



MEPIEXOMENA

01

02

03

04
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06
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"EAEYX0G TWV LEPWV

Emtiokomnon tpoiovtog

Emdvw TAatoto Tou Soundbar

Kdtw mhaioto Tou Soundbar

Xpnon tou ThAexeLpLotnpiov

ToTtoB€TNON TWV HITATAPLWY TIPLY aTtd TN XPHoN Tou TNAEXELpLoTNPlou
(2 umatapieg AAA)

TpoTog XprioNng TNAEXELpLOTNPLOU

Xpron Twv KpUuGWV KOUTILWY (KOUUTILA e TTEPLOaOTEPES aTd pila
Aettoupyleg)

Mpoblaypadeg €£650u yLa TG SLADOPES AelToupyieg EDE nyoU

PUBLLON TNG €VTaoNS 1Xou Tou Soundbar LE TNAEXELPLOTHPLO
TNAEOPATNG

YUvdeon tou Soundbar

SOVEE0T TOU PEUATOG

Xpfon evauppatng oUvéeang Tipog ThAeopaon
TOVEEAN HE KAADELO OTITLKLV LYV

Xpfon aguppoTtng oUVEEONG TIPOG TNAEOPOON
TOvSean péow Bluetooth

Y0vdeoN e EEWTEPLKN GUTKEUN

YOVOEDT HE KAAWSLO OTITLKWY VWV
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Yuvdean cuokeung amobnkevong USB 21

Y0V e GOPNTI) GUOKEUN 23
YOvbeon peow Bluetooth 23
Yuvéeon Soundbar og popnTr| GUOKEUT LEow TG Asttoupylag NFC 26

EyKoTdloToLoT) TOU ETILTOLYLOU OTNPLYHOTOG

(TpoapeTIKAQ) 27
MPOPUAAEELS EYKATAOTAONS Y
E€optruata TomofETnong ooV Tolyo - 27
Evnpépwan AoyLopLKOU 30
Enavadopd - 3
Avtipetwion TtpoBANHATwY 32
Adela 33
Ewdottoinon yio tig adeLeg Xpriong AOyLopLKoU

avoLyToU KwoLka 34
ZNHOVTLKN GNHELWOTN OXETLKA JLE TO 0EPPLS 34
MpodLaypdeg Ko 06nyLeES 35
Mpodlaypades 35
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01 EAEMXOx TQN MEPQN

EEm———— Qs .

KoOpLa povaéda touv Soundbar KaAwéLo tpododoaiag TnAexelplatipLo/
(Soundbar) Mmatapieg tou Soundbar

e [0 TIEPLOCOTEPEG TANPODOPLES OXETIKA LE TNV TPOPOSOTia KAl TNV KATAVANWON EVEPYELAS,
AVATPEETE 0TNV ETIKETA TTOU PPLOKETAL TTAVW 0TO TIPOLOV. (ETIKETA: KATW LEPOS TNG KUPLOG
povadag tou Soundbar)

e L0 0yOPA TIPOOBETWY EEQPTNHATWY I TIPOALPETIKWY KAAWSLWY, ETILKOWWVNOTE LE TO KEVTPO
0€PPLS 1) e TO TR EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG Samsung.

e Hoyedlaon kat ol Tpodlaypadeg Umopolv va aAAa&ouv xwpl tponyouuevn elbotolnon.

e Heupdvion twv e§apTnUatwy propel va SLadpEpeL EAAPPWS ATIO TLG TIAPATIAVW ELKOVES.
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02 EMIZKOMHZH NPOIONTOX

Emtavw TtAaiolo tou Soundbar

Emavw mAaioLo

NFC

H évbel&n LED avaBoaBrvet, avaBel ataBepd 1) ahalel xpwia avaoya e TNV TpExouoa
Aettoupyla n kataotaon tou Soundbar. To xpwpa tng €véel§ng LED kat 0 aptBudg twy
AUXVLWOV TTOU VA Bouv UTTOSELKVUOLV TNV eVepyR AetToupyla, OTIwG TTEPLYPADETOL TIOPAKATW.

‘Evéel§n LED

@

A€ukn Auyxvia
LED

@

A€UKn Auxvia
LED

Auyvia LED moAwv
XPWUATWY

0]

A€uKn Auxvia
LED

®

A€ukn Auyvia
LED

o Toypwua TG Ay viag LED moMwy xpwpdtwv aMalel o€ Aeuko, FaadLo, Npdowvo,
KOkkwvo, Kitpwvo, MoptokaAi, Mo kat MTAE, avahoya e T Aettoupyla r tnv

Katdotaaon.

N

NeLtoupyia

Evepyortolnon kat armevepyototnaon.

0]

‘Evtaon

fixou

PuBuileL Tnv évtaon tou nyou.

Mnvn

o NatAote To koupt == (MNy#) yia va aAAGEETE T Aettoupyia. KABE popd mou aMalete
T Aettoupyla, n €vdetl§n LED avaBel e AeUKO XPWHA KL 0T OUVEXELD OPAVEL.

‘Evéeln
LED

Neukn évéelgn

avappévn -> ofnotn

® O O O O

Neukn €vbelgn
avappévn -> apnoth

® @ ® O O

Aeukn €véelgn
avappévn -> ofnoth

® 6 6 @6 O

<

«Digital Audio In»

«Bluetooth»

«USB»
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Noydtutto | Mmopelte va evepyototaete tn oUvbean Bluetooth tomoBetwvTag to TNAEDWVO 0ag

NFC oTnV eploxn aviyveuans NFC tou Soundbar.

e ‘Otav ouvdEeTe To KahwbLo AC, To KoupTtt Aettoupylag Ba apyiel va Aettoupyel o€ 4 e 6 SeutepoAeTTaL.
e ‘0TOV EVEPYOTIOLELTE QUTI) TN Hovada, Ba UTIApYEL Lo KABUOTEPNAN 4 e 5 SEUTEPONETITWV TIPLY ATO TNV

QVaTTopaywyn AXoU.
e Av akoUTE NYOUS TO00 attd TNy TNAedpaan 600 Kat atd To Soundbar, petaBelte 0To Levol PuBuioeL yia
TOV N0 TNG TNAEdPaONG Kot aANEETE TO Nyelo TS TNAdpaang o€ EEwTepLko nyelo.

Katw mtAaiolo tou Soundbar

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprican)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

POWER
YuvdeoTe to KaAwbdlo pelpatog AC Tou Soundbar.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
YuvbEaTe oe PndLokr (OTITLKN) 5060 pHLaG EEWTEPLKTG CUTKEUNG.

USB (5V 0.5A)
YUuvbEaTe €5 pLa gUOKeLN USB yla avamapaywyr| LoUGLKWY apXeLwV TIoU BPLOKOVTAL 0T CUGKEUN
USB péow tou Soundbar.

e Mnv ouvbéaete T povada n dAha e§aptrpata oe Tipila AC TIpoTol GUVOECETE OAQ T ES0PTH AT
LETAgL TouC.
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03 XPHXH TOY THAEXEIPIXTHPIOY

TooB£TNON TWV UITOTAPLWY TIPLV ATIO TH XPIHOT TOU
tnAexelpLlotnpiov (2 pmatapieg AAA)

YOpeTe T0 TMlow KAAUPHA TTPOG TNV KaTeLBUVAT Tou
BENoug pEXpL Vo adatpeBel. ToroBeTroTE 2 Umtatapieg
AAA (1,5 V) Ue T0 0WOTO TIPOCAVATOMOUS. YUPETE TO
Tlow KaAuppa ot Béan Tou.

TpoTtog Xprong TNAEXELPLOTNPLOV

n Aetrtoupyia
Evepyoroinon kat amevepyototnon tou Soundbar.

AvaBoofrveLn AvaBoofrveLn
; yaAalia pwtewvn KOKKLWVN GWTEWVA
Evbeln €voelgn X1 €voelEn X3
LED

N4 A4
O O @ O O O O @ O O
Evepyn Avevepyn

¢ Aettoupyia Auto Power Down
H povada amevepyoToLe(Tal QUTOUOTA OTLG TIAPOKATW
TIEPUTTWOELG:
- Xtn hettoupyia «Digital Audio In» / «Bluetooth» /
+ «USB», av €V UTIAPYXEL OO XOU yLaL 18 AETTTAL

4 o— e—— ||
- WOOFER _z (nnvn)

@ CJSTN;OL MaTAOTE yLa va eTILAEEETE ULa TNy o €lvai ouvoedepévn

0to Soundbar.

SOUNDBAR 2 (ziyaon)
Matrote o koupr B4 (Zivaon) yia otyaon tou fixou.
Motrote §avd yLa va KaTapynoeTe Tn olyaon AXou.

AvaBoaBrveL X popEg
Evbeldn eTaVOAQUBAVOpEVRL
LED A4
O O O O e

GRE-9



‘Evtaon’Hyou
MaTAOTE T KOUUTL ETAVW N KATW yLa va puBuiceTte Tnv €vtaaon.

H Agukn pwtewvn évoelgn H Aeukn pwtewn €voelgn
petakveital 5§l X1 HeTaKwETaL aplotepa X1
'Evéel&n Y —
LED ® O O O O O O O O e
> 4+
AUEnon évtaong Melwan évtaong
CHLEVEL

Matwvtag auTo To Kouptd, propeite va pubuioete Tnv évtaon tou Kdbe nyelou.

] AvaBoaBrveLn Aeukn
EvéeLgn dwTeL évoelgn X1
LED

A4
O O @ O O

<|)>> «Centre Level»

33 (EAeyx0G fix0U)

MaTWVTOG To KOUUTLL, UTtopelte va eAEEe Te TNV eTLBUUNTY Aettoupyla rxou. MTopeite va puBuioete
To eTBupNTd oToLXElD XPNOLUOTIOLWVTAS TO KOUWTILA Eavw/Katw. KabBe dpopd tou ahhaleL n
Aettoupyla, nAuxvia LED TTOANWY XpwHATWY avaBooBrVeL e AEUKO XPWHAL.

) AvaBooBrveLn Aeukn
Evéel§n PWTEWN EvbeLEn X1
LED b4
O O @ O O
<|’>) «Sync» = «Night mode» = «Voice enhancement»

- Avnewova oTnv TNAedpaon Kat o 11xog oto Soundbar dev elvat guyxpoviopéva, ETILAEETE «Sync»
07O HEVOUEAEYXOG 1XOU KalL 0T OUVEXELD 0plaTe TNV KaBuoTépnan nxou HetagL 0 kat 300
XUALOGTWY TOU GEUTEPONETITOU LE Ta KOUUTILA EMavaw/Katw.

(Agv SLatiBetal oe Aettoupyia «USB» 1) «Bluetooth.)

- Héuvatdtnta «Sync» uttoaTnpileTal LOVO € OPLOUEVES AELTOUPYLES.

- H«Night mode» eivat feAtiotomotnpévn yia Bpadiveg TIpoPoleg e TG pubpioelg
TIPOCOPHOCHEVES Lo T Helwan TNG €vTaong fxou Kat T dtatipnaon tou §ekdBbapou Staidyou.

- H «Voice enhancement» 0ag eTLTPETEL VA AKOUTE KAADTEPQ TOUG SLANOYOUG OTLS TALVEES KaL TNV
TnAgdpaON.
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EQ7 {wvwv

Matrote yla eplmou 5 6euTEPOAETITA TO KOUWTIL €§3 (EAeyxog Axou) yLa va puBuioete Tov fxo yia kabe {ovn
ouxvoTATWV. Mmopeite va emtihégete uetagl 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz,

5 kHz kat 10 kHz pe ta kouprtid Aplatepd/Ag€Ld Kat va pubpioete kaBepia amod aUTES TLG OUXVOTNTES LeTagy
-6 Kal +6 [E Ta KoupmLa Emdvw/Katw. (Befatwbelte 6T n Aettoupyia rxou éxel oploTel oe «Standard».)

EQ7 {wvwv
{
@‘ 5 Sec
MaTHOTE TOPATETAUEVA TO KOUTIL XpNOLHOTIOLNOTE Ta KoupTILG ApLaTepd/AegLd Kat
@(EAEVXO( AX0U) yLa TieplTou 5 SeutepOAeTTa. | £lvat SuvaTh n IPooapuoyr KABe piag HeTaly -6 to+6b.
«150Hz» = «300Hz» = «600Hz» =
(]))) «150Hz» (])))
«1.2kHz» = «2.5kHz» = «5kHz» = «10kHz»

3 Bluetooth PAIR

MetdBaaon tou Soundbar ge Aettoupyia (evEng Bluetooth.
‘Otav matdte to Koupd, n évdel§n LED aAAalel OTwS dalveTal TapakATw.
o MéxpLva ohokAnpwBel n (ebEn, n Auxvia LED oMWY XpwHATwY aAaleL SLadoxLkd wg €§nG
Kokkwvo - MNpdaawo - MmAe.

H pwtewvn évéel§n avapoopivet wg AvaBooBrveL n yaiadia
"Ev6eLEn £81G: KokkLvo - Mpdovo > MmAe dwTeW Evoelgn X3
LED b4 - 4
O O @ O O O O @ O O
Ze0én H alvbean ohokAnpwBnke

E] »lI (Avamapaywyi/Madon)

Mmopeite emlong va kaveTe avamapaywyn 1 Tadaon HOUOLKNAG, TTIATWYTAS TO KOUPTHL aTn Aettoupyia «USB».

g Emdvw/Katw/ApLatepd/AegLa
Natrote Emavw/Katw/ApLotepd/A§Lé 0o KoupTt( yia va eTTLAEEETE 1) va 0plOETE AeLlToupyLEG.
e Emavainyn
lla va XpnoLUoTioLoeTe T Aettoupyla emavaAnwng, otn Asttoupyia «USB», tatrote To KoupTi Emévew.
o MMapdaKapdn HOUOLKAS
MNathote To koupTtt A€ELA yLa avaTapaywyn ToU ETTOLEVOU LOUTLKOU apyelou. MatnoTe To Koupt
ApPLOTEPA YL QVATIAPAYWYT TOU TIPONYOUEVOU LOUTLKOU apyXELou.

] | i mnpogopieq)
‘Otav To matdrte, epdaviCovtat ol TAnpodopies yia Ty K&Be Aettoupyla. (Avatpé€te otn oehlba 7.)
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SOUND MODE

MaTWVTOS TO KOUUTTL, pTtope(Te va emAEEETE TNV eTILBUUNTA AstToupyia rxou. KaBe popd tou aAraleL n
Aettoupyla, n Auxvia LED oMWV XpwHATwY avaBooBrvel e AeUKO Xpwpa. (H puBuian rxou evoéxetal
va SLadEpEL, avaoya LE To LOVTENO TNG TNAEGPATNC.)

AvaBooPrveL n Agukn
Evéeldn DWTEWN EvEeLlEn X1
LED

D4
O O @ O O

<|)>) «Surround Sound» = «Standard»

- Surround Sound
Mapéyel NXNTLKO TS0 aTd TNV TUTILKY £TTLAOYN.
- Standard
AVaTIOPAYETAL KAVOVLKOG 1X0G XwplS eTe€epyaata.
¢ Evepyomoinan/anevepyomnoinon Bluetooth Power
Autr n Aettoupyla evepyorotel autopata to Soundbar, dtav AapBavel altnua cOvEEoNS oo pa
tnhedpaon 1y ouokeun Bluetooth Tou €xel ouvoeBel To TTOPENBOV.
H pUB LN elvaL evepyoTioLtpévn aTtd TTPOETILAOYN.
- TNatnote mapatetapéva To kouprt SOUND MODE yia TouldyLotov
5 6UTEPOANETITA, YLOL VOl ATIEVEPYOTIOLNOETE TN Aettoupyia Bluetooth Power.
* Evepyomoinan/anevepyomnoinon DRC (Dynamic Range Control)
YOG ETTPETEL VA EGAPUOTETE SUVALLKO ENEYX0 EUpOUG 0€ Koppatia Dolby Digital. Matrote
TapaTETAEVA TO KoupTtt SOUND MODE yia tévw amd 5 SeutepdAemta evw to Soundbar elvat
QUTIEVEPYOTIOLNILEVO, VLA VOl EVEPYOTIOLNOETE 1) VAL ATIEVEPYOTIOLNOETE TN Aettoupyia DRC (AUVapLKOS
€\eyyog eUpoug). Otav elvat evepyototnpévn Aettoupyia DRC, 0 Suvatog nyog petwvetad. (O rixog
uTtopel va akoUyETOL TIAPAUOPPWHEVOG.)

Koupuni SOUND MODE ‘Evéelgn LED
AvaBooPiveln AvaBoofrveln
yoAadia pwTevn KOKKLVN GWTELVA
€vdelgn X1 €voelgn X1
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Evepyn (Mpogthoyn) Avevepyn
Evepyomoinon/
amevepyotoinon EvaAAayn evepyng -> AVeVEPYNS
DRC
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LTAGMHZ WOOFER (MIMAZA)

MatroTe To KoUUTE TTAvW 1 KATW yLa va puBuioete To emimedo TwV Umdowv HeTagl —6 Kat +6. a va
oploete T 0tdOUN €vtaaong fxou tou woofer (untdoa) o€ O (Mpoemihoyr)), Tatrote To kouptdt. (To

subwoofer 6ev tepthapBavetad.)

TONE CONTROL

MoTWVTag AUTO TO KOUUTI(, UTtopelte va puBLoETE TNV €VTaOT TOU TOVOU ) TOU UTtdoou. MTmopeite va
pubpioeTe To emMBUUNTO 0TOLYXED XPNOLLOTIOLWVTAS T KOUTILA Emdvw/Katw. (Auth n duvatotnta
elvat SLaBéaipn og OAEG TIG AELTOUPYLES EKTOG Ao TN Aettoupyia «Standard».)

AvapoarveL n Aeukn

‘Evéeidn dwteLv évbelgn X1
LED \Y4

O O @ O O

q))) «Treble» = «Bass»
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Xpon Twv KPUPWV KOUUTILWV (KOULTTILA |LE TIEPLOTOTEPES ATTO JLict
Aetrtoupyieg)

Kpudo kouvpti
Mapamoprn
Koupmi tnAexetpLotnpiouv Aettoupyia
£ . .
WOOFER (Emtévw) vepyortolnon/attevepyonoinat SENTS
Aexelplotnpiou tnAedpaons
Evepyorolnon/amevepyomoina
Aplotepd ’pV 1 'ﬂ oY , 1on YeN19
autépatng olvdeang tnAedpaang
@(‘E}\svxoq fixou) EQ7 {wvwv TeNT
Evepyomoinon/amevepyomoinan DRC YeNT2
SOUND MODE Evepyomoinan/amevepyomotnan
YeENT2
Bluetooth Power

MpodLaypagdeg e§060u yLa TG dLadopeg Asttoupyleg PE nYou

Edé Elgobog ‘E§060¢G
2.0 Kavaha 2.0 Kavahla
Surround Sound
5.1 kavahla 2.0 kavahla
2.0 kavahla 2.0 kavahla
Standard
5.1 kavaha 2.0 Kavahla
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P0OOpLoN TG £vtaong xou touv Soundbar pe TNAEXELPLOTAPLO

TNAeopaong

PuBulote TNV €vtaon nyou tou Soundbar pe €va TNAEXELPLOTHAPLO TNAEOPATNC.

e AUTH N AeLtoupyla pTopet va xpnotpototnOel povo pe TnAexelplotrpia IR. Agv
vrtootnptlovtal tnAexeLplotnpLa Bluetooth (tnAexelplotrpla ou amatovy CeUgn).
o Pubpulote to nyelo g TNAedpaons o EEWTEPLKO NXELO yLa VOl XPNOLLOTIOLOETE QUTH TN

Aettoupyla.

e KaTaokeLaoTES TToU UTtooTnei{ouv auTrv T Aettoupyia:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Evepyomoinon/amnevepyomoinan tTnAexeLpLotnpiov tTnAsdpaong

1. Amevepyotourjote to Soundbar.

2. TMatnote ya 5 deutepdhertta to koupttt WOOFER.
KaBe popd Tou Tatdte to Koupt WOOFER Ttpog ta Tiévw KAl TO KPATATE TTOTNEVO YL
5 eutepoleTtta, N Asttoupyia aMAdeL e TV akoAouBn aelpd: «Off-TV Remote» (Tposttiheypévn
Aettoupyla), «Samsung-TV Remote», «All-TV Remote».
H kataotaon tng €voel&ng LED arNddet kaBe dpopd mou ahAdleL n Aettoupyla, OTwG
UTIOSELKVUETAL TIAPAKATW.

KoupmitnAexetpotnpiouv

‘Ev6€l§n LED

Katdotaon

AvaBoofrveln
KOKKLVN GWTEWN
€vdelgn X1
N4
O O @ O O
«Off-TV Remote»
(TtpoeTiLAeyEvn Aettoupyia)

Amevepyomoinaon Tou
TnAexeLplotnpiou TN TNAE6PAONS.

AvaBoofrveln
yaAadia pwtewn
€vdelgn X1

Vv
O O @ O O
«Samsung-TV Remote»

Evepyotmoinan tnhexetplotnpiou IR
HLag tnAedpaong Samsung.

AvaBoofrveLn
UTTAE PWTELVR
€véel§n X1

vV
O O @ O O
«All-TV Remote»

Evepyotoinon tnAexetplotnptou IR
HLaG TNAg6bpaong tpitou
KATOOKEUAOTH.
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04 XYNAEXHTOY SOUNDBAR

Y0vbean Tou PEUHOTOG

Xpnotyototnote Ta e§aptnuata tpododoaiag yia va auvdéaete to Soundbar ae nAektpikn Tpila
akoAouBwvtag TNV €§nG oELpA:

e [0 TIEPLOCOTEPEG TTANPOGOPLES OXETIKA LLE TO ATIALTOUEVO PEVLAL KAL TNV KATAVAAWGN
EVEPYELAG, AVOTPEETE TNV ETLKETA TIOU BploKeTal TIAVW GTO TTPOTOV. (ETLKETA: KATW HEPOG TNS
KUpLaG povadag tou Soundbar)

1. Yuvbeote To KaAwdlo Tpododoaiac oto Soundbar.

2. YuvbeoTe To KaAwdlo Tpododoatiag otny mptla.

KaAwdio
tpododoaiag

Kdtw tAeupd tng KOpLag povadag tou Soundbar

YHMEIQXH
e EdQv amoouvdeaeTe Kal auvdeaeTe Eavd To KahwoLo Tpododoatiag otny pila evw To TPoldy elvat
€VEPYOTIOLNEVO, TO Soundbar evepyotoleltatl autopaTa.
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05 XPHXHENXYPMATHZ XYNAEXHX [1POX
THAEOPAXH

T0vOEOT e KAOAWSLO OTITLKWV VWV

AlgTa eAéyyou TtpLv aTto Tt oUvoeoN
e ‘OTOV XPNOLLOTIOLELTE KAAWSLO OTITLKWV VWV TIOU SLABETEL KAAULOTA TOUG OKPOSEKTEC,
OPOVTLOTE VA aPOLPETETE TA KAAVUATO QUTAL

Q5 - “@

KaAwSLo oTtTLKWVY Vv
(6ev tapéxeTaL)

- [ DIGITAL AUDIO IN
L

Kdtw TtAeupd tou

Soundbar

Aeukn) €vEeL§n avappévn
‘Evbelén > oBnoTh <|)))
- ® OO0 O «Digital Audio In»

1. ‘Exovtog amevepyototroet o Soundbar kat tv tnAgdpaan, cuvbéate tn BUpa DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) oto Soundbar pe tn 8Upa e§650u OPTICAL TNG TNAEOPAONS HE PNPLAKO KAAWSLO
OTITLKWV VWV (SeV TIapEXeTaL), OTIWGS ATtELKOVI(ETAL TO OX L.

2. Evepyottouote To Soundbar kat tnv tnAedpaon.

3. ToTHoTe To KoupTtt ==J) (MnyR) 0T0 ETIAVW TIAALGLO A TO TNAEXELPLOTHPLO KAL, 0T CUVEXELQ,
eT\éETe Tn Aettoupyla «Digital Audio In».

4. 0 nxog NG TNAEOPAONG aKoUYETAL atto To Soundbar.
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06 XPHXHAXYPMATHZ XYNAEXHX MMPOX
THAEOPAXH

YUvdeon péow Bluetooth *

‘Otav ouvdéeTal Ula TNAedpacn Samsung Léow Bluetooth, umopeite va akolte
0TEPEOPWVLKS Y0 XWPLS TN SuokoAla Twv KOAWSWV.
e Modvo pia tnAedpaaon Samsung pmopet va etvat ouvdedepévn kabe popd.
¢ Mmopeite va ouvdeaete TnAedpaaon Samsung Tou uttoaTnpidet Tn Aettoupyla
Bluetooth. EAéVETE TIG TpoSLaYpadEG TNG TNAEOPATNG 00,

ApxXLK g0vbeon
1. Matnote 10 Kouuni* PAIR 070 TNAEXELPLOTAPLO Tou Soundbar 1) TaTAoTe To koupTtt == (MnynA)
0710 emdvw TAatato tou Soundbar yia va eloeABeTe 0Tn Asttoupyia «Bluetoothy.

Kouprti {ev&ng Bluetooth ‘Ev6el&n LED
H dwtewn évéelgn avafoaPrivel wg AvaBooBAveLn yoaAalio
€£1G: KOKKWo ~ Mpdowvo - MmAe dwtewn évéel§n X3
\/ g V
O O @ O O O O @ O O

‘H Ze0€n H ouvbean ohokAnpwbnke

e hertoupyia «Bluetooth» o MéypLva 0AokANpwBEl n {e0&n, n Auxvia LED TOAGY XpwHATWY

aAAaleL SLaboyikd we e€1¢ KOKKLvo - Mpdaawvo ~> MmAe.
J/
sg“ @Bl\ﬁe\
<| ) «Ready to connect via Bluetooth.»

2. YtnvtnAedpaan Samsung, eTiLAEETE T Asttoupyla Bluetooth.

(Tt.x. Apx LK) oeAiba ( (@) > Mevou PuBptoeic (£3) - OAeg oL pubpioetg (&8) »Hyog = EEobog
fxou = Alota nyelwv Bluetooth = [AV]ISoundbar C4-Series (Bluetooth))

3. YtnAotamou epdavietal atnv 08ovn Tng tnhedpaong emhééte «[AVISoundbar C4-Series». To
SlaBeatpo Soundbar uttodelkvueTal e tny evdel§n «Amartteital {ed&n>» ) «Ze {e0&n» otn AMlota
OoLOKEVWV Bluetooth tng tnAedpaong. MNa va cuvbéaete TV TnAedpaan Samsung pe to Soundbar,
ETILAEETE TO LAVUHA KOLL KOTOTILV TIPAYHATOTIOLA O TE T aUVEEaN.

4, TINéov UTIOPELTE VO aKOUTE TOV X0 TNG TNAEOpaoNG Samsung amd to Soundbar.

e Avumapyel kaBuatépnan otn alvdeon petal Tou Soundbar kat Tng TnAgdpaong Samsung,
10 Soundbar cuvbéetat autdpata ardlovtag T Aettoupyia tou o€ «Bluetooth».
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Edv n o0v6e0 TNG GUOKEUNG ALTIOTUYEL
e Avotn Mota nxelwv Tng tnAedpaong epdavidetat éva umdpyov Soundbar (.. [AVISoundbar
C4-Series), SLaypaute To.
® YN OUVEXELQ, eTtavardBeTe Ta frpata 1w 3.

Amnoguvéean tou Soundbar amé tnv tnAedpaon Samsung

MatAote To koupTtl ==J) (MR 6To ETTAVW TAALOLO 1 TO TNAEXELPLOTAPLO KO ETILAEETE OTIOLASATIOTE
Aettoupyia ekTog TG «Bluetooth».
e [0 TNV amooUVEEDT aTaLTelTal Xpdvog, ETELON N TNAEOPAOT Samsung TIPETIEL va AABEL ATtOKPLON
a6 to Soundbar. (O aTtaLTOUEVOC XPOVOG EVOEXETAL VA SLAEPEL AVANOYQL LE TO HOVTEAOD TNG
Aedpaong Samsung.)

Evepyomoinon/amevepyomoinon autopatng ouveeang tTnAEOpAaNS

M0l va KOTapyNOETE TNV autopatn auvéeon Bluetooth avapeoa ato Soundbar katl tnv tnAedpaon,
TIOTAOTE TO KOUUTIL APLOTEPA 0TO TNAEXELPLOTAPLO VLA 5 SEUTEPONETITA OE KATATTAON
«Bluetooth Ready». (EvaAhayr| Evepyotoinong/Amevepyotmotnang)

Koupmi Aplotepd ‘Evéel&n LED
! AvaBoofrveln AvapooPrveln
5 Sec yaAadia pwtewn KOKKLVN GWTEWN
€vdelgn X1 €véelgn X1
N A4 A4

O O @ O O O O @ O O
Evepyn (Mpoettthoyn) Avevepyn

Bluetooth Ready EvaAAayn evepyng -> AVeVEPYNS

INUELWOELS OXETLKA e T aUvbean Bluetooth

e [la oUvbeon HEow eTiLkowwviag Bluetooth, TomoBeTroTe TN vEQ CUOKELN EVTOG ATTOOTOONG T M.
o Edv oag {ntnbel kwdikdg PIN katd tn obvdean pLag cuokeung Bluetooth, katayxwpiote <0000>.
e To Soundbar ameVEPYOTIOLETOL AUTOHUATA OTAV TIAPAUEVEL O€ KATAOTOOT «ETOLHO» Yo 18 AeTTTaL.
e To Soundbar pmopel va unv paypatomotnast avalntnon cuokeung Bluetooth f va pn ouvéebet
0WOTA UTIO TLG TIAPAKATW CUVONKEG:
- Eav umdpyel Laxupo nAektpLkd Tedio yUpw ato To Soundbar.
- Eav umdpyel tautoypovn e0EN TOAWY cuakeuwy Bluetooth e To Soundbar.
- Edv n ouokeun Bluetooth elvat amevepyotolnuévn, o AavBaaopévn B£on r) Suohettoupyel.
o HAEKTPOVIKEC CUOKEUEG EVOEXETAL VA TIPOKAAETOUY TIAPEUPBOAEC. ALATNPELTE LAKPLA ATTO TNV
KUpLa povada tou Soundbar GUOKEUES TIOU SNLOUPYOUV NAEKTPOMOYVNTIKA KOHOTA, TLY. HoUpVoL
HLKPOKUHATWY, A0UPHOTEG OUOKEUESG LAN, KATL
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07 XYNAEXH MEE=QTEPIKH XYZKEYH

YUvOEOT e KAOAWBSLO OTITLKWYV VWV

LUOKEUN QVOTIOPAYWYNS Kahosto

BD/DVD/ Aéktng - Kétw tAeupda tou Soundbar

60pUPOPLKAG TNAEGPOAONG (6ev mapéxeTar) [
/ Kovadha TeatyvisLwv *
—

Emdvw pépog tou Soundbar

| NAeukn €v8eLEn avapupévn
‘Evéel&n -> oPnoT <| ))
LED «Digital Audio In»

® O O OO

OPTICAL OUT

1. ‘EX0VTOG OTIEVEPYOTIOLOEL TNV EEWTEPLKN GUOKEUN Kal To Soundbar, ouvééate tn Bupa DIGITAL
AUDIO IN (OPTICAL) oto Soundbar kat tnv OPTICAL tng e§WTEPLKNAG GUOKEUNS LE YndLakd
KOAWSELO OTITIKWV VWV (5gV TIAPEXETAL), OTIWG ATIELKOVI{ETAL 0TO OYNHAL.

2. Evepyototr)ote To Soundbar Kal tnv e§WTEPLKN OUTKEUN).

3. EmAégte T Aettoupyia «Digital Audio Iny» Ttativtog To koupTtt ==} (MRyR) 0T eMdvw TAaloLo 1
0TO TNAEXELPLOTHPLO.

4. 0 NY0G TNG EEWTEPLKNG CLOKELNG aKoUYETaL aTto To Soundbar.
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08 XYNAEXHXYXKEYHX ANMOOHKEYXHX USB

Mropeite va avamapayayeTe apyela LOUaLKNG TIou BplokovTal o€ GUOKEUES amoBrikeuong USB peow
Tou Soundbar.

OUpa USB EE% N ;

I Neukn €véelgn
-Il - ﬂ| USB (5V 0.5A) Evbeltn avoppévn -> oBnoti <y
l LED «USB»

® 6 6 @ O

1. Yuvbéate tn ouakeur) USB otn BUpa USB 0T0 KATW PEPOG TOU TTPOLOVTOCG.
2. TMoTroTe To KoupTtt =]} (MyRA) 0To ETTAVW TIAALGLO A TO TNAEXELPLOTHPLO KAL, 0T CUVEXELQ,

€TILAEETE TN AeLToupyla «USB».
3. AvamapayayeTe apyela LIOUGLKIG aTto T 0UOKEUN amobnkeuong USB péow tou Soundbar.
¢ To Soundbar amevepyotote{tal autopata (Auto Power Down) edv 6ev auvdeBel kapta

ouokeun USB yla mapamdvw amd 18 Aemrtd.
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Aiota gupfatétntog

Eméktaon Codec PuBpog detypatodnwiag | PuBuogbit

*.mp3 MPEGT Layer2 32kHz ~48 kHz 32~ 320 kbps
MPEGT Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 ~320 kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 ~160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8~ 160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32~320kbps

* -~

*:::l‘l:a (AMASEéCZ/MPEGA, wévofyoq) | o2 KHZ4BKHz 32~ 520 kbps

*wav LPCM 32 kHz ~ 192 kHz 1024 ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162 ~ 8100 kbps

e Edv otn ouokeur USB €xouv amoBnkeutel mdpa moAol pakeAol (tepimou 200) Kat TTapa TIOAG
apyela (teptmou 2000), ToTe T0 Soundbar pmopel va xpelaoTel Xpovo yLa va aTok T oL TTpdofaon

Kol va avartapdyel ta apyeta.
¢ To Soundbar uttootnpilel Lovo cuokeuEG USB e ouoTrpata apyelwy FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) 1
NTFS (~2TB).
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09 XYNAEXH ME QOPHTH LYXKEYH

YOvoean pEow Bluetooth

‘Otav ouvdEeTal Ll GpopnTh cUoKeLN UEow Bluetooth, umopeite va akolte
0TEPEOPWVLKO X0 XWPLS TN SuokoAla Twv KOAwSIwV.
e ‘Otav kavete (V&N pLag ouokeung Bluetooth v to Soundbar eivat
ATEVEPYOTIOLNEVO, TO Soundbar evepyoToteltat autopaTa.

Dopntn cuokeun
Apxtkn o0véeon
e ‘Otav yivetal olvdeon e véa ouokeur| Bluetooth, BefatwBeite dtL n cuokeun Bploketal evtdg

amootaong T m.
1. Matnote 1o Kouum* PAIR 070 TNAEXELPLOTAPLO Tou Soundbar 1 TaTAoTe To koupTtt == (Mnyn)
070 £TAVW TTAaoLo Tou Soundbar yia va eloéABeTe 0T Asttoupyia «Bluetooths.

Kouprti {ev&ng Bluetooth ‘Ev6el&n LED
H dwtewn évéelgn avafoaPrivel wg AvaBooBAveLn yoaAalia
€£€1G: KOKKWo ~ Mpdaowvo - MmAe dwtewn évéel§n X3
o

V v
O O @ O O O O @ O O
Zevén H oUvdean ohokAnpwOnke

e hewtoupyia «Bluetooth» o MéypLva 0AokANpwBel n Ze&n, n Auyxvia LED TOAGY XpwHATWY

aAAaleL SLaboyikd we e€1¢ KOKKLvo - Mpdawvo ~ MmAe.
J/
séc @S\Q\
<| ) «Ready to connect via Bluetooth.»

2. YTn ouokeun oag, eTiAe€Te «[AVISamsung Soundbar C4-Series» otn Alota mou epdavideTad.
3. Avamapayayete péow Tou Soundbar apyela LOUGLKAG AT T GUOKEUN) TTOU GUVOEBNKE HETW
Bluetooth.

Edv n o0v6€0N TG OUOKEUNG ATOTUXEL
e Avotn AMota nxelwv Tng dopnTrg ouoKeUNS epdaviCeTal €va uttdpyov Soundbar
(.., «[AVISamsung Soundbar C4-Series»), Staypdute To.
e EmavaldBete Ta Brpata 1Kat 2.
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INIELOELS OXETLKA e T aUvbean Bluetooth

Mo obvdeon Heow eTikovwviag Bluetooth, TomoBethote Tn véa ouakeun evtdg andotaong 1 m.
Edwv oag (ntnBel kwbikadg PIN katd tn alvdeon Uiag ouokeung Bluetooth, kataxwpiote <0000
To Soundbar amevepyoToteltatl AUTOUATA OTAV TIAPAUEVEL 0€ KATdoTaan «EToLo» yLa 18 AeTrtd.
To Soundbar pmopel va pnv paypatomowioel avalntnon auokeung Bluetooth 1y va pn cuveBel
0WOTA UTIO TG TIAPAKATW CUVONKEG:

- Eav umdpyel Loxupo nAekTpLko Tedio yUpw amto To Soundbar.

- Edv umdpyet Tautoxpovn eVEn TTOAWY cUoKeLWY Bluetooth pe to Soundbar.

- Edv n ouokeun Bluetooth elval amevepyotoinuévn, o AavBaaopévn B£on r) Suohettoupyel.
HAEKTPOVLKEG TUOKEUEG EVOEXETAL VA TIPOKAAETOUV TIAPEUBONES. AlaTNPE(TE LaKPLA ATO TNV
KUpLa ovada tou Soundbar CUGKEVEG TTOU SNULOUPYOUV NAEKTPOHAYVNTIKA KUUATA, TLY. doUpvol
LULKPOKULATWY, A0 UPLOTES CUOKEUES LAN, KA.

To Soundbar utootnpilet Sedopgva SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Yuvb€aTe To Soundbar povo o€ Lo ouokeun Bluetooth ou uttootnpidet Tn Aettoupyia A2DP (AV).
Aev pmopeite va ouvdéoete o Soundbar o€ pLa cuokeun Bluetooth ou umootnpilel pévo
Aettoupyta HF (Hands Free).

‘Otav ouvdeete to Soundbar o€ pia ouokeun Bluetooth, tomoBetote Ta 600 To SuvaTdv TILO KOVTA
TO £VQl LIE TO AANO.

‘000 Lo pHakpLd Bploketat To Soundbar amoé tn cuokeur| Bluetooth, Tooo Ba uttoBabpuiletal n
miotdTnTa fixou. H alvdeaon Bluetooth pmopel va xabel edv oL cuokeueg elval ekTdg euBEAeLaC.

H oUvbeon Bluetooth pmopet va pnv Aettoupyel 0waoTd o€ TIEPLOXES HLE KAKT) ARPN.

Mo ouokeur| Bluetooth pmopet va éxet B6pufo 1 Suohettoupyla 0TLG TAPOKATW CUVONKES:

— '0OTOV TO OWHA EPXETAL OE ETIALDT LLE TOV TIOUTIOSEKTN TN 0UOKEUNS Bluetooth 1y tou Soundbar.

- Yeywvieg ) 0TaV UTIAPXEL KATIOLO EUTIOSL0 OE KOVTLVI ATO0TOON, OTIWG TOLYKOS 1 XWPLOHA,
OTIOU UTTOPEL VA UTIAPXOUV NAEKTPLKES LETABONEG.

— ‘Otav ektiBetal o mapepBoréc amd AANEG CUOKEUES TTOU AeLToupyoUV 0To (610 €UPOG
OUXVOTHTWY, OTIWS LATPLKO €E0TTALOUO, POUPVOUS ULKPOKUHATWY KO GUGKEVES ATUPHOTOU
LAN.

- Epmédla dmwg mopTeg Kat Tolyol pmopel va emnpeddouy TNV TTOLOTNTA NXOU OKOUN KAl OTAV ot
OUOKEUEG VAL EVTOG EUPBENELOG.

YNUELWOTE OTL Sev ptopel va yivel (ev&n tou Soundbar pe aAAn cuokeur) Bluetooth evw
xpnotuototeltal n emthoyn Bluetooth.

AuTH) N aoUPUATN GUOKEUN) UTIOPEL VO TIPOKANETEL NAEKTPLKEG TIAPEUBONEG KaTd TN AstToupyla
me
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Evepyomoinon/anevepyomoinaon Bluetooth Power

Edwv kdTola guokeur) Bluetooth pe tnv omola elye paypatotmownBet (ev€n pe To Soundbar eTixeLpnoet
vea (eVEn evw n Aettoupyia Bluetooth Power etval evepyomotnpevn kat to Soundbar elvat
QATEVEPYOTIOLNHEVO, TO Soundbar evepyoToteital autopaTa.
1. MNatnote to Kouptt SOUND MODE 00 THAEXELPLATAPLO VLA TTAVW aTIO 5 SEUTEPOAETITA, EVW) TO
Soundbar elvat evepyoTotnpévo.
2. HAuyvia LED mohwv xpwpdtwy oto Soundbar avaBoafryvet pe «FahaLo» xpwpa.

Koupurmi SOUND MODE ‘Ev6el&n LED
AvaBooPrveLn AvaBoofiveLn
yohadla pwtewn KOKKLVN WTEWVNA
€véelgn X1 €véelgn X1
A4 N4
O O @ O O O O @ O O
Evepyn (MpoeTtthoyn) Avevepyr|
Evepyomoinon/
amevepyoToinon EvaAAayR EVEPYNG -> AVEVEPYRG
Bluetooth Power

ArntooUvbean tng cuokeung Bluetooth amd to Soundbar
Mmopeite va amtoouvEETETE Lo oUaKeUN| Bluetooth amd to auotnua Soundbar. Na odnyieg, avatpégte
070 eyxeLpidLo ¥prong TG ouoKeunG Bluetooth.
e Toobotnua Soundbar amoouvdeeTal.
e Edv to Soundbar éxel amoouvbeBel amd Tn ouokeun Bluetooth, n €v6eln LED TTOAWY XpwHATWY
070 Soundbar avaBooBrvel Le Xpwa «KOKKLVO» YW TPELS GOPES.

AmnoaoUvéean tou Soundbar amé tn cuokevn-Bluetooth

Mathote To koupTtl == (MNyRA) 0T0 ETAVW TIAALOLO F TO TNAEXELPLOTAPLO KOLL ETILAEETE OTIOLASATIOTE
Aettoupyia ektoc TnG «Bluetooths.
e [la TNV amoolvdean amatteltal Xpdvog eTeldr) n cuokeun Bluetooth mpemet va Ad et amdkplon
a6 to Soundbar. (O xpdvog amoclvdeang HTopel va SLadEpeL avaloya e Tn oVoKeur) Bluetooth)
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Yuvdeon Soundbar oe popnti ouakeun pEaw tng Asttoupyiag NFC

ToToBeTrOTE TNV GOPNTI) CUOKELT| 0ag aTNV TepLoxr) avixveuong NFC oto emdvw TAalolo Tou
Soundbar.

Emtdvw pépog tov Soundbar

Yuokeun Bluetooth

IHMEIQZEIZ

BeBatwBelte 6TL N dopnTr) 00 GUOKEUN €XEL evepyoTrolnpevn T Aettoupyia NFC kat 6t n 08dvn
€lval EVEPYOTIOLNHEVN.

H olvbean Bluetooth dev etvat Stabeatpn 6tav to NFC tng dopntrig cuokeun Bploketal o€
Aettoupyia Tpogopotwaong K&PTaS.

Edv oag {ntnBel kwbikdg PIN katd tn olvdean piag ouokeung Bluetooth, kataywpiote <0000>.
To Soundbar amevepyoToLeltal aUTOUATA OTAY TIAPAUEVEL 0€ KATAOTAOT «ETOLLO» YLa 18 AeTTTdL.
To Soundbar pmopel va punv tpaypatomotrost avalntnon Tou Bluetooth 1 va un ouvdeBel cwatd
UTTO TLG TIOPAKATW CUVONKEG:

- E&v umdpyet Loxupo nhektpikd Tedio yUpw amd To Soundbar.

- Edv umdpyel tautdypovn e0EN TTOAWY cuakeuwv Bluetooth pe o Soundbar.

- E&v n ouokeur| Bluetooth elvat amevepyotmotnuévn, ektdg Tng B€ong g 1 Suohettoupyel.
OLNAEKTPOVLKEG CUTKEUES EVOEXETAL VA TIPOKAAOVY TIAPELROAES. Alatnpelte LakpLd oo Tnv
KUpLa ovada tou Soundbar CUGKEUEG TTOU SNULOUPYOUY NAEKTPOHAYVNTIKA KULOTA, TLX.
$oUPVOUS ULKPOKULATWY, 00UPUATES CUOKEVES LAN KA.

To Soundbar urtootnpilet 6edopéva SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

YuvbeBeite povo e ouokeuég Bluetooth mou uttoatnpidouv tn Aettoupyia A2DP (AV).

Aev umopeite va ouvbéaete to Soundbar pe pia guokeun Bluetooth ou utoatnpilet wovo tn
Aettoupyia HF (Hands-Free).

Aol tpaypatotolnBet (evEn tou Soundbar oe pla cuokeun Bluetooth, emiAéyovtag
«[AV]Samsung Soundbar C4-Series» a1t Tn AoTA 0ApWHEVWY GUOKEUWY TNG CUOKEUNS Ba
aM&EeL autopata n Aettoupyla Soundbar oe «Bluetoothy.

- AatiBetat povo av to Soundbar epdaviCetat 0T AT TWY CUCKEVWV LIE TLG OTIOLEG EXEL
Tpaypatorotioet eUEn n cuakeun Bluetooth. (Mpémet va éxet TpaypatomownBet
TIpONYoULEVWS (eUEN avapeoa ot ouakeur) Bluetooth kat to Soundbar ToulayLotov pia dpopd.)

Aev umopel va yivel CebEn tou Soundbar pe AN cuakeun Bluetooth, edv Bploketal nén oe
Aettoupyia Bluetooth kat o€ (e0&n e kdmola cuokeur| Bluetooth.
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10 EFKATAXTAZHTOY ENITOIXIOY
YTHPIFMATOZ (NMPOAIPETIKA)

MpopUAAEELS EYKATATTAONG

o EVKATOOTHOTE HOVO 0€ KATAKOPUDO TOLXO.
e Mnv eykaBlotdte og onpelo pe vPnAn Beppokpaoia f uypaaoia.
e Befalwbelte dtL o Toix0C elvat KATAANAOG yia va avtegel To BApog Tou Ttpoildvtog. Edv dev lvay,
eviloxUoTe Tov Tolyo 1) eTLAéETe AANO onpelo eykatdoTaons.
¢ [lpounBeuteite kat xpnaotpomolnoTe BLdeg 0TPLENG 1 oTNELyHATO KATAANAC yLa TOV TOLY0 0ag
(yupooavida, olbnpokataokeur, EUA0 K.ATL). Av lval edpLKTo, 0TEPEWOTE TG BLdEG 0T
0TNPLYHATA TOU TOlXOU.
o [pounBeutelte Bideg emiTolyLlaC 0TEPEWANC AVANOYES HE TOV TUTIO KALL TO TTAXOS TOU TOlYOU O TOV
otolo BéNeTe va oTepeWOETE TO Soundbar.
- Aldpetpog: M4
- MNKog: TuvioTaTal prikog 40 mm 1y LeyaNiTePO
e JUVOEDTE TO KAAWSLA ATTO TN HOVASA TIPOG TLG EEWTEPLKEG CUTKEVEG TIPLV TOTIOBETNHOTE TO
Soundbar atov totyo.
o BeBatwbelte 6TL N povada lval atevePYOTIOINUEYN KOL ATTIOCUVEESELEVN ATIO TNV TTAPOXN
PEUUATOC TIPLV EEKLVACETE TIC £pYaOLeG TOTIOBETNONG TNG. ALAPOPETIKE, EVOEXETAL VA TIPOKANDEL
nAektpomAngla.

E§aptnpata tomoBETnong otov Toixo
oL EyKATATTOOT O€ TOLXOUG OTIO OKUPOSEQL

(6evtapéxeTal)

e§ 2 (M4 x L40) e
A /-

1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 . , 1
1 5cm i) TopaTave I TuVLoTWHEVES TIpOSLOYpadES I
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1

4O mm A peyahdtepou prkous

§4mm

YHMEIQXH
- [Tl tnv eykatdotaon o€ AAoUG TUTIoUS TolXwv

armattolvTal SladopeTIKA e(6n BLowv.
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YHMEIQXEIX
- E&v n tAedpaon oag lvat
TomoBeTnpEVN aTOV TOlYO,
EVKATAOTAOTE TO
° Soundbar o améotaon
R 5cm 1) peyaiTepn KATW
amo TV TNAdpaoN 00,
—  XpnolyoToLoTe Eva
HOAUBL yLaL VO ONUELWOETE
TIC BE0ELC TWV OTIWV.

- 7

6mm

A

O\

YHMANTIKH ZHMEIQXH
- Huébodog eykatdataong mou armetkoviletal €6w adopd tolyoug amd YKYPOAEMA. O tpdTog
EVKATAOTOONG EVOEYETAL VA SLAPEPEL avAAoyaL Le TO (60 Tou Totyou. Ooov apopd Tnv
€yKaTaoTaon g€ yupooavida, cuvioToule va TomoBeTnoeTe TIG BLdeg oTePEWaNS aTov UALVO
OKeAeTO Tou BplokeTal amo miow.

o

/ > 12mm
AR VAN
{
O X
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THMEIQEH
- To oTnELyHOTA VLA TNV ETILTOLX LA
EVKATAOTOON EWOL EVOWHATWHEVO OTO
TILOW PEPOG Tou Soundbar.
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/\ NPOXOXH

— Miéote pog Ta KATw To Soundbar yia

VO TO OTEPEWOETE OTOV TOLY0. EAV TO
Soundbar ev elval kaAd oTepEWHEVO
aTov toixo, uropel va amoguvdeBet
Katd AaBog Kol va TipoKaAEaeL
TPAULATLOWO.

Mnv pogkpoUETe eTdvw aTo Soundbar
KOLL 1NV TO X TUTTATE (ELOLKA 0TO KATW
HEPOG). Ot kpadaapol pmopet va
anoouvdeaouy to Soundbar armd tov
TOLY0 KL VO TIPOKANBEL TPAUATIOUOG,



11 EN H M EPQZH 5. Tuvbeate To USB ato Soundbar ka emAegTe Ty Tty

USB. To hoyiapitkd Ba evnuepwBel autopata katn

/\O I-IZ M I KOY evnuépwan Ba ohokAnpwoel evtdg 2 Aemtwv. Katd tn
dlapketa tne dLadikaatog evuepwong, T 5 LED Ba

apyloouv va avaBoaBrvouy emavaapBavopeva Kat,

TNHAVTIKG: MeTd TV avaBABpLon, SLotnproTe otn ouvéyela, ta.5 LED Bacavaouv e Aeukd xpwpa

ka émetta a5 LED Ba apyioouv va avaBoaBrvouy

Eava emavahapBavopeva. Otav ohokAnpwBel n
00paUSB gvnuepwan, n kuavn Evoetén Ba avaBoaBnaet 3 popeg

ko To soundbar Ba kel autopaTa ETavekKivnan.

TG apy ke Pubploelg.

_ H \eukn dpwtewn €veeign kiveitaw amoé T
apLoTepd tpog Ta SegLA Ka amd To Se€Ld
I TPOG Ta apLoTEPA 1dopa

C R 3
[ ® O O O O

_—
-
1. Yuvééote éva memory stick USB atn BUpa
USB Tou UToAOYLO T <|>)) «Start the software update.»
INUAVTLKO: BeBatwbelte 4TL Sgv uTtdp)OUV l
apyela pouvolkng otn povada memory stick
USB. EAv UTIBPX0UY, EVEEXETOL VA ATIOTUXEL Tot5 LED avaBouv pe Aeuko Xpwpa
n evnpspwon '[OL{ UALKOAOYLOWLKOU. e 000 0
2. Metafeite otn 6LebBuvon (samsung.com) =
emAéETe ELoaywyn aplBol HovTéAou Kal l
€Loaydyete To povtého tou Soundbar. EmAéCTe Ta H Aeukn pwrewn évbeldn Kuwettaw amd
eyxeLpldLa kat ta atolyela Mjng ka katedote ToLapLoTepd pog T Seui ka amé T
0 apye(0 TOU TILO TIPATHATOU ANOYLOHLKOD. B SefLdmpoq Taaplotepd 1 popd
3. AmoBnKeOOTE TO ANOYLOLLKO TIOU EXETE KATERATEL VL:[L;” x OO0 O O
oe éva.memory stick USB kat eTiAegTe «E§aywyr - 5
€6W» YLOL VOl OTTOCUTILETETE TO YAKENO. ——
4. Amevepyotoliote To Soundbar kal ouvbEaTe l
ot ell)p(l USB to USB st,ick TIOU TIEPLEXEL TNV AvaBoapriveL n kuavn
avafBaduion AoyLotkou. DWTEWN EVBELEN3 dopEC
—\/
O O @ OO0

ONoKANPWEN EVNUEPWANG AOYLOLLKOU

<| ) «The software update is complete.»

AvaBoaPiiveL n KOKKLVN
odwtewn évbelEn 3 popég

N4
OO @O0 O

H evnuéPWan AOYLOULKOU QTTETUYE
<| ) «Thesoftware update failed.»

GRE-30



e Tompolov tabetel Aettoupyia DUAL
BOOT. Av n eVNILEPWOT UALKOAOYLOLILKOU
QTIOTUYEL, UTIOPELTE VAl ETTAVANGBETE TNV

EVNUEPWON.

Av 6ev avaoafrvel SLadoyLka
n évoeln LED

1. Amnevepyomolnote To Soundbar,
QTIOCOUVOETETE TN OUOKEUT| ATIOONKELONG
USB TTOU TTEPLEYEL TOL APXELQL EVNEPWONG
Kat ouvdeate TNy Eavd atn Bupa USB tou
Soundbar.

2. AmoouvoEaTe To KaAwdLo Tpohodoaiag Tou
Soundbar, cuvbéate To Eavd Kat
€vepyotolnote To Soundbar.

IHMEIQZEIX

e H evnUEPWON UMKONOYLOLLKOU EVEEXETAL VA
LNV AELTOUPYNOEL OWOTA, AV TO APXELA T1XOU
Ttou uTtootnp{lovtat amo to Soundbar dev
elvat amoBnkeupéva o€ GUOKEUT
amoBnkevong USB.

e Mnv amoguvo£oeTe To KaAwdLo Tpododoaiag

1 apaLPETETE TN GUOKEUN amobrkeuang USB
KOUTA TN SLAPKELQ TNG EVNUEPWANG. H KUpLa
povada Ba amevepyotolnBel auTOLATA LOAG
0MNOKANPWBEL N EVNIEPWAN UMKOAOYLOLLKOU.
MeTd v avapaduion, SLatnpioTe Tig
apYLKES Pubpioelq. (oupmepthapBavopévwy
Twv pubuioewy yla tnv £vtaon fxou, To
Ttedlo fxou, K.ATL)

- ‘Otav oAokAnpwBel n evnuépwan Tou
UALKOAOVLOLLKOU, To soundbar
€VEPYOTIOLE(TAL QUTOHATA KOl
TIPoBAMETAL TO TIEPLBANAOV DWVNTIKWY
EVTOAWV. L€ TIEPLTITWAN TIOU I EVNLEPWAN
AOVLOLLKOU aTtoTUXEL, EAEVETE av elvat
ENATTWHATLKO TO USB stick.

Ouypnotes Mac OS Ba pemeL va
xpnatgomothoouy to MS-DOS (FAT) wg popdr) USB.
H evnuépwon péow USB eviexeTal va pnv
elvat duvatn, avaloya LE TOV KATOOKEUAOTH
NG CUOKEUNG attoBrikeuong USB.

Emavadopad

5 Sec

‘Exovtag evepyoTiolnoeL To Soundbar, TathoTe

TauToypova ta kouptd — =+ (Evtaaon nyxouv) oto
KUPLWG WA TNG CUOKEUAG YL TOUAAYLOTOV

5 6euteporemtta. H evoel&n LED aAAGleL OTIwG
dalveTal TapaKATW Kat, 0TN CUVEXELQ, yiveTal n
emavadopd Tou Soundbar.

H Aeukn €v6eLgn Kveltat amo to
apLotepd tpog Ta Se&LA KaL
amd ta 6€§LA TTIPOG Ta apPLOTEPQ

\4
® O O O O

—_—
-

‘EvéeLEn <| ) «Startthefactory reset.»

LED

1

AvaBoafrvel n yaiadia
dwtewvn €véelgn X3

N4
O O @ O O

(] ))  «Thefactory resetis complete.»

/\ NPOZOXH
e Oa ylvel emavadopd OAwV Twv pubuioewy
Tou Soundbar.
BeBatwBelte 6t mpoxwpdte 0T
OUYKEKPLUEVN EVEPYELA HOVO EGOTOV
amatteltat emavadopd.
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12 ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQON

Mpotot {ntroete BorBeLa, EAEVETE TO TTAPAKATW.

To Soundbar 6ev evepyoTtoLeital.

To Soundbar 6ev ouvééeTarl péow Bluetooth.

= EAéyEte av to Kahwdlo tpododoaoiag Tou
Soundbar el ouvbebel owoTtd oTnV Tpida.

To Soundbar 6gv AeLtoupyel e Tov
OLVOLLLEVOLEVO TPATIO.

= APoL AdALPETETE TO KAAWSLO
Tpopodoaiag, TomobeTroTe To avd.

= ETIAVEKKLVNOTE TNV ESWTEPLKI) GUOKEUN)
Kol GoKLaoTE §ava.

= Edv bev umtapyeL orua, to Soundbar
QATIEVEPYOTIOLELTAL AUTOLOTA LETA ATt
0pLopEVN XpovLKNA Tteplobo. EvepyoTiolate
T ouokeun. (Avatpe€te otn oehiba 9.)

Lemepimtwon mou §ev AeLtoupyei To
TNAEXELPLATAPLO.

= JYTPEPTE TO TNAEXELPLOTAPLO ameuBelag
Tipog to Soundbar.
= AVTIKOTOOTOTE TIG UMATAPLES [IE KALVOUPVYLES,

To Soundbar 6ev avatopdayet nxo.

= H évtaon fxou tou Soundbar eivat
UTEEPRBOALKA XanAn 1) o€ alyaan.
PuBpuiote Tnv évtaaon tou fyou.

= Edv elvat guvedepévn KATIOLO EEWTEPLK)
ouokeun (STB, cuakeur| Bluetooth, popntn
OUOKEUN K.ATL), puBuiote tnv évtaon rfyou
NG e§WTEPLKNG CUOKEUNG.

= [l €§060 nYou aTtd TNAEOPaDN, EMAEETE
1o Soundbar. (Ze TnAedpaon Samsung:
Apxkr) aehba ( (@) - Mevou - Pubuloelg
(483) > ONeg oL puBLLoELS (£3) »Hyoc -
‘E€060¢ fxou ~ Emtthoyr) Soundbar)

= Houvbeon tou kKahwbdiou oto Soundbar
UTopEl va elval xahapn. Apalpéate To
KaAwOLO Kol oUVEEDTE To Eavd.

= Adalpéate To KaAwbL0 Tpopodoatag
telelwg, ouvdeaTe To Eava Kat
evepyortotrote To Soundbar.

= [1p0oeTOLPAOTE TO TTPOLOY KAl SOKLUAOTE
€ava. (Avatpegte otn oehida 31)

= ‘0Otav gUVOEETE [LaL VEQL GUOKEUN), PeTaBelte
otn Aettoupyta (ev&ng Bluetooth yia va
TIPQYLLOTOTIOLHOETE T aUvdean. (Matrate
T0 Kouuni* PAIR 0T0 TnAexeLpLOTAPLO 1),
EVAMOKTIKQ, TTOATAOTE TO KOUTTL
=]} (MnyA) 0T0 KUPLWS WA TNS CUOKEUAS
yLo TouAaLoTov 5 SeutepdAemTa.)

= Av 1o Soundbar elvat ouvbedeuévo o€
&M\ OUOKEUT, ATIOOUVEETTE T GUOKEUN)
QUTNA TIPOTOU TNV EVEPYOTIOLIOETE.

= EmavaouvbEéaTe Tn ouokeun adol Tnv
Katapynoete amod Tn Mota nxelwv
Bluetooth, yLa va Tpay Lo TOTIOL | OETE TN
alvdean. (Ze TNAedpaaon Samsung: ApxLKn
oeAtSa (@) > Mevou PuBuloeig (¢33) -
‘ONeC oL puBptoei (§3) - Hyog = 'EEoSog
fxou = Atota nxelwv Bluetooth)

= AQALPETTE TO LG, CUVOEDTE TO VA KAl
aTn ouvexela SokLaote §avd.

= [poeTOLHATTE TO TTPOLOV KA SOKLUAOTE
€avd. (Avatpé€te otn oehida 31)
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0 1x0G SLAKOTITETOL KATA TN 0UVEEDT HETW
Bluetooth.

= Edv n ouokeun Tou elvat ouvbedepévn
Léow Bluetooth amopakpuvBel TOAD amtd
1o Soundbar, evoéyetal va SLakoTEel 0
X0C. METOKIVAOTE TN GUOKEUN TILO KOVTA
ato Soundbar.

= Edv €va LEPOG TOU CWUATOC 00K
BplokeTal o€ eTtOdN e TOV TIOUTIOSEKTN
Bluetooth 1y edv To tpoldv £xel
EVKATOOTOOEL ETAVW 08 PETAANLKY
eTimAwan, evOEXETAL 0 1X0G va SLAKOTIEL.
EAEyETe To IEPLBAANOV EYKATAOTAONG KAl
TLG OUVONKES Xpriong.

13 AAEIA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

To Soundbar 6ev evepyoTtoLeita
autopota pali e Tnv tnAedpaon.

= Av QmevepyoToLroeTe To Soundbar evw
TiapakolouBelte TNAedpaan, o
OUYXPOVLOWOG EVEPYOTIOLNONG LE TNV
tnAedpaon Ba amevepyototnBel.
ATIEVEQYOTIOLAOTE TNV TNAEOPAOT KaL TO
Soundbar LE To TNAEXELPLOTAPLO TNG
Aedpaaong.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 EIAOMNOIHZH 1A
TIZ AAEIEX XPHZHX
MAOTIZMIKOY
ANOIXTOY KQAIKA

M0 ATIOOTOA EPWTACEWY I ALTNHATWY OXETIKA
LLE TQL TIPOYPAHILOTAL AVOLY TOU KWOLKAQ,
ETILKOLWVWVIOTE JLE TOV LOTOTOTIO Samsung Open
Source (http://opensource.samsung.com).

15 XHMANTIKH
XHMEIQZH
2XETIKAMETO
2EPBIX

o OL ELKOVEG TTOU UTTAPYOULY 0€ aUTO TO £yXELPidLo
XPrONG TTAPEXOVTAL LOVO VLA avapopa Kot
EVOEYETAL VAL SLADEPOUY OE OXEDT LE TNV
TIPAYOTLK) ERPAVLOT TOU TIPOLOVTOG,

o EvbEyeTaL va UTIAPEEL XpEWaN YLa

SLOXELPLOTLKES SaTIAVEG O€ TIEpITTWAN TTOU

OUPBEL vl aTTO TO TIAPAKATW:

(a) av KANBel €vag Tex VKOG KaToTLy
QLTAHATOC 060G, Xwp(G va SlamotwBel
KATIOLO EAQTTWHA 0TO TIPOLOV (SnAadn av
apehnoate va Slodoete auto To
eyxeLpidLo xprong).

(b) av tpookoutoete T povada o Eva
KEVTPO ETTILOKEUWY, XWPLG va SlatotwOel
KATIOLO EAATTWHO 0TO TIPOLoV (6nAadn av
apeAnoate va SLoBACETE AUTO TO
eyxeLpibLo xpnong).

Oa evnuEPWHELTE YO TO AKPLRES TTOT6 QUTNAG

NG XPEWONS TIPLV ATIO TNV TIpayHaToTolinan

omolaadnTote epyaciag n Kat otkov

eTLOKEPNG.
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16 TPOAIATPOEX KAI OAHTIEX

MpodLaypadeg
‘Ovopa LOVTENOU HW-C400
UsB 5V/0,5A
Bdpog 2,0kg

Ataotdoelg (Mx Y x B)

641,0x 66,5x 1070 mm

Oeppokpaata Aettoupylag +5°C €wg +35°C
Yypaota Aettoupylog 10 % €wc 75 %
ENIEXYTHX S0W x 2

OVOOOTIKA TLUA LoXUog e€660U

Y100 TNPL{OUEVES LOPDES AVATIAPAYWYNG

LPCM 2 kavaAlwy, Dolby Audio™
(umtooTnpilel Dolby® Digital), DTS

YUVOALKT KaTtavaAwaon evépyelag (W) og
KATOOTOLOT QVOLLOVIG

0,5W

)

Bluetooth
MeBobog amevepyomolnong BUpag

MaTHOTE TIAPATETALE VO TO KoupTiL SOUND MODE
YLOL TOUAGXLOTOV 5 SEUTEPOAETITA, yLaL val
QTIEVEPYOTIOLNOETE TN Asttoupyia Bluetooth
Power.

IHMEIQZEIZ

¢ Hetalpeta Samsung Electronics Co., Ltd eTdUAACTTETAL TOU SLKALWHOTOS VO TPOTIOTIOLEL TG

TpodLaypadeg xwplg eLdotoinan.

o OLTIHES BAPOUC KOL TIAEUPWV ELVAL KATA TTPOTEYYLON.
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e Me v tapoloa, N Samsung SnAwveL OTL auTog 0 EOTIALOUAC PAGLOTUYVOTATWY CULHOPOWVETAL LIE TNV
06nyta 2014/53/EE KaL TG OXETIKES VOULKES QAT OELS Tou HvwpEvou Baathelou. To TAPES Kelpievo
NG SNAWONG oUHHOPGOWENG elvat Stabéatpo otny mapakdtw StebBuvaon internet:
http://www.samsung.com. MetaBeite oTnv Yoo tnpL&n KaL ELGOYAYETE TO GVOLA TOU LOVTEAOU. AUTOG 0
e§oTALOPOC Tipoop(leTal yia X pron o€ OAES TIG XWPES TNS EupwTiaikhg Evwang kat To Hvwpevo BaatAelo.

e IIXYXEZOAOY AXYPMATHX LYIKEYHZ
Méyiotn LoxUg petadoong RF
100mW ota 2,4GHz — 2,4835GHz

E [Zwoth andppLn TWV PIATOPLWV AUTol TOU TIPOlovTog]

(loy0eL o€ XWPES PE EEXWPLATA GUTTAKATA GUANOYAG)

AUTA N €TTLONHOVON TIAVW 0T Uratapla, To yXeLpioLo 1) T ouokevaoia UTTIOSELKVUEL OTL OL UTTATAPLES
auToU Tou TtpoldvTog dev TpeTeL va amoppimtovtal Hadt pe AAAA oLKLaKE aToPPLOTO 0TO TENOG TOU
KUKAOUL (wNC Toug. OTou UTTAPXOUY, Ta XNHLKA aUpBoAa Hg, Cd 1y Pb uttodetkviouy 6Tt n umatapia
TIEPLEXEL UOPAPYUPO, KASILO 1) LOAUBS0 TTavw amd Ta eTtimeda avadopadg s Eupwaikng 0dnylag
2006/66.

Av ol prtatapleg Sev amoppldBoly 0w Td, AUTES 0L OUGLEG EVOEXETAL VA TIPOKAAETOUV BAABEPES
OUVETIELEG 0 TNV avBpwTTLvN LYELa 1) TO TEEPLBAANOV.

MapakaloVpe SlaxwplleTe TS pmatapleg amd AANOUG TUTIOUS ATIOPPLUHUATWY KAL AVOKUKAWVETE TIG
LETW TOU TOTILKOU 00G, SWPEAV GUOTIAHATOS AVAKUKAWGONG HTTATAPLWY, YL TNV TIPooTaoia Twv GUOLKWY
TIOPWV KAL TNV TTPowBNoN TNG £TTaVay PNOLUOTIOINTNG UALKWV.

ﬁ Twoth AmoppLyn autou Tou Mpoidvtog

(AttépAnTa HAektpLkol & HAekTpovikol EEoTtALaLol)

(loy0eL o€ XWPES PLE EEXWPLATA GUTTAKOATA GUAAOYG)

Autd To onpa Tou epdavideTal EMAVW 0TO POV, 0T €§APTANATA TOU 1 0Ta £yXELPLLA TTOU TO
ouUVOSEVOUY, UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV KAl TA NAEKTPOVLKA TOU £§apTAHATA (TL.Y. DOPTLOTHC, AKOUOTIKA,
KahwdLo USB) bev Ba rpemet va plirtovtat padl e To UTTOAOLTTO OLKLOKE aTtoppLpaTa LETE TO TEAOG TOU
KUKAOUL WIS Toug. MpokeLpévou va amopeuyxBolv evdexOpeVES BAABEPESG CUVETIELEG 0TO TIEPLBANNOV )
v uyela e€attiag Tng aveEAeyKTNG SLABEONS ATTOPPLUHATWY, 0aC TIAPAKANOULE va SLaXwploETE AUTA
T TIPOLOVTA ATO AAAOUC TUTIOUG ATIOPPLUUATWY KOL VA TA AVAKUKAWOETE, WOTE va BondnoeTe oTtnv
BLwaLun eTtavVoyKPNOLLOTIONGN TWV LALKWY TTOPWV.

Ot olkiakol xpriote Ba peTeL va ENBouV O TILKOWVWVLA E(TE [IE TO KATAGTNKA ATt OTIOU AYOPA.TAY AUTO
TO TTPOLOV, E(TE LUE TIG KATA TOTIOUG UTINPECLES, TIPOKELUEVOU VA TIANPOGOPNBOUY TG AETITOUEPELEG OXETLIKA
LLE TOV TOTIO KOLL TOV TPOTIO LLE TOV 0TI0(0 PTTOPOUY Va SLO0UV AUTA T TTPOTAVTA YO AL0GAAN TTPOS TO
TePLBANNOV AVaKUKAWGN.

OL ETIXELPHOELG-XPNOTES Ba TTPETIEL VA EABOLV O€ ETTAPN HE TOV TTPOUNBEUTH TOUS KL VoL EAEYEOUV TOUG
0POUG KaL TLC TTPOUTIOBETELS TOL GUKBOAALOU ayOopPAs. AUTO TO TIPOTGY KO T NAEKTPOVLKA TOU E§QPTAATA
Sev Ba mpEmeL va avapyviovTat e AAa ouvnBLopéva amoppiipaTa Tpog SLabean.

Tl TANPODOPLEG OXETIKA HE TIG TIEPLBAANOVTLKEG HETHEVTELG TNG SAMSUNG KA TLG KAVOVLOTLKES

UTIOXPEWOELG YLOL CUYKEKPLULEVA TIpoldvTa, Ty REACH, WEEE kat pmatapleg, emokedteite tn 6tevBuvan:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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DROSIBAS INFORMACIJA

DROSIBAS BRIDINAJUMI BRIDINAJUMS

e lai samazinatu aizdegSanas vai elektriskas
stravas trieciena risku, So ierici nedrikst
paklaut lietus vai mitruma iedarbibai.

LAI SAMAZINATU ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA RISKU, NENONEMIET PARSEGU (VAI
KORPUSA AIZMUGURI).

IERICES IEKSPUSE NEATROI?AS N_EVIENA UZMANIBU
DETALA, KURAS APKOPE BUTU JAVEIC
LIETOTAJAM. UZTICIET APKOPI KVALIFICETIEM
APKOPES SPECIALISTIEM.

Skaidrojumus par simboliem, kas var bat redzami
uz jasu Samsung izstradajuma, skatiet talak tabula.

e LAINOVERSTU ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA RISKU, NOVIETOJIET SPRAUDNA
PLATO PLAKANO ZARU PRET SPRAUGU UN
PILNTBA IEVIETOJIET KONTAKTTAPU
SPRAUGA.

o Siierice vienmér ir japievieno mainstravas

ELEKTRISKAS STRAVAS kontaktligzdai ar aizsargzeméjuma
TRIECIENA RISKS! savienojumu.

NEATVERT!
e Laiatvienotu ierici no elektrotikla, spraudnis

i Sis simbols norada uz to, ka iekspusé ir ir jaatvieno no elektrotikla kontaktligzdas,

augsta voltaza. Jebkada veida o N ol
saskarsme ar jebkuru & izstradgjuma tapéc elektrotikla spraudnim ir jabat viegli

ieksgju dalu ir bistama. pieejamam.

Sis simbols norada, ka izstradajuma e Sargajiet Soierici no pilosiem vai izslakstitiem
komplektacija ir ieklauta svariga

. , i ” ) Skidrumiem. Uz ierices nedrikst novietot ar
literatOra par izmantosanu un apkopi. ’

— — Skidrumu pildttus priekSmetus, pieméram,
Il klases izstradajums: Sis simbols .
norada, ka izstradajumam nav vazes.

nepieciesams drosibas elektriskais e Laipilniba izslégtu o ierici, barosanas
savienojums ar zemi (zeme&jums). o )
Ja &is simbols nav redzams uz spraudnis ir jaatvieno no sienas
izstradajuma ar stravas vadu, kontaktligzdas. STiemesla dé| barosanas
izstradajumam IR JAIZVEIDO droSs spraudnim vienmeér ir jabat viegli un atri
savienojums ar alzsargzemejumu
(zeméjumu). pieejamam.

Mainstravas spriegums: Sis simbols
norada, ka ar So simbolu apzimétais
nominalais spriegums ir mainstravas
spriegums.

Lidzstravas spriegums: Sis simbols
N norada, ka ar $o simbolu apzimétais
nominalais spriequms ir lidzstravas
spriegums.

Uzmanibu, skatiet lietosanas
instrukcijas: Sis simbols norada, ka
ﬂ lietotajam ir jakonsultéjas ar lietotaja
rokasgramatu, lai uzzinatu detalizétaku
drosibas informaciju.
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PI ESARDZTBAS 5. Sajaizstradajuma izmantotas baterijas satur

kimiskas vielas, kas ir kaitigas videi.
PASAKU M I Neizmetiet baterijas sadzives atkritumos.

Neizmetiet baterijas uguni. Nepievienojiet
baterijas isslegumam, neizjauciet un
neparkarséjiet tas.
UZMANIBU : Ja baterija tiek nepareizi
nomainita, pastav spradziena risks. Nomainiet
izstradajuma apaksa. Novietojiet bateriju tikai pret lidzvértigu bateriju.
izstradajumu horizontali un uz piemérota

1. Parliecinieties, vai mainstravas padeves avots
jasu majas atbilst barosanas prasibam, kas ir
noraditas uz identifikacijas uzlimes

pamata (mébelém), lai ap to batu pietiekami
daudz brivas vietas ventilacijai (7~10 cm).
Parliecinieties, ka ventilacijas spraugas nav
aizsegtas. Nenovietojiet ierici uz
pastiprinatajiem vai cita aprikojuma, kas var
sakarst. Siierice nav paredzéta nepéartrauktai
lietoSanai. Lai ierici pilnigi izslégtu, atvienojiet
mainstravas spraudni no sienas
kontaktligzdas. Atvienojiet ierici no
elektribas, ja to nelietosiet ilgaku laika
posmu.

2. Negaisa laika atvienojiet mainstravas
spraudni no sienas kontaktligzdas.
Sprieguma maksimala limena sasniegsana
zibens dé| var izraisit ierices bojajumus.

3. Nepaklaujiet ierici tieSai saules staru vai citu
siltuma avotu iedarbibai. Tas var izraisit
ierices parkarsanu un darbibas traucéjumus.

4, Sargajiet izstradajumu no mitruma avotiem
(piemé&ram, vazém) un parmériga karstuma
(piemeéram, kamina) vai aprikojuma, kas rada
spéecigu magnétisko vai elektrisko lauku.
Atvienojiet baroSanas vadu no mainstravas
avota, ja ierices darbiba ir traucéta. Sis
izstradajums nav paredzéts lietoanai
rdpnieciskos apstaklos. Tas ir paredzéts tikai
personiskai lietoSanai. Ja izstradajums tiek
glabats zema temperatara, var izveidoties
kondensacija. Ja ziemas laika transportéjat So
ierici, nogaidiet aptuveni divas stundas péc
tas novietosanas telpa, lidz ierice ir telpas
temperatarg, un tikai péc tam to lietojiet.
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01 KOMPONENTU PARBAUDE

EEe——— Qs ‘

Soundbar galvenaierice Barosanas vads (Soundbar) Soundbar talvadibas pults/baterijas

e Papildinformaciju par baro$anas avotu un energijas patérinu skatiet uz produkta etiketes. (etikete:
Soundbar galvenas ierices apaksa)

e Laiiegadatos papildu komponentus vai kabelus, sazinieties ar Samsung apkopes centru vai
Samsung klientu apkalpo$anas centru.

¢ Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.

e Piederumu izskats var nedaudz atskirties no iepriekséjos attélos redzama.
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02 PRODUKTA PARSKATS

Sistémas Soundbar augsgjais panelis

Augséjais panelis

NFC

Gaismas

1] diozu

indikators

Gaismas diozu indikators mirgo, spid vai maina krasu atkariba no sistémas Soundbar
pasreizéja darbibas rezima vai statusa. Gaismas diozu indikatora krasa un degoso diozu
skaits norada aktivo darbibas rezimu, ka aprakstits talak.

Balta gaismas
diode

Balta gaismas
diode

Daudzkrasaina Balta gaismas | Balta gaismas

gaismas diode diode

diode

¢ Daudzkrasainas gaismas diodes krasa mainas uz Baltu, Cidna, Zalu, Sarkanu, Dzeltenu,

Oranzu, Violetu un Zilu atkariba no darbibas reZzima un statusa.

leslégsana/
izslégsana

Laujieslégt unizslégt ierici.

Skalums

Ar $o pogu regulé skaluma limeni.

4] Avots

. Nospiediet@(Avots) pogu, lai mainttu darbibas rezimu. Katru reizi, kad tiek mainits
darbibas rezims, gaismas diode iedegas balta krasa un péc tam nodziest.

Gaismas || Baltsieslégts-> izslégts

Balts ieslégts -» izslégts

Balts ieslégts -» izslégts

diozu
indikators | @ O O O O ®@ @ ® O O ® 6 &6 & O
<| ) “Digital Audio In” “Bluetooth” “USB”
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E NFC
logotips

Bluetooth savienojumu var aktivizét, novietojot talruni sistémas Soundbar NFC noteiksanas
apgabala.

e Barosanas poga sak darboties 4-6 sekunzu laika péc mainstravas vada pievienosanas.

e Skana péc ierices ieslégsanas saks skanét ar 4-5 sekunzu aizkavesanos.

e Jadzirdat skanu gan no televizora, gan no sistéemas Soundbar, atveriet televizora audio izvélni
lestatijumi un parslédziet izvéléto skalruni no televizora skalruna uz Ar&jais skalrunis.

Sistemas Soundbar apaksgjais panelis

DIGITAL AUDIO IN
&] | (oprican)

HI USB (5V 0.5A)

POWER
(1]

Pievienojiet Soundbar stravas vadu.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)

Savienojiet ar aréjas ierices digitalas (optiskas) izejas ligzdu.

USB(5V 0.5A)

Pievienojiet Seit USB ierici, lai atskanotu USB iericé saglabatos muzikas failus, izmantojot sistému

Soundbar.

« So ierici vai citus komponentus pievienojiet mainstravas kontaktligzdai tikai péc tam, kad irizveidoti
visi savienojumi starp komponentiem.
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03 TALVADIBAS PULTS IZMANTOSANA

Pirms talvadibas pults lietoSanas ievietojiet taja baterijas
(2 AAA baterijas)

Bidiet aizmuguréjo vacinu bultinas noraditaja virziena,
lidz tas ir pilniba nonemts. levietojiet 2 AAA baterijas
(1,5 V) ar pareizo orientaciju. lebidiet aizmuguréjo
vacinu atpakal vieta.

Ka izmantot talvadibas pulti

n leslégSana/izslégsana
leslédz un izslédz sistému Soundbar.

Gaismas [1x mirgo ciana krésé] [3x mirgo sarkana krasa l

07 \'4 "4
dozu | 5 o @00 0O @®O0 O

indikators Deg Izslégts

¢ Funkcija Auto Power Down
lerice automatiski izslédzas talak noraditajas situacijas:
- ReZimos “Digital Audio In” / “Bluetooth” / “USB’, ja
18 mintsu laika nav sanemts audio signals.

5 J(Avots)
Nospiediet So pogu, lai izvélétos sistémai Soundbar
+ pievienoto avotu.

48— E— — ||

O &,(Skar)as izslégsana)
) (e Nospiediet pogu Iﬂ, (Skanas izslég$ana), lai izslégtu skanu.

[
Nospiediet to vélreiz, lai atkal ieslégtu skanu.

Gaismas = Lo
SOUNDBAR . x atkartoti mirgo
diozu

indikators 0O OO0 e
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Skalums

Spiediet pogu uz augsu vai uz lejy, lai pieldgotu skalumu.

. [ Ix balta krasa parvietojas pa labi ] [ Ix balta krasa parvietojas pa kreisi ]
Gaismas v v
diozu ® O O O O O O O O e
indikators > —
Skalak Klusak
CHLEVEL

Nospiezot pogu, varat pielagot katra skalruna skaluma limeni.

Gaismas Ix mirgo balta krasa
diozu
indikators © O e®O0O0
<| ) “Centre Level”
£33 (Skanas regul&$ana)

Nospiezot pogu, varat iestatit audio funkciju. Vajadzigo vienumu var pielagot, izmantojot pogas Uz
augsu/Uz leju. Katru reizi, kad mainas reZims, daudzkrasaina gaismas diode mirgo balta krasa.

Gaismas
diozu
indikators

Ixmirgo balta krasa

O O @ O O

<)

“Sync” = “Night mode” = “Voice enhancement”

- Javideo attéls televizora un skana sistéema Soundbar nav sinhronizéti, izvélné Skanas vadiba
izvélieties opciju “Sync” un péc tam iestatiet audio aizkavi no 0 lidz 300 milisekundém, izmantojot
pogas Uzaugsu/Uz leju. (Nav pieejams rezima “USB” vai “Bluetooth”.)

- Opcija “Sync” tiek atbalstita tikai dazam funkcijam.

- ReZims “Night mode” ir optimizéts skatisanai nakts laika ar iestatijumiem, kas pielagota skaluma

samazinasanai, bet dialoga skaidribas saglabasanai.

— ReZima “Voice enhancement” ir vieglak saklausit filma vai televizora runato dialogu.
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7josluEQ

Nospiediet un turiet nospiestu pogu {@3 (Skanas regulésana) aptuveni 5 sekundes, lai noregulétu katras
frekvencu joslas skanu. Frekvences 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz un 10 kHz var atlasit ar
pogam Pa kreisi/Pa labi. Katru frekvenci var atseviski noregulét iestatijumu diapazona no -6 lidz +6 ar
pogam Uz augsu/Uz leju. (Parliecinieties, vai skanas rezima iestatijums ir “Standard”.)

7josluEQ
Nospiediet un turiet nospiestu pogu lzmantojot Pa kreisi/Pa labi bultinas pogas, katru var
€§3(Skar_1as regulésana) aptuveni 5 sekundes. | pielagojot uz iestatijumiem no -6 lidz+6.
“150Hz” = “300Hz" = “600Hz" = “1.2kHz" >
<) “150Hz’ <
“2.5kHz" = “SkHz" > “10kHz"
3 Bluetooth PAIR

Parslédziet sistemu Soundbar Bluetooth saparosanas rezima.
Ja tiek nospiesta $i poga, gaismas diozu displejs mainas, ka paradits talak.
e Kameér notiek savieno$ana pari, daudzkrasainas gaismas diodes krasa péc kartas mainas uz Sarkanu -
Zalu - Zilu.

Gaismas [ Mirgo sarkana - zala - zila krasa ] I 3x mirgociana krésé]
. v v v
diozu 00 @O0 o0 = oco0eo0o0
indikators . . o .
Saparosana Savienojuma izveide ir pabeigta
E] > (Atskanot/pauzét)

NospieZot So pogu “USB” rezima, varat atskanot vai pauzét maziku.

Uz augsu/Uz leju/Pa kreisi/Pa labi
Nospiediet Uz augsu/Uz leju/Pa kreisi/Pa labi uz pogas, lai izvélétos vai iestatitu funkcijas.
e Atkartot
Lai atkarto$anas funkciju izmantotu rezima “USB’”, nospiediet Uz augsu pogu.
¢ Mizikas faila izlaiSana
Nospiediet Pa labi pogu, lai izvélétos ndkamo mazikas failu. Nospiediet Pa kreisi pogu, lai izvélétos
iepriek$ejo mazikas failu.

1 (informacija)

NospieZot So pogu, tiek paradita katra reZzima informacija. (Skatiet 7. [pp.)
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SOUND MODE
Nospiezot So pogu, var atlasit vajadzigo audio rezimu. Katru reizi, kad mainas rezims, daudzkrasaina
gaismas diode mirgo balta krasa. (Atkariba no televizora modela skanas rezims var atskirties.)

Gaismas 1x mirgo balta krasa
dioZu

indikators OO e O O

<|))) “Surround Sound” = “Standard”

- Surround Sound
NodroSina plasaku skanas lauku neka standarta.
- Standard
Atskano originalo skanu.
* Bluetooth Power ieslégsana/izslégsana
St funkcija automatiski iesledz Soundbar, kad tiek sanemts savienojuma pieprasijums no iepriek$
savienota televizora vai Bluetooth ierices. Noklus&juma iestatijums ir leslégta.
- Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet pogu SOUND MODE, lai izslégtu Bluetooth Power
funkciju.
* DRC(Dynamic Range Control) ieslégSana/izslégsana
Lauj lietot dinamiska diapazona kontroli Dolby Digital ierakstiem. Nospiediet pogu SOUND MODE un
turiet to nospiestu vairak par 5 sekundém, kamér Soundbar izslédzas, lai ieslégtu vai izslégtu DRC
(dinamiska diapazona kontrole). Ar ieslegtu DRC skala skana tiek samazinata. (Skana var but kroplota.)

SOUND MODE poga Gaismas diozu indikators
1x mirgo sarkana krasa
O O @ O O O O @ O O
Deg (nokluséjums) Izslégts

DRCieslégsana/

s leslégSana - izslégsana
izslegsana
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WOOFER (BASI) LIMENA

Spiediet pogu uz augsu vai uz leju, lai pieldgotu basu limeni no -6 lidz +6.Lai iestatitu zemfrekvences
skalruna (basu) skaluma limeni uz 0 (noklusgjums), nospiediet pogu.(Zemfrekvencu skalrunis nav ieklauts.)

TONE CONTROL
Nospiezot pogu, varat pielagot diskanta vai basu skaluma limeni. Vajadzigo vienumu var pielagot, izmantojot
pogas Uz augiu/Uz leju. (i funkcija ir pieejama visos skanas rezimos, iznemot rezimu “Standard”)

Gaismas 1x mirgo balta krasa
diozu

indikators OO e O O

) | “Treble’ > “Bass’
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Paslépto pogu (pogas ar vairakam funkcijam) lietoSana

Slepta poga
Papildinformacija
Talvadibas pults poga Funkcija
Televi talvadi lt
WOOFER (Uz augiu) elevizora talvadibas pults 15. 1pp.
ieslegsana/izslégsana
o TV automatiska savienojuma
Pa kreisi o o 19. lpp.
ieslégsana/izslégsana
@(Skar)as regulésana) 7joslu EQ 1. lpp.
DRCieslégsana/izslégsana 12. lpp.
SOUND MODE
Bluetooth Power ieslégSana/izslégsana 12. lpp.
Izvades specifikacijas dazadiem skanu efektu reZimiem
Efekts levade Izvade
2.0 kanalu 2.0 kanalu
Surround Sound
51 kanalu 2.0 kanalu
2.0 kanalu 2.0 kanalu
Standard
51 kanalu 2.0 kanalu
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Sistémas Soundbar skaluma reguléSana ar televizora talvadibas

pulti

Regulgjiet sistemas Soundbar skalumu ar televizora talvadibas pulti.

« So funkciju var izmantot tikai ar infrasarkano staru talvadibas pultim. Funkcija nav savietojama
ar Bluetooth talvadibas pultim (pultim, kuras jasaparo ar ierici).
e Lailietotu $o funkciju, televizora iestatijumos atlasiet Ar&jais skalrunis.

¢ Razotdji, kuri atbalsta So funkciju:

Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Televizora talvadibas pults ieslégSana/izslégsana

1. Izslédziet sistému Soundbar.

2. Nospiediet pogu WOOFER un turiet to nospiestu 5 sekundes.

Ikreiz nospiezot pogu WOOFER un turot to nospiestu 5 sekundes, rezimi parslédzas $ada seciba:
“Off-TV Remote” (nokluséjuma rezims), “Samsung-TV Remote”, “All-TV Remote”.
Indikatora statuss mainas katru reizi, kad mainat rezimu, ka paradits talak.

Talvadibas pults poga Gaismas diozu indikators

Statuss

[ Ixmirgo sarkana krasa ]

V
O O @ O O
"Off-TV Remote"
(nokluséjuma rezims)

Atspéjot televizora talvadibas pulti.

O O @ OO
"Samsung-TV Remote"

lespéjot Samsung televizora
infrasarkano staru talvadibas pulti.

Ixmirgo zila krasa

O O @ O O
"All-TV Remote”

lespgjot cita televizoru razotaja
infrasarkano staru talvadibas pulti.
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04 SISTEMAS SOUNDBAR PIEVIENOSANA

Pievienosana pie elektriskas stravas

Izmantojiet baroSanas komponentus, lai savienotu sistému Soundbar stravas kontaktligzdu sada seciba:
e Papildinformaciju par nepiecieSsamo barosanas avotu un energijas patérinu skatiet uz izstradajuma
etiketes. (etikete: Soundbar galvenas ierices apakspuse)
1. Pievienojiet stravas vadu skanas panelim Soundbar.
2. Pievienojiet sienas kontaktligzdai baro$anas vadu.

Barosanas vads

Soundbar galvenas ierices apaksa
PIEZIME

* Jabarosanas vads tiek atvienots un atkal pievienots laika, kad izstradajums ir ieslégts, sistéma
Soundbar ieslédzas automatiski.
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05 VADU SAVIENOJUMS ARTELEVIZORU

Savienojuma izveide, izmantojot optisko kabeli

Parbaudes punktu saraksts pirms savienojuma izveides
e Kad ir pievienots gan HDMI, gan optiskais kabelis, HDMI signals tiek sanemts pirmais.
e Jatiek izmantots optiskais kabelis un terminaliem ir parsegi, nonemiet tos.

~aEF o “@

Optiskais kabelis
(nav ieklauts komplektacija)

. . [ DIGITAL AUDIO IN
‘ (OPTICAL)
—

Sistémas Soundbar augSpuse Sistémas Soundbar

apakspuse

Gaismas Balts ieslégts -> izslégts <| »)
diozu
indikators ® O O O O “Digital Audio In”

1. Kad televizors un sistéma Soundbar ir izslégti, savienojiet sistémas Soundbar pieslégvietu DIGITAL
AUDIO IN (OPTICAL) un televizora OPTICAL izvades pieslégvietu, izmantojot optisko kabeli (nav
ieklauts komplektacija), ka paradits attéla.

2. leslédziet sistemu Soundbar un televizoru.

3. Nospiediet augsgja panela vai talvadibas pults pogu <=J] (Avots) un péc tam izvélieties rezimu
“Digital Audio In".

4. Televizora skana tiek atskanota sistéma Soundbar.

LAT-17



06 BEZVADU SAVIENOJUMS AR TELEVIZORU

Savienojuma izveide, izmantojot Bluetooth *

Kad Samsung televizors ir pievienots, izmantojot Bluetooth, var klausities stereo
skanu bez kabelu izmantoSanas.
¢ Vienlaicigi var pievienot tikai vienu Samsung televizoru.
e Var pievienot Samsung televizoru, kas atbalsta Bluetooth. Skatiet televizora
tehniskos datus.

Sakotngja savienojuma izveide
1. Nospiediet Soundbar talvadibas pults pogu * PAIR vai nospiediet Soundbar panela augsdala esoso
pogu ==J] (Avots), lai atvértu rezimu “Bluetooth”.

Bluetooth savienojuma poga Gaismas dioZu indikators

I 3xmirgo ciana krasa ]

[ Mirgo sarkana > zala - zila krasa ]

vV
O O @ O O
Savienojumaizveide ir
pabeigta

Vo
O O @ O O
Saparosana

e Kamer notiek savienoSana pari, daudzkrasainas gaismas diodes krasa
pec kartas mainas uz Sarkanu - Zalu - Zilu.

<| )) “Ready to connect via Bluetooth.”

Izvélieties Bluetooth reZzimu Samsung televizora.
(piem.,, Sakums ((@)) - Izvélne - lestatijumi (€83 ) - Visi iestatijumi (£ ) > Skana = Skanas izvade
- Bluetooth skalrunu saraksts = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))

2. Izvélieties “[AV]Soundbar C4-Series” televizora ekrana redzamaja saraksta.
Pieejama sistéma Soundbar tiek radita ka “NepiecieSama saparosana” vai “Saparots” televizora
Bluetooth iericu saraksta. Lai pievienotu Samsung televizoru sistémai Soundbar, izvélieties
atbilstoSo zinojumu un péc tam izveidojiet savienojumu.

3. Tagad var dzirdét Samsung televizora skanu no sistémas Soundbar.

e Japastav registréts savienojums starp sistému Soundbar un Samsung televizoru, sistéma
Soundbar tiek automatiski pievienota, kad tas darbibas rezims tiek nomainits uz “Bluetooth”
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Jaierici neizdodas pievienot
e JaSamsung televizora skalrunu saraksta jau ir sistéma Soundbar (piem., [AV]ISoundbar C4-Series),
izdzésiet to.
o Pé&c tam atkartojiet 1.-3. darbibu.

Sistémas Soundbar atvienoSana no Samsung televizora

Nospiediet augiéja panela vai talvadibas pults pogu <2J) (Avots), lai izvélétos jebkuru rezimu, iznemot
“Bluetooth”.
e Atvienosana aiznem kadu laiku, jo Samsung televizoram ir jasanem atbilde no sistémas Soundbar.
(NepiecieSamais laiks var atSkirties atkariba no modela.)

TV automatiska savienojuma ieslégsana/izslégsana

Lai atceltu automatisko Bluetooth savienojuma izveidi starp sistému Soundbar un televizoru, nospiediet
un 5 sekundes turiet talvadibas pults pogu Pakreisi, kad sistémas Soundbar statuss ir “Bluetooth
Ready”. (leslédziet - Izslédziet.)

Pa kreisi poga Gaismas dioZu indikators
d
5 Sec 1xmirgo sarkana krasa
5 O O @ O O O O @ O O
Deg (noklusgjums) Izslégts
Bluetooth Ready leslégsana - izslégsana

Piezimes par Bluetooth savienojumu

e Laiizveidotu savienojumu ar Bluetooth sakaru sistému, novietojiet jaunu ierici ne talak ka 1m no
sistémas Soundbar.
e Ja, pievienojot Bluetooth ierici, tiek prasits ievadit PIN kodu, ievadiet <0000>.
e Sistéma Soundbar automatiski izslédzas, ja tas darbibas statuss Gatavs ir ildzis 18 minGtes.
¢ Sistéma Soundbar neveic pareizu Bluetooth mekl&Sanu vai savienosanu pari $ados gadijumos:
- Jaapsistému Soundbar ir spécigs elektriskais lauks.
— Jasistéma Soundbar vienlaikus ir savienota part ar vairakam Bluetooth iericém.
— JaBluetooth ierice ir izslégta, nav pieejama vai radusies tas darbibas traucgjumi.
e Elektroniskas ierices var radit radiotraucéjumus. Nelaujiet Soundbar galvenas ierices tuvuma
atrasties iericém, kas rada elektromagnétiskos vilnus, pieméram, mikrovilnu krasnim, bezvadu
lokala tikla iericem un citam.

LAT-19



07 AREJAS IERICES PIEVIENOSANA

Savienojuma izveide, izmantojot optisko kabeli

Optiskais kabeli
BD/DVD atskanotajs/ Dpuskaiskabelis -
L _ (nav ieklauts komplektacija) [
pierice/spélu konsole ! ‘
—

OPTICAL OUT

Sistémas Soundbar apakspuse

Sistémas Soundbar augspuse

DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL)

Gaismas
diozu

indikators

Baltsieslégts - izslégts

® O O O O

<

“Digital Audio In”

1. Kad argja ierice un sistéma Soundbar ir izslégtas, savienojiet sisttmas Soundbar pieslégvietu
DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) un aréjas ierices OPTICAL izvades pieslégvietu, izmantojot optisko

kabeli (nav ieklauts komplektacija), ka paradits attéla.
2. leslédziet sistému Soundbar un arégjo ierici.
3. Izvélieties reZimu “Digital Audio In”, nospieZot augséja panela vai talvadibas pults pogu

<) (Avots).

4. Argjas ierices skana tiek atskanota sistéma Soundbar.
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08 SAVIENOSANA AR USB KRATUVES IERICI

Izmantojot sistému Soundbar, varat atskanot mazikas failus, kas ierakstiti USB atminas iericés.

USB ports

Gaismas

-Il + ﬂ| USB (5V 0.5A) diozu

indikators

Baltsieslégts->
izslégts

1. Pievienojiet USB ierici izstradajuma apaksdala esoSajam USB portam.
2. Nospiediet augsgja panela vai talvadibas pults pogu <=1) (Avots) un péc tam atlasiet rezimu “USB”.
3. Izmantojot sistému Soundbar, atskanojiet mazikas failus, kas ierakstiti USB atminas iericés.
e Sistéma Soundbar izslédzas automatiski (Auto Power Down), ja USB ierice ir pievienota ilgak
neka 18 minates.
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Faila formata veidu saderibas saraksts

Paplasinajums

Kodeks

Iztversanas frekvence

Datu parraides atrums

*mp3 MPEGT Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEGT1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

* _

i (AIVIAPCEéCZ/MPEGA tikaiaudio) | > KHZ 4B KHZ 32kbps - 320 kbps

*wav LPCM 32 kHz ~192 kHz 1024 kbps ~ 9216 kbps

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162 kbps ~ 8100 kbps

e JaUSBiiericé ir parak daudz mapju (aptuveni 200) un failu (aptuveni 2000), Soundbar var bat

nepieciesams laiks, lai piekldtu failiem un atskanotu tos.
e Soundbar atbalsta tikai USB ierices ar FAT16 (~2GB), FAT32 (~2TB) vai NTFS (~2TB) failu sistémam.
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09 MOBILAS IERICES PIEVIENOSANA

Savienojuma izveide, izmantojot Bluetooth oo * oo

Kad mobila ierice ir pievienota, izmantojot Bluetooth, var klausities stereo skanu
bez kabelu izmantoSanas.
e Kad tiek pievienota saparota Bluetooth ierice un sistéma Soundbar ir izslégta,
sistéma Soundbar tiek automatiski ieslégta.
Mobila ierice
Sakotnéja savienojuma izveide
e Pievienojot jaunu Bluetooth ierici, nodroSiniet, lai ierice atrodas ne talak par 1 m no sistémas
Soundbar.
1. Nospiediet Soundbar talvadibas pults pogu * PAIR vai nospiediet Soundbar panela augsdala esoso
pogu ==J] (Avots), lai atvértu rezimu “Bluetooth”.

Bluetooth savienojuma poga Gaismas diozu indikators

[ 3x mirgo ciana krasa ]

[ Mirgo sarkana - zala - zila krasa ]

v
-) O O @ O O
Savienojuma izveide ir
pabeigta

v
O O @ O O
Saparosana

e Kamer notiek savieno$ana pari, daudzkrasainas gaismas diodes krasa
péc kartas mainas uz Sarkanu - Zalu - Zilu.

<| )) “Ready to connect via Bluetooth.”

2. Saraksta, kas tiek paradits iericég, izvélieties “[AVISamsung Soundbar C4-Series”.
3. Atskanojiet mazikas failus no ierices, kas pievienota sistémai Soundbar, izmantojot Bluetooth.

Ka rikoties, ja neizdodas izveidot ierices pieslegumu?
e Jamobilas ierices skalrunu saraksta ir kada sistéma Soundbar (pieméram, [AV]Samsung

Soundbar C4-Series), izdzésiet to.
e Atkartojiet 1. un 2. darbibu.
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Piezimes par Bluetooth savienojumu

Lai izveidotu savienojumu ar Bluetooth sakaru sistému, novietojiet jaunu ierici ne talak ka 1mno
sistémas Soundbar.

Ja, pievienojot Bluetooth ierici, tiek prasits ievadit PIN kodu, ievadiet <0000>.

Sistéma Soundbar automatiski izslédzas, ja tas darbibas statuss Gatavs ir ildzis 18 minltes.
Sistéma Soundbar neveic pareizu Bluetooth mekléSanu vai savienosanu pari sados gadijumos:

— Jaapsistému Soundbar ir spécigs elektriskais lauks.

— Jasistéma Soundbar vienlaikus ir savienota parT ar vairakam Bluetooth iericém.

— JaBluetooth ierice ir izslégta, nav pieejama vai radusies tas darbibas trauc&jumi.
Elektroniskas ierices var radit radiotraucéjumus. Nelaujiet Soundbar galvenas ierices tuvuma
atrasties iericem, kas rada elektromagnétiskos vilnus, pieméeram, mikrovilnu krasnim, bezvadu
lokala tikla iericém un citam.

Sistéma Soundbar atbalsta SBC datus (44,1 kHz, 48 kHz).

Izveidojiet savienojumu tikai ar tadu Bluetooth ierici, kas atbalsta A2DP (AV) funkciju.

Sistému Soundbar nevar savienot ar Bluetooth ierici, kas atbalsta tikai HF (Hands Free — brivroku)
funkciju.

Savienojot sistému Soundbar ar Bluetooth ierici, novietojiet abas ierices péc iespgjas tuvak vienu otrai.
Jotalak viena no otras atradisies sistéma Soundbar un Bluetooth ierice, jo vajaka klus skanas kvalitate.
Jaierices neatrodas bezvadu signala darbibas radiusa, Bluetooth savienojums var partriikt.

Zonas ar sliktu signala uztversanas kvalitati Bluetooth savienojums var nedarboties pareizi.

No Bluetooth ierices var bt dzirdamas skanas vai tai var rasties darbibas traucéjumi sados
apstaklos:

- ja kermenis saskaras ar Bluetooth ierices vai sistémas Soundbar raiduztvereju;

- erice atrodas telpas stUri vai ja tas tuvuma ir Skérslis, pieméram, siena vai cita atdalosa

konstrukcija, ka rezultata var rasties elektriskas izmainas;

— jauziericiiedarbojas radio traucéjumi, ko izraisa citi izstradajumi, kuri darbojas identiskos
frekvencu diapazonos, pieméram, medicinas iekartas, mikrovilnu krasnis un bezvadu LAN
ierices;

- tadiskeérslika durvis un sienas var pasliktinat skanas kvalitati, pat ja ierices atrodas signala
darbibas radiusa.

Nemiet véra, ka sistému Soundbar nevar saparot ar citam Bluetooth iericém, izmantojot Bluetooth
opciju.
Bezvadu ierices darbibas laika var rasties elektriskie traucgjumi.
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Bluetooth Power ieslégSana/izslégsana

Jaieprieks$ parisavienotu Bluetooth ierici tiek méginats savienot pari ar sistému Soundbar, kad ir
ieslégta funkcija Bluetooth Power ieslégSana un sistéma Soundbar ir izslégta, sistéma Soundbar tiek

automatiski ieslégta.
1. Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet nospiestu talvadibas pults pogu SOUND MODE, kamér ir
ieslégta sistéma Soundbar.
2. Vairaku krasu LED indikators uz Soundbar deg “Ciana”.

SOUND MODE poga Gaismas dioZu indikators
Ix mirgo sarkana krasa
O O @ O O O O @ O O
Deg (nokluséjums) Izslégts

Bluetooth Power

T s v leslégsana — izslégsana
ieslégsana/izslégsana

Bluetooth ierices atvienoSana no sistemas Soundbar

Bluetooth ierices un sistémas Soundbar savienojumu var partraukt. Noradijumus skatiet Bluetooth

ierices lietotaja rokasgramata.
e Sistémas Soundbar savienojums tiek partraukts.
e Jasistéma Soundbar ir atvienota no Bluetooth ierices, sistémas Soundbar daudzkrasainais
indikators mirgo "Sarkana” krasa tris reizes.

Sistémas Soundbar atvienoSana no Bluetooth ierices
Nospiediet augiéja panela vai talvadibas pults pogu <]} (Avots), lai izvélétos jebkuru rezimu, iznemot

“Bluetooth”.
e Atvienosana ilgst noteiktu laiku, jo Bluetooth iericei ir jasanem atbilde no sistémas Soundbar.

(Savienojuma partrauksanas laiks var atskirties atkariba no Bluetooth ierices.)
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Sistemas Soundbar un mobilas ierices savienojuma izveide,
izmantojot NFC funkciju

Novietojiet mobilo ierici NFC noteiksanas zona sistémas Soundbar augspuse.

Sistémas Soundbar augspuse

- N

Bluetooth ierice

PIEZIMES

Nodrosiniet, lai mobilas ierices NFC funkcija batu ieslégta un ekrans bitu aktivs.

Bluetooth savienojums nav pieejams, ja mobilas ierices funkcija NFC ir kartes emulacijas rezima.

Ja, izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici, tiek pieprasits PIN kods, ievadiet <0000

Sistema Soundbar automatiski izslédzas, ja tas darbibas statuss Gatavs ir ildzis 18 minltes.
Bluetooth ierices mekléSana vai pareiza savienojuma izveidosana ar sistému Soundbar var nenotikt
Sados gadijumos:

— jasistémas Soundbar tuvuma pastav spécigs elektriskais lauks;

— jasistéma Soundbar vienlaikus tiek savienota pari ar vairakam Bluetooth iericém;

— jaBluetooth ierice ir izslégta, nav pieejama vai radusies tas darbibas trauc&jumi.

Elektroniskas ierices var radit radiotraucéjumus. Nelaujiet Soundbar galvenas ierices tuvuma
atrasties iericem, kas rada elektromagnétiskos vilnus, pieméeram, mikrovilnu krasnim, bezvadu
lokala tikla iericém un citam.

Sistéma Soundbar atbalsta SBC datus (44,1kHz, 48kHz).

Izveidojiet savienojumu tikai ar tadu Bluetooth ierici, kas atbalsta A2DP (AV) funkciju.

Nevarat izveidot sistémas Soundbar savienojumu ar Bluetooth ierici, kas atbalsta tikai HF (Hands
Free) funkciju.

Jasistéma Soundbar ir savienota parT ar Bluetooth ierici, ierices skenéto ieri¢u saraksta atlasot
ierakstu “[AV]Samsung Soundbar C4-Series’, sistéma Soundbar automatiski tiek parslégta rezima
“Bluetooth”.

— Opcija ir pieejama tikai tad, ja sistéma Soundbar ir pieejama ar Bluetooth ierici pari savienoto
iericu saraksta. (lericei Bluetooth un sistémai Soundbar ir jabt ieprieks savienotam pari vismaz
vienu reizi.)

Sistému Soundbar nevar saparot ar citu Bluetooth ierici, ja ta jau ir Bluetooth rezima un ir saparota
ar kadu Bluetooth ierici.
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10 SIENAS STIPRINAJUMA UZSTADISANA
(PAPILDIESPEJA)

Piesardzibas pasakumi uzstadiSanas laika

e Uzstadiet stiprinajumu tikai pie vertikalas sienas.
o Neveiciet uzstadisanu vieta, kur ir augsta temperatdra un/vai liels mitrums.
o Parliecinieties, vai siena ir pietiekami stipra, lai noturétu izstradajuma svaru. Ja ta nav, nostipriniet
sienu vai izvélieties citu uzstadisanas vietu.
¢ |egadajieties un izmantojiet turétajskrives vai enkurskrives, kas ir piemeérotas attiecigajai sienai
(sausais apmetums, metals, koks utt.). Ja iespéjams, balsta skriives nostipriniet sienas balstos.
¢ |legadjjieties montazai pie sienas paredzetas skrives atbilstosi tas sienas veidam un biezumam, pie
kuras vélaties montét sistému Soundbar.
— Diametrs: M4
- Garums: ieteicams 40 mm vai garakas.
¢ Pievienojiet ierices vadus aréjam iericém pirms sistémas Soundbar uzstadisanas pie sienas.
e Pirms ta uzstadisanas noteikti izslédziet ierici un atvienojiet to no barosanas avota. Pretéja
gadijuma var tikt izraisits elektrosoks.

Sienas stiprinajuma komponenti
UzstadiSanai pie betona sienas
(nav ieklauts komplektacija)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

40 mm vai garaka

§4mm

! 1
! 1
! 1
! 1
! I
! 1
. s s P [
1 5cm vaivairak 1 leteicama specifikacija "
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1
! 1

PIEZIME
- Uzstadisanai pie cita veida sienam ir

nepiecieSamas cita veida skrives.
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SVARIGA PIEZIME

A

6mm

O\

PIEZIMES

- Jatelevizorsir uzstadits
pie sienas, uzstadiet
sistému Soundbar vismaz
5cm attaluma zem
televizora.

- Izmantojiet zimuli, ai
atzimeétu caurumu vietas.

- Seit redzama uzstadiéanas metode ir paredzéta BETONA sienam. Uzstadisanas metodes atgkiras
atkariba no sienas veida. Veicot uzstadisanu pie regipsa sienas, zem tas esosajos koka
stiprinajumos ieteicams izurbt caurumus balsta skravem.

o

o

7

QL [ —

{

0 X
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PIEZIME /\ UZMANIBU

— Balsti stiprinasanai pie sienas ir iebtveéti
sistemas Soundbar aizmugure. — Spiediet sistému Soundbar uz leju ar
pietiekamu spéku, lai fiksétu to pie
sienas. Ja sistéma Soundbar nav kartigi
nostiprinata pie sienas, ta var nejausi
atvienoties un radit traumas.

— Neuzskrieniet virs sistemai Soundbar
un nesitiet to (it ipasi no apaksas).
Trieciena rezultata sistéma Soundbar var

atvienoties no sienas un radit traumas.
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11 PROGRAMMATURAS

ATJAUNINASANA

Svarigi! Péc jauninasanas paturiet sakotnéjos
jestatijumus.

USB ports

o -flle=T
[

1. Pievienojiet USB atminas ierici datora USB
pieslégvietai.

Svarigi! Nodrosiniet, ka USB atminas iericé
nav neviena mazikas faila. Tas var traucét
programmaparatdras atjauninasanai.

2. Atveriet (samsung.com) — atlasiet levadit
modela numuru un ievadiet Soundbar
modeli. Atlasiet rokasgramatas un
lejupielades un lejupieladéjiet visjaunako
programmataras failu.

3. Saglabgjiet lejupieladéto programmatdru
USB atminas ierices un atlasiet “Extract
Here” (Izvilkt Seit), atarhivétu mapi.

4. |zslédziet Soundbar un pievienojiet USB dzini,

kura ir ietverts programmataras
atjauninajums, USB pieslégvietai.

LAT-30

. Pievienojiet USB Soundbar iericei un

parslédziet uz USB avotu, programmatira
atjauninasies automatiski un pabeigs
atjauninajumu 2 mindsu laika. Atjauninasanas
procesa laika 5 gaismas diodes sak secigi
mirgot, un péc tam 5 gaismas diodes visas
iedegas balta krasa, péc tam 5 gaismas
diodes atkal secigi mirgo.Kad atjauninasana ir
pabeigta, ciana indikators deg 3 reizes, un
Soundbar automatiski restartéjas.

Balts pariet no kreisas uz labo pusi
un no labas uz kreiso pusi X 1

-~
® O O O O
B ——_—
-

<| ) “Startthe software update.”

1

5 gaismas diodes balta krasa

!

Balts pariet no kreisas uz labo pusi
un no labas uz kreiso pusi X 1

Gaismas

- \

diozu ®@ O O OO
indikators R

-

1

[ 3x mirgo ciana krasa ]

D4
0O OC @ OO
Programmatiras atjauninasana pabeigta

<| ) “Thesoftware update is complete.”

[ 3xmirgo sarkana krasa ]

N4
0O OC @ OO
Programmatdras atjauninasana neizdevas

<| ) “Thesoftware update failed.”




e Sim izstradajumam ir dualas saknésanas
(DUAL BOOT) funkcija.
Jaaparatprogrammatdras atjauninaSana
neizdodas, aparatprogrammataru varat
atjauninat vélreiz.

Jaindikatoru seciga mirgoSana
nenotiek

1. Izslédziet sistému Soundbar, atvienojiet un
vélreiz pievienojiet USB kratuves ierici, kura
ir saglabati atjauninasanas faili, sistémas
Soundbar USB portam.

2. Atvienojiet sistémas Soundbar barosanas
vadu, pievienojiet to atpakal un péec tam
ieslédziet sistemu Soundbar.

PIEZIMES

e Aparatprogrammatdras atjauninasana var
nedarboties pareizi, ja USB kratuves iericé ir
saglabati sistémas Soundbar atbalstiti audio
faili.

e Kamer tiek veikta atjauninasana, neizslédziet
barosanu un neatvienojiet USB ierici. Kad
aparatprogrammatiras atjauninasana ir

pabeigta, galvena ierice automatiski izslédzas.

e P&cjauninasanas paturiet sakotngjos
iestatijumus. (ietver apjomu, skanas lauku utt.)
- Kad programmaparatdras atjauninasana
ir pabeigta, Soundbar automatiski
iesleédzas un balss lietotaja interfeiss
paradas. Ja programmatdras
atjauninasana neizdodas, parbaudiet, vai
USB ierice nav bojata.
e Mac OS datoru lietotajiem ka USB formatu
ieteicams izmantot MS-DOS (FAT).
Atjauninasana, izmantojot USB, var nebdit

pieejama atkariba no USB kratuves ierices
razotaja.

AtiestatiSana

5 Sec

Kas sistéma Soundbar ir ieslégta, vienlaikus
nospiediet pogas — + (Skalums) uz ierices
korpusa un turiet tas nospiestas vismaz

5 sekundes. LED displejs mainas, ka redzams
talak, un Soundbar restartéjas.

Indikators balta krasa parvietojas
nokreisas puses uzlabo un no
labas puses uz kreiso

)4
® O O O O

_—
—
Gaismas
diozu <|>)) “Start the factory reset.”
indikators l
I 3xmirgo ciana krasa l
v
O O @ O O
<| )  “Thefactory resetis complete.’
/\ UZMANIBU

o Tiek atiestatiti visi Soundbar iestatijumi.

Noteikti veiciet to tikai tad, ja ir nepiecieSama

atiestatisana.
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12 PROBLEMU NOVERSANA

Pirms mekléjat palidzibu, parbaudiet talak noradrto.

Soundbar neieslédzas.

= Parbaudiet, vai sisttmas Soundbar barosanas
vads ir pareizi iesprausts kontaktligzda.

Soundbar neizveido savienojumu, izmantojot
Bluetooth.

Soundbar darbojas kladaini.

= Atvienojiet barosanas vadu un atkal
iespraudiet to.

= leslédziet un izslédziet argjo ierici un
meéginiet vélreiz.

= Janavsignala, sisttma Soundbar péc
zinama laika automatiski tiek izslégta.
les|édziet barosanu. (skatiet 9. lpp.)

Talvadibas pults nedarbojas.

— Novietojiet talvadibas pulti tiesi pret
Soundbar.
— Nomainiet baterijas pret jaunam.

Soundbar neatskano nevienu skanu.

= Sistémas Soundbar skalums ir parak mazs
vai izslégts. Noregulgjiet skalumu.

— Kad ir pievienota kada aréja ierice (STB,
Bluetooth ierice, mobila ierice u.c.),
reguléjiet aréjas ierices skalumu.

= Lai atskanotu televizora skanu, izvélieties
Soundbar. (Samsung televizors: Sakums
(@)~ Izvelne - lestatijumi (€3) - Visi
iestatijumi (&3 ) - Skana - Skanas izvade
- |zvélieties Soundbar)

— Vada savienojums ar sistému Soundbar var
bat valigs. Atvienojiet vadu un pievienojiet
vélreiz.

= Atvienojiet stravas vadu pavisam,
pievienojiet to vélreiz un ieslédziet ierici.

— Veiciet ierices inicializaciju un méginiet
vélreiz. (skatiet 31. lpp.)

= Laiizveidotu savienojumu ar jaunu ierici,
parslédzieties uz ieri¢u saparosanu
Bluetooth rezima. (Nospiediet talvadibas
pults pogu * PAIR vai vismaz 5 sekundes
turiet nospiestu pogu ==J) (Avots) uz
korpusa.)

= Jasistéma Soundbar ir pievienota citai
iericei, tad pirms parslégsanas uz citu ierici,
Siierice vispirms ir jaatvieno.

= Atjaunojiet savienojumu péc Bluetooth
skalrunu saraksta izdzéSanas. (Samsung
televizors: Sakums (@) = lzvélne »
lestatijumi (&8) - Visi iestatijumi (¢33) -
Skana - Skanas izvade - Bluetooth
skalrunu saraksts)

— Atvienojiet stravas vadu, atkal pievienojiet
to un méginiet vélreiz.

— Veiciet ierices inicializaciju un méginiet
vélreiz. (skatiet 31. lpp.)

LAT-32



Skana paziid, izveidojot savienojumu ar Bluetooth
palidzibu.

= Jaierice, kurai izveidots savienojums ar
Bluetooth palidzibu, parvietojas prom no
Soundbar, var tikt izraisits skanas zudums.
Parvietojiet ierici tuvak Soundbar.

= Jakada kermena dala ir saskare ar
Bluetooth raiduztvéréju vai produktu, kas
uzstadits uz metala mébeles, skana var
pazust. Parbaudiet uzstadisanas un

lietoSanas apstaklus.

13 LICENCE

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

Soundbar neieslédzas automatiskiar TV.

= Jasistéma Soundbar tiek izslégta, kameér
televizors ir ieslégts, baroSanas
sinhronizacija ar televizoru tiek atspéjota.
Izs|édziet televizoru un Soundbar,
izmantojot televizora talvadibas pulti.

®

=

2.0 Channel
For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 PAZINOJUMS
PAR ATVERTA
PIRMKODA
LICENCI

Lai nosutitu jautajumus un pieprasijumus par
atverto pirmkodu, sazinieties ar uznémumu
Samsung Open Source
(http://opensource.samsung.com)

15 SVARIGA PIEZIME
PAR APKOPI

e Shémas un attéli $aja lietotaja rokasgramata
ir nodroSinati tikai atsaucei, un tie var
atskirties no faktiska izstradajuma izskata.

 S3dos gadijumos var tikt iekaséta
administréSanas maksa:

(a) péc jasu pieprasijuma tiek izsaukts
inZenieris, tacu izstradajums nav bojats
(t.i, ja neesat izlasijis So lietotaja
rokasgramatu);

(b) esat atnesis ierici uz remonta centru, tacu
izstradajums nav bojats(t. i, ja neesat
izlasijis So lietotaja rokasgramatu).

e JUs tiksiet informéts par administrésanas
maksas apméru pirms specialista ierasanas.
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16 SPECIFIKACIJAS UN NORADLJUMI

Specifikacijas
Modela nosaukums HW-C400
USB 5V/0,5A
Svars 2,0kg
lzméri (Px A x Dz) 641,0 x 66,5 x 1070 mm
Darba temperatiras diapazons +5°C lidz +35°C
Darba mitruma diapazons 10 % lidz 75 %

PASTIPRINATAJS

Nominala izvades jauda 20Wx2

LPCM 2 kanalu, Dolby Audio™

Atbalstitie atskanosanas formati (atbalsta Dolby® Digital), DTS

Kopéjais energijas patérins gaidstaves rezima (W) 05W

Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet pogu
SOUND MODE, lai izslégtu Bluetooth Power
funkciju.

Bluetooth
Pieslégvietas deaktivizéSanas metode

PIEZIMES
e Samsung Electronics Co,, Ltd patur tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas specifikacijas.
e Svars un izmériir noraditi aptuveni.
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e Lidz ar o Samsung apstiprina, ka Sis radio aprikojums atbilst Direktivas 2014/53/ES un
saistosajam Apvienotas Karalistes ar likumu noteiktajam prasibam. Atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Saja interneta adresé http://www.samsung.com, izvélieties Atbalsts un

ievadiet modela nosaukumu. So aprikojumu var darbinat visas ES valstis un Apvienotaja
Karalisté.
e BEZVADU IERICES IZEJAS JAUDA
RF raiditaja maksimala jauda
100 mW, 2,4 GHz - 2,4835 GHz

ﬁ [Pareiza atbrivoSanas no Siizstradajuma baterijam]

(Attiecas uz valstim, kur tiek izmantotas atseviskas savaksanas sistémas.)

Sis markéjums uz baterijas, rokasgramatas vai iepakojuma norada, ka péc $aja izstradajuma ietverto
bateriju kalposanas laika beigam no tam nedrikst atbrivoties kopa ar sadzives atkritumiem. Ja ir atziméti
kimiskie simboli Hg, Cd vai Pb, baterija satur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu tada limeni, kas parsniedz
Direktiva 2006/66/EK noteiktos standartlimenus. Ja baterijas netiek pareizi izmestas, Sis vielas var nodarit
kaiteéjumu cilvéku veselibai vai videi.

Lai aizsargatu dabas resursus un veicinatu materialu atkartotu lietosanu, l0dzu, nodaliet baterijas no citu
veidu atkritumiem un nododiet tas parstradei atbilstosi vietéjai bezmaksas bateriju parstrades sistémai.

ﬁ Pareiza atbrivoSanas no Stizstradajuma
(elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi)

(Attiecas uz valstim, kur tiek izmantotas atseviskas savak3anas sistémas.)

Sis markéjums uz izstradajuma, piederumiem vai dokumentacijas norada, ka péc izstradajuma kalpo$anas
laika beigam no izstradajuma un ta elektroniskajiem piederumiem (pieméram, ladétaja, austinam,

USB kabela) nedrikst atbrivoties kopa ar sadzives atkritumiem. Lai nepielautu iesp&jamu kait&jumu
apkartéjai videi vai cilvéku veselibai nekontrolétas atkritumu likvidesanas dél, atdaliet Sos priekSmetus no
citu veidu atkritumiem un utilizéjiet tos atbilstosi prasibam, tadéjadi veicinot materialo resursu ilgtspéjigu
atkartoto izmantosanu.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par to, kur un ka var nogadat Sos priekSmetus, lai tos parstradatu videi
draudziga veida, majsaimniecibu lietotajiem ir jasazinas ar mazumtirgotaju, no kura vini iegadajas 5o
izstradajumu, vai vietgjo valsts iestadi.

Komerclietotajiem ir jasazinas ar piegadataju un jaiepazistas ar pirksanas liguma noteikumiem un
nosacijumiem. So izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst sajaukt ar citiem likvidéjamiem
uznémuma atkritumiem.

Informaciju par uznémuma Samsung saistibam vides aizsardzibas joma un ar izstradajumu saistitajiem
tiesibu aktos noteiktajiem pienakumiem, pieméram, REACH, WEEE, Akumulatori, skatiet vietné:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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OHUTUSTEAVE

HOIATUSED

ELEKTRILOOGIOHU VAHENDAMISEKS ARGE
EEMALDAGE KAANT (EGA TAGAPANEELI).
SEADMES POLE KASUTAJA HOOLDATAVAID OSI.
HOOLDAMISEKS POORDUGE KVALIFITSEERITUD
TEENINDUSTOOTAJATE POOLE.

Stimboleid, mis voivad teie Samsungi tootel olla,
on selgitatud alltoodud tabelis.

MITTE AVADA,
ELEKTRILOOGIOHT

See siimbol tdhendab, et seade sisaldab

ohtlik.

See siimbol tdhendab, et seadmega on
kaasas selle kasutamist ja hooldamist
puudutav oluline dokumentatsioon.

I klassi toode: selle simboliga
tahistatud toode ei ndua ohutuks
tihendamiseks elektrimaandust.

Kui toitejuhtmega seadmel ei ole seda
simbolit, PEAB seadmel olema toimiv
uhendus maandusega.

korgepinge all olevaid osi. Toote mis
tahes seesmiste osade puudutamine on

Vahelduvvoolupinge: selle siimboliga
tahistatud nimipinge on
vahelduvvoolupinge.

Alalisvoolupinge: selle simboliga
tahistatud nimipinge on
alalisvoolupinge.

Ettevaatust, vaadake kasutusjuhendit:
ﬂ see siimbol annab teada, et kasutaja

peab tdpsemat ohutusteavet vaatama
kasutusjuhendist.

HOIATUS
o Tulekahju- vdi elektrildogiohu véhendamiseks
ei tohi seade kokku puutuda vihmavee ega
niiskusega.

ETTEVAATUST!
o ELEKTRILOOGI VALTIMISEKS PANGE PISTIKU
LAIHARU TAIELIKULT LAIA PILUSSE.

e Seade peab alati olema iihendatud
kaitsemaandusega vahelduvvoolu
pistikupessa.

Seadme lahtitihendamiseks toiteallikast tuleb
pistik elektrikontaktist valja tdmmata.
Seet0ttu peab toitepistik olema alati kergesti
juurdepdasetav.

Valtige seadme kokkupuudet veetilkade vGi
-pritsmetega. Arge pange seadmele
vedelikega taidetud anumaid, nt vaase.
Seadme taielikult valjalilitamiseks peate
toitepistiku seinakontaktist valja tdmbama.
SeetOttu peab toitepistik alati olema kergesti
juurdepaasetav.
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ETTEVAATUSABI NGU D 5. Tootega kasutatavad patareid sisaldavad

keskkonnale kahjulikke kemikaale. Arge
visake patareisid olmepriigisse. Arge visake
kasutatud patareisid tulle. Arge laske
patareidel lihistuda, drge votke neid koost
lahti ega laske neil le kuumeneda.
ETTEVAATUST! : Patarei valesti
paigaldamisel tekib plahvatusoht. Asendage
ainult sama voi samavaarset tllpi patareiga.

1. Veenduge, et teie maja vahelduvvoolu
toitevarustus vastaks toote pdhjal asuval
identifitseerimiskleebisel toodud
toitenduetele. Paigaldage toode
horisontaalselt sobivale alusele
(moobliesemele), jattes ventileerimiseks
piisavalt ruumi (7-10 cm). Veenduge, et
ventilatsiooniavad poleks kaetud. Arge
asetage seadet voimenditele ega muudele
seadmetele, mis vivad muutuda kuumaks.
See seade on moeldud pidevaks
kasutamiseks. Seadme taielikult
valjalilitamiseks eemaldage
vahelduvvoolupistik elektrikontaktist.
Eemaldage seade vooluvorgust, kui te ei
kavatse seda pikemat aega kasutada.

2. Aikesetormi ajal eemaldage
vahelduvvoolupistik elektrikontaktist.
Aikesest tingitud pingetipud v&ivad seadet
kahjustada.

3. Arge hoidke seadet otsese péikesevalguse
kdes ega muude soojusallikate ldhedal. See
vBib pdhjustada tlekuumenemist ja seadme
riket.

4. Kaitske toodet niiskuse (nt lillevaasid) ja
liigse kuumuse (nt kolderuum) vai seadmete
eest, mis loovad tugevaid magnet- voi
elektrivalju. Seadme rikke korral eemaldage
toitekaabel vahelduvvoolu-toiteallikast.
Toode ei ole mdeldud todstuslikuks
kasutuseks. See on m&eldud ainult isiklikuks
kasutamiseks. Kui toodet on hoitud madalal
temperatuuril, voib tekkida kondensatsioon.
Kui transpordite seadet talvisel ajal, siis
oodake enne kasutamist umbes kaks tundi,
kuni seade on saavutanud toatemperatuuri.
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01 KOMPONENTIDE KONTROLLIMINE

E——— Qs ‘

Soundbari pdhiseade Toitejuhe (Soundbar) Soundbari kaugjuhtimispult/patareid

o Teavet toiteallika ja voolutarbe kohta leiate tootel paiknevalt sildilt. (Silt: Soundbari pShiseadme
p&hjal)

¢ Lisakomponentide voi valikuliste kaablite ostmiseks votke ihendust Samsungi teeninduskeskuse
vBi Samsungi klienditeenindusega.

e Disain ja tehnilised andmed v&ivad muutuda ilma ette teatamata.

Tarvikute valimus v&ib veidi erineda Glaltoodud joonistest.
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02 TOOTE ULEVAADE

Soundbari pealmine paneel

Pealmine paneel

NFC

LED-naidik vilgub, p&leb voi muudab vérvi vastavalt Soundbari reziimile v&i olekule.
LED-néidiku varv ja pdlevate tulede arv tahistavad aktiivset reziimi, nagu on kirjeldatud
allpool.

Bl | LED-nsidik
Valge LED Valge LED Mitmevarviline LED | Valge LED Valge LED
e Mitmevarviline LED lilitub olenevalt reziimist v&i olekust vérvide Valge,
Tsliaansiniselt, Roheline, Punane, Kollane, Oranz, Lilla ja Sinine vahel.
Toide Lulitab toite sisse ja valja.
Helitugevus | Voimaldab reguleerida helitugevust.
¢ Vajutage reziimi muutmiseks nuppu @ (Allikas). Iga kord, kui muudate reziimi,
suttib LED-ndidik valgelt ja seejarel kustub.
EI Allik LED- || Polebvalgelt->kustub Péleb valgelt -> kustub Péleb valgelt -> kustub
ikas

niidk 9 0 0 00 | ®e®@ @00 e e e e O

< Digital Audio In" ,Bluetooth” ,USB"
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E NFC Logo Bluetooth-lihenduse saate aktiveerida, asetades telefoni Soundbari NFC tuvastusalale.

o Kui Uihendate vahelduvvoolu toitejuhtme, hakkab toitenupp té6le 4 kuni 6 sekundi jooksul.

o Kui lllitate seadme sisse, tekib enne heli kdlamist 4 kuni 5 sekundi pikkune viivitus.

e Kui kuulete heli nii telerist kui ka Soundbarist, avage teleri heli meniit Seaded ja seadke teleri k&lar
valikule Valine kdlar.

Soundbari alumine paneel

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

POWER @

HI USB (5V 0.5A)

POWER
Uhendage Soundbari vahelduvvoolu toitejuhe.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Valisseadme digitaalse (optilise) véljundiga tihendamiseks.

USB(5V 0.5A)

Saate (ihendada USB-seadme ja esitada Soundbari kaudu USB-seadmes olevaid muusikafaile.

e Arge ihendage seda seadet ega muid osi vahelduvvoolu pistikupessa enne, kui kdigi osade vahelised
Uihendused on tehtud.
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03 KAUGJUHTIMISPULDI KASUTAMINE

Patareide sisestamine enne kaugjuhtimispuldi kasutamist
(2 AAA-patareid)

Likake tagumist katet noole suunas, kuni see on
taielikult eemaldatud. Sisestage kaks AAA-

patareid (1,5 V) 8ige suunaga. Likake tagumine

kate oma kohale tagasi.

Kuidas kaugjuhtimispulti kasutada?

n Toide
Heliriba sisse- ja valjalilitamiseks.
Vilgub 1kord Vilgub 3 korda
LED- tsliaansiniselt punaselt
o \'4 A4
ndidk | 5 0o @ 00| 00 ® 0O
Sees Valjas

¢ Auto Power Down funktsioon
Seade lilitub automaatselt valja jargmistes olukordades.
- Reziimis,Digital Audio In“/ ,Bluetooth” / ,USB", kui
18 minutijooksul puudub helisignaal.

+ S ](Allikas)

El_ T ) _m Vajutage heliribaga ihendatud allika valimiseks.

WOOFER

TONE ﬂ (Vaigistamine)

O Vajutage heli vaigistamiseks nuppu Q(Vaigistamine).

Vajutage uuesti vaigistuse valjalilitamiseks.

SOUNDBAR LED- Vilgub X korda

naidik 0000 @
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Helitugevus
Liigutage seda nuppu (les véi alla helitugevuse reguleerimiseks.

[ Valge liigub 1vorra paremale ] [ Valge liigub 1v6rra vasakule ]
LED- v A4
® O O O O O O O O e
naidik
> —
Helitugevuse suurendamine Helitugevuse vahendamine
CHLEVEL

Kui vajutate nuppu, saate reguleerida iga kélari helitugevust.

LED- Vilgub 1kord valgelt

naidik OO0 ® O O

<|,)) ,Centre Level"

£33 (Heli juhtimine)
Kui vajutate nuppu, saate maara helifunktsiooni. Soovitud iiksust saab kohandada nupuga Ules/Alla. Iga
kord, kui reZiim muutub, vilgub mitmevarviline LED valgelt.

LED- Vilgub 1kord valgelt

ndidik 00 ® 0 O

<|)>) ,Sync” =, Night mode” - ,Voice enhancement”

- Kui teleri ja Soundbari vaheline heli ei ole siinkroonis, valige heliseadetest suvand ,Sync” ja seadke
heliviivitus vahemikku 0-300 ms, kasutades nuppe Ules/Alla.
(Pole saadaval reziimis ,USB" vdi ,Bluetooth”)

- Suvandit ,Sync" toetatakse ainult teatud funktsioonide puhul.

- ,Nightmode” on optimeeritud 6iseks vaatamiseks, kusjuures satted on reguleeritud nii, et
helitugevus véheneb, kuid dialoog on selgelt kuuldav.

- ,Voice enhancement” muudab filmides ja telesaadetes raagitava dialoogi kuulmise lihtsamaks.
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7ribagaEQ
Vajutage nuppu €§3 (Heli juhtimine) ja hoidke seda umbes 5 sekundit all, et requleerida iga sagedusriba

heli. 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz ja 10 kHz on valitavad nuppudega Vasakule/
paremale ning kdiki neist saab reguleerida vahemikus —6—+6, kasutades nuppe Ules/Alla.
(Jalgige, et helireziimiks oleks valitud ,Standard”.)

7ribagaEQ

5 L&

Vajutage nuppu {@3 (Heli juhtimine) ja hoidke Nuppude Vasakule/Paremale kasutamine ja koike
seda all umbes 5 sekundit. saab reguleerida sateteni vahemikus —6 kuni +6.

<| ) ,<150Hz = ,300Hz" = ,600Hz" = ,1.2kHz" =
),

<) ,150Hz"
,2.5kHz" = 5kHz" = 10kHz"

3 Bluetooth PAIR
Saate lilitada Soundbari Bluetoothi kaudu sidumise reZiimi.
Kui vajutate seda nuppu, muutub LED-ekraan jargmiselt.
o Kunisidumine on [8ppenud, poleb mitmevarviline LED vaheldumisi jargmiselt: Punane - Roheline >

Sinine.
[ Vilgub punaselt - roheliselt ~ siniselt] [ Vilgub 3 kord tsiiaansiniselt ]
LED-
V - V
naidik O O @ O O O O @ O O
Sidumine Uhendamine valmis

>l (Esitamine/Peatamine)
Muusika taasesituse saate peatada voi seda jatkata kui vajutate nuppu reziimis ,USB".

Ules/Alla/Vasakule/Paremale
Vajutage nupul Ules/Alla/Vasakule/Paremale, et valida vi seadistada funktsioone.
¢ Kordamine
Kordamisfunktsiooni kasutamiseks reziimis ,USB“ vajutage Ules nuppu.
¢ Muusika vahelejatmine
Vajutage Paremale nuppu, et valida jargmine muusikafail. Vajutage Vasakule nuppu, et valida
eelmine muusikafail.

1 (Info)
Vajutamise korral kuvatakse teave iga reziimi kohta. (Vt Lk 7.)
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SOUND MODE
Kui vajutate nuppu, saate valida soovitud helireziimi. Iga kord, kui reziim muutub, vilgub mitmevérviline
LED valgelt. (Helireziim v&ib teleri mudeliti erineda.)

LED- Vilgub 1kord valgelt

naidik 00 @ O O

<|7>) ,Surround Sound” - ,Standard”

- Surround Sound
Pakub standardsest laiemat helivalja.
- Standard
Valjastab originaalheli.
o Bluetooth Power Sees/valjas
See funktsioon lilitab Soundbari automaatselt sisse, saades varem ihendatud telerist v&i Bluetooth-
seadmest thendustaotluse. See seade on vaikimisi sisse lulitatud.
- Hoidke nuppu SOUND MODE all kauem kui 5 sekundit, et Bluetooth Power funktsioon vélja
lalitada.
¢ DRC(Dynamic Range Control) Sees/valjas
V&imaldab rakendada Dolby Digitali lugudele diinaamikadiapasooni juhtimise. Diinaamikadiapasooni
juhtimise (DRC) sisse- voi valjalulitamiseks vajutage nuppu SOUND MODE ja hoidke seda rohkem kui
5 sekundit all samal ajal, kui Soundbari toide on valja lilitatud. Kui DRC on sisse Lilitatud,
vahendatakse valju heli. (Heli v8ib olla moonutatud.)

Nupp SOUND MODE LED-naidik
Vilgub 1kord Vilgub 1korda
tsliaansiniselt punaselt
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Sees (vaikimisi) Valjas
DRCSees/viljas Liilitage sisse - vélja
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WOOFER (BASS) TASE

Liigutage nuppu les vi alla, et reguleerida bassitaset vahemikus —6 kuni +6. Bassikélari helitugevuse
seadistamiseks tasemele O (vaiketase) vajutage nuppu. (Bassikélar ei kuulu komplekti.)

TONE CONTROL
Kui vajutate nuppu, saate reguleerida kdrgete helide v&i bassihelide helitugevust. Soovitud tiksust saab

kohandada nupuga Ules/Alla. (Funktsioon on saadaval kdigis helireziimides, v.a ,Standard".)

LED- Vilgub 1kord valgelt

ndidik 00 ®@ OO

<]») | Treble > Bass’
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Peidetud nuppude (nupud, millel on rohkem kui iiks funktsioon)
kasutamine

Varjatud nupp
Viiteleht
Kaugjuhtimispuldi nupp Funktsioon
; Teleri kaugjuhtimispuldi
WOOFER (Ules) eerriauganimispudioa Lk 15
sees/valjas
Teleri automaatne ihendamine
Vasakule . Lk 19
sees/valjas
£33 (Heli juhtimine) 7 ribaga EQ Lk 11
DRC Sees/véljas Lk 12
SOUND MODE
Bluetooth Power Sees/valjas Lk 12

Helivaljundi andmed erinevate heliefektireziimide puhul

Efekt Sisend Valjund
2.0 kanalit 2.0 kanalit
Surround Sound
5.1 kanalit 2.0 kanalit
2.0 kanalit 2.0 kanalit
Standard
5.1 kanalit 2.0 kanalit
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Soundbari helitugevuse reguleerimine teleri kaugjuhtimispuldiga

Soundbari helitugevuse reguleerimine teleri kaugjuhtimispuldiga.

e Seda funktsiooni on véimalik kasutada ainult IR-kaugjuhtimispultidega. Bluetooth-
kaugjuhtimispulte (puldid, mis nduavad sidumist) ei toetatata.

o Selle funktsiooni kasutamiseks seadke teleri kdlar valikule Véaline kolar.

» Tootjad, kes seda funktsiooni toetavad:
Samsung, VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, Hisense, RCA

Teleri kaugjuhtimispuldiga sees/viljas

1. Lilitage Soundbar vélja.

2. Vajutage ja hoidke nuppu WOOFER 5 sekundit.
Iga kord, kui liikkate nupu WOOFER iiles ja hoiate seda selles asendis 5 sekundit, vahetub reziim
jargmiselt: ,Off-TV Remote” (vaikereziim), ,Samsung-TV Remote®, ,All-TV Remote"
Iga kord, kui reZiim vahetub, muutub ka LED-ndidiku olek, nagu allpool ndidatud.

Kaugjuhtimispuldi nupp LED-naidik Olek
Vilgub 1kord
punaselt
o o x o o Teleri kaugjuhtimispuldi keelamine.
,Off-TV Remote”

(vaikereziim)

Vilgub 1kord
tstiaansiniselt

Samsungi teleri IR-kaugjuhtimispuldi

V )
O O @ O O lubamine.
,Samsung-TV Remote”

Vilgub 1kord
Si"\ifelt Kolmanda poole IR-kaugjuhtimispuldi
OO0 @ O O lubamine.
LAL-TV Remote”

EST-15



04 SOUNDBARI UHENDAMINE

Elektritoite Ghendamine

Kasutage toitekomponente, et ihendada Soundbar pistikupesaga jargmises jarjestuses.
o Lisateavet ndutud elektritoite ja voolutarbe kohta leiate tootel olevalt sildilt. (Silt: Soundbari
pohiseadme p&hjal)
1. Uhendage toitekaabel Soundbariga.
2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Toitejuhe

Soundbari pohiseadme pohi
MARKUS

o Kui lahutate toitejuhtme, kui toode on sisse lilitatud, ja Gihendate selle uuesti, lilitub Soundbar
automaatselt sisse.
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05 JUHTMEGA UHENDUSE KASUTAMINE
TELERIGA

Uhendamine, kasutades optilist kaablit

Uhendamiseelne kontroll-loend
o Kui kasutate optilist kaablit ja pesadel on katted, siis eemaldage need.

Q5 - “@

Optiline kaabel
(pole kaasas)

L *j
u ‘[ a DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT e

Soundbari iilaosa

Soundbari pohi

——

Péleb valgelt -> kustub <|,))
LED-naidik
® O O O O ,Digital Audio In"

1. Kuiteler ja Soundbar on valja lUlitatud, ihendage Soundbari pesa DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) ja
teleri valjundpesa OPTICAL optilise kaabliga (pole kaasas), nagu on ndidatud joonisel.

2. Lilitage Soundbar ja teler sisse.

3. Vajutage tilemisel paneelil v&i kaugjuhtimispuldil nuppu <=J] (Allikas) ja seejérel valige reZiim
,Digital Audio In".

4. Teleriheli véljastatakse Soundbarist.
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06 JUHTMEVABA UHENDUSE KASUTAMINE
TELERIGA

Bluetoothi kaudu tihendamine . * o

Kui Samsungi teler Ghendatakse Bluetoothi kaudu, on v8imalik kuulda stereoheli
ilma kaableid kasutamata.

e Korraga saab tihendada ainult he Samsungi teleri.

« Uhendada saab Bluetoothi toetava Samsungi teleri. Kontrollige teleri tehnilisi

andmeid.

Esmane lihendus
1. Vajutage Soundbari kaugjuhtimispuldi nuppu * PAIR v0i vajutage Soundbari Glemisel paneelil
nuppu ==J (Allikas) reziimi ,Bluetooth" sisenemiseks.

Bluetoothi kaudu sidumise

LED-naidik
nupp
Vilgub punaselt - roheliselt > Vilgub 3 kord
siniselt tsiliaansiniselt
\/ g v
O O @ O O O O @ O O
VoI Sidumine Uhendamine valmis
Reziimis ,Bluetooth" o Kunisidumine on [ppenud, pdleb mitmevérviline LED vaheldumisi

jargmiselt: Punane - Roheline - Sinine.
I/
Sgec @\Q\
<| ) ,Ready to connect via Bluetooth."

2. Valige Samsungi teleris Bluetoothi reziim.
(Nt Avaleht (@) - Meniii » Seaded (§83) - Kaik seaded (§83) > Heli > Helivaljund = Bluetooth
Kolarite loend = [AV]Soundbar C4-Series (Bluetooth))
3. Valige teleris kuvatavast loendist ,[AV]Soundbar C4-Series".
Saadaoleva Soundbarijuures on teleri Bluetooth-seadmete loendis sénum ,Vaja on siduda“ vi
,Seotud”. Samsungi teleri Soundbariga ihendamiseks valige sénum ja seejarel looge (ihendus.
4. NUud kuulete Samsungi teleri heli Soundbarist.
o KuiSoundbaril ja Samsungi teleril on omavaheline Ghenduslogi, ihendatakse Soundbar
automaatselt, kui selle reziimiks valitakse ,Bluetooth”.
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Kui seadme (ihendamine ebadnnestub
e Kui teil on Samsungi teleri kolarite loendis olemasolev Soundbar (nt [AVISoundbar C4-Series),
siis kustutage see.
o Seejarel korrake etappe 1-3.

Soundbari ja Samsungi teleri iihenduse katkestamine

“

Vajutage tilemisel paneelil v&i kaugjuhtimispuldil nuppu ==J) (Allikas), et valida reZiimi ,Bluetooth
asemel mdni muu.
e Uhenduse katkestamiseks kulub aega, kuna Samsungi teler peab Soundbarilt vastuse saama.
(Vajalik aeg vdib olenevalt Samsungi teleri mudelist erineda.)

Teleri automaatne iihendamine sees/valjas

Soundbarija teleri vahelise Bluetooth-iihenduse katkestamiseks hoidke kaugjuhtimispuldil nuppu
Vasakule 5 sekundit all, kui Soundbar on olekus ,Bluetooth Ready”. (Valige Sees - Véljas)

Nupp vasakule LED-naidik
5§{c Vilgub 1kord Vilgub 1korda
tsliaansiniselt punaselt
A4 A4
\ O O @ O O O O @ O O
Sees (vaikimisi) Vdljas
Bluetooth Ready Lilitage sisse - vélja

Markused Bluetooth-iihenduse kohta

¢ Bluetoothi kaudu Ghendamiseks peab uus seade olema tihe meetri raadiuses.

Kui teilt kiisitakse Bluetooth-seadme tihendamisel PIN-koodi, sisestage <0000>.

Soundbar lulitub automaatselt valja parast 18 minutit valmis olekut.

e Soundbar ei pruugi sooritada Bluetoothi otsingut vai tihendust digesti jargmistel tingimustel.

- Soundbari imber on tugev elektrivali.

- Soundbariga on thendatud samal ajal mitu Bluetooth-seadet.

— Bluetooth-seade on valja lilitatud, ei ole paigas vdi ei toimi digesti.
Elektroonilised seadmed vbivad pohjustada raadiohdireid. Seadmeid, mis tekitavad
elektromagnetilisi laineid (nt mikrolaineahjud, juhtmevabad LAN-seadmed jne), tuleb Soundbari

pohiseadmest eemal hoida.
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07 VALISSEADME UHENDAMINE

Uhendamine, kasutades optilist kaablit

Soundbari pohi

. Optiline kaabel
BD/DVD-méngija/ (pole kaasas) [
digiboks/méngukonsool —‘ a DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL)

Soundbari lilaosa

OPTICAL OUT

Pdleb valgelt -> kustub <|)))
LED-naidik

® O O O O ,Digital Audio In“

1. Kuivalisseade ja Soundbar on valja lilitatud, thendage Soundbari pesa DIGITAL AUDIO IN
(OPTICAL) ja valisseadme véljundpesa OPTICAL optilise kaabliga (pole kaasas), nagu on naidatud
joonisel.

2. Lilitage Soundbar ja valisseade sisse.

3. Reziimi ,Digital Audio In“ valimiseks vajutage Glemisel paneelil v&i kaugjuhtimispuldil nuppu
<7 (Allikas).

4, Valisseadme heli valjastatakse Soundbarist.
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08 USB-MALUSEADME UHENDAMINE

Saate esitada Soundbari kaudu maluseadmetes olevaid muusikafaile.

USB-port

I _ Pdleb valgelt -> kustub
__H * o L/-v-gv-v—I D
( néidik ‘XX X ,USB"

1. Uhendage USB-seade toote alaosas asuva USB-pordiga.
2. Vajutage tilapaneelil v8i kaugjuhtimispuldil nuppu == (Allikas) ja seejarel valige reziim ,USB".
3. Saate esitada Soundbari kaudu maluseadmetes olevaid muusikafaile.
e Soundbar lulitub automaatselt vélja (Auto Power Down), kui vahemalt 18 minuti jooksul ei ole
olnud Uhendatud thtki USB-seadet.
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Failivormingutiilipide {ihilduvuse loend on jargmine

Laiend Kodek Diskreetimiskiirus Bitikiirus

*mp3 MPEGT1 Layer2 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbit/s - 320 kbit/s
MPEGT Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbit/s - 320 kbit/s
MPEG2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbit/s — 160 kbit/s
MPEG2.5 Layer3 8 kHz ~12 kHz 8 kbit/s =160 kbit/s

*wma WMA7/8/9 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbit/s - 320 kbit/s

:::::a ﬁ\j;é/MPEGA snlthery | 32KHz 48Kz 32 kbit/s - 320 kbit/s

*.wav LPCM 32kHz ~192 kHz 1024 kbit/s — 9216 kbit/s

*flac FLAC 32 kHz ~192 kHz 162 kbit/s - 8100 kbit/s

¢ Kui USB-seadmesse on salvestatud on liiga palju kaustu (umbes 200) ja faile (umbes 2000), voib

Soundbaril kuluda failidele juurdepddsuks ja nende esitamiseks veidi aega.

e Soundbar toetab ainult USB failististeemidega FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) v6i NTFS (~2 TB)

seadmeid.
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09 MOBIILSEADME UHENDAMINE

Bluetoothi kaudu tihendamine .o * .o

Kui mobiilseade Ghendatakse Bluetoothi kaudu, on voimalik kuulda stereoheli =
ilma kaableid kasutamata.
e KuiSoundbar on seotud Bluetooth-seadme hendamisel valja lGlitatud, siis
see lllitub automaatselt sisse. =
Mobiilseade
Esmane iihendus
¢ Uus Bluetooth-seade peab ja@ma tihendamisel ihe meetri raadiusesse.
1. Vajutage Soundbari kaugjuhtimispuldi nuppu * PAIR v0i vajutage Soundbari Glemisel paneelil
nuppu <=J (Allikas) reZiimi ,Bluetooth" sisenemiseks.

Bluetoothi kaudu sidumise

LED-néidik
nupp
Vilgub punaselt - roheliselt > Vilgub 3 kord
siniselt tsliaansiniselt
\/ g Vv
O O @ O O O O @ O O
VoI Sidumine Uhendamine valmis
ReZiimis ,Bluetooth” e Kunisidumine on [8ppenud, poleb mitmevarviline LED vaheldumisi

jargmiselt: Punane - Roheline - Sinine.
)/
& %
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. Valige seadmes kuvatavast loendist ,[AV]Samsung Soundbar C4-Series".
3. Esitage Bluetoothi kaudu Gihendatud seadmes olevaid muusikafaile Soundbariga.

Kui seadmega iihendamine nurjub
e Kui teil on mobiilsideseadme kolarite loendis olemasolev Soundbar (nt [AV]ISamsung Soundbar
C4-Series), siis kustutage see.
o Korrake etappe 1ja 2.
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Markused Bluetooth-iihenduse kohta

Bluetoothi kaudu Gihendamiseks peab uus seade olema ihe meetri raadiuses.
Kui teilt kiisitakse Bluetooth-seadme tihendamisel PIN-koodi, sisestage <0000>.
Soundbar lulitub automaatselt valja parast 18 minutit valmis olekut.
Soundbar ei pruugi sooritada Bluetoothi otsingut vai thendust digesti jargmistel tingimustel.
— Soundbari itmber on tugev elektrivali.
- Soundbariga on tihendatud samal ajal mitu Bluetooth-seadet.
- Bluetooth-seade on valja lilitatud, ei ole paigas v&i ei toimi digesti.
Elektroonilised seadmed voivad p&hjustada raadiohdireid. Seadmeid, mis tekitavad
elektromagnetilisi laineid (nt mikrolaineahjud, juhtmevabad LAN-seadmed jne), tuleb Soundbari
pbhiseadmest eemal hoida.
Soundbar toetab SBC-andmeid (44,1 kHz, 48 kHz).
Uhendage ainult Bluetooth-seadmega, mis toetab funktsiooni A2DP (AV).
Soundbari ei saa tihendada Bluetooth-seadmega, mis toetab ainult funktsiooni HF (Vabad kded).
Soundbari ihendamisel Bluetooth-seadmega asetage need teineteisele voimalikult lahedale.
Mida kaugemal on Soundbar ja Bluetooth-seade teineteisest, seda nérgem on helikvaliteet.
Bluetooth-thendus voib katkeda, kui seadmed on leviulatusest valjas.
Bluetooth-lihendus ei pruugi kehva vastuvdtuga piirkondades oodatud viisil toimida.
Bluetooth-seadmel v3ib esineda miira voi talitlushaireid jargmistes olukordades:
- kuikeha puutub kokku Bluetooth-seadmel v6i Soundbaril oleva signaalivastuvétjaga;
— nurkades voi ldhedalasuvate takistuste olemasolul (sein vdi eraldaja), kus v&ib esineda
elektrilisi muutusi;
— muude samas sagedusvahemikus td6tavate toodete pdhjustatud raadiosidehdirete tottu
(meditsiiniseadmed, mikrolaineahjud ja juhtmevabad LAN-seadmed);
— takistused, nagu uksed ja seinad, voivad helikvaliteeti m&jutada, isegi kui seadmed asuvad
leviulatuses.
Pange tahele, et Soundbari ei saa Bluetooth-funktsiooni kasutamise ajal teiste Bluetooth-
seadmetega siduda.
See juhtmeta seade v&ib pdhjustada té6tamise ajal elektromagnetilisi haireid.
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Bluetooth Power Sees/valjas

Kui varem seotud Bluetooth-seade piitiab Soundbar Gihendust luua, kui funktsioon Bluetooth Power
Sees sisse llitatud ja Soundbar valja lilitatud, ldlitub Soundbar automaatselt sisse.
1. Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu SOUND MODE ja hoidke seda kauem kui 5 sekundit all, kui
Soundbar on sisse llitatud.
2. Mitmevarviline LED-ndidik Soundbaril vilgub ,tsliaansiniselt".

Nupp SOUND MODE LED-néidik
Vilgub 1kord Vilgub 1korda
tsliaansiniselt punaselt
A4 N4
O O @ O O O O @ O O
Sees (vaikimisi) Valjas
Bluetooth Power Liilitage sisse - vélja
Sees/valjas g ’

Bluetooth-seadme lahutamine Soundbari kiiljest

Bluetooth-seadme saab Soundbarist lahti Ghendada. Juhtndére vt Bluetooth-seadme
kasutusjuhendist.
e Uhendus Soundbariga katkestatakse.
e KuiSoundbar on hendatud Bluetooth-seadmega, vilgub mitmevarviline LED-naidik Soundbaril
,Punaselt” kolm korda.

Soundbari ja Bluetooth-seadme iihenduse katkestamine

Vajutage tlemisel paneelil v&i kaugjuhtimispuldil nuppu <=J) (Allikas), et valida reziimi ,Bluetooth*
asemel mdni muu.
 Uhenduse katkestamine v&tab aega, kuna Bluetooth-seade peab saama Soundbarilt vastuse.
(Lahtiihendamise aeg voib olla erinev olenevalt Bluetooth-seadmest)
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Soundbari ihendamine mobiilseadmega NFC-funktsiooni abil

Asetage mobiilseade Soundbari peal asuvasse NFC tuvastusalasse.

Soundbari lilaosa

Bluetooth-seade

MARKUSED

¢ Veenduge, et mobiilseadmel oleks NFC-funktsioon sisse llitatud ja ekraan oleks aktiivne.

e Bluetooth-thendus ei ole saadaval, kui mobiilsideseadme NFC on kaardi emuleerimise reziimis.

o Kui teilt kiisitakse Bluetooth-seadmega thendamisel PIN-koodi, sisestage <0000>.

e Soundbar lUlitub automaatselt valja parast 18 minutit olekus Valmis.

e Soundbar ei pruugi Bluetooth-otsingut v&i -ihendust digesti sooritada jargmistel tingimustel.

- Soundbari imber on tugev elektrivali.

- Soundbariga on samal ajal seotud mitu Bluetooth-seadet.

— Bluetooth-seade on valja lilitatud, ei ole paigas vdi ei toimi digesti.

o Elektroonilised seadmed v&ivad pdhjustada raadiohdireid. Seadmeid, mis tekitavad
elektromagnetilisi laineid (nt mikrolaineahjud, juhtmevabad LAN-seadmed jne), tuleb Soundbari
pBhiseadmest eemal hoida.

e Soundbar toetab SBC-andmeid (44,1 kHz, 48 kHz).

 Uhendage ainult Bluetooth-seadmega, mis toetab funktsiooni A2DP (AV).

e Soundbari ei saa thendada Bluetooth-seadmega, mis toetab ainult funktsiooni HF (Hands Free).

e Kuiolete Soundbarija Bluetooth-seadme vahel paarisiihenduse loonud, valides
,[AV]Samsung Soundbar C4-Series" seadme skannitud seadmete loendist, lilitub Soundbar
automaatselt reziimi ,Bluetooth”.

— Saadaval ainult siis, kui Soundbar on Bluetooth-seadmega paaristihendatud seadmete loendis.
(Bluetooth-seade ja Soundbar peavad olema véhemalt ks kord varem paaristihenduses
olnud.)

¢ Juba Bluetooth-reziimis ja Bluetooth-seadmega tihendatud Soundbari ei saa siduda teise
Bluetooth-seadmega.
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10 SEINAKINNITUSE PAIGALDAMINE
(VALIKULINE)

Ettevaatusabindud paigaldamisel

e Paigaldage ainult vertikaalsele seinale.
 Arge paigaldage seda kdrge temperatuuri vi niiskustasemega kohta.
¢ Kontrollige, kas sein on toote raskuse kandmiseks piisavalt tugev. Kui ei ole, siis tugevdage seina vi
valige muu paigalduskoht.
o Ostke ja kasutage kinnituskruvisid vai -ankruid, mis on mdeldud kasutamiseks teie seina
materjaliga (kipsplaat, metallplaat, puitsein jne). Voimaluse korral kinnitage tugikruvid titblitega.
e Ostke seinakinnituse kruvid vastavalt selle seina tiitbile ja paksusele, millele soovite Soundbari
kinnitada.
- Labimd&ot: M4
— Pikkus: soovitatavalt véhemalt 40 mm.
e Enne Soundbari seinale paigaldamist Ghendage selle kaablid valisseadmetega.
e Enne seadme paigaldamist veenduge, et see oleks valja ilitatud ja toiteallikast lahti Ghendatud.
Vastasel juhul voib see pdhjustada elektrilddgi.

Seinakinnituse komponendid
Betoonseintele paigaldamiseks
(pole kaasas)

e@i 2 (M4 x140) G/X 5

1 1
I I
1 1
1 1
I I
1 1
1 Vihemalt5 cm : Soovitatud md&tmed :
1 1
1 1
I I
1 1
1 1
1 I
1 1

40 mm voi pikem

i 4mm

MARKUS
- Teist tlilpi seintele paigaldamiseks on vaja teist

tllpi kruve.

EST-27



MARKUSED
- Kuiteler onseinale

kinnitatud, paigaldage
° Soundbar vdhemalt 5 cm
e telerist allapoole.
- Kasutage augukohtade
markimiseks pliiatsit.
50 mm
................. .
/ .
| R < S/
6 mm
EECRNNWRWW

TAHTIS MARKUS
- Siin toodud paigaldusviis on mdeldud BETOONSEINALE. Paigaldusviis erineb olenevalt seina
tdbist. Kipsseinale paigaldamisel soovitame tungivalt puurida kruviaugud aluseks olevatesse
puidust prussidesse.

o

/ a 12mm
AR VAN
{
O X
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MARKUS /\ ETTEVAATUST!
- Toed seinale paigaldamiseks on

integreeritud Soundbari tagakiiljele. ~ Suruge Soundbaripiisava jéuga

allapoole, et see seinale kinnitada. Kui
Soundbar ei ole kindlalt seinale
kinnitatud, voib see kogemata lahti tulla
ja kehavigastuse tekitada.

- Arge minge Soundbarile pihta ja valtige
selle [6dmist (eriti altpoolt). Kokkupuute
tagajarjel vdib Soundbar seina kiiljest
lahti tulla ja kehavigastuse tekitada.
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11 TARKVARA_ 5. Uhendage USB-seade Soundbariga ja

aktiveerige USB-allikas. Tarkvara

VARS KEN DUS vérskendatakse automaatselt ja varskendamine

|Gppeb 2 minutijooksul. Varskendusprotsessi
kaigus hakkavad 5 LED-lampi vilkuma tsuklis,

Oluline. Parast tdiendamist sdilitage algsed seejarel palevad kéik 5 LED-lampi valgelt ning
stted. siis vilguvad koik 5 LED-lampi jalle tstklis. Kui
USB-port varskendamine on [6pule jdudnud, vilgub lamp

3 korda tstiaansiniselt ja Soundbar lilitub
automaatselt vélja ja sisse.

I Valge liigub iihe korra vasakult
-II I paremale ja paremalt vasakule

V
® O O O O

1. Uhendage USB malupulk USB-porti oma +——
arvutis. c]) ,Startthe software update.”
Oluline. Veenduge, et USB malupulga draivil
poleks muusikafaile. See voib pohjustada 1
plsivara vdrskendamise nurjumise. Viis LED-i pdlevad valgelt

2. Avage (samsung.com) - valige ,Sisestage
mudeli number* ja sisestage oma Soundbari SRCRORPES
mudel. Valige juhendid ja allalaaditavad failid l
ning laadige alla uusim tarkvarafail. Valge liigub iihe korra vasakult

3. Salvestage allalaaditud tarkvara USB paremale ja paremalt vasakule
malupulgale ja valige kausta LED- \%
lahtipakkimiseks ,Ekstrakti”. ndidik SECRCRCR®

4. Lilitage Soundbar valja ja Ghendage USB- -—
maluseade, mis sisaldab USB-pordi 1

tarkvaravarskendust.
[ Vilgub 3 korda tsiiaansiniselt ]

v
O O @ O O

Tarkvara varskendamise 6pp

<| ), Thesoftware update is complete.”

[ Vilgub 3 korda punaselt ]

VvV
O O @ OO
Tarkvara varskendamine nurjus

<| ) ,The software update failed.”
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o Sellel tootel on funktsioon DUAL BOOT. Léhtestamine
Kui pisivara varskendamine
ebadnnestub, saate pisivara uuesti
varskendada. y
Sg/ec +
Kui vilkuvat LED-tulede jada ei V

kuvata

1. Lilitage Soundbar valja, lahutage

varskendamisfaile sisaldav méluseade
Soundbari USB-pordist ja ihendage see
uuesti.

. Lahutage Soundbari toitejuhe, ihendage see
uuestija seejarel lulitage Soundbar sisse.

MARKUSED

e Plsivara varskendamine ei pruugi korralikult
tootada, kui méluseadmes on Soundbari
toetatud helifaile.

Arge lahutage toitejuhet ega eemaldage
USB-seadet varskenduste rakendamise ajal.
Pohiseade lilitub automaatselt vélja parast
plsivara varskendamise &ppu.

Parast tdiendamist sdilitage algsed satted.
(sealhulgas Helitugevus, helivali jne)

— Kuiriistvara varskendamine on [8pule
joudnud, ldlitub Soundbar automaatselt
sisse ja Helitugevuse kasutajaliides
lilitub valja. Kui tarkvara vérskendamine
ebadnnestub, siis veenduge, et USB-
malupulk ei oleks defektne.

Mac 0S-i kasutajad peaksid kasutama USB
vorminguna MS-DOS-i (FAT-i).

USB kaudu varskendamine ei pruugi olenevalt
maluseadme tootjast saadaval olla.

Kui Soundbar on sisse lilitatud, hoidke selle
korpusel nuppe — + (Helitugevus) samal ajal
vahemalt 5 sekundit vajutatuna. LED-ekraan
muutub allpool ndidatud viisil ja seejarel
Soundbar lahtestatakse.

Valge liigub vasakult paremale
japaremalt vasakule

V
® O O O O

_—
-
LED- | () ,Startthefactory reset.”
naidik l
[ Vilgub 3 kord tsiiaansiniselt ]
Vv
O O @ O O
<| ), Thefactory resetis complete.”
/\ ETTEVAATUST

e Koik Soundbari satted lahtestatakse.
Tehke seda toimingut ainult siis, kui
lahtestamine on ndutav.
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12 TORKEOTSING

Enne abi otsimist kontrollige jargmist.

Soundbar ei lilitu sisse.

Soundbar ei loo (ihendust Bluetoothi kaudu.

— Kontrollige, kas Soundbari toitejuhe on
korralikult pistikupesaga Uhendatud.

= Uue seadme tihendamiseks lilitage

Soundbar to6tab korraparatult.

— Eemaldage toitejuhe ja hendage see
uuesti.

= Taaskaivitage valisseade ja proovige
uuesti.

— Kui puudub signaal, lilitub Soundbar
kindla aja méodudes automaatselt valja.
Lilitage seade sisse. (Vt [k 9.)

Kaugjuhtimispult ei téota.

= Suunake kaugjuhtimispult otse
Soundbarile.
= Vahetage patareid.

Soundbar ei valjasta heli.

Bluetoothi kaudu sidumise reziimi.
(Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu

R PAIR v6i hoidke nuppu <=J (Allikas)
korpusel véhemalt 5 sekundit vajutatuna.)
Kui Soundbar on tihendatud muu
seadmega, siis eemaldage esmalt see
seade, enne kui seadme vahetate.
Uhendage uuesti parast seadmest
Bluetooth-kdlarite loendi eemaldamist.
(Samsungi teler: Avaleht ( (@) - Meniii »
Seaded (&3 ) - Koik seaded (3 ) - Heli >
Helivaljund - Bluetooth Kélarite loend)
Eemaldage toitepistik ja Ghendage uuesti,
seejarel proovige veel kord.

— Lahtestage toode ja proovige uuesti.

(Vtk31)

— Soundbari helitugevus on liilga madal voi
see on vaigistatud. Reguleerige
helitugevust.

— Kui Uhendatud on valisseade (digiboks,
Bluetooth-seade, mobiilseade vms),
reguleerige vélisseadme helitugevust.

- Teleri heli valjastamiseks valige Soundbar.
(Samsungi teler: Avaleht ( (@) - Menii -
Seaded (¢8) > Kdik seaded (&€3) - Heli >

Helivaljund - valige Soundbar)
— Kaabel ei pruugiolla Soundbariga

korralikult ihendatud. Eemaldage kaabel

ja Uhendage uuesti.

— Eemaldage toitejuhe tdielikult, thendage

uuesti ja lulitage toide sisse.
— Ladhtestage toode ja proovige uuesti.
(Vtlk31)
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Bluetoothi kaudu iihendamisel heli kaob.

— Kui Bluetoothi abil Ghendatud seade
viiakse Soundbarist liiga kaugele, voib heli
katkeda. Liigutage seade Soundbarile
ldhemale.

= Kui mdni teie kehaosa on kokkupuutes
Bluetooth-transiiveriga voi toode on
paigaldatud metallesemele, vaib heli
katkeda. Kontrollige paigalduskeskkonda
ja kasutustingimusi.

13 LITSENTS

Soundbar ei lilitu koos teleriga
automaatselt sisse.

PEDolby
AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

= Kui lllitate Soundbari teleri vaatamise ajal
valja, siis on toite slinkroonimine teleriga
keelatud. Lilitage teler ja Soundbar valja
teleripuldiga.

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 AVATUD
LAHTEKOODI
LITSENTSI TEATIS

Avatud lahtekoodidega seotud paringute ja
kisimuste saatmiseks votke thendust Samsung
Open Source’iga
(http://opensource.samsung.com)

15 OLULINE
TEENUSEGA
SEOTUD MARKUS

e Selles kasutusjuhendis toodud pildid ja
joonised on vaid viiteks ning v8ivad toote
tegelikust valimusest erineda.

¢ Rakenduda véivad administratiivtasud, kui
(a) kutsute valja tehniku ja tootel ei ole defekti

(kasutusjuhendit pole loetud),
(b) viite seadme hoolduskeskusse ja tootel ei
ole defekti (kasutusjuhendit pole loetud).

e Administratiivtasu antakse teile teada enne
tehniku visiiti.
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16 TEHNILISED ANDMED JA TEAVE

Tehnilised andmed
Mudeli nimi HW-C400
UsB 5V/0,5A
Mass 2,0kg

Mootmed (L x Kx S)

641,0x 66,5x1070 mm

Tootemperatuuri vahemik

+5°Ckuni +35°C

Ohuniiskuse vahemik

10% ~75%

VOIMENDI
Nimivaljundvdimsus

20W x 2

Toetatud esitamisvormingud

LPCM 2ch, Dolby Audio™
(toetab Dolby® Digital), DTS

Uldine elektritarve puhkereziimil (W)

0,5W

Bluetooth
Pordi inaktiveerimise meetod

Hoidke nuppu SOUND MODE all kauem kui
5 sekundit, et Bluetooth Power funktsioon valja
lUlitada.

MARKUSED

e Samsung Electronics Co., Ltd jatab endale diguse tehnilisiandmeid ette teatamata muuta.

e Mass ja modtmed on ligikaudsed.

EST-35



e Kdesolevaga kinnitab Samsung, et see raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL ja
Uhendkuningriigi asjakohaste digusaktide nduetele. Vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate
jargmiselt veebiaadressilt: http://www.samsung.com, avage jaotis Tootetugi ja sisestage mudeli
nimi. Antud seadet voib kasutada kdigis EL-i riikides ja Uhendkuningriigis.

 JUHTMEVABA SEADME VALJUNDVOIMSUS
RF maksimaalne saatja véimsus
100mW 2,4 GHz - 2,4835 GHz korral

E [Selle toote patareide dige loppkaitlemine]

(Kehtib eraldi jadtmekogumissiisteemidega riikides)

Selline margistus patareil, kasutusjuhendil v6i pakendil viitab sellele, et selles tootes sisalduvaid patareisid
ei tohi tééea lOpus kasutusest kdrvaldada koos muude olmejadtmetega. Patareil olev keemiliste simbolite
Hg, Cd v&i Pb mérgistus naitab, et patarei elavhbeda-, kaadmiumi- vdi pliisisaldus on (le EU direktiivis
2006/66 nimetatud etalontaseme.Kui patareisid ei visata nduetekohaselt ra, vdivad need ained
kahjustada inimeste tervist voi keskkonda.

Loodusvarade kaitsmiseks ja materjalide taaskasutamise soodustamiseks eraldage patareid muudest
jaatmetest ning [6ppkaidelge need kohaliku tasuta patareitagastussiisteemi kaudu.

ﬁ Selle toote dige lGppkaitlemine

(Elektri- ja elektrooniliste seadmete jadtmed)
—
(Kehtib eraldi jaatmekogumissiisteemidega riikides)
Selline margistus tootel, tarvikutel voi kirjanduses viitab sellele, et toodet ja selle elektroonilisi tarvikuid (nt
laadijat, peakomplekti, USB-kaablit) ei tohi todea Opus kasutusest kdrvaldada koos teiste olmejaatmetega.
Selleks et valtida jadtmekaitluse kaigus keskkonna vdi inimeste tervise kahjustamist, eraldage need
seadmed muud tlitipi jadtmetest ja suunake need vastutustundlikult ringlusse, et edendada
materjalivarude jatkusuutlikku taaskasutust.
Kodukasutajad peavad vétma tihendust kas edasimiiiijaga, kellelt nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsusega, et saada lisateavet selle kohta, kuhu ja kuidas on v&imalik viia seadmed
keskkonnahoidlikuks taaskasutuseks.
Arikasutajad peavad v6tma ihendust tarnijaga ja kontrollima ostulepingu tingimusi. Seda toodet ja selle
elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude dritegevuses tekkivate jadtmete hulka.

Teavet Samsungi keskkonnaalaste kohustuste ja tootespetsiifiliste satestatud kohustuste kohta, nagu
REACH, WEEE, akud, vt jargmiselt aadressilt:
www.samsung.com/ee/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SAUGOS INFORMACIJA

SAUGOS |SPEJIMAI ISPEJIMAS

¢ Siekdami sumazinti gaisro arba elektros
smigio pavojy, saugokite $j jrenginj nuo
lietaus arba drégmeés.

NENUIMKITE DANGTELIO (ARBA GALINES
DALIES), KAD SUMAZINTUMETE ELEKTROS
SMUGIO PAVOJY.

JRENGINYJE NERA DALIY, KURIY TECHNINE DEMESIO
PRIEZIURA GALI ATLIKTI NAUDOTOJAS. DEL o NOREDAMI ISVENGTI ELEKTROS SMUGIO,
TECHNINES PRIEZIDROS DARBUY KREIPKITES | PLATU KISTUKO KONTAKTA KISKITE | PLACIA
KVALIFIKUOTUS TECHNINES PRIEZIDROS LIZDO ANGA IR [STUMKITE IKI GALO.
SPECIALISTUS. e |renginys visada turi bati prijungtas prie
Toliau esancioje lenteléje paaiskinami simboliai, kintamosios sroves elektros lizdo naudojant
kurie gali bdti ant jasy ,Samsung” gaminio. apsaugine jzeminimo jungtj.

e Norint atjungtijrenginj nuo maitinimo tinklo,

reikia iStraukti kiStuka i$ maitinimo tinklo
ELEKTROS SMUGIO A lizdo, todél maitinimo tinklo kiStuka turi bati

PAVOJUS, NEATIDARYKITE lengva naudoti

¢ Saugokite, kad ant jrenginio neuzlaséty arba

Sis simbolis nurodo, kad viduje teka i .. . . o
ii aukéta jtampa. Liestis su bet kokiomis neuztiksty skyscio. Nedekite ant jrenginio

vidinémis gaminio dalimis yra pavojinga. daikty su skysciais, pvz,, vazy.

Sis simbolis nurodo, kad televizorius * Norgd?ml 2L l[reng.lvnl lSJU'rjgt‘l’ tL'Jr_lte}StraUktl )
pristatomas kartu su svarbia medziaga maitinimo laido kistuka i$ sieninio lizdo. Todeél
apie jo veikima ir technine priezitra. maitinimo laido kistukas turi bati visada
lengvai pasiekiamas.

Taiyra Il klasés prietaisas. Sis simbolis
rodo, kad prietaiso nebdtina jZeminti
saugy jzeminimo tinkla. Jei Sio simbolio
néraant gaminio su maitinimo laidu,
gaminj BUTINA prijungti prie patikimo
apsauginio jzeminimo.

Kintamosios srovés jtampa. Sis simbolis
~~— nurodo, kad viduje teka aukstoji jtampa,
jos verté nurodyta prie AC simbolio.

Pastoviosios srovés jtampa. Sis simbolis
- nurodo, kad viduje teka aukstoji jtampa,
jos verté nurodyta prie DC simbolio.

Démesio. Vadovaukités naudojimo

instrukcijomis. Sis simbolis rodo, kad
1]

batina vadovautis naudojimo
instrukcijomis, susijusiomis su sauga.
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ATSARGUMO
PRIEMONES

1

Jsitikinkite, kad kintamosios srovés
maitinimo Saltinis jisy namuose atitinka
energijos reikalavimus, nurodytus ant
apatinéje gaminio puséje esancio
identifikavimo lipduko. Pastatykite gaminj
horizontaliai ant tinkamo pagrindo (baldo),
kad aplink bty pakankamai vietos
ventiliacijai (7-10 cm). Patikrinkite, ar
ventiliacijos angos neuzdengtos. Nedékite
jrenginio ant stiprintuvy arba kitos jrangos,
kuri gali jkaisti. Sis jrenginys skirtas naudoti
nuolat. Norédami visiskai isjungti jrenginj,
iStraukite kintamosios srovés laido kistuka is
sieninio elektros lizdo. IStraukite maitinimo
laido kistuka, jei planuojate jrenginio ilga
laika nenaudoti.

Per perkdnija iStraukite kintamosios srovés
laido kiStuka is sieninio elektros lizdo. Dél
Zaibavimo padidéjusi jtampa gali jrenginj
sugadinti.

. Saugokite jrenginj nuo tiesioginiy saulés

spinduliy ir kity Silumos Saltiniy. Dél to gali
perkaisti jrenginys ir sutrikti jo veikimas.

. Saugokite gaminj nuo drégmes (pvz., vazy) ir

karscio pertekliaus (pvz., Zidinio) arba nuo
jrangos, sukuriancios stiprius magnetinius ar
elektrinius laukus. Atjunkite maitinimo laida
nuo kintamosios sroves Saltinio, jei jrenginys
veikia netinkamai. JGsy gaminys néra skirtas
pramoniniam naudojimui. Jis skirtas tik
asmeniniam naudojimui. Galimas
kondensacijos poveikis, jei gaminys buvo
laikomas Zemoje temperataroje. Jei
gabenote jrenginj ziema, pries naudodami
palaukite maZzdaug 2 valandas, kol jrenginys
jSils iki kambario temperataros.

LTU-3

5. Baterijose, naudojamose su Siuo gaminiu, yra

cheminiy medZiagy, kurios yra kenksmingos
aplinkai. NeiSmeskite baterijy kartu su
kitomis miSriomis buitinémis atliekomis.
Nemeskite baterijy j ugnj. Nesukelkite
trumpojo jungimo, neardykite ar
neperkaitinkite bateriju.

DEMESIO : Jei baterija pakeitiama
netinkamai, kyla sprogimo pavojus.
Naudokite tik tokias pacias arba atitinkamo
tipo baterijas.
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01 KOMPONENTY PATIKRINIMAS

EEm——— Qu .

,Soundbar” pagrindinis jrenginys Maitinimo laidas ,Soundbar“ nuotolinio
(,Soundbar”) valdymo pultas / baterijos

¢ Daugiau informacijos apie energijos tiekimg ir sgnaudas zr. prie gaminio pritvirtintoje etiketéje.
(Etiketé: apatiné ,Soundbar” pagrindinio jrenginio dalis)

e Norédamijsigyti papildomy komponenty ar kabeliy, kreipkités j ,Samsung” techninés prieZitros
arba ,Samsung” klienty aptarnavimo centra.

e Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.

¢ Priedy iSvaizda gali Siek tiek skirtis nuo parodytyjy paveikslélyje.
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02 GAMINIO APZVALGA

Virsutinis ,Soundbar“ skydelis

i

7
&

Virsutinis skydelis

NFC
Sviesos diodai mirksi, $viecia arba kei¢ia spalva pagal esama ,Soundbar” rezima ar biisena.
Sviesos diodo indikatoriaus spalva ir lempuciy skaitius nurodo aktyvy rezima, kaip apradyta
toliau.
Sviesos
n . df:('ofo, Baltas Sviesos | Baltas Sviesos | Keliy spalvy Sviesos | Baltas Sviesos | Baltas Sviesos
indikatorius diodas diodas diodas diodas diodas
o Atsizvelgiantjrezima ar bsena, keliy spalvy Sviesos diodo spalva keiciasi j Balta,
Zalsvai melsva, Zalia, Raudona, Geltonas, Oranzinis, Violetinis ir Mélyna.
Maitinimo | Jjungia ir iSjungia maitinima.
Garsumo | Reguliuoja garsuma.
e Paspauskite mygtuka@ (Saltinio), kad pakeistumeéte re¥ima. Kiekviena karta keitiant
rezima, sviesos diodas dega balta spalva, paskui uzgesta.
. Sviesos Balta dega-> nedega Balta dega-> nedega Balta dega->nedega
EI Saltinio diodo
indikatorius | @ O O O O ® ® ®§ O O ® ® ® ® O
<  Digital Audio In* ,Bluetooth" ,USB"
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NFC
E : Galite aktyvuoti ,Bluetooth” pridédami telefong prie ,Soundbar” NFC aptikimo vietos.
logotipas

¢ Prijungus kintamosios sroveés laida, maitinimo mygtukas pradés veikti po 4-6 sek.

e Kaijjungsite jrenginj, praeis mazdaug 4-5 sek., kol bus pradétas atkurti garsas.

e Jeigirdite garsg is televizoriaus ir ,Soundbar*, eikite j televizoriaus garso parinktis Nustatymai
meniu ir pakeiskite televizoriaus garsiakalbj j 1Sor. garsiakalbis.

Apatinis ,,Soundbar“ skydelis

DIGITAL AUDIO IN
& | (oprica)

HI USB (5V 0.5A)

POWER @

n POWER
Prijunkite ,Soundbar” kintamosios srovés maitinimo kabelj.

DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
Skirta prijungti prie iSorinio jrenginio skaitmeninés (optines) iSvesties.

USB(5V 0.5A)

Skirta USB jrenginiu prijungti norint leisti muzikos failus iS USB jrenginio per ,Soundbar”.

¢ Nejunkite Sio jrenginio arba kity komponenty prie kintamosios sroves elektros lizdo, kol nebus
prijungti visi komponentai.
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03 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

NAUDOJIMAS

Baterijy jdéjimas prie$ pradedant naudotis nuotolinio valdymo

pultu (2 AAA tipo baterijos)

Pastumkitegalinj dangtelj rodyklés kryptimi, kol jis
visiskai nusiims. Jdékite 2 AAA tipo baterijas (1,5 V) S
teisingai pasirinkdami jy kryptj. Pastumkite galinj

dangtelj atgal j vieta.

Kaip naudotis nuotolinio valdymo pultu

Maitinimas
Jjungia iriSjungia ,Soundbar” garsiakalbj.

Zalsvai melsvas Raudonas
Sviesos indikatorius indikatorius
diodo sumirksi X1 sumirksi X3

L 4 s
indikatorius| '~ ~ @ 0 0 | O O @ O O

Svietia Nedvietia

¢ Funkcija, Auto Power Down”
Jrenginys automatiskai isjungiamas toliau nurodytais
atvejais:
- Jeigarsosignalo negaunama 18 minuciy ,Digital
Audio In”/ ,Bluetooth” / ,USB" rezimas.

S ](Saltinio)
Paspauskite norédami pasirinkti prie ,Soundbar” prijungta
Saltinj.

SOUND
4y ——H7]
4 B— eo—— — | )|
- WOOFER
TONE
CONTROL

SOUNDBAR

ﬂ(Nutildymas)
Jei norite nutildyti garsa, paspauskite mygtukqﬂ, (Nutildymas).
Paspaude jj dar karta, garsa jjungsite.

Sviesos Mirksi X pakartotinai
diodo

indikatorius O O O O e

LTU-9



Garsumo
Paspaude mygtuka aukstyn arba Zemyn pakoreguosite garsuma.

& [ Balta persislenka j desine per X1 ] [ Balta persislenka j kaire per X1 ]
viesos
A4 \%
diodo ® O O O O O O O O e
indikatorius > —
Garsumo didinimas Garsumo mazinimas
CHLEVEL

Paspaude mygtuka galite reguliuoti kiekvieno garsiakalbio garsuma.

Sviesos Baltai sumirksi X1
diodo

indikatorius O O @ O O

<|)>) ,Centre Level"

¢33 (Garso valdymas)

Paspaude mygtuka galite nustatyti garso funkcija. Pageidaujamas elementas gali biti sureguliuotas
naudojant mygtukus Aukstyn / Zemyn. Kiekvieng kartg keiciantis rezimui, keliy spalvy $viesos diodas
mirksi baltai.

Sviesos Baltai sumirksi X1
diodo

indikatorius O O @ O O

<|>)‘) ,Sync” =, Night mode” = ,Voice enhancement”

- Jeivaizdas televizoriuje ir ,Soundbar” garsas néra sinchronizuoti, garso valdymo meniu pasirinkite
,Sync’, tada garso delsa nustatykite 0-300 millisekundziy naudodami mygtukus Aukstyn / Zemyn.
(Nepasiekiama naudojant ,USB" arba ,Bluetooth” rezima.)

-, Sync” palaikomas tik su kai kuriomis funkcijomis.

- RezZimas ,Night mode" optimizuotas norint televizoriy ziGréti naktj nustatymus pritaikius taip, kad
garsas bty pritildytas, bet dialogai islikty aiskas.

- Rezimu Voice enhancement” lengviau isgirsti sakytinius dialogus filmuose ir televizijos laidose.
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7juosty EQ
Palaikykite paspaude mygtukai@}(Garsovaldymas) 5 sekundes, jei norite requliuoti visy daznio juosty

garsa. 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz ir 10 kHz pasirenkami mygtukais Kairén / DeSinén,
tada reguliuokite nustatyma nuo —6 iki +6 naudodami mygtukus Aukstyn / Zemyn.
(Jsitikinkite, kad garso rezimas nustatytas kaip ,Standard")

7juosty EQ

5 L&

Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite mygtuka | Naudojant mygtukus Kairén / DeSinén galima
¢33 (Garso valdymas). nustatyti nustatyma nuo -6 iki+6.

<| ) ,<150Hz" = ,300Hz" = ,600Hz" = 1.2kHz" =
),

< J50HZ’
,2.5kHz" = 5kHz" > ,10kHz"

3 Bluetooth PAIR
,Soundbar” jrenginyje jjunkite ,Bluetooth” susiejimo rezima.
Kai paspaudziate mygtuka, Sviesos diodo spalva keiciasi, kaip nurodyta toliau.
¢ Kol susiejimo rezimas bus baigtas, keliy spalvy Sviesos diodo spalvos keiciasi tokia seka Raudona -~
Zalia > Mélyna.

Zalsvai melsvas
indikatorius sumirksi X3

Sviesos [ Raudona - Zalia - Mélyna mirksi ]
diodo
indikatorius

v
O O @ O O -

Susiejama

vV
O O @ O O
Sujungimas baigtas

> (Leisti / Pristabdyti))
Paspausdami mygtuka USB rezimu galite leisti arba pristabdyti muzika.

Aukstyn / Zemyn / Kairén / Desinén
Paspaude mygtuka Aukstyn / Zemyn / Kairén / Desinén pasirinkite arba nustatykite funkcijas.
¢ Kartojimas
Jeiveikiant USB rezimui norite naudoti kartojimo funkcijg, paspauskite mygtuka Aukstyn.
¢ Muzikos perjungimas
Jei norite pasirinkti kitag muzikos faila, paspauskite mygtuka Desinén. Jei norite pasirinkti kita
muzikos faila, paspauskite mygtuka Kairén.

1 (Informacija)
Paspaudus ] mygtuka, rodoma informacija skiriasi priklausomai nuo modelio. (Zr. 7 psl.)
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SOUND MODE
Paspausdami mygtuka, galite pasirinkti norima garso rezima. Kiekviena karta keiciantis rezimui, keliy
spalvy Sviesos diodas mirksi baltai. (Garso rezimas gali skirtis priklausomai nuo televizoriaus modelio.)

Sviesos Baltai sumirksi X1
diodo

indikatorius O O @ O O

<|>)) ,Surround Sound” =, Standard"”

- Surround Sound
Sukuriamas platesnis nei standartinis laukas.
- Standard
Atkuria originaly garsa.
¢ Bluetooth Power jjungimas / iSjungimas
Si funkcija automatiskai jjungia ,Soundbar” garsiakalbj, kai gauna rysio uzklausa i$ anks¢iau prijungto
televizoriaus arba ,Bluetooth” jrenginio. Sis nustatymas pagal numatytuosius nustatymus yra
jjungtas.
— Paspauskite ir palaikykite mygtuka SOUND MODE ilgiau nei 5 sekundes, kad isjungtuméte
,Bluetooth Power” funkcija.
¢ DRC(Dynamic Range Control) jjungimas / iSjungimas
LeidZia pritaikyti dinaminio diapazono valdyma ,Dolby Digital takeliams. Norédami jjungti ar isjungti
dinaminio diapazono valdyma (angl. Dynamic Range Control, DRC), paspauskite ir ilgiau nei
5 sekundes palaikykite mygtuka SOUND MODE, kai ,Soundbar” bus isjungtas. Jjungus DRC, stiprus
garsas sumazinamas. (Garsas gali bati iskraipytas.)

Mygtukas SOUND .. o .
Sviesos diodo indikatorius
MODE
Zalsvai melsvas Raudonas
indikatorius indikatorius
sumirksi X1 sumirksi X1
N4 N4
O O @ O O O O @ O O
Svietia Nesviecia
(numatytasis nustatymas)

DRCjjungimas /

Perjungtijjungimg - iSjungim
iSjungimas JungtiJungima = 5ungima
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WOOFER (ZEMI DAZNIAI) LYGIO

Paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn, kad reguliuotuméte Zemy dazniy lygj nuo -6 iki +6.
Paspauskite mygtuka, jei norite nustatyti Zemy dazniy garsiakalbio garsumo lygj j O (numatytasis).
(Zemyjy dazniy garsiakalbis nejeina.)

TONE CONTROL

Paspaude mygtuka galite reguliuoti auksty garso tony arba zemy dazniy garso garsuma. Pageidaujamas
elementas gali bti surequliuotas naudojant mygtukus Auktyn / Zemyn. (Si funkcija galima visais
rezimais, iSskyrus rezima ,Standard".)

Sviesos Baltai sumirksi X1
diodo

indikatorius O O @ O O

<]») | Treble > Bass’
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Paslépty mygtuky naudojimas (mygtukai, turintys daugiau nei

vieng funkcijg)
Pasléptas mygtukas
Nuotolinio valdymo pulto . Puslapio numeris
Funkcija
mygtukas
WOOFER (Aukétyn) Televizo.r‘iauslnuotolln.io valdymo pulto 15 puslapis
jjungimas / isjungimas
o Televizoriaus automatinio prijungimas .
Kairén o . 19 puslapis
jjungimas / isjungimas
@(Garso valdymas) 7juosty EQ 11 puslapis
DRCjjungimas / i§jungimas 12 puslapis
SOUND MODE
,Bluetooth Power* jjungimas / iSjungimas 12 puslapis

Skirtingy rezimy garso efekty iSvesties techniniai duomenys

Efektas |vestis ISvestis
2.0kan 2.0 kan
Surround Sound
51kan 2.0 kan
2.0 kan 2.0 kan
Standard
5.1kan 2.0 kan
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»Soundbar“ garsumo reguliavimas televizoriaus nuotolinio valdymo
pultu

,Soundbar” garsuma reguliuokite naudodami televizoriaus nuotolinio valdymo pulta.

o Sifunkcija gali bati naudojama tik su IR spinduliy nuotolinio valdymo pultais. ,Bluetooth*
nuotolinio valdymo pultai (nuotolinio valdymo pultai, kuriems reikalingas susiejimas)
nepalaikomi.

e Televizoriaus garsiakalbius nustatykite j 1Sor. garsiakalbis, kad pasinaudotumeéte Sia funkcija.

o Sia funkcija palaikantys gamintojai:

,Samsung’, VIZIO", LG ,Sony", ,Sharp®, ,PHILIPS®, ,PANASONICY, ,TOSHIBA", ,Hisense”, ,RCA"

Televizoriaus nuotolinio valdymo pulto jjungimas / iSjungimas

1. I1§junkite ,Soundbar®.

2. Palaikykite paspaude mygtuka WOOFER 5 sekundes.
Kiekvieng karta, kai laikote paspaude mygtukg WOOFER 5 sekundes, rezimas keic¢iamas tokia seka:
,Off-TV Remote" (numatytasis rezimas), ,Samsung-TV Remote", ,All-TV Remote"
LED indikatoriaus busena pasikeicia kiekvieng karta, kai pakeitiamas rezimas, kaip tai parodyta
toliau.

Nuotolinio valdymo pulto .. o X _
Sviesos diodo indikatorius Blsena
mygtukas

Raudonas indikatorius

sumirksi X1
V ISjungia televizoriaus nuotolinio
00 e®O0O0 valdymo pulta.
,Off-TV Remote”
(Numatytasis rezimas)
Zalsvai melsvas
indikatorius sumirksi X1 Jjungia ,Samsung" televizoriaus IR
V - L
OO0 @ OO spinduliy nuotolinio valdymo pulta.

,Samsung-TV Remote”

Mélynas indikatorius

Sumi:“i X1 Jjungia treciyjy Saliy televizoriy IR
O O @ O O spinduliy nuotolinio valdymo pultus.
LAL-TV Remote”
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04 ,SOUNDBAR“PRIJUNGIMAS

Prijungimas prie elektros maitinimo

Naudodami maitinimo Saltinio komponentus, ,Soundbar” garsiakalbj prie elektros maitinimo iSvado
prijunkite tokia tvarka:
¢ Jeireikia daugiau informacijos apie reikalinga elektros maitinimo Saltinj ir energijos sanaudas, 7r.
prie gaminio priklijuota etikete. (Etiketé: apatiné ,Soundbar” pagrindinio jrenginio dalis)
1. Prijunkite maitinimo laida prie ,Soundbar” garsiakalbio.
2. Prijunkite maitinimo laida prie sieninio lizdo.

Maitinimo laidas

,Soundbar” pagrindinio jrenginio apacia

PASTABA
e Jeigaminiui esant jjungtam, atjungsite ir vél prijungsite maitinimo laida, ,Soundbar automatiskai

jsijungs.
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05 LAIDINIS PRIJUNGIMAS PRIE
TELEVIZORIAUS

Prijungimas naudojant optinj kabelj

Patikrinimas prie$ prijungima
 Jeinaudojate optinj laida kurio gnybtai yra uzdengti, nepamirskite jy nuimti.

Q5 - “@

Optinis kabelis
(nepridedamas)

I ’j
u *IV a DIGITAL AUDIO IN
OPTICAL OUT L

,Soundbar“virsus

—

Apatiné

,Soundbar“ dalis

SViesos Baltadega-> nedega <| »)
diodo
indikatorius ® O O O O ,Digital Audio In“

1. Kaitelevizorius ir ,Soundbar yra isjungti, sujunkite ,Soundbar” DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL) lizda
ir televizoriaus OPTICAL iSvesties lizda optiniu laidu (nepridedamas), kaip tai parodyta
paveikslélyje.

2. |junkite ,Soundbar”ir televizoriy.

3. Virdutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtuka ==J (Saltinio), tada
pasirinkite rezima ,Digital Audio In”.

4. Televizoriaus garsas atkuriamas per ,Soundbar”.
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06 BELAIDIS PRIJUNGIMAS PRIE
TELEVIZORIAUS

Prijungimas per ,Bluetooth”

Kai ,Samsung"” televizorius prijungiamas per ,Bluetooth”, stereogarsu galite
meégautis be jokios laidy raizgalynés.
¢ Vienu metu galima prijungti tik vieng ,Samsung"” televizoriy.
e Galima prijungti ,Samsung” televizoriy, kuris palaiko ,Bluetooth”. Patikrinkite
televizoriaus techninius duomenis.

Prijungimas pirma karta
1. Paspauskite mygtukq* PAIR ,Soundbar” nuotolinio valdymo pulte arba mygtuka ==J (Saltinis)
,Soundbar” virsutiniame skydelyje, kad jjungtuméte ,Bluetooth” rezima.

,Bluetooth”susiejimo . o X
Sviesos diodo indikatorius
mygtukas

Zalsvai melsvas

S Falia o Mé L
[ Raudona — Zalia Melynamlrk5|] indikatorius sumirksi X3

v
O O @ O O -

Susiejama

Vv
O O @ O O
Sujungimas baigtas

ARBA

Naudojant ,Bluetooth”rezima | e Kol susiejimo reZimas bus baigtas, keliy spalvy $viesos diodo spalvos

kei¢iasi tokia seka Raudona - Zalia > Mélyna.
I/
Sgec @\Q\
<| ) ,Ready to connect via Bluetooth."

2. ,Samsung"televizoriuje pasirinkite ,Bluetooth” rezima.
(Pvz. Pagrindinis (@) - Meniu - Nustatymai (¢3) - Visi nustatymai (¢33 ) - Garsas = Garso
iSvestis = ,Bluetooth” garsiakalbiy sarasas = [AV]Soundbar C4-Series (,Bluetooth”)

3. Televizoriaus ekrane rodomame sarase pasirinkite [AVISoundbar C4-Series.
Televizoriaus ,Bluetooth” jrenginiy sgrase pasiekiamas ,Soundbar” Zymimas Reikia susieti arba
Susieta. Jei norite prijungti ,Samsung” televizoriy prie ,Soundbar”, pasirinkite pranesima ir
uzmegzkite rysj.

4. Dabar ,Samsung" televizoriaus garsa galite girdéti per ,Soundbar”.

e Jeiyrarysiotarp ,Soundbarir ,Samsung” televizoriaus zurnalas, ,Soundbar” automatiskai
prisijungia pakeisdamas rezima j ,Bluetooth".
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Jei jrenginio nepavyksta prijungti
e Jei,Samsung” televizoriaus garsiakalbiy sarase jau yra ,Soundbar” (pvz., [AVISoundbar C4-Series),
jiistrinkite.
¢ Tada pakartokite 1-3 veiksmus.

»Soundbar” garsiakalbio atjungimas nuo ,Samsung*“ televizoriaus

Viréutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtukg ==J (Saltinio) ir pasirinkite
bet kurj rezimg, isskyrus ,Bluetooth”.
e Atjungimas Siek tiek uztrunka, nes ,Samsung"” televizorius turi gauti atsakyma i$ ,Soundbar”
garsiakalbio. (Reikalingas laikas gali skirtis ir priklauso nuo ,Samsung” televizoriaus modelio.)

Televizoriaus automatinio prijungimas jjungimas / iSjungimas

Norédami atSaukti automatinj ,Soundbar” ir TV sujungima ,Bluetooth” rysiu, paspauskite ir 5 sek.
palaikykite nuspaude nuotolinio valdymo pulto mygtuka Kairén, kai ,Soundbar” yra nustatytas |
,Bluetooth Ready" rezima. (Jjungimo - i§jungimo jungiklis)

Mygtukas kairén Sviesos diodo indikatorius
Zalsvai melsvas Raudonas
y indikatorius indikatorius
3 sumirksi X1 sumirksi X1
A4 A4
< O O @ O O O O @ O O
Svietia Nedvietia

(numatytasis nustatymas)

Bluetooth Ready Perjungti jjungima - iSjungima

Pastabos apie , Bluetooth” rysj

e Suraskite 1m atstumu esantj nauja jrenginj ir prijunkite jj naudodami ,Bluetooth” rys;.
e Jeiprijungiant ,Bluetooth” jrenginj praSoma jvesti PIN koda, jveskite <0000>.
¢ Parengties busenos ,Soundbar” automatiskai iSsijungia po 18 minuciy.
e Esanttoliau nurodytoms aplinkybéms, ,Soundbar” gali neatlikti ,Bluetooth” paieskos arba tinkamai
neuzmegztirysio.
— Jeiaplink ,Soundbaryra stiprus elektros laukas.
- Jeisu ,Soundbar” vienu metu susiejami keli ,Bluetooth” jrenginiai.
- Jei Bluetooth” jrenginys iSjungtas, jo néra arba sugedo.
¢ Naudojant elektroninius jrenginius gali atsirasti radijo trikdziy. Elektromagnetines bangas
skleidziantys jrenginiai turi bati laikomi toliau nuo ,Soundbar” pagrindinio jrenginio, taip pat nuo
mikrobangy krosneliy, belaidzio LAN jrenginiy ir pan.
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07 ISORINIO JRENGINIO PRIJUNGIMAS

Prijungimas naudojant optinj kabelj

Apatiné,Soundbar” dalis

. Optinis kabelis
BD /DVD leistuvas / (nepridedamas) [
iedélis / 3aidi : DIGITAL AUDIO IN
priedélis / Zaidimy konsolé —‘ &l | Beead)
OPTICAL OUT ,Soundbar“virsus

Sviesos Balta dega -> nedega <| »)
diodo
indikatorius ®@ O O O O ,Digital Audio In"

1. KaiiSorinis jrenginys ir ,Soundbar” yra isjungti, sujunkite ,Soundbar” DIGITAL AUDIO IN (OPTICAL)
lizda ir iSorinio jrenginio OPTICAL iSvesties lizdg optiniu laidu (nepridedamas), kaip tai parodyta
paveikslélyje.

2. |junkite ,Soundbar”iriSorinj jrenginj.

3. Pasirinkite rezima ,Digital Audio In“ virsutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte
paspausdami mygtuka ==J] (Saltinio).

4. ISorinio jrenginio garsas atkuriamas per ,Soundbar*.
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08 USB ATMINTIES JRENGINIO PRIJUNGIMAS

Per ,Soundbar” galite leisti muzikos failus, esancius USB atminties jrenginiuose.

USB prievadas

-

Sviesos
ﬂ| USB (5V 0.5A) diodo

indikatorius

Balta dega->nedega

® 6 6 @ O

1. USB jrenginj prijunkite prie USB prievado gaminio apacioje.

2. Paspauskite mygtuka <=J) (Saltinis) virsutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte ir

pasirinkite rezima ,USB".

3. Per ,Soundbar” leiskite muzikos failus iS USB atminties jrenginiy.
¢ ,Soundbar” automatiskai isjungiamas (Auto Power Down), jei daugiau nei 18 minutes

neprijungiamas joks USB jrenginys.
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Faily formaty tipy suderinamumo sarasas

Plétinys Kodekas Diskretizavimo daznis Bity perdavimo sparta
*mp3 MPEGT1 Layer2 32-48 kHz 32-320kb/s
MPEGT Layer3 32-48 kHz 32-320kb/s
MPEG2 Layer3 16-24 kHz 8-160 kb/s
MPEG2.5 Layer3 8-12 kHz 8-160 kb/s
*wma WMA7/8/9 32-48 kHz 32-320kb/s
* _
*:::a ?I\//T FfEéCZ/MPEGA tikgarsas) | 2208 KHz 327320 kb/s
*\wav LPCM 32-192 kHz 1024-9216 kb/s
*flac FLAC 32-192 kHz 162-8100 kb/s

¢ Jei USBjrenginyje yra per daug aplanky (apie 200) ir faily (apie 2 000), ,Soundbar* gali Siek tiek
uztrukti, kol pasieks failus ir juos paleis.
e ,Soundbar” palaiko tik USB jrenginius su FAT16 (~2 GB), FAT32 (~2 TB) arba NTFS (~2 TB) faily

sistemomis.
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09 MOBILIOJO JRENGINIO PRIJUNGIMAS

Prijungimas per ,,Bluetooth” .o * oo

Prijunge mobilyjj jrenginj per ,Bluetooth” stereogarsu galite mégautis be jokios
laidy raizgalynés.

e Jeisusietg ,Bluetooth” jrenginj prijungiate, kai ,Soundbar yra isjungtas,

,Soundbar” automatiskai jsijungia.
Mobilusis jrenginys

Prijungimas pirma karta

e Jeiprijungiate prie naujo ,Bluetooth” jrenginio, jsitikinkite, kad jrenginys yra 1 m atstumu.

1. Paspauskite mygtukq* PAIR ,Soundbar” nuotolinio valdymo pulte arba mygtuka ==J (Saltinis)

,Soundbar” virsutiniame skydelyje, kad jjungtumeéte ,Bluetooth” rezima.

,Bluetooth”susiejimo
mygtukas

Sviesos diodo indikatorius

Zalsvai melsvas
indikatorius sumirksi X3

R \V/
S OO0 ®O0o
ARBA Susiejama Sujungimas baigtas

[ Raudona — Zalia - Mélyna mirksi ]

-

Naudojant ,Bluetooth”rezimg | e Kol susiejimo rezimas bus baigtas, keliy spalvy $viesos diodo spalvos

kei¢iasi tokia seka Raudona - Zalia > Mélyna.
)/
55“ %
<| )) ,Ready to connect via Bluetooth.”

2. |renginyje pasirodZiusiame sgrase pasirinkite [AVISamsung Soundbar C4-Series.
3. Per ,Soundbar” leiskite muzikos failus i$ jrenginio, kuris prijungtas per ,Bluetooth”.

Jei jrenginio nepavyksta prijungti
¢ Jei mobiliojo jrenginio garsiakalbiy sgrase jau yra ,Soundbar” (pvz., [AVISamsung Soundbar
C4-Series), jj istrinkite.
e Tada pakartokite Tir 2 veiksmus.
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Pastabos apie , Bluetooth” rysj

Suraskite Tm atstumu esantj nauja jrenginj ir prijunkite jj naudodami ,Bluetooth” rysj.
Jei prijungiant ,Bluetooth” jrenginj prasoma jvesti PIN koda, jveskite <0000>.
Parengties blsenos ,Soundbar” automatiskai iSsijungia po 18 minuciy.
Esant toliau nurodytoms aplinkybéms, ,Soundbar” gali neatlikti ,Bluetooth” paieskos arba tinkamai
neuzmegztirysio.
— Jeiaplink ,Soundbaryra stiprus elektros laukas.
— Jeisu ,Soundbar” vienu metu susiejami keli ,Bluetooth” jrenginiai.
- Jei Bluetooth” jrenginys iSjungtas, jo néra arba sugedo.
Naudojant elektroninius jrenginius gali atsirasti radijo trikdziy. Elektromagnetines bangas
skleidziantys jrenginiai turi bati laikomi toliau nuo ,Soundbar” pagrindinio jrenginio, taip pat nuo
mikrobangy krosneliy, belaidzio LAN jrenginiy ir pan.
,Soundbar” palaiko SBC duomenis (44,1 kHz, 48 kHz).
Prijunkite tik prie ,Bluetooth” jrenginiy, palaikanciy A2DP (AV) funkcija.
,Soundbar” garsiakalbio negalima jungti prie ,Bluetooth” jrenginio, kuris palaiko tik HF (laisvy
ranky) funkcija.
Kai ,Soundbar” jungiamas prie ,Bluetooth” jrenginio, laikykite juos kaip galima arciau viena Salia
kito.
Kuo toliau ,Soundbar”ir ,Bluetooth” jrenginys yra vienas nuo kito, tuo labiau prastéja garso kokybé.
,Bluetooth” rysys gali nutrikti, kai atstumas tarp jrenginiy virsija veikimo diapazona.
Prasto rysio zonose ,Bluetooth” rysys gali veikti netinkamai.
,Bluetooth” jrenginys gali skleisti triukSmg arba galimi veikimo sutrikimai Siais atvejais:
— Jeikanas lieciasi su ,Bluetooth” jrenginio arba ,Soundbar” siystuvu-imtuvu.r
— Kampuose arba kai Salia yra klittis, pavyzdZiui, siena ar pertvara, kur galimi elektros lauky
pasikeitimai.
- Kaijjveikia elektros trukdziai, kuriuos skleidzia to paties dazniy diapazono jrenginiai, jskaitant
medicinos jranga, mikrobangy krosneles ir belaidZio LAN prietaisus.
- Klidtys, pavyzdziui, durys ir sienos, taip pat gali neigiamai veikti garso kokybe, net jei jrenginiai
yra veikimo diapazone.
Atsiminkite, kad naudojantis ,Bluetooth” funkcija, ,Soundbar” garsiakalbio negalima susieti su kitu
,Bluetooth” jrenginiu.
Sio belaidZio elektrinio jrenginio veikimo metu gali kilti elektros trukdZiy.
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»Bluetooth Power” jjungimas / iSjungimas

Jeianksciau susietas ,Bluetooth” jrenginys bando susisieti su ,Soundbar” garsiakalbiu, kai yra jjungta
funkcija ,Bluetooth Power jjungta “, o ,Soundbar” garsiakalbis yra isjungtas, ,Soundbar” garsiakalbis
jjungiamas automatiskai.
1. Kai,Soundbar” garsiakalbis jjungtas, ilgiau kaip 5 sekundes nuspaude laikykite valdymo pulto
mygtuka SOUND MODE.

2. Keliyspalvy ,Soundbar” LED indikatorius mirksi ,Zalsvai mélyna“ spalva.

Mygtukas SOUND .. o .
Sviesos diodo indikatorius
MODE
Zalsvai melsvas Raudonas
indikatorius indikatorius
sumirksi X1 sumirksi X1
A4 A4
O O @ O O O O @ O O
Svietia Nesviecia
(numatytasis nustatymas)

,Bluetooth Power”
jjungimas/ Perjungti jjungima - iSjungima
iSjungimas

»Bluetooth” jrenginio atjungimas nuo ,Soundbar garsiakalbio

Galite atjungti ,Bluetooth” jrenginj nuo ,Soundbar” garsiakalbio. Jei reikia instrukcijy, 7r. ,Bluetooth”
jrenginio naudotojo vadove.
¢ ,Soundbar”garsiakalbis bus atjungtas.
e Jei ,Soundbar” atjungiamas nuo ,Bluetooth” jrenginio, tris kartus sumirksi ,Raudonas” garsiakalbio
keliy spalvy LED indikatorius.

»Soundbar” atjungimas nuo ,,Bluetooth” jrenginio

Virdutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtuka ==J (Saltinio) ir pasirinkite
bet kurj rezimg, isskyrus ,Bluetooth”.
e Atjungimas Siek tiek uztrunka, nes ,Bluetooth” jrenginys turi gauti atsakyma i$ ,Soundbar”.
(Atjungimo laikas gali skirtis, atsizvelgiant j ,Bluetooth”jrenginj.)
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»Soundbar“ prijungimas prie mobiliojo jrenginio per NFC funkcijg

Savo mobilyjj jrenginj pridékite prie ,Soundbar” NFC aptikimo srities.

,Soundbarvirsus

= m

,Bluetooth”jrenginys

PASTABOS

e |sitikinkite, kad mobiliajame jrenginyje jjungta NFC funkcija, o ekranas yra aktyvus.

¢ ,Bluetooth” neveikia kai mobiliojo jrenginio NFC veikia kortelés emuliavimo rezimu.

e Jeiprijungiant ,Bluetooth” jrenginj praSoma jvesti PIN kodg, jveskite <0000>.

e Parengties blsenos ,Soundbar” automatiskai iSsijungia po 18 minuciy.

e ,Soundbar”gali neatlikti ,Bluetooth” paieskos tinkamai neuzmegzti rysio esant Sioms aplinkybéms:

— jeiaplink ,Soundbar” yra stiprus elektros laukas;

— jeisu,Soundbar” vienu metu susiejami keli ,Bluetooth” jrenginiai;

- jei,Bluetooth” jrenginys iSjungtas, jo néra arba sugedo.

¢ Naudojant elektroninius jrenginius gali atsirasti radijo trikdziy. Elektromagnetines bangas
skleidZiantys jrenginiai turi bati laikomi toliau nuo ,Soundbar” pagrindinio jrenginio, taip pat nuo
mikrobanguy krosneliy, belaidZio LAN jrenginiy ir pan.

e Soundbar” palaiko SBC duomenis (44,1 kHz, 48 kHz).

¢ Prijunkite tik prie ,Bluetooth” jrenginiy, palaikanciy A2DP (AV) funkcija.

e ,Soundbar” garsiakalbio negalima jungti prie ,Bluetooth” jrenginio, kuris palaiko tik HF (Hands Free)
funkcija.

e Soundbar” garsiakalbj susiejus su ,Bluetooth” jrenginiu ir jrenginio nuskaityty jrenginiy sarase
pasirinkus [AV]Samsung Soundbar C4-Series, bus automatiskai jjungta ,Soundbar” Bluetooth
veiksena.

- Veikia tik tada, jei ,Soundbar” garsiakalbis nurodytas su ,Bluetooth” jrenginiu susiety jrenginiy
sgrase. (,Bluetooth”jrenginys ir ,Soundbar” garsiakalbis turéjo bati anksciau susieti bent vieng
karta.)

¢ ,Soundbar” negali biti susietas su kitu ,Bluetooth” jrenginiu, jei jau veikia ,Bluetooth” rezimu ir yra
susietas su kitu ,Bluetooth” jrenginiu.
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10 SIENINIO LAIKIKLIO MONTAVIMAS
(PASIRENKAMA)

Atsargumo priemonés montuojant

o Tvirtinkite tik prie vertikalios sienos.
o Netvirtinkite tokioje vietoje, kurioje yra auksta temperatira ar didelis drégnumas.
e Patikrinkite, ar siena yra pakankamai tvirta ir iSlaikys gaminio svorj. Jei ne, sustiprinkite sieng arba
pasirinkite kita tvirtinimo vieta.
e |sigykite ir naudokite tvirtinimo varztus arba varztus su kaisciais, tinkamus jasy sienos tipui (tinko
ploksciy, geleziniy ploksciy, medienosir t. t.). Jei jmanoma, jsukite varztus j sienos remus.
e Sieninio laikiklio varztus pirkite atsizvelgdami | sienos, prie kurios tvirtinsite ,Soundbar”, tipa ir storj.
- Skersmuo: M4
- llgis: rekomenduojama 40 mm arba daugiau.
e Pries pritvirtindami ,Soundbar” prie sienos, prijunkite jo laidus prie iSoriniy jrenginiy.
¢ Pries montuodami jrenginj jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Kitu atveju gali kilti
elektros smugis.

Tvirtinimo prie sienos komponentai
Montavimas prie betono sienos
(nepridedamas)

o@i 2(M4x140) G/X )

AN

1 [
[ [
1 1
1 [
[ [
1 1
t 5 emarba daugiau : Rekomenduojami techniniai duomenys :
1 1
[ [
[ [
1 1
[ [
[ [
1 1

40 mm arbailgesni

§4mm

PASTABA
- Montuojant prie kitokio tipo sieny reikia kitokiy

varzty.
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SVARBI PASTABA

A

6mm

O\

PASTABOS

- Jeitelevizorius
montuojamas prie sienos,
,Soundbar” garsiakalbj po
televizoriumi montuokite
5cm ar didesniu atstumu.

- PieStuku pazymékite skyliy
vietas.

s 7Y

— (ia parodytas montavimo bida, skirtas BETONINEI sienai. Montavimo biidas skiriasi atsizvelgiant j
sienos tipa. Kai tvirtinate prie gipso kartono, rekomenduojame iSgrezti varzty tvirtinimo angas

medinéje atraminéje konstrukcijoje.

o

o

7

o

QL [ —

{

0 X
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PASTABA

— Atramos montavimui prie sienos yra
jmontuotos ,Soundbar” garsiakalbio
nugareéléje.

/\ DEMESIO

,Soundbar” garsiakalbj gerai
paspauskite, kad prisitvirtinty prie
sienos. Jei ,Soundbar” garsiakalbis
nesilaiko prie sienos tvirtai, jis gali
netycia nukristi ir suzeisti.

Saugokite, kad neatsitrenktuméte arba
neuzkabintumeéte ,Soundbar”
garsiakalbio (ypac i$ apacios). Dél
smigio ,Soundbar” garsiakalbis gali
atsikabinti nuo sienos ir suzeisti.



1

PROGRAMINES
JRANGOS
NAUJINIMAS

Svarbu. Po atnaujinimo nekeiskite pradiniy
nustatymuy.

et
|

USB prievadas

I

Prijunkite USB atmintine prie kompiuterio
USB prievado.

Svarbu. Jsitikinkite, kad USB atmintinéje néra
muzikos faily. Dél jy gali nepavykti atnaujinti
programines aparatinés jrangos.

Eikite ] (samsung.com) = pasirinkite ,)vesti
modelio numerj“ir jveskite jisy ,Soundbar”
modelj. Pasirinkite vadovus ir atsisiuntimus
bei atsisiyskite naujausia programinés
jrangos faila.

. ISsaugokite atsisiysta programine jranga

USB atmintinéje ir pasirinkite ,1Sskleisti ¢ia),
kad iSskleistuméte aplanka.

. ISjunkite ,Soundbar” ir jkiskite USB laikmena,

kurioje yra programinés jrangos naujinys, j
USB prievada.
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5. |statykite USB|,Soundbar”ir perjunkite j USB

Saltinj; programiné jranga bus automatiskai
atnaujinta per 2 minutes. Atnaujinimo
proceso metu 5 LED lemputés pradés
cikliskai mirkseéti, po to visos 5 LED lemputés
uzsidegs ryskiai balta spalva ir tada 5 LED
lemputés vel pradés cikliskai mirkséti. Baigus
atnaujinima, Zalsvai mélynas indikatorius
sumirkseés 3 kartus ir ,Soundbar” bus
automatiskai paleistas i$ naujo.

Balta lemputé 1kartg pajudais
kairés j deSine iris deSinés j kaire

V
® O O O O

—_—
-

<|>)) ,Startthe software update.”

1

5LED lemputés Sviecia balta spalva

1

Balta lemputé 1kartg pajudais
kairés jdeSine iris deSinés j kaire

Sviesos
A4
diodo ® O O OO
indikatorius e
-

1

Zalsvai melsvas
indikatorius sumirksi X3

¥
O O @ O O
Programinés jrangos atnaujinimas baigtas

<| )) ,Thesoftware update is complete.”

[ Raudonas indikatorius sumirksi X3 ]

v
O O @ O O

Programinés jrangos atnaujinti nepavyko

<| ), Thesoftware update failed.”




e Sis gaminys turi ,DUAL BOOT" funkcija.
Jeinepavyksta atnaujinti programinés
aparatinés jrangos, pameéginkite ja

atnaujinti dar karta.

Jei mirksinciy LED indikatoriy

seka nerodoma

1. ISjunkite ,Soundbar” ir atjunkite bei vél
prijunkite USB atminties jrenginj, kuriame
yra naujinimo failai, prie ,Soundbar” USB
prievado.

2. Atjunkite ,Soundbar” maitinimo laida,
prijunkite jj i$ naujo ir jjunkite ,Soundbar”
garsiakalbj.

PASTABOS

Programinés aparatinés jrangos gali
nepavykti tinkamai atnaujinti, jei USB
atminties jrenginyje laikomi ,Soundbar”
palaikomi garso failai.
Neatjunkite maitinimo ir neistraukite USB
jrenginio, kol naujinama. Atnaujinus
programine aparatine jranga, pagrindinis
jrenginys automatiskai issijungs.
Po atnaujinimo nekeiskite pradiniy
nustatymu. (Jskaitant garsumo, garsoiir t. t.)
— Kai programinés aparatinés jrangos
atnaujinimas bus baigtas, ,Soundbar”
automatiskai jsijungs ir pasirodys

valdymo balsu naudotojo sasaja (NS). Jei

programinés jrangos nepavyksta

atnaujinti, patikrinkite, ar USB atmintiné

néra sugadinta.
,Mac 0S" naudotojai turi naudoti MS-DOS
(FAT) USB formata.

Atnaujinti per USB gali bdti nejmanoma - tai

priklauso nuo USB atminties jrenginio
gamintojo.

Nustatymas i$ naujo

5 Sec

Kai ,Soundbar” jjungtas, vienu metu paspauskite
ir bent 5 sek. palaikykite ant korpuso esancius

— +(Garsumas) mygtukus. LED ekrane rodomas
vaizdas pasikeiCia, kaip parodyta toliau, tada
,Soundbar” nustatomas i$ naujo.

Baltas juda i$ kairés j deSineiri$
desinés j kaire

vV
®@ O O OO

—_—
-

sviesos | ) Startthe factory reset.”
diodo

indikatorius 1

Zalsvai melsvas indikatorius
sumirksi X3

Y
O O @ O O

“«

(] )) ,Thefactory resetis complete.

/\ DEMESIO
e Visi,Soundbar” nustatymai nustatomi is
naujo. Atlikite Sj veiksma tik tada, kai reikia
atlikti nustatyma i$ naujo.
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12 TRIKCIY SALINIMAS

Pries ieSkodami pagalbos, patikrinkite toliau nurodytus dalykus.

»Soundbar” nejsijungia.

Nepavyksta prijungti,Soundbar” per ,Bluetooth”.

= Patikrinkite, ar ,Soundbar” maitinimo laidas
tinkamai prijungtas prie lizdo.

»Soundbar neveikia taip, kaip turéty.

— [Straukite maitinimo laida ir prijunkite jj i

naujo.

= ISjunkite, vél jjunkite iSorinj jrenginj ir
bandykite dar karta.

= Jeinéra signalo, praéjus tam tikram laikui
,Soundbar” automatiskai issijungia. Jjunkite

maitinima. (Zr. psl. 9.)

Jei neveikia nuotolinio valdymo pultas.

— Nukreipkite nuotolinio valdymo pulta tiesiai
j ,Soundbar”.
— Pakeiskite baterijas naujomis.

»Soundbar” neatkuria garso.

= ,Soundbar”garsas yra per mazas arba
nutildytas. Sureguliuokite garsuma.

= Kaiyra prijungtas bet koks iSorinis
jrenginys (STB, ,Bluetooth”, mobilusis
jrenginys ir pan.), sureguliuokite iSorinio
jrenginio garsuma.

= Televizoriaus garso isvesciai pasirinkite
,Soundbar”. (,Samsung" televizorius:
Pagrindinis (@) - Meniu > Nustatymai
(§33) - Visi nustatymai (¢3) - Garsas -
Garso iSvestis = Pasirinkite ,Soundbar®)

= Laidas|,Soundbar” gali bati laisvas.
Atjunkite ir i§ naujo prijunkite laida.

= VisiSkai istraukite maitinimo laida, i$ naujo
prijunkite ir jjunkite maitinima.

= |junkite gaminj ir bandykite dar karta.
(Zr.psl.31)

= Kai prijungiate nauja jrenginj, rysiui jjunkite
,Bluetooth” susiejimas. (Nuotolinio valdymo
pulte paspauskite mygtukq* PAIR arba ant
korpuso paspauskite ir bent 5 sek.
palaikykite mygtuka ==J) (Saltinio).)

= Jei,Soundbar” prijungtas prie kito
jrenginio, pirmiausia atjunkite $j jrenginj,
kad galétuméte prijungti kita.

= Prijungiamame jrenginyje pasalinkite
,Bluetooth” garsiakalbiy sgrasa ir prijunkite jj
i$ naujo. (,Samsung” televizorius: Pagrindinis
((@)) - Meniu » Nustatymai (&) - Visi
nustatymai (§83) - Garsas - Garso iSvestis
- ,Bluetooth” garsiakalbiy sarasas)

— IStraukite ir vél jjunkite maitinimo laido
kistuka. Tada bandykite dar karta.

= |junkite gaminj ir bandykite dar karta.
(Zr.psl.31)
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Prijungus jrenginj per ,Bluetooth, trikinéja
garsas.

= Jeiper ,Bluetooth” prijungtas jrenginys
perkeliamas per toli nuo ,Soundbar”, garsas
gali trikineéti. Perkelkite jrenginj arciau
,Soundbar”.

= Jeijasy kinas lieciasi su ,Bluetooth”
siystuvu-imtuvu arba gaminys yra jrengtas
ar padétas ant metaliniy baldy, garsas gali
trakineéti. Patikrinkite jrengimo aplinka ir
naudojimo salygas.

13 LICENCIJA

PEDolby

AUDIO

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright 1992-2019 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

»Soundbar” automatiskai nejsijungia kartu
su televizoriumi.

= Jeizilrédamitelevizoriy iSjungiate
,Soundbar”, maitinimo tiekimo
sinchronizavimas su televizoriumiyra
iSjungiamas. Naudodami TV nuotolinio
valdymo pulta, iSjunkite TV ir ,Soundbar”,

®

=
2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS, Inc. (for
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing
Limited (for all other companies). DTS,
DigitalSurround, and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS,
Inc.in the United States and other countries.
© 2021DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Samsung
Electronics Co., Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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14 ATVIROSIOS
PROGRAMINES
JRANGOS
LICENCIJOS
PRANESIMAS

Norédami siysti uzklausas ir prasymus del
atvirosios programinés jrangos, susisiekite su
,Samsung"“ atvirosios programines jrangos
palaikymo tarnyba
(http://opensource.samsung.com)

15 SVARBI PASTABA
APIE TECHNINE
PRIEZIURA

e |liustracijos ir paveiksléliai Siame naudotojo
vadove pateikti tik informaciniais tikslais ir
gali skirtis nuo tikrosios gaminio iSvaizdos.

o Administravimo mokestis gali biti taikomas,
jei
(a) iSkvieciate specialista, bet jis neranda jokiy

gaminio gedimy (t. y. neperskaitéte Sio
naudotojo vadovo);

(b) pristatote gaminj j taisymo centrg, bet
jokiy gaminio gedimy nerandama (t. .
neperskaitéte Sio naudotojo vadovo).

e Jums bus pranesta apie administravimo
mokescio suma pries specialisto apsilankyma.
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16 TECHNINIAIDUOMENYS IR VADOVAS

Specifikacijos
Modelio pavadinimas HW-C400
USB 5V/0,5A
Svoris 2,0kg
Matmenys (P x A x G) 641,0 x 66,5 x 1070 mm
Veikimo temperatdros diapazonas +5°Ciki +35°C
Veikimo drégmes diapazonas 10 % iki 75 %

STIPRINTUVAS

20Wx2
Vardiné is¢jimo galia X

LPCM 2 kan., Dolby Audio™

Palaikomi atkarimo formatai ) o
(palaikomas Dolby® Digital), DTS

Bendros energijos sanaudos budéjimo

v 05w
rezimu (W)

Paspauskite ir palaikykite mygtuka SOUND
MODE ilgiau nei 5 sekundes, kad iSjungtumeéte
,Bluetooth Power” funkcija.

,Bluetooth”
Prievado isjungimo bidas

PASTABOS
e ,Samsung Electronics Co., Ltd." pasilieka teise be jspé&jimo keisti specifikacijas.
e Svoris ir matmenys yra apytiksliai.
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e ,Samsung” patvirtina, kad i radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES ir atitinkamus JK
jstatymuose numatytus reikalavimus. Visa atitikties deklaracijos teksta galite rasti svetainéje:
http://www.samsung.com nuéje j skiltj ,Palaikymas" ir jvede modelio pavadinima. Sig jranga
galima naudoti visose ES Salyse ir JK.

* BELAIDZIO JRENGINIO ISVESTIES GALIA
RF maks. siystuvo galia
100 mW esant 2,4 GHz-2,4835 GHz

E [Tinkamas Sio gaminio baterijy Salinimas]

(Taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros atlieky surinkimo sistemos)

Sis simbolis ant baterijos, vadovo arba pakuotés nurodo, kad $io gaminio baterijy negalima iémesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis pasibaigus baterijy eksploatacijos trukmei. Kur pazyméta, cheminiai simboliai
Hg, Cd arba Pb nurodo, kad baterijoje yra gyvsidabrio, kadmio arba Svino, kurio kiekis virsija EB direktyvos
2006/66 atskaitos lygius.Jei baterijos iSmetamos netinkamai, Sios medziagos gali pakenkti Zmoniy
sveikatai arba aplinkai.

Siekdami apsaugoti gamtos isteklius ir skatinti pakartotinj medziagy naudojima, atskirkite baterijas nuo
kity tipy atlieky ir perdirbkite jas pasinaudodami vietos nemokamo baterijy grazinimo sistema.

ﬁ Tinkamas Sio gaminio Salinimas

(Elektros ir elektroninés jrangos atliekos)
—
(Taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros atlieky surinkimo sistemos)
Sis simbolis ant gaminio, priedy arba literattroje nurodo, kad gaminys ir jo elektroniniai priedai (pvz.,
kroviklis, ausinés, USB kabelis) negali bati ismesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis pasibaigus
eksploatacijos trukmei. Norédami iSvengti galimos Zalos aplinkai ir Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo
atlieky Salinimo, atskirkite Sias dalis nuo kity tipy atlieky ir atsakingai perdirbkite, kad baty skatinamas
tvarus materialiniy iStekliy naudojimas pakartotinai.
Naudotojai i$ namy tkiy turéty susisiekti su mazmenininku, i$ kurio jsigijo $j gaminj, arba su vietine valdzios
jstaiga, kad gauty iSsamios informacijos, kur ir kaip galima Sias dalis perdirbti netersiant aplinkos.
Jmonés turéty kreiptis | tiekéja ir perzitréti pirkimo sutarties nuostatas ir salygas. Sis gaminys ir jo
elektroniniai priedai neturi bati maiSomi su kitomis iSmetamomis komercinémis atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung” aplinkosaugos jsipareigojimus ir su konkreciais gaminiais susijusius
norminius jsipareigojimus, pvz., dél REACH, WEEE, baterijy, rasite svetainéje:
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/our-commitment/data/
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SAMSUNG

© 2023 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved.
Contact SAMSUNG WORLD WIDE

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer
care Centre.

Samsung Service Centre & Web Site Samsung Service Centre & Web Site

= Europe SLOVAKIA | 0800~ SAMSUNG (0800-726786) Z{mﬁmsu”g'wm“k/
www.samsung.com/uk/
- S support CROATIA | 072726786 e
. suppor
www.samsung.com/ie/
IRELAND (EIRE) | 0818717100 support BOSNIA 055233999 Www.samsung.com/
www.samsung.com/de/ support
GERMANY 061967755577 suppﬁrt ' NORTH 0BT www.samsung.com/mk/
www.samsung.com/fr/ HACEOORE support
FRANCE 0148630000 . .
support MONTENEGRO | 020405888 Z{J";‘;ﬁjmsu”g'“’m/
www.samsung.com/it/ .
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864;
( ) support SLOVENIA | 080697267 brezplatna étevilka) Zvlf;‘;”;?msu”g""m/ sit
Www.samsung.com/es/
SPAI /150015 support SERBIA 0113216899 WWW'SimSU”Q""m/ L/
ARG Www.samsung.com/pt/ e
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional suppﬁrt 9.com/p KOSOVO 038403090 WWWS?mSU”g»CUm/
Dias (iteis das 9h 35 20h EXDON
LUXEMBURG | 26103710 www.samsung.com/be_ ALBANIA 045620202 WWW'S?mSU”g""m/ &y
fr/support U0
080011131~ be3nnate 3a BCuykm
NETHERLANDS | 0889090100 S iy e
*3000 - LieHa Ha e guH rpascku www.samsung.com/bg/
WWW.S:I;HDSLItﬂE.)COm/be/ BULGARIA [pasrosop Uancnopes TathDaTa Ha SUDDOI't
BELGIUM 02-201-24-18 support {Butc , MOBMTHAST ONEparop
URREETETE) ) 09:00 10 18:00 - MoHeaenHuK A0 MeTbk
be_fr/support (French) .
il 0800872678 - Apel gratuit
NORWAY 21629099 WWW'S‘:mS“”g“"m i RoMANIA | 78000-Apeltarifatnrefea WWw.samsung.com/ro/
S00R0] Program Call Center support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/ Luni-Vineri: 9 AM - 6 PM
support - - 80094000 only from landline, toll
FINLAND | 030-6227515 TG T free
support 80171-SAMSUNG (80111726 7864) only | www.samsung.com/gr/
WWww.samsung.com/se/ fromland line support
SWEDEN 0771-400300
support GREECE 1 (:30)210 6897691 from mobileand
POLAND 801-172-678* http://www.samsung.com/ landline
* (optata wedtug taryfy operatora) |/support/
p g taryfy op p PSDamS o UTHUANIA | 8-80077777 r{]ww;?msung,com/tt/
HUNGARY | O680SAMSUNG 06B07267860) | g™ 18 om/me R |
msingcomlat LATVIA 80007267 rijww;?msung,tom/ i
AUSTRIA® | 0B007267864(0B00-SAVSUNG) | o™ o o ;
—_ T Www.samsung.com/ee
www.samsung.com/ch/ support
SWITZERLAND | 0800726786 ST EiEn)
www.samsung.com/
ch_fr/support (French)
CZECH 800- SAMSUNG (800-726786) IR
support
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